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uum quae praefanda viderentur, 
in fequentibus vberius fint expofita, 
vnum fupereft, de quo monere vole- 


bam Lectorem doctum, et inprimis. 


Iudices huius libri, hoc, vt in judicio 
de hoc fpicilegio ferendo placeat illis, 
librum cum JBie/ii thefauro et Spicile- 
giis Sc/ileusneri vbique conferre, neque 
illum per fe absque illa comparatione 
confiderare. Plura igitur fi inuenient, 
quae nota fatis, neque quae probentur 
aut moneantur digna videantur, cogi- 
tent, quaefo, haec in Bie/j opere vel 
prorfus deeífe, vel nullis comprobata 
effe exemplis idoneis. ^ Quae vero e 
profanis adícripta funt libris, ilhs 
Lectorem doctum atque in lectione 
profanorum víu exercitatum facile 
potuiffe fuperfedere, non quidem ne- 
£0; attamen omittere nolu, et vt 
confulerem minus peritis; quorum 


maxima 


VI — 

maxima femper eft pars, et vt feque- 
rer rationem ' optimis Lexicographis 
probatam. Ouod denique faepius ad- 
pofui loca librorum de Maccabaeis, 
vbi vocabulum quoddam, quod in 
alis libris rarius legeretur, iterum 
occurreret, id propterea factum eft, 
quod illi libi ià Concordantiis cum. 
Trommii tum Kircheri negligentius funt 
colati, magni vero interdum refert 
fcire, qua ratione verbo aliquo, liceat 
per fe non obícuro, illorum librorum 
auctores fuerint vfi. | Scribebam Vite- 


bérgae d. 1 Febr. MDCCCY. 


el 098, d E 02 i 5. t. 053 t4. ἢ 
Das, Chrifliani Bielii .!),. Paft. quondam ad 
D. Vlric..et, Ioann. .Bxuuswic., Nouus Thefau- 
ax4s Phülolegicus, hue Lexicon in I, XX et alias 
Anterpretes et fcriptores.apocry phos.W'eteris Tefta- 
38erisi, poft auctoris mortem ab. E, H. Murtzanbe- 
cher,, Y., D. M, Eccl, Luther. Haganae,: tribus 
partibus;editus, nunc quidem Viris doctis ita eft 
qotus,- vt de operis praeítantia et vtilitate expo- 
nere,aeque fuperfluum foret, ac indolem libri et 
oeconomiam ?) pluribus defcribere, || Neque vi- 
demur nobis ii, qui laudibus, quas ille Vir fum- 
inae eruditionis et diligentiae longe meruit, vano 
nixn aliquid addere vel. impia manu detrahere 
poíBint. . Ipfi enim, experientia, cum hoc.exi- 
guum colligeremus fpecimen, fatis edocti, quan- 
tae molis fit eiusmodi librum, qui in colligendis 

'! . . m Và- 
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5) Breuem de vita et fcriptis Bielii narrationem dedit 
Mutzenbecher in praefatione Thefauro praefixa, p. 
XIX fqq. 


2) Quae ad indolem et hiftoriam Thefauri gerinent, 
breuiter expofita leguntur in praef. p, AX faq. 
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variorum Veteris Teft. interpretum graecorum, 
et librorum apocryphorum vocabulis, eorumque 
notionibus definiendis et inuicem comparandis 
verfetur, componere: non miramur, multas ver- 
borum fingulorum fignificationes non folum, fed 
eriam integra verba*Bielii folertiam fubterfugille. 
Qui enim, quae Bfelius' prheftiterit, quaeque 
praeltanda adhuc reftemgp, fatis cognita habet, is 
minime accufabit nos iiiimodeftige, fi libere pro- 
fitemur, hoc Bielii opus, quanquam praeclarum, 
tamen non elle omnibus numeris abfolutum; 
imo, quonian, plura vel, non commode dispofita, 
᾿νε! τσὴ fatis fübtiliter explicata, multdquié quáe 
notanda fuiffent , adii praetermiTa: 66 neglocda 
'funt,: opus fat graue dtque'ürduum ἔρευνα, huius 
"Thefauri editóri; fiwe pótius emendatori ; velk- 
ctum elTe. :* Quo In judicio me qüid célnqre dixi£ 
fe ;videar /Léctori :doéto,^. prodocd i ad' judióin 
8. V; Sehleushneri in Prologot ""Tonió-primo:Spicl- 
legiorumi praefixo, et beati Dóédérlema 1n recett- 
fione: tU'hefauri | Bielii;" quae! legitar n ^eittsd. 
"Bibliotheca tlieolog:- Vol;I, pbi - Ὁ 5." iocos ^ 
MOI 0.1 7 c0 ur M SUMI Mott VI aua Ctt t 
Filo enim qud fcriberet Bielius *) tettiporé átw- 
dium liberéenit V; T; noa quidem TAupue(cebat, 
támer irsrtflum erat jutentTém molo aétateri, 
"um Viri'illius aeui doctiffimi de V. T. librorum 
' cosnitione-colligendo et párattlo-potiffittium me- 
"rérentur οἱ relinquerent pofteris, ea, quae college- 
rant,disponenda, digerenda, altiusque perducenda. 
Quod frenimmoftris Bielius temporibus egregium 
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tonfeciífet opus, iisque, quae a tot et tantis Viris 
egregiis in libris Veteris Teftamenti illuftrandis 
exponendisque, vt in caftiFándis graecis Veteris 
Teltam. interpretibus átque emendandis ptaeltita 
funt, pótuiflet vu: profecto aliud longetjjie per- 
fectius prodiiffet eius opus. ' Quis enlin agnoret. 
quantum praeftitum fit noftra aetate cum in ex- 
plicando et caftigando:textu hebràeo Veterís Tefta- 
menti, tum. veróovetiam ii: emendaidts: graeci 
Veteris Teftamenti interpretibus, iisqué:édendis 
etexpurgandis? Quorum, qui in*hác re führittias 
| nferuerunt laudes,, Virorum doctorum ftudia et 
nomina hoc loco commemorare fuperfluum ef. 
fet ^), quum cuiuis literarum perito nomina illa 
fplendidilhma S. V. Schleusneri, 5),  4munonis, 
Fifcheri, Spohnii, Seemülleri, Ηρ ὁ (Εἰ, aliorum- 
quefatisfint nota. — ] 
. Neque vero illa, quitüis diligenttá et quouis 
interpretum ftudio digna, codicis graeci Vetekis 
Teítamenti pars, quae libros apocryphos contiriet, 
inculta jacuit, quum pottus hi quoque libri, — 
| quae eft laus atque decus noftrae aetatis — a vi- 
ris longe doctiflimis meritiffimisque rajóri' ftudio 
fuerint illuftrati, .caítigati, et interpreti! noui 
Teftamenti quam maxime commendati;' Qdorttm 
| A2 C 2o qui 


-*) Catalogum eormn videfis'in Fabricii bibliotheca 
graeca, Vol. III. p, 658 fqq. (cura Harlefii,^ Hauib. 
1793. 4.) Du ot 

5) Praeter alia eius fcripta huc potiffimum pertinent 
eius programmata, quae edere nuper incepit; γί. 
loges ewendationum. conjecsuralium. in ver[jones' graecar 
Ver. Tefl. P..I-VI. Viteb, 1599« 1804. 4, et.eusdem 
Curae Hexaplares in Bibliorheca Gotrring. Vol. L 


quidem. nomina et fcripta, quippe: prosima: ad 

nofirum,librum fpectantia, hic recenfere. liceat: 

Antiquiores horum librorum interpretes et edi- 

tores, vt etiam recentiores ex aliqua parte, lau- 

dati (unt. ἃ. Fabricio in biblioth. graeen Y Vol. ui. 
eap. XIV. p. 718- ed. Harles. : i 


. Primum igitur locum teneant illi, qui omnes 
libros apocryphos Vet. Τοίϊ. vebilluftrarunt, vel 
. ediderunt, vel germanico idiomati reddiderunt; 

quorum quidem princeps ftatim commemorandus 
elt Ill. Eichhornius:.. |. ^ s 


I. G^ EBithorn Einleitung in die apocryphifchen 
Schriften des alte 'Teftaments. Lipf. 1795. 8. 
de'cuius operis dignitate aliquid dicere, pror- 
fus fuperfluum elfet. Ὁ Deinde ! 


I. Fr. Schleusner Lexici in Interpretes craecos ve- 
τ teris Teftamenti maxime Scriptores apocry phos 
 f[picilegium I.. Lipf. 1784. 8. Spicileg. II: ibid. 
17586. 8. quibas 1n libzis,: fumma doctrina et 

᾿ς fubtilitate fcriptis, permulta librr. apocryph. 
loca tam egregie illuftrauit, vt nemo, qui do- 
ctam; horum librorum fibi comparáre cupiat 
cognitionem, Illius obieruationibus fuperfede- 


re polBt.; , .. 


Bened. Bendtfen Specirnen exercitationum criti- 
carum in Vet. Teft. libros apocr y phos e fcriptis 
"Patrum et Verfionibus antiquis. Goettingae 
1789.8. Libellus critico interpreti v tiliffimus, 
qui vt auctor hanc rem pluribus velit perfequi, 
in quouis harum literarum amante excitauit 
: defiderium. : : 


Chr. Th. Kuinocl abferuationes ad. N. T. ex libris 
apocryphis Vet. Teftamentni. Lipf. 1794. 9. Mul- 
ED PEE 207 "a z 0t ta 
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^ salibrr. app. loca egregie illuftrauit auctor. — 
Addendi Sunt his. et Ienichen;  Millies et 

| Frifch, qui, fuo quisque módo, quaé ad noui 

- 'feltamenti interpretationém e libris app. peti 
poffrit, docere ftuduüerunt. 


I. God. lenichen diff. (praef. F. V. Reinhardo) de 
petenda rerum quas libri Noui Teft. continent 

" e, Libris V. Teft. apocryphis illalizatione. 
Viteb. 1787. 4. 


Ἐν Frifch, Vergleichung zwifchen den Ideen, wel- 
- che in den Apocryphen des alt. Teft. und den 
Schriften des neuen Teftaients über Auferfte- 
hung ,. Gericht und Unfterblichkeit herríchen. 
Commentatio, inferta |Eichhornii allgemein. 
Biblioth. der bibl. Lit. Tom. IV. P. IV. 


Henr. Chr. Millies diflert. philologico - hermeneu- 
" tica de vsu librorum veteris Teftamenti apo- 
cryphorum in noui Teft. interpretatione. Hal. 
1809.8. Quibuscum conferenda eft commen- 
tatio Schulzii: 


J. D. Schulze Ueber die Beweggründe zur Tu- . 
gend im alten Teftament und in den apocry- 
phi(ích. Büchern defílelben. In Hene's Magaz. 
etc. Vol. VI. Pt. 1. p. 40-86. 


Editionem criticam omnium librorum apo- 
cryph.V.T. curauit nuper S.V Auguf/Hi,cuiusautem 
confilium non fuit, vt omnia quae ad remcriticam 
pertinerent, colligeret, pertractaret, atque exhibe- 
ret; fed vt defiderio iHorum fatisfaceret, qiti editio- 
nem minorem et breuiorem optarent. Quo fa- 
ctum eft, vt, quanquam ille permultá praeclare 
emendauit, recentiorum caftigationes diligenter 
collegit, ipleque multum curae criticae illis libris 

| ie 
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impendit, multum tamen operis fit relictum fu- 
turo editori, qui et ea, quae codicum nondum 
collatorum multitudo praebeat, et quae e patri- 
bus Ecclefiae hauriri poffint, et denique quae ve- 
tercs Interpretes fuppeditent, diligenter collige- 
re debet. Prodiit vero liber ita infcriptus: 


Libri veteris Tefítamenti apocryphi. Textum 
fecognouit et variarum lectionum delectum 
adjecit Io. Chr. Cuil. Augufti. Lipf. 1804. 8. 

Verfiones germanicas librr. apocr. in lucem 
ediderunt Derefer et Anonymus: 


Die heilige Schrift des Alt. Teft. zweiten Theiles 
dritten Bandes erfte Hálfte, welche die-Bücher 
Tobias, Iudith und Efther enthált. AufBefehl 
Hupert des 11., Abts des Fürftl. Hochfítifts 
Keipten zum Nutzen und Gebrauch der hoch- 
fürfll. Unterthanen, herausgegeben von Do- 
minic.von Brentano, fortgefetzt von Thaddaeus 
Derefer. Francf. ad M. 1805. 8.— — Hic liber, 
quanquam indoctis fcriptus videatur, tamen 
docto quoque interpreti vtiliserit cum ob prae- 

 fationes fingulis libris praefixas, tum ob criti- 

: Cas etexegeticas animaduerfiones verfioni fubje- 
ctas Nil noui autem, at tamen quaedam qui- 
bus conimendetur, infunt alteri verfioni τ 


Die Apocryphen des alt. Teft. mit vollítándizen 
Anmerkungen; zu einem Anhange des ZJeze/ 
[chen Bibelwerks, II,Part. |,Lemgou. 1800. 
1805, 8. u 

Iam vero fequantur, ii, qui fingulos libros 
illufirarunt; quo prima pertiuet Treudclenbur- 
gii commentatio in tertium Zsdrac librum, quem 

— par 


| 


. wumuEENEE ΕΣ 


Bt hebraeb Esdrae libro, partim e Chro- 
nicórwü:fernndo háuftwm effe, docuit. Inferta 
legitur illius commentatio Eichhornii Bibliothe- 
$e. » iol. L;p- 378: vnde eam: trans(cripfit Eich- 

0 


rnius in introd. in libr. app. vet. Teft. 


Yn Tobiae hiftoriam. praeter Eichhornium (Ueber 

B das. Βμφῇ, Tohias. . [n eiusd. Bibliprh. Vol. II. 
Pt. 5.), et Hoepfnerum (Hiftoria: Tobiae grae- 
ce. "Textum ad fidem codicum emendauit et 
ilufhauit I. G: " Hoefner. $pecim. I. Viteb. 

| 18841 a) inprimis corhientatus eft Ο. Do. 

| Iib * (hie Gefchiclite des Tobias nach drey 
verschiedenen Originalién, dem: 'griechifchen, 

dem. Jateinifchen des. Hieronymus und einem. 
fyrifphen überfetzt, und,.mit Anmerkungen 
und Einleitung von C. D. lllgem. lenae 
1800.8. . 


[8 Eibri'Sapientiae interpretes hi fuerunt: 
lo. Melch. Fabér prolufiones VI. fuper libro Sa- 
, pientiae. Onoldri1g26,77.6t1786, 87.4. Difpu« 
, tauit aduerfus eius fententiam de auctore libri 
Ha[]e in: Magazin für die bibhích- orientali- 
fche Literatur "und gefammte Philologie. pt. 1. 
(Regioni. et Lipf. 1788. 8.) 


Io. Frid. Kleuker Sa]omoaifche Denkwürdigkei- 
ten. Als Anhang das Buch der Weisheit über- 
[εἰσὶ und erláutert. Rigae 17985. 8. 


lac. Wallenius Salomo/s Vif het ,. oefverfatt ifran, 
Grekifkan, med bifogade philologi[ka och kri- 
. tifka Anmerkinger. Gryphiss, 1786. 4: 


Eiusdem | Annotationes ^'philologico-criticae. in 
libram, qui inlctibit tur Zeus Σάλμωνος. ibid. 
1786. ff. . € Sox. . U . "ἢ 

I. 


I. G. Ha[[e, Salomo's Weisheit, neu übersetzt 
mit Anmerkungen u und Unterfuchungen. Ien. | 
1-86. 8. 

1.6. Ο. Nachtigal das Buch der Weisheit: "Halte 

1799. ὃ. ] 


Ob das Buch der Weisheit originalgriechifch fey 2 
Commentatio in Magazin für bibl. und oriental, 
' Literatur Part. I. | 


Ueber. die moralifche Anwendung und. Aus- 
fÍchmückung der hebràifchen Gefchichte, im 
Buche der Weisheit; commentatio in Eichhorn. 
allgem. Biblioth. Vol.IX. p.944. . : 


Dan. Salthenius diff. de auctore libri Sapientiae 
Philone potius Alexandrino, - quam feniore. 
Regiom. 1750. 4. o€ 


Grimin commentatio: Etwas von der alexandri- 
nifchen Philofophie und deren Spuren im Bu- 
che d. Weisheit. Annaemont. 1775. 4. 

Iac. Brucker de Veftigiis philófophiae alexandri- 
nae in libro Sapientiae. | Commentatio inferta 
Mifcellan. Berolinenf. T. VI. p.150. 


His addere licet noftras tres difputationes: 
de libri Sapientiae parte priore cap.I- XI. eduobus 
libellis diuerfis conflata. '"Vitebergae 1804. ΠῚ 
Partes, 4. t s 


.Ad librum Sapientiae et Siracidae pertinet 
commentatio: Iít Logos und Sophia im Buch der 
Weisheit und im Sirach ein für fich beftéhendes 
Subject? Im neuen theol: Journ. Vol. IX. p. 248. — 
et Flric. Andr. Rohde, ;de veterum poétarum fa- 
pientia guomica Hebraeorum i inprimis et Graeco- 
rum. Iauniae. 1800. 8. — hber, | felectis obfer- 

ua- 


um . Ὁ 


vationibuswefertus, quique de libro Sap. p. 252 
54 de Siracide autem, p. 177- 196. agit. 


᾿ Supet Sapientia Siracidae' [cripferunt hi: ' 


Tetens disquifitiones general., in Sapientiam lefu 
. Siracidis. Hauniae 1779. 8. Contendit, Sira- 
.. cidem. jn disponendis praeceptis fequutum effe 
. ordinem decalogi. 


(4nd. 1. Onymus) "Die Weisheit lefus Sirachs 
Sohn, aus dem Griechifchen mit erláuternden 
. Aumerkungen.  Würceb. 1786. 8. D τ 


€. G. Sonntag, commentatio. de Iefu Siracidae 
Ecclefiaftico non libro, fed libri farragine. 
Rigae 1792.4. Inprimis de hoc Jibro optimer 
meruit Linde: 


l. Guil. Linde Glaubens- und. Sittenléhre lefu 
des Sohns Sirach. Neu überfetzt und mit j;er- 
làuternden Anmerkungen ed. 2. Lipf. 1795. 8. 

et Eiusdem Sententiae lefu Siracidae graece. 
"Textum ad fidem codd. et verfionum emenda- 
uit et illuftrauit. Gedani 1795. 8. 


Fr.Chr.Zange, die Denkfprüche Jefus des Sohns 

. Sirach, ein Lehr- und Lefebuch für Lefer aus 
allen Stinden, befonders für Schulen, aufs 
neue überfetzt, und mit erláuternden Anmerkk. 
verfehen. Arnít. 1797. 8. Non omnia vertit 
auctor, neque illa eo, quo in textu graeco le- 

"guntur, ordine dedit; fed fingula Siracidae 
ἀποφϑέγματα ita collegit, vt, quae ad quoddam 
caput vel titulum pertinerent, conjungeren- 
tur. 


M. E. G. Bengel commentatio: Ueber |lie muth-, 
maísliche Quelle der alten lateinifchen Ueber- 
fetzung ;.. 


1 


10 e ÓÓ 
! fetzung des Buches Sirach.— In'Eitjéhornii allg: 
Biblioth. Vol.VIL Pt. 1 on osi 


Hs Ge[chiehie | des Reichs Juda nach dem Exil, 

. p.154. vbi delineationem dogmatum 
| Siracidad ad religionem pertineritium Habes. — 
Ceterum nos ipfi in eo elaboramüs, vt textum 

*iBitacidae ofitice purgatum et perpetua anHo- 
tatione illuftratum edamus;: quod quideni, vbi 
. :Deus vires et fanitatem smeelieri, quam pris 
,, Jum fiet. 


Librum Baruchi. illoftrauit: ^ ΄ Che. Grünbera, 
,€xercitatio de libro Barochi Mpoerypho, Goett., . 
. 1797. 8- 


De cantico trium pueror. vid.c commentat. in ἘΠῚ}. 
hdrnii Bibliotheca Vol. lI. Pt. I: — : De hifto- 
ria Sufannae ibid. Vol. I. Pt. 1. — : De Bela 

. €t Dracone, ibid. Vol.U. Pt e 


Ad libros denique Maccabaeorum pertinent: 


Jo: Melch. Faber programma: Harnionia Macca- 
baeorum. Ansbaác. 1794: 4. 


I. G. T: vendelenburg libri Magcabáeorum graect 
textus cum ver fione Syriaca collatio: -In'Eich- 
horn. Repertor. für bibl. und  morgenlünd. Lit. 
T. XV. 


1.6. Hoffe das andere Buch der Mic abüer neu 
. lüberfetzt, mit. Anmerkungen. uni Unterfa- 
 chungen. lenae 1786. 9.- 


, (Paulus) Ueber das zweite Buch der Maccabiier. 
In Eichhorn. Biblioth. der bibl. Literat. Vol.1. 
P. 2. M 
ὧν τς 
^" Horum 


11 


iorum agitur? aliorumque, . hos libros Ῥεῖ: 
fim illufirantium , cura factum eft, vtinunc qui» 
dem fenfus illorum librorum multo accuratius 
con/titutus;resin illis propofitae melius illuftratae, 
iplique a variis. nrendis et vitiispurgati fint. Quo 
3n pxiniis pextinantSiracidae, Sepientiao et Tobiae 
libri. eq 4 

Quaecunque igitur hi viri docti fecerint cum 
Ad verfiones graecas Vet. Teft. tum' vero etiam ad 
libras. vet.. Teftamenti apocryphos illuftrandoi, 
ea alter Thefauxi Bielii editor et emendator cogni- 
ta habere, diligenter colligere, et'apta manu in 
fuam rem. conuertere debet; quanquam ille the- 
faurus non hac fola imperfectione, e tempore, 
quo colligebatur, nata, laborat, fed et aliis.ma» 
culis vitiisque,. quae; fi vnquam denuo edatur, 
abítergenda:et delenda funt. De qua libri imper- 
fectione, quae nos vidimus, pauca jam dicemus, 
ne iniqui erga Virum doctiílimum et optime me» 
ritum videamur. 


Ac primum quidem rerum tractandarum, 
qua Bielius vfus eft, ratio non apta fatis et idonea 
videtur: iila nempe concordantiarum Trommnii: 
vt primo looo diuerfae vocabuli figuificationes 
verbo adjunctae legantur, fecundo vocabula he- 
ἔχασα, quae graeco verbo in aliquo loco refpon- 
deant, erdine alphabetico adpofita, et denique 
loca quaedam librorum apocr. V.'T. adfperfa fint. 
Peperit enim haec ratio multa incommoda, po- 
tiffimum vbi vocabula late patebant. Nam loca 
veteris Teft. quae ad fignificationes, quas in fron- 
te verbi vna ferie exhibuit, confirmandas 824» 
Ícripta funt, per totum, locum ita funt, difpería 
mixtaque, vt argumenta quibus haec vel illa ver» 
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 Jivisprobetut, .vno obtutàü facile.compréliende- 
. &enon poffis,, fed faepius, tempore,: euoluendó 

: aria loca nen apta, ἔχασα trito, locum arripiás 
non aptiffimum neque cJariffimum ;: quum:tamen 
qraeftantior. fortafIe.in; rerum confufione lateat. 
i:Nequ& hoc folum, fed.impedit quogne illa ratio, 
quominus variam vocabuli conftruendi rationem, 
varios ac fingulares loquendi modos intelligas. 
|," Deinde vero hoc quoque monendum est, 
JBiblium vocabula .hebraea adpofuifle quidem, 
." quonam autem fenfu, quum támen varia illorum - 
— faepius elle poffit poteftas, in locis allatis fint ac- 
» cipienda, non femper indicaíle: ita vt, nifi ipfe 
. Jota euoluerm, in dictis, quae probare aliquid 
putes, eligendis faepiflime erres; fi vero euolueris, 
perplura faepius fruftra infpicias, quum.vocabu- 
lum hebraeum aliud quid ibi fignmificet, quam 
vulgo. Sicv.g. vocabulum ᾿Αρχὴ refpondere he- 
braeo [2 fsenef. XLI, 15. animaduertit, hocque 
interpretatur bafis, it. ftatus. . Ad noli fidem 
habere huic explicationi, quum 12 ibi potius fit 
officium, ininifterium, fatio. Similiter in 
Ἔνισχύω habet :. ἫΝ lef. XLV, 5. accingere; quum 
tamen h.l. fit armis ihfiruere, vel potius virtute 
et animo ornare, quod deinde fimpliciter eft: ad 
bellum: excitare. | Porro habet: Οἰκοδομέω, 1Y2 
apto lef. LIV. 145 imo Π ἢ. 1. eft id. q. “ὌΝ 
exftruo, erizo, vid. v. 11 fq. Deinde in verbo 
Μισέω habet ΝΘ haurio Ezech. cap. XXXVI,; 5;: 
fed eft anhelo, naribus fpiro, quod eft irati; 
inde irafcor, punio, quam quidem fignificatio- 
nem nexus loci poftulat. Sic denique in verbo 
Κολάπτω hebraeum l''"B Exod. XXXIX, 5. inter- 
pretatur aperio; at PB, vt faepius, eft exfcul- 
po, infculpo. Sed fufliciant haec exempla, quae 
E EP ideo 
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ideo dedi, vt:gilàm caute 'Viri optime meriti«hél 
faurus-fit adhiberidus, quáeque in illo lint. emen. 
danda;! Esectos. doctus intelligat. ! m 
t . n 
| At non. ..hoc folum. nomine rejrehendéndus 
videbatur Bielius; fed mec riud: pollum fentio. 
transire, quod Concordantxas,  Trommii potiffi-. 
mum, et Lexicon hexaplare, quod Trowygnius 
Concordàántiis [uis adjecit non diligenter fatis, 
contulit ,. plürá ptaetermifit, nec denique fi TUA 
cationes, quae e J'rommio colligi poterant, vbi- 
que adpoluit. Cuius quidem accufationis, ne Cà-, 
Iumnia illa videatur, veritas. .ergumentis quibus- 
dam ad[iruatur, necelTe el. 'Sic v. c. Tronunius: 
» Αγιασμὸς, fancütas, item Janctuarium't, et hu- 
jus poftexioris notionis adfert teftimonia Iud. , cap. 
XVII, 5. et. 2. Macc. c. II, 17. Bielius autem, 
fcripfit: * AJIxG 405. Janctificatió, locumque po- 
fleriorem prorfus:.neglexit.. Item, fuüb' verbo 
"Aye laudauit T'iomius locum e Sirac. c. XX XIII, 
6. ἄγε αὐτὸν de σεαυτόν, quem vero:Dielius notaré 
emifit Quod quoque valetin voc. ᾿Ακμὴ de loco 
2 Macc. 1,77. vbi eft dolor, fiue miferia atrox, 
uem Bielius non adfcripfit.. Porro fub voc. ᾿Αγα- 
ὃς habet Tromunius haec: οὔκ ἄγαϑος, πῦρ», 
peruerfitates, — .quae vero.defunt in. Biclio; im: 
"Av9ga£, locum Sirac. c. VIII, 10. et in ᾿Αποπίπτειῃ 
verba Pf. V, o. daonízTew τῶν διαβουλῶν, quanquam 
vtrumque legitur i in Trormmio, notare omifit. 


Idem vero etiam integra vocabula, quae li- 
bro fuo diligenter inferuit Trominius, ita ne- 
glexit, vt nullam. prorfus mentionem eorum in«- 

iceret; vt exempli gratia vocabula Evua3, ' Ay-: 
fog, Vesdnc, ᾿Αλλος, Αλλοτε, Ψυῷος, quo hebr. 
"OD Aquila Deuter. c. XXXII, 8. et Symmachus. 
Prou, 
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Bxov;: V, 17. verterüiit;.. tefte. (Trommnio. in lex; 
Hexaplari, .e quo etiam. défcribere: neglexit 
᾿Αγιασμῶ, et ᾿Αγιασφρον,, et alia. quae, ne longior 
fim, praetermittam, quum ex his, quae attuli, 
fatis ται inteliigas.doctus lector, mültum negotii 
in perpoliendo et fupplendó thefauro b. Bielii rev 
lictum efle futüro eiiseditori..: 5.5 —.. | 


) 


*" "Quibusetiam accedit hoc, quod Bielius irter- 
dirti nimis confifuseft Trómmio,poti flimüin vbiad- 
étal lectionis varietas, quam faepius non indicauit, 
interdum vero etiam non recte dijudicauit. Quod 
Véfbi'caufà valet in ᾿Α)διότης Sap. If, 2 $- .quod, 
átiulit nulla mentioiie facta variae lectionis, 
quanquam deinde fuo Iócó éxhibuit Ἰδότης Sap. 
$$. Ideni valet dé vocábulo δημαγωγία, quod 
tius: 5 Esdj. V, 90. vbi vero codex Vaticanus 
ét Comipluteüfia rectius habent δημαγωγουντες. — 
o-.. Denique vero id potilbmnm vitio.eft verten- 
qum Bielio, quod lihros veteris Téfi, :apocry phos 
additamentorum ;more-tractauit, er obiter loc& 
quaedani ex illis adfperfit; quanquam, fe fcripto« 
xes apocry phos cum ftudio quodam legi[le, ipfe in 
praefatione (p. XIV.) profitetur, — Etenitn. praeter 
q&,. quae Trommnius et Kircherus in Concoxüahtiis. 
déderunt, pauca fuxit, quae ipfius ftudio funt. col- 
Jata, dum potius his firis;. et eorum libris maxi- 
ye.niteretur;. vt apparet e vocabulis A/oy, ἴΑκαι- 
ρος, ᾿Ακωτάτχετος, ᾿Ακιχητος et aliis, fi éum Trarn- 
?ocontuleris. [nteralios vero potifhmum liber 
Sapientiae, fecundus et tertius Maccabaeorum et 
tertius Esdrae leuius ab illo funt collati j» quorum 
noh folum multa vocabula proxífus defunt; fed 
euam fingulares loquendi formulas, et fignifica- 
tiones his libri proprias fruftra in thefauro quae- 
runtur. m Ra vu pots 7 
Quam 
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quidem thefauri: imperfectionem prb 

fua doctrina et:[ubtilitate bene fenfit S. V. Schleus- 
airus, ideoque fufcepit opus ingratum et:injucun- 
dum, fed quoque diu defideratum et vtiliffimum, 
«à quae Bielius-maxime e graecis V. T. verlioni- 
bus praeter alexandritiam, ::6- libris apócryplvis 
colligere omiferat, fummo [ftudio colligetidi,.:et 
collecta edendi; id quod /"ir [umme venerandus 
&t de: pliilplogin fübrg optimateritus, adeo:docte 
yt diligeuter.'feci& : vt non folum omnium verb 
doctorngm. landeni: ferret ,. 'fedi:etibm vt quisque, 
his deditus li£erie;.'fe mberrwmmim' in'explicapdis 
libris Vet: Xefi..apocryphis etasoti elt, νοι» 
zibus inde peroepillo frdctüri; gratus adhefoetel 
'ynat ἃ te : κανῷ didbl/ «ἘΣΤΕ 6f ᾿ξ 

Quum vero. noftra ftudia τἱδὲ quoque ud ἴᾷ. 
bros.apocryphod V. T. ferrentyrideóque theídtito 
Bieli £pequenteri: vteremur ; *. quum. ovirdd efld, - 
anat V. Schleusneri:diligetitiam fubterfagiffogt, 


. maxim n fecundo,et tprtio]IMqootbaeorum libro, 


intelligereshus;: “δὲ quum textusihebraeus eg hl 
daeus textie Esdráe libri Guxrépteeuo nondum effet 


collatus;:robibgue, : Vitzilsquescétiparatione Al. 


^ fütuta; poteftasacta e[Tet; irata quae illius Z'iri 


[umma fogacitas etidodipins yn illo-libro recté vf 
dit, confixmiandi, -paucaque,ivbi ton nili ὃ τὸ καὶ 
hebraeo vel cheldaeo 1óco diffioiiori miedécitta yd- 
rari potnit, emgendandi: colléegimus denique 6a, 
quae inter Jegemdum adnótauersmus, vtile fore 
iai, ἢ virorunt it doctorem judieio illa propone. 
remus suono 


In conforibendo vero. ΜῊΝ fpicilegio id. maxi- 
me ftudnimus; «t ferboreni fienificationes prae- 
termifTas addezemus, illae:vero: qui nondum: fatis 
firmatae viderentur, .exezgplis comprobarenius, 


lingu. 
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dingulares loquendi formulas adfpergeremus, po- 
£ilymum.vero vt integra, quap;:adhuc: degífent, 
-vocabula adponeremus; quibus quidem, quo 
Jector illa efle recens addita,. neque in Bielii:the- 
Jauro, nec.etiam iniS. V. Schleusneri [picilegiis 
Jegi, fiatim intelligat, afferifci gnum praepd- 
fuimus 25:756 eso. lxssónsgo. csi à 
DRE Q7 0c vndBbghlo e Noed s bá ΣΈΟ Σ ob , L 
51,5, lam vero ,c quum: mon ii fur us,.:qin, his li- 
ὅἄχονφ vli, ónanàia 4ta 'exhaudfifIe fibi videantur, vt rial 
A polterumnaddenihmn fit; fufficit ndbis; cuum ix» 
diéxpreti. noui Teltaxaenti et librorum. apocryphio- 
BQumiYet, Teftamenti, viles fuiffe,.turh vero etiain 
Asta thefauri. Bialü; editori, quem Deus velit 
nobis largiri, viam afperam et laboriofam feciíle 
pldniorem. ^ Astamen, 9t nuum in codicem grae- 
euni vetexisTeftamentiJexicor breui congeratur, 
fiue thefaurus Bielij denuo edatur, vix optanduin 
yàdétur; cnm; oh:alias.rationes;.: tum propterea. 
quod libri apecrypha,: qui :profecto diligentius 
Atllent confexendi,::neque. explicati; fatis, neque 
xilkis:oriKicis emendati. funt, — Quare et nos varias 
Jectiones quae momenti elle videbantur, 'motare 
«t adferre ftaduimusg faquutt hac in re rationerh 
44 V. Schleustieni im Spioilegiis. : Quod verojfi 
gxaecus Yetezis "Teftgmenti. textus. olim expertus 
Juerit- alterum "Griesbachium; t: Quam enim 
Adolmes, Anglus, carat editionem, .quaeque lento 
ek. impedito pede ad finem graditur, δὰ potius 
Jargilhmmum  expurgandi,textus graeci Veteris 
Teltamenti videtur efTe promtuarium, quam quae 
ipfa jam exhibeat textum purum: — tunc quo- 
. que naxicifcatur alterdm Schleusneruim, qui nobis 
lexicon in codicem graecum Y. T. aqeue praeltans 
&xhibeat, ac illud quod in N. T. edidit. 
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᾿Αγαϑὸς, bonus, de animi indole, eiusque à pro- 
penfione ad vitia libertate. — Sap. VIII, 19. 
ψυχὴ cya, anima pura, vitiorum contagioné 

Ἢ non poliuta, —  Forta[le ex ἢ. 1. illuftrari fot- 
- eft Matth. XIX, 17, .nifi conueniat potius cum 
"Audith.-XI, 8. vid. infra. t 
— legitinus, lezi-onueniens, Sap. III, 15. “πόνος 
-ὐφγαθὸς, concubitus legitintus.. στόνος enim ἢ. 1; 
pudice de re venerea, fiue concubitu dicitur, 
 vt.et weitzc.- Verba. enim funt:. &yadày "ydg 
πόψον. καρπὸς εὐκλεὰς, xai ἀδιάπτωτος ἡ ῥίζα τῆς 
Φέονήσεως, 1... liberi e legitimo concubitu feli- 
ces erunt, florebit femper progenies probitatis 
(h.l. caftitatis)). 1m toto enim loco v. 12 fqq: 
eft fermo de mulieribus, quae, fteriles liceat, 
adulterium tamen non comittunt; et verba 
verfus 16, quae v. 15 funtoppofita,: hanc, quam 
pofuimus explicationem poftulant, [0]. τέκνα, 
) μοιχῶν ἀτέλεστα ἔσται, καὶ ἐκ παρανόμον᾽ 
κοίτης σπέρμα ἀφανισϑήσεται. 

— beneficus , vtilis... 6ir. XIV, 5. auarus — τὴν 
εὀγαϑος ἔσται; cui bemeficus, cui vtilis erit? 
Sir. KX XIX, $7. Sic. hebr. 21YO Pf. LXXIII, 1. 

. Exempla e profanis collegit Stephanus in thef. 

— praeftans, egregius, fortiffumnus. | SicIudith. 
XT, 8, vbi Iuditha Holofernem appellat μόνον 
ογαθὸν ἐν πάσῃ βασιλεία, vnice praeftangem, Á e. 
ΝΣ Β or. 
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fu vf 7n üzm.ausu tiffimum. Hey ch. A γαϑὸν 
ids qao. Dio Caf. . xL. fp. 24. ed. 
Reimari) 32$ Pepaízus FrX xxt? X 392.5 ἶνας 

πο ρότει τῆς συτγρίας, Romanos defperatione 
falatis fortes eflecoegit. Υ͂. quoque Stephanus 
in thief. 

τὰ x7(2:24, bona, quae terra gignit ad victum et 
laetitiam. Sap. 1I, 16. vbi eft i. q. xriziz ibidem. 
coll. Luc. 1, 53. et Loesneri obferuatt. e Philone 
ad'Lüc. XH, 18: :. Refpondet hebr. 2Y2 Esdr. 

. 1X,12. coll. 5. Esdr. VIII, 8.5. 

᾿Αηαϑότης; benigrtitas Sap. XII, 22. — Since- 
ritas, conflii integritas, Sap. 1, 1. vbi eft, 4. q. 
οἱ πλότης καρδίασ, quod. in altero membro legi- 
tur; Φροτήξατε περὶ τοῦ κυρίου. ἐν  dyaJónm, "xai 
᾿ς ἐν ἁπλότητι καρδίας ζητήσατε αὐτόν. . '. 

*" Λγαν,. valle. Legitur 5 Macc. IV, 11. He. 
εἶ. Aryar μεγάλως, λίαν. : 

A'javaxrín Sap. Vj eo.: — κατ᾽ αὐτῶν 
ὕδυρ ϑαλίσσης, Bielius vertit indisnor:; fed.eft 
h. 1: efferaeíco, extandeíco, et * réiponidet hebr. 
^12». Habac. III, 16. - 

ἰ ἘἰΑγαπητῶς, libenter. Legitur in prolag. Sir. 
qui eft in edi: Compl 

᾿Αγγελέα»: fama, rumor. Sap. V, 9. ὡς εἐγγελία 
παρχερέχουσα. — Phauor. Ayyshia κοΐ, nud. 
Hefych. explicat ἄγγελμα, axo. 

"A y'yeog, nuntius quilibet. - Iudith.I, 11. IH, 1. 
1 Macc. I, 44. VH, το. Eodem fenfu quoque 
prophetae appellantur ἄγγελοι xugiou Ὁ 5 Esdr. I; 
50, 51: καὶ ἀπέστειλαν ὁ ϑεὲς. διὰ τοῦ ἀγγέλου αὐτοῦ 
i. e. leremiam) --Ψ αὐτοὶ δὲ ἠκυκτήρισαν ἐν τοῖς 

^O γγέλοις αὐτῇ, i παὶ ἦσαν ἐκπαίζοντες τες. Amo 
Φήτας αὐτῇ, ᾽. 

᾿Αγέρω x ία, » faperbin, folent Addo. Succ. 
1,5... 
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Ἐ᾿Αγέρωχος, fuperbus, infolens. Legitur y 
Macc. I, «5. feniores ftuduerunt τὸν ὠγέρωχον 
αὐτοῦ νοῦν ἐξιστάνειν, infolentem eius animum: 
spercellere. — Hefych. ἀγέρωχος" γαῦρος, πάνυ 
. γχετιμημένος, ἢ ὑπερήφανος. Sic Polyb. lib. X. 
cap. 55. fect. 8. junxit ὠγερώχως xal λίαν Unegn- 
; Qévac. -— et lib. XVIII, 17, 5. ογερωχότερον 
 avroig dmirr&, fuperbius cum iis epit, eos ex- 
" cepit. — τὸ 7 E | 
A'yid C o proprie: d communi vfu feparo, et vfui 
fancto confecro. Dicitur de Deo vel res vel 
homines fibi in. cultum et honorem'eligente. 
τῷ Maoc.1, 55. ὁ areas τοὺς πατέρας ἐκλεκτοὺς, 
“καὶ δ γιάσας αὐτούς, —: Sir. XLV, inpia — 
αὐτὸν (Mofen; fic enim eum-Cod; Aléx. legen- 
. dum videtur pro αὐτοῦ) ἡγίασαν," ἐξελέξατο 
αὐτὸν ὃκ πάσης σαρκός. Vid. quoqueludith. XI, 
.15.et 5 ΝΜῖδοο. 11,9. -ὦ Hic verbi ν 8 faepius 
Obtinet in N. T. — Deinde tansfertut quoque 
ad res;quaeL;euitis vel templo exhibéndáe érant, 
Sir. XXXI, 9. ἐν ado» δόσει ἱλάρωσον τὸ 'πρόδω- 
“τόν σου, "καὶ ἐν εὐφροσύνῃ diy (am ov δεκοέτην. coll. 
VFor[íRus de hebr. NF: ed. Fifch. p.'208- Deus 
γιάζεσϑαι dicitur, fi potentiam. fuam reddit 
manifeftam, vbi-eft venerandum fe praebere, 
Sir. XXXIII, 4.:60ll. fqq. | , 
᾿Αγίασμα, fanctuarium', templum, | quod 
. S. V. Schleusnerus Sp. 1. Bielio adjecit, legitur fae- 
*pius.in libris apocr: v. c. Iudith. V, 19. 1 Macc. 
I, 21 fqq. III, 45. 5 Esdr. VIII, 78. chld. ΨΊῚΡ 
Esdr. IX, 8. Gl. 
᾿Αγιασμὸς fizaificat quoque facra in vniuerfum, 
inprimis facrifícià. 9 Macc.1I, 17. .,,Deus, qui 
. feruauit populum, eique reddidit terram, καὶ 
. σὲ ἱερώτευμα καὶ τὸν γιασμόν, facerdotium , et 
Ífacratempli. : - | E 
mE B a Ἅγιος, ᾿ 
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" Aj ro 6, proprie, a communi vfu feparatus, (colt. 
Exod. XIX, 5.) et Deo aut cultui eius dicatus. 
Sic Iudaei faepius ἄγιοι i. 4. ἐκλεκτοὶ dicuntur. 
Quare et &yioc eft qui Iehouam colit, cultor Dei, 
1. q; δοῦλος. Θεοῦ, Cant. tr. puer. v. 11. Ἰσαὰκ «ὃν 
δοῦλον σου, “καὶ lega] τὸν ἄγιόν σου. 3 Esdr. VIII, 
20. ἄγων σπέρμα, Iudaei; Hefych. "Asp: ict. 
. : Cà. —: Item probi mortui, et angeli appel- 
lantur & ἅγιοι, Sap. V, 5. — et γνῶσις c&yioy, quam 
Iacobus.Sap.-X, 10. in. fomnio accepiíle dicitur, 
. . eflevidetur adfpectus aulae diuinae, angelorum, 
..heatbrum (coll. Dan.IY, 14. Iob.IV,18. Geef. 

, XXVIII, 429. Deutr. XX XHI, 9. Tob. XII, 15 J 
qui quidem: τὴν βασιλείαν Θεοῦ —- adunibratur 
enim Deus vt rex huius terrae —conftituunt,. — 
Transfertur vero deinde ἅγιος ad res Deo vel 

' cultui eius acras. Sap. XI, 5. ὡγία. γῆ, Canaan; 
. Sap. IX; 10. ὄγκοι οὐρανοί, coll. v. 8. Inde etiam 
quae Leuitis. exhibenda erant Ay dicuntur, 

, 8 Esdr. V, 4o. μετέχειν τῶν éyiev) edere facrifi- 

. ch partem; in. hebr. Esdr. Π, 65. epo DN 
QYU*pn "et ὠπαρχὴ. ἁγίων δῖτ, VII, 51, primitiae 
fanctorum ,. pars facerdotalis de decimis. vid. 
 Lindeadh.l.—  Indeet efi: Jacris c celebran- 
dus. ; Tob. 1I, 1. ἐν τῇ πνεντεκοστὴ ἑορτῆ, ἢ ἔστιν 
γία ἕπτα ἑβδομάδων. — ᾿ Denique transfertur ^ 
ad rorum fanctitatem, : animi a vitiis. puritax 
tem; et hoc fenfu accipiendum videtur, fi 

. Sap.VII, ao. [apientiaeinello dicitur πνεῦμα ἄγιον, 
coll. e. I, q, δ. | TN 

εἰ γιώτατος. 2 Macc. V , 15. 

*'Ayogavojui o, praefecturavrbica, a Macc. ΠΙ, 
| 4. vid. Grotius ad h. ]. - Eft h&ec lectio Alex. 
et Compl. alii.codd. habent παρανομία, quod. et 
. Vulg. et Arabs legerunt; ..Lectio vero: &^yagot. : 
praeferenda eíIe videtur, quia contextui magis 

, con- 
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conuenit. Serfno enim eft de Simone, qui 
Oniam fÍacerdotio fummo omni ope- ftudebat 
priuare: cf. v. 1 et 5 fqq. Quare etiam illám 
recepit S. V.,furufE in noua librorr. ap. V. T. 
editione. He[ych. ᾿Αγορανόμος" δικαστὴς, 6 ἐν τὴ 
᾿ἀγορᾶ νέμων τὸ δίχαιον. 
*' Avyeión , efferatum reddo, σκαξρεντοῦ Ἱρὶτατ 
5 Macc. V, 9. vbi Elephantes mero et thure 
: ἀγριωϑέντες. ad furorem concitati dicuntur. 
: Sic Lucian δ. T. 1. (p. 529. edit. Reiz.) «ἐλα- 
“γος ἠγριωμένον, mare aeftuans. | Eodem fenfu 
. apud Diony/. Halicar.antt. YX, 59. (Vol. III. 
| pP. 1850. ed. Reisk.) pro quo Dio Caf. ὠγριαί- 
ye» vfurpauit, quod et Dan. XI, 11. legitur. 
᾿Αγρυπνέω, inuizilo alicui rei, ftudiofe quid 
quaero. (Vid. Schleusner. Spicileg. 1.) Sap. VI, 
i5. ἀγρυπνεῖν διὰ τὴν σοφίαν, i.q. ἐνθυμηθῆναι 
“ερὶ αὐτῆς in priori membro, 00]]. Sir. XXXVI, 
, 16. Eph. VE, 18. Sicquoque fubftantiuum 
᾿Αγρυπνίω elt ffudium, cura, folertin, vid. 
Schleusn. Sp. 1 et 9. Addo Prol. Sir. et Gir. 
XXXVIII, 26- 50. EM 
"Aw. Saepiffime in tertio libro Esdrae refpon- 
det hebr. ΔῸΣ diciturque decelebratione dierum 
feftorum, cf. 5 Esdr. I, 1, 19, 90, 21. coll. 
9 Chron. XXXV, 1, 16, 175, 18, et faepius. — 
Porro notandae formulae γύμφην ὠγαγέσϑαι, 
Sap. VIII, 5. — εἰ ἀγαγέσθαι πρὸς συμβίωσιν, 
ibid. v. 9. vbi eo fignificatu accipiendum eft, 
quo in matrimonium ducere denotat, vt faepius 
apud profan. v. c. Diony/. H. Vol. I. p. 559. 
" et Vol. IV. p. 2258. ed. Reisk — ἘΠῚ vero 
quoque aliquem tractare, fe gerere erga ali- 
quem, Sir. XXX, 51. ei ἔστι σοι οἰκετὴς, doge αὖ» 
τὸν ὡς σεαυτὸν, 1. q. v. 50. ἔστω ὡς σύ. | 
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"Αδεια Sap. XII, 11. peccatorum venia. — — Haec 
. Bielius. ἘΠῚ vero ibi, vt contexta docet ora- 

, tio, licentia, venia peccandi; Canaanitae enim 
ab initio maledictioni deftinati, et Deus pro 
arbitrio agere polle (vid. v. 12.) dicitur; coll, 
fqq.. Verba enim funt: σπέρμα γὰρ ἦν κατηρα» 


.. μένον dm ἀρχῆς" οὐδὲ εὐλαβούμενός τινα, ἐφ᾽ olg fi« 


μάρτανον ἄδειαν ἐδίδους. et tu, neminem tinens, 

, poteftatem fecifi illis eorum, in quibus pecea- 
unt. —.. Dio Ca[f. 1. 41. p. 967. ed. Reim. 
δοῦναι ἄδειαν τῆς ἐκδημίας. veniam dare emi- 
grandi.  lofeph. de bello Iud. IV, 8. p. 594. 
(ed. Hauerc.) ἄδεια τῶν ὡρπουγῶν, praedandi li- 
centia. . EM 20 

᾿Αδελῷ ἢ" cognata, Tob. III, 7. — ' amica, Tob. 
VII, 16... 


Αδης., pro eo qui inferni imperium tenet. Sap. 


.13, i14. Eft vero diabolus, cuius forte digni efle 
dicuntur impii v. 16. — coll.c. 11, 24. Inde 


lucem accipit 1 Cor. XV, 26, 55. coll. Hebr. II, 


Bv MI | | : 
"Ald vgew Toc, qui a voluptate auerti nequit. 
Addo Sir. XXV, o4, vbi 1n Conipl. leguntur: 
γυνὴ ἀδιώτρεπτας ὡς κύων Nonio nero, ἡ ὃ ἔχδσα 
᾿ οὐισχύνην X. TON. | 
"Αδικος, — τὸ ἄδικον, opes, injufte partae. Sir. 
(o XXXI, 18. ϑυσιώζειν i£. ἀἰδίκε 1. q. v. 20. ϑυσία 
. ἐκ χρημάτων πενήτων. — — 1n loco 5 Esdr.IV, 57. 
S. V. Schleusnerus Spicileg. 9. fluxum, | cadu- 
cuin effe contendit; fed e verfu 59 apparet, effe 
fermonem de juf/titia. vid. ᾿Αλήϑειᾳ, 
Κ᾽Αδύναμαι, non pofum, non valeo. Legitur 
prol. Sir. ' οὐ ss | | 
*"AOSecpes 1) exlex, lege carens vel legibus non 
Jwbjectus, 2) lezibus vetitum, nefarium, in- 
juftum , ünprobum. | | Maxime dici de rebus, 
! rarius 
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οἰ garius. vero.de hominibus ob(eruauit. Kyplüus 
;ad, o Petr. lI, 7. et Loesnerus in obl. e.Philone 
.ad, eund.loc. — Legitur vero 5 Macc. VI, 26. 

ὠϑέσμοις περιβάλλειν αἰκίαις, injufüs adficere 

. tormentis, — in fqq. ἄδικᾳ δεσμά, — — lbid. 

ΟἿ, 19. τῆς ἀϑέσμου μὲν. προϑέσεως πολὺ διεσφαλ.- 
μένος, multum quidem lapfus improbo confilio. 
Hefych." Αϑεσμος: dyopog..— ᾿Αϑέσμως" maga- 

ove τον. τ 5 m 

᾿Αϑετέω, frango, rejicio hebr. ὙΠ. Addo Iu- 

""dith. XVI, 6. . Deus ἀϑέτησεν αὐτοὺς ἐν χειρὶ On- 

. Msias, Fugauit eos per. mulierem. ! 
᾿Αϑῶος εἰμὶ cui vulgo jungitur 470, interdum 

. quoque additur ἐν, propter, vt Sirac. VII, 8. 

. cap. XII, 6. 

AidtóTas, aeternitas, Sap.Il,os. | Haeyg Dielius. 
Sed haec lectio quorundam codd. refpuernda, et 
ἰδιότητας, vt etiam Yulg. Ar. et Syr. legerunt, 
praeferendum; quare etiam Ha[fe, Nachtigal 
et Kleuker hanc lectionem. funt fequuti, quae 
eo quoque commendetur, quod auctorem ad 
Genef. I, 27. refpexiíle,. terifimile eft. Vid. 
JHaf[leadh.l —. 65t.:5.. τὶ ! 

* Aidus, verecundia , pudicitia, pudor. | Legi- 
tur 5 Macc. I, 19. .. Mulieres τὴν ἑρμόζουσαν ai- 
δὼ παραλείπουσαι, decentem abjicientes pudici- 
tiam. — .. Lucian. S.J Bhet. praec. (T. III. p. 
16. ed. Beiz.) αἰδὼ δικοι ὠπόλιπε, domi relinque 

- j. e. maitté pudorem;.' pro quibus. Diqnyf. H. 
antt. l. EI. c. 52; (T.H. p. A205. ed. Heisk.) 
ἅπασαν αἰδὼ ἀποϑέσϑαι. — —— Hefych. Aiów 
αἰσχύνην, τὴν τοῦ σώματος αἰχεότητα. (Effe enim 
αἰδὼ legendum, neque αἰδὴς, docuit Küfierus 
in notis ad lranc glofL.). : mM 

Ai2gios, fabdialis. καὶ Esdr. IX, 11. hebr. (a 
Esdr. X, 15. Ι 

οι AXE, 
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Αἰκία, tormentum, cruciatns.. De corporis po- 
. tiffimum dicitur doloribus. . Ad vnum, quem 
. Bielius laudauit locum, addo 5 Macc. IV, 14. 
^ Vi, 96. 
* Alexier 0€, turpiffimus. Legitur 5 Macc. III, | 
| 27. αἰσχίστοις βασάνοις ἀποτυμπανίζεσται.. Lu- 
cian. 8. Conu. 'T. III. p. 440. ed. Reiz. τὰ. 
- eu T 10 TOS mou d iv, poenam foediflimam fubire. 
Hefych. Αἴσχιστος" αἰσχρότατος, κακὸς, μυσᾶ- 
s. ^. | 
Af zin, Jtupratio. Iudith. IX, o. οἷ ἄλυσαν 
μήτραν παρϑένου εἰς μίασμα, καὶ ἐγύμνωσαν μηρὸν 
εἰ δ᾽ eo χύνῃν. 
Αἰφνίδιος, repentinus. Addo locum 5 Macc. 
I1, 24. 
Αἴων. Huius vocabuli notiones e libris apocryph. 
confirmare fere prorfus neglexit Bielius, cum 
. perpauca tantum loca laudauerit. — Adjiciam 
igitur loca notabiliora. ! 
Eft vero onituerfum, i.q. τὸ wv, Sap. XIII, 9. 
colk: Iob. XIII, 6, 10. — hic, in quo verfamur, 
. mundus,: Sáp. XIV, .6. —. altera poft inortem 
vita, Sap. IV, o. coll. HL, 14. V. Forftius de 
hebr. N. T. edit. Fifch: p. 59 fqq. | 
οἰπὸ τοῦ αἰῶνος, a temporibus antiquifmis, Tob. 
: IV, 12. . 
εἰς τὸν αἰῶγω τοῦ αἰῶνας Tob. V1,:18. in !fempiter- 
num. . 
ἐξ αἰῶνος, ab aeterno, Sir.I 4. vbi parallelismus ae- 
ternitatisnotionem poftulat. — Deinde vero ita 
quoque dicitur, vt percertum temporis fpauum 
. femper locum quid habuiffe indicetur; 5 Esdr. 
I, 25. vbi Iudaei dicuntur regibus Medorum 
infenfi ἐξ αἰῶνος, ---- coll:v.96.: In textu. chald. 
Esdr.IV, 1δ' δ Ὁ» ΠΟ) Ό. 


Αἰώνιος, 
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αἰώνιος ; nude pofitum faepius deDeo vfurpatur. 
v. c. Bar. IV, 10, 14,*20, 22. coll. v. 8,. vbi 
 Seadditur ς᾽ 
Ακαϑαρφσία, impuritas, quae idolorum cultu . 
contrahitur; deinde idololatria, idola ipfa. $ 
Esdr. VIII, 69. τὼ ὠλλογενὴ ἔϑνη τῆς γῆς καὶ τὰς 
ἐκαϑαρτίως αὐτῶν, in text. hebr. Esdr. IX, 1. eft 
marn (idola,: Deutr. VII. 05.) — cf. quoque 
1 Macc. XIII, 47. ἐκαϑάρισε τοὺς οἰκίας iv αἷς sv 
: qd εἴδωλα — et v. fq. ἐξέβαλε (fcl. ix τῆς πό- 
. Aes) πᾶσαν οκαϑαρσίαν, coll v. 50. 'et 
cap. XIV, 7. E 
'Axaigos, intempe[liuus, non opportunus. Sir. 
X X1, 6. "ἭΝ 00 
᾿Ακάλυπτος apertus, tegmine carens. Légitur 
. quoque Tob. II, 9. in Alex. et Rom. Sed Ald. 
et Conipl. ἀνωκάλυπτον.. | 
"Axagmos, inutilis. Deinde vero etiam noxius, 
. perniciofus. Et fic videtur accipiendum effe 
Sap. XV, 4. vbi πόνος ἄκαρπος, labor improbus, 
dicitur eorum, qui idola fcindunt, i.q.antea 
κακέτεχνος, coll. Eph. V, 11. et infra ἄχρηστος! 
'AxaTa&cTaTie, inconflans, mutabilis, leuis 
fun-.. Legitur quoque. Tob. I, 15. 4) οἱ ὁδοὶ 
αὐτὰ ἠκαταστώθησαν 1. e. mutauit (cl. in peins) 
agendi ratioriem, male egit. . Hoc fenfu et fub- 
ftantiuum ibid: IV, 15: legitur. . Sequutus effe 
videtur:hanc lectionem Syrus, etexhibita eft 
in Bibl. polygl. Lond. Quidam vero codd. (vid. 
Drufus ad h. 1.) ἠκατόστησαν, et Alex. ex 
emendatione Breitingeri: κατέστησαν. 
AxarácxsTog 1)qui cohiberi nequit , 2) inde- 
finens, perpetuus, vehemens. 5. Macc. VI, 17. 
οἰνατώσχετος οἰμωγὴ, 3indefinens ejulatus. coll. 
Iacob. IV, 8. et quae ibi exhibuit exemplá e 
Diodoro S. Munthe in obíI. e Diod. 8.: δὰ :N.. 
| d. ς 
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-1.- Iofeph. de b, Iud. IL 11. p.175. (ed. Hau.) 


εἰΦόβος ἐ ἐμπίπται τοῖς Ἰουδαίοις ἀκατάσχετος. 
᾿Ακίνητος, innobilis, qui moueri non poteft, 5 


-. Macc. VI, 19. οἰκινήτοις πέδαις firmiffimis, um 


quam relaxandis vinculis;. 
᾿Ακμῆς cufpis, : Deinde vigor aetatis, corpus υἷο 
. &ens. Sir. XXVI, 19. «τέκνον, ἀκμὴν τῆς ἡλικίας 
οὐσου συντήρησον ὑγιῆ --- in alteto. membro ἰσχὺς. 
« Tofeph. ant. VH, 4. p.572. ói ἐν ὠκμὴ ἡλικίας di- 
"cuntur illi, ΦᾺΣ δὴ árma ferenda funt validi. — 
Denique dolor acerbus, qui excitari folet cufpi- 
.de pungente, calamitas atrox... 9? Macc. 1, 7. 


adr τὴ SARLe, καὶ ἐν. τῇ xpi τῇ ἐπελϑοῦσῃ ἐν To 


ἕτεσι τοῦτοις — quibus j Jam annectitur malorum 
. «Parratio prolixier. Jofephus antiquit. lib. XIX. 
*0,1,.:« 927. ed, Flauerc. exp κακοῦ: Ammian. 
Marc. 26, 9. 564. χειμὼν ἐν ἀκμὴ àv hyems erat 


σα ádulta, οἵ, Z2oruillead: Charit. Aphr. p. 585. et. 


5 lofeph. de Bello jud; libi L':c. 14. p. 88. ed. 
.sHau. — Morbi impetum vocari ὠκμὴν, do- 
r euit.Stephanusin thel. h.v... 5 € 

AxeignTo €, Sep. V1, 1o. ton. dormiens, metaph. 


, Anextinguibilis.. Haec Bielius. . Sed metapho- 


τὰ videtur nori fatié apta, et potius iiefÍe notio 
eff. icaciae nunquam interinittentis, quum qui 
nunquam fopitur,.ifed femper eft vigil, e[icax 
 cogitetur, et φέγγοο (CN) h. 1. effe poffit in/- 
- Eutio; τὸ ἐκ ταύτης. Φέγγος , lux anmmum collu- 
. firatura, quam. emittit, coll. v. σι. " Vt vero 
inextinguibilis redderet Bielius, (quem et fe- 
quuti funt Kleuker et Haf[[e) caufa haud dubie 


πα or 


rj 
b 


E fuerunt. verba : praecedentia: "προειλόμην ᾿ αὐτὴν 


: ἀντὶ τοῦ Φωτὲς i ἔχειν. quae hi interpretes verte- 
runt: magis eam amaui quam lucem. Sed 
| praepofitio πρὸ τ πρϑειλόμην non eft referenda 


ad αὐτὶ τοῦ φωτὸς, [ed προαιρεῖν h. 1. vt faepius, 
| elt 


- 
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. eft fimplicitex-velle, aut ἢ iquae« eft praepofitionis 
vis ad antecedentia: ὑπὲρ ὑγιείαν καὶ eu. et:ea 
quae v. 8 et 9. leguntur, [pectat. Locus vero 
vertendus: amaui eam magis quam fanitatem et 
formofitatem, eamque (prae omnibus humanis : 
bonis) elegi lucem, i. e. lucis inftar, directri- 
cem vitae,. quia femper eft efücax ad homines 
inftitutione fua beandos. : 

᾿Ακοινώνητος Sap. XIV, 21. Biel. incommunicalilis. 
ἘΠῚ vero potius ὄνομα ἄκοιν, nomen (Dei) non 
.communicandum, idolis non tribuendum. Ὗ 6- 
titum hoc enun erat Deutr. VI, fe lef. 
XLI, 8. 

᾿Ακολουϑέω, fubfequor, excipio. Prol. Sir. &A- 
λων τῶν καϑ᾽ αὐτοὺς (προφήτας) ἠκολουθηκότων i, e. 
qui ferius fcriberent. Deinde Judith. XII, 2. 
τοὶ ἠχολουθηκότα. μοὶ ([ο]. ἐψνοποιήματα) funt 

. Cibi, quos fecum attulerat ad caftra. cll. c. X, 

5Íqq. . 

᾿Αχολέύϑως, conuenienter. 5 Esdr. V, 49. hebr. 
2 Esdr. III, o. vid. δια γορεύω, ---- 5 Esdr. V, 71. 
heb. "X ND Esdr. IV, 5. — et 5 Esdr. VII, 9. 
chald. 27122 Esdr. VI, 18. 

᾿Ακούω, obedio, deinde colo. 5 Esdr. V, 69. hebr. - 
€ fequente 5 Esdr.1V, c. — Deinde vt Latin. 
audire elt interdum vocari, appellari, qr cuin- 
ferri. 9 Macc. X, 15. προδότης παρέκαστα οἰκούων, 
cum vbicunque proditor audiret, — Polyb. III, 
94, 8. κακῶς ἀκούειν παρώ τιν. Dio Cajj. . P- 480, 
ed. Reim. δεινῶς γανακτῶν oT, ποῖς ἤκουε. cf. 
quoque Stephan. i in thef. f. h. v. 

Ἄκρατος, — οἶνος ix. 1nerum, 5 Macc. V, 9. ; 

᾿Ακυρόω 5 Esdr. Vl, 52. refpondet chald. rio 
euulfht, h.1. irritum reddidit, Esdv. VI, αὶ. 

᾿Αλαζονεύομαι non folum gloriari, fed etiam, 
quoniam mentiuntur qui fefe .jactant, mentiri, 

. vt 
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: vt Sap. TI, 16. dAa£coveberou πατέρα 9δόν, mentitur 
' Deum patrem eius. — Hefychius Αλαζονεύεσθας 
ψεύδεσθαι. Ταραντίνοι, Αλαξών ψευατής, Eodem 
modo ἐπαγγέλλομαι. ibid. v.15. legitur. 
᾿Αλήϑειω 5 Esdr: IV, 55-41. Schleusnerus Sp. 
1. ἀλήϑειων h. 1. explicat perenne , ffabile , fr- 
. mum." Mallem vero vocem conferre cum hebr. 
Un et vertere: perfectio (fcl. Dei) fumma, ita 
- vt intelligatur complexus virtutum fumma- 
zum, inpriniis fapientia, potentia et juítitia 
: Dei junctim fpectatae. ἘΠῚ enim ea, quae hic 
- celebratur, XAc2e& Deus ipfe; etenim adfcri- 
bitur ei v. 54. creatio et gubernatio mundi, et 
- additur v. 55. οὐχὶ μέγας, ὃς ταῦτα ποιεῖς xal ἡ 
. λήϑεια, μεγάλη καὶ ἰσχυροτέρα παροὶ πάντα.. 
. Eadem dicitur v. 56. omnia concutere, v. 58. 
μένειν καὶ io y, Dei τὸν οαἰῶνοι 48 αἰῶγος, et v. 59. 
juif mna appellatur, et denique, vt intelliga- 
tur, quaenam fit illa ὠλήϑεια, poft δοξολογίαν v. 
- 40. additurz εὐλογητὸς ὁ ϑεὸς τῆς ἀληθείας. Sic. 
εἰν Philone (de Creat..princ. p. 726. ed. Mang.) 
. profelytus, qui a deaftrorum cultu ad veri Dei 
cultum tranfierat, dicitur μεταναστὰς Sic ἀλή- 


ea 


Suas, | 

— δήλ, καὶ ἀλήϑ. deUrim et Thummim vid. 5 Esdr. 
- V, 40. coll. Esdr. II, 65. 

᾿Αληϑὴῆς, fincerus, non.fucatus, Sap. VI, 17. 

᾿ἡ ἀληϑεστάτη παιδείας ἐπιθυμίᾳ. — "Transfertur 

deinde quoque ad intellectum Sap. I, 6. vbi 

. Deus appellatur, τῆς καρδίας ἐπίσκόπος οἐληϑής 1.6. 
qui verum femper videt , falli non poteft. 

"AA n 90s, benignus 5 Esdr. VIII, 89. κύριε dÀs9nóe - 
tw. Intextu hebr. Esdr. IX, 15. eft p'iV, quod 
— vt PIS εἰ δικαιοσύνη (vid. infra δικαιοσύνη) fae- 

pius,dicitur de benignitate et beneficentia, 
ον quam notionem pluribus probatam reperies in 
| 0 Forft. 


qu —— ὦ 49 


Vor/t. de liebr. N. T. ed. Fifth. p. 57 fqq.. H. 
J. fic intelligendum el]. e p"14, docet loci nexus, 
Sermo enim eftde benignatate Dei, qua Isracli- 
tas, quamquam pecca ent,. tamen non penxus 
perdidillet; et fequitur; ,,adhuc enim fuperftites 
fumus.^ 

᾿Ἀληϑινῶς, Ἢ vere, recte. Addo Tob. XIV, 6. 

ἘΝΑληκτος, indefinens, non.ceffans. . Legitur 
2 Macc. IV, o. ἄληκτον wérdos, luctus indefi- 

. nens. ic enim legunt Alex. et Compl. pro 
ἀνήκεστον mew) luctus intolerabilis. : Hefych. 
dAuxrow ἀκατώπαυστογ, ; Lucian. de Gymn. 

- (T. HI. p. 891. ed. Reiz. ) σπαυδὴ ἄληκτος τῆς, uL 
κῆς. — et jJe.Dipf. X. HL. P. 987. ὀδύνας 
as rovs. 

᾿Αλκὴ, robur, gotentia. . Addo $ Macc. Ii, 18. 
ΥΙ, 12 

᾿Αλληλόϊα, τὸ, vt fubftantiuum, legitur 5 Macc, 
VII, 15. ἐπιφωνήσαντες T6, ἀλληλούϊα. 

᾿Αλλήλων. — ἐπ᾽ ᾿ἀλλήλων, alius fuper alium, 

cateruatim,. Sap. XVIII, 35; πεπτωκότων ἐπ a^ 
λήλων γεκρῶν. 

X"A Aoc, alius, alter. Quum Bielius hoc voca- 
bulum, quanquam reperitur in Trommio, 
praetermilorit we Trommio, quae, huc pertineant, 

- adferam. . .Refpondet hebr. "IM 2 Sam. VIJ, 
25. quod Ἀ. l. eit vilus; , τίς ὡς ὁ λαός dov Ἰσραὴλ 

. A9vos & ἐν τῇ γῆ; Drac. v. 48.. Ez. XIX, 5..-τ 
*IN, Íaepins,. v. c. Genef. XLI, σ.. Exod. XXI, 
10. Iob. XHEÉLig.— "WIob.XIX, o5. Volvit 
quidem Tromm., LXX interpretes Ief. XLHI, 
10. ροῦν. ἢ reddidile ἄλλος, fed errat, cum 
γένετο huic verbo refpondeat, et. ἄλλος. ab ipfis 
(fortalf. eexalioloco) additum fit. —'"AAAoc ολλοο 
Xi, alius hic, alius illic, Sap. XVIII, 18. 
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᾿Αλλότρισς vt Latinor. πο εἰς, primum: alienus, 
deinde mente alienus ab áliquó, ei infenfus, in- 

- imicus, hoftis. Sic Sir. XXIX, o1. 1 Macc. I, 
. 88. funt ἀλλότριοι hoftes Israélitdruin; hebr. 
51 ΡΟ LIII, 5, quod álibi (v. c. Prouerb. VI, 1.) 

— Exo redditur. — coll. Sir. XXXIII, 5. et v. 
5.— Diony; Hal. antt. lib. ΤΥ. c. 71. (T. 1I. 
Dp. 811. ed. Beisk.) τὰ ἐν τῇ πόλει πάντα vole τυ: 

- binos ἐστὶν ἀλλότρια, vid. quoque "Ανομος, — 
o "Demde, vt Latinor. alienum, eft inconueniens, 
indi num. Sap.XH, 15. ἀλλέτριον ἡγούμενος τῆς 
ἧς δυνάμεως, indignum arbitratus tua potentia. 


Ὁ Polyb: lib. VIII, .5, 1. ἀλλότριον τῆς προθέσεως, ' 


»"slienum ab inffituto. Lucian. $. in | Jom. 'Tom. 
I. p. 9. ed. Heiz. Φϑόνε παντὸς ὠλλότριος ἔσῃ, ab 
." omni inuidia alienus eris. —— Denique peregri. 
nus, aduena, Sap. XIX, 15. ὠπεχϑῶς προσεδέ, 
εἰχόντο τοὺξ ἀλλοφρίους, inimice Sodomitae peregri- 
nos (angelos)-exceperurit. 6oll Sir. ΧΙ, 54. 
᾿Αλλοτροιόφ aas. [eutror, fezregor,. 5 Esdr;1X, 
^. 05A. ἀπ τοῦ πλήϑες, leparári a-populo, hebr. 
5npo om Esdr. X, 8. quod LXX “διισταλήσε. 
o0 verterunt. | 
δάλλως καὶ ἄλλως, hinc, illins, ot fore ferebat. 
|.» 8Mace; b'20.: Hefych." Αλλὼρ" ὡς ἔσυχεν.: 1 
ANO YU e, Perhidic. Ad vnum; quem Biel. ἫΝ 
^ danit, locum δᾶ δός Macc. NI, o5. 
Ἅμα, fimulác, 3 Esdr. vini, gi iia) dero ad- 
κα dunt Xlex..et Ald.) ἅμα τὸ ἀκοῦσαξιμεκαῦτά, ἢ- 
;'mulac-haec audiui. ' ' In' textu lebr. Esdr. IX, 
ἴα, eft ΨΌΨΟ. —' - Oàm datiuo (vt apud profa- 
5 mos) eodefa. Tenfa: Jegitur 1 Mace. ΧΗ, 7.. μα 
: τῷ ἀκοῦσαι, fimulac audiuiflent. : Vidi Forfüus 
-:de hebr: c: ἘΣ ΣΝ. p.715: "Xenoph; Cyr. Y. "p. 
5. τῇ δὲ Uo*sgalge ἅμα. τῇ ἡμόρα,. vid... Raphel. 
ann. in N. Τ. e Xenoph. p. 46. 
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Aq ao rdxe cv Me, Inedeve offendere, irritare. 
Sir. VH, 7: μὴ didorate eic πλῆϑος πόλεως. noli 
: plebem vrbis offendere; — ᾿ ἁμαρτάνειν εἰς “σὴν 
ἑαυτοῦ. ψυχήν, Bir. X, o9. vitam laedere i.e. rha- 
. num fibi inferre: Verba enim Tunt: τὸν dung. 
qdvovra εἰς τὴν ψυχὴν αὐτοῦ τίς δικαιώσει: καὶ τς 
δοξάζει τὸν ἀτιρράφοντα τὴν ζωὴν αὐτοῦ, qui me- 
. num fibiinfert, cui probetur ?- qui laudet vi- 
tam nihili facientem? — —— Grotius -quidein et 
. Linde explicarunt: ,ittiquum erga fe efle, fc]. 
. femet dejiciendo* ; fed mallem exiftimare cum 
Drufio, avroxsigiav prohiberi. «Contulit emm 
. Drufius verba hebr. Y0D32 NOY1 quae Prou, 
. XX, v. leguntur, et de homine, qui-ea feit, 
quae fibi funt exitio, vitae 'periéulunr-témere 
inturrit, dicümtur; ét elhàrior: adhuc. videtur 
elTe locus Prou. VIII, 56. vbi leguntur? eí δὲ 
duagrdvovees εἰς ἐμὲ," ἀδείβοῦσιν εἰς τὰς SavtüvU-.— 
χαὶς, καὶ ài μισοῦντές με ὠγωπῶσιν 9 vév avrov. coll. 

, τος. Vlag. .. ": 9. 69 Poo 
᾿Αμάρτημα νόμου, peccatum aduerfus lesem, 
violatiolesis; Sap.1f;12. ^ — 2 
᾿Αμίαντος imgollutus; — ' non profanàtus, e 

Macc. XIV, 56. XV, 54. deinde purus a vitio- 
rum labe, innocens Sap. YIIL .20. σῶμα ὠμίαν- 
, Toy, corpus vitiorum contagione expers, ,— 
nón pollutus ftupro f. adulterio, caftus Sap.1II, 
15. IV,o. : Decaftitate ebim in his locis eft fer- 
mo. coll. Hebr. XII 4.7 "ς΄ o AA. 
"Au ogQos Sap. XI, 17. Biel. informis i.e. non 
in ordinem redacfus et, apte formatus. ὕλη 
ἄμορφος, rudis et indisefía moles, hebr. n 
2) Genf. Li. "e | TE 


. . .U SE MEL ΣΝ 
ἘΑμπλακῦα, peccatum, 1. q. dump, Ἐπ ρίξαν 
5 iMacc. 11, 19. ἀπάλενψον τὼς ἁμαρτίας ἡμῶν, 

n - xal 
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, καὶ διωσκέδασον τάς ἐμπλακίας (Alex.  ἀββλακείαι) ' 
' ἡμῶν.. Hefych. ᾿Αμπλακεῖν' ὁ μαρτεῖν. ι ἱ 
᾿Αναᾳηγνώσκω 1i)praelego. 4) confiteor, (hebr. I 
., 52). Orat..Manall, v. 11. ἡμάρτηκα. κύρι. xxi | 

. τὰς οἰνομίας μου chari. Hefych. Ἀναγινώσκω" 
,aivaeywoe ico. : ; 

᾿ἀνάγνω 91$,  praelectio, id quod Praelgidur i 

οὐ Eedr. IX, 48. hebr, ND Nehem. VIII, 3. — 

. Prol. Sir. | 

*Avá yum necellitas fatum. ineuitabile, Sap. XIX, 

| 4j ARS γὰρ αὐτοὺς ἡ ἀξία ἐπὶ τοῦτο τὸ πέρας ἀνώγκη, 

οἰ &raxit enim.eos ad eiusmodi interitum ineuita- 

. bile, quo fe dignos reddiderant, fatum. — Lat. 

yu dimra-neca]itas; τὶ txahunt. fua quemque fa- 

£9! — :cF. de. hac vooab. vi Doruille ad Chaxit. 
;-dphr. 1. VIII. c. I. p. 609. ed. Reisk. et Loes- 
merus in ob[J. Phil. p. 129... ..- 

"Ava ywó ec ne 5 Esdr; WILLIS, 9, 19. hebr. "EO 
Esdr. VU. Δτι 18,41... - 

| Αγαδείκνν μι, publice renuncio , inde 2) dico, 

confecro. 5 Macc. 1I, 14. templum dicitur ὁ ὁ da | 

τῆς γῆς ἀνοιδεδειγ μένος τῷ ὀνόματι τῆς δόξης σου ἄγιος 
τόπος. --- b) de regibus aut magiftratu, crear; 
eonjlituere. In locis a Bielio laudatis 5 Esdr. 

* 54: νάδειξαν (δασιλέα, — in textu hebr. eChron. 

CUOXXXVI, 1. efi 12* 0), etibid. v. 45. hebr. v. 9. 

"3323 vom— 5 Esdr. ὙΠ], «5. chald. Esdr. 

— VII, 5. Ὁ praefice, quod LXX verterunt κα- 
ταάστήσον. Exempla e.JDiodoro S. exhibuit 
Munthe in ob[J. phill. in N. T. e Diod. S. (Hafn. 

"oet Lipf. 1755. 8.) ad Luc. X, 1. vberitisque : con. 

' "firmauit hunc verbi vfam Raphel. i in ann. e Po- 

*siyb.ad Luc. d, 80. s 7c 

᾿Δναζεύγνυμι, proficifcor. 5 Esdr. "n 50. re- 
ipaa cháldaed ἫΝ abit, E Esdr. ΤΥ, 25. 
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Asuiglo, vt ἀνακόπτω inserdum, miferum quen- 
- dam reddo, fümznis obruo miferiis; Sap. Ἐ, 11. 
' στόμα καταλψευδόμενον οδαιφεῖ ψυχήν. Oppofitum 
itur c. Ill, 1... coll. Matth. X, “8, et quae 
- obferumuit Kuinoel in ob[f. ad N..T. e libr. 
apocryphis P. Τ. δὰ iCor. Vll 11. ^ ^ 
Avaxale, accendo, in verfione alexandríina, 
"Hof. VII, 6. refpondet hebraeo 2p; fed lege- 
runt fortaffe Tp. — — ME 
᾿Δνακαλύπτω, retego, 5 Esdr. VIII, 79. hebr. 
CYNÜ,EdLn|X,9 00000 
ÁvaxopuiQu, e[fero, deporto. Sic Bielius. Le- 
'gitur αἀνακομίζομαι praeterea bis in.libris Mac- 
,. cabaeornm eo fenfu vt fit recipere, recuperare. 
. 5 Macc. l, 1. Philopator ja 2uv παροὶ τῶν ὠνακο- 
, pue 3érrov, accipiens ab iis, qui fuga fe recepe- 
xant, perfugis. Eft enim h. 1. reciproce intel- 
Jligendum, - [6 recipere i. e. reuerti, euadere. 
Sic apad Polybium 10. ΠΙ, 74, 8. lib. I, 85, 
5. ἐνᾳκομισϑῖναι elt reuerti, euadere e naufra- 
gio vel pugna. aduerfa. V. Schweigháuferi 
Lex. Polyb, s. h. v, — — Deinde recuperare, 
poteftatem alicuius rei iterum nancifci, refü- 
tuere aliquid. 9 Macc. ll, ao, avaxopíoaa dos τὸ 
ἑερόν, templum rellituere. ^ Lectio enim .AI- 
dinae et Compl. — ἀνοικρδαμεῖσϑαι — jurelin- 
, terpretamento, ,; quod, e margine in textum ir- 
repfit, deberi videtur, quum Vulgatus Inter- 
pres:quoque habeat? recuperarent, etin Syri 
verfione veftigia letionis Rom. et Alex. depre- - 
hendántut. . Vertit enim: pacatum, quietum 
(i20 Ea) reddere, et legit 
forfan αἀνακοιμίσασϑαι, fopire, placidum red- 
dere. — — Legitur verbum eodem fere fenfu et 
apud profanos, v.c. Diony/f. H. antt. 1I. Ἢ 5 
ο. . I. 


S --.--- M 
QE p 474- ed. fish) ἐνακομίσασϑῳι τὰν iejapua 
, νίαν, imperium recuperare: Dio Caff. p. 87. ed. 
Rein. ἀνακομισθέντων UV (fel. τῶν aco py), 
. quum ab hofte opprelIos recuperallet,,. à. e. li- 
. .berglfet, iu priftinum reftituillet [tatum, Polyb. 
IV, 85, 9. ἀνακομίσασϑομ κὸ Φρούριον τοῖς Δυμᾳύρισ. 
᾿Αγαλαμ βάνω λογισμὸν, c conf lium [equorin a gene 
do, 9 Macc. VI, 25. vid, ᾿Αστεῖος. In A Macc. 
το c. V, i1, vbi eadem narraniur, /funt: | 
. ἄξιον ἀναλαβών γοῖγ. — dy. τὸ πνεῦμα, vitam, 
auferre, Tob. I1l, 6.coll.Loesi. obj]. e Phil P : 
᾿Δναλογίς o0, Tecum reputo, legitar tique 
'3 Mace: VIf, 7. . 
- 'Avau Quo Dur n7 e, : fine controuer fa 5 Esdr. 
Vi, 5o. refpondet chaldaeis Y? NO Ἵ, Esdr. VI, 
"79. quod Alexandrini verterunt à ἐθν. diri won. 
* Jofephus, ántiq. lib. X1. c: IV. Ῥ. 558. ed. Hau. 
“καὶ τὸ ἄλλω ὅσα Üv ór ἱερεῖς ὑπαγορεύσωσιν. - 
-xDionyf- H. de F. Stpt. Céns. c. lil. ΜΕΤᾺ “δα. 
. Reisk. τῆς σαφηνείας ἀναμφισβητήτως ᾿Ἡροδέτω" τὸ 
κατόρθωμα δέδοται, berfpicuitatis laudem onines 
fine controueríia Herodoto deferunt. ' * 
Ard mavis, ftatus quietis fummnae ét felicitatis, 
| qui pios in alternm. munet vita, Sap: IV, 7; δίκαιος 
ἐὸν φϑοόσῃ τελευτῆσαε, ἐν ἀναπαύσει. ἔσται" 
quod ibid. cap. III,3; 3 χειρὶ Θεοῦ, ét. 5. ἐν εἰ. 
. θήνῃ eios dicitur. ew  COll. Sir. VI, 99.»et 
- Schleusn. Spica. — Rodetn! fenfu wacdwave i in 
Ep. ad Hebr. cap.lli, IV.levitur. ^" 
᾿᾿Αναπλήρωσις, 5Esdr. L'57. hebr. me, 9 
Chron. XKXXVl,ox. 
᾿ἀναρίϑμητος, innumierübilis, Sap. XV Itt. 19.— 
ingens, Sap. VII, 1 ας eis, πλοῦτος, - —. infaiitus 
5 Macc. II, 26. auae, οἰσενγίᾳε, : 
Ἀνάστασις εἰς ῥωὴν, 2 Mage. VL as. cll. SV. 56. 
ibid. XII, 4 3- T : 
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*Av&c τρέφω non folum reuertor, fed et hiphili- 
. ce: reuerti facio, remitto. — Iudith. 1, 11. καὶ 
ρἐνέστρεψαν τοὺς ὠγγέλους αὐτοῦ κενοὺς ἐν τι- 
. μία, — .. Inde et in fugam conjicere, ludith. I, 
— 18. ἀνέστρεψε πάσαν τὴν δύναμιν. — 
Ἀ ᾿Αγατείνω, furfum tollo, attollo. Legitur 2 
- :-Macc. XV, 21. ἀνατείνας τὰς χεῖρᾷς εἰς τὸν οὐρανόν. 
Sic legerunt Alex. Compl.; Syrus Ὡ παϑῇ, fu- 
fiuit ;. alii codd. προτείνας. ἡ. Macc. Vi, 6. o[- 
λοὺς ἀνατείνας εἰς τὸν οὐρανὸν τοὺς ὀφϑαλμούς. .---Ὁ 
Dio Caf[J. p. τος." ed. Reim. ἀνέτδρε τὴν χέρα. 
* ᾿Ανδρώποδοῦ, mancdpium. Legitur 5 Macc. 
Vli, 5. δε καὶ δεσμίους καιταγαγόντες αὐτοὺς ὡς dy- 
δράποδα, qui eos vinctos abducerent vt manci-- 
pia. : Dio Ca[]. p.15. ed.Reim. Manlius dicitur 
correptus ἐν dydgtnódov τρόπω, mancipii inftar. 
* ᾿Ανδρείως, viriliter, ftrenue, fortiter. Legi- 
tur ilMace. Vl, 97.. ἀνδρείως μὲν οὖν Mon 
τὸν (iex; — ibid. XIV, 45. vbi vero Compl. et. ἡ 
; Alex. legunt.ayogudde, — ^ Dio Ca[f. p. 1010. 
ed. Reim. μαχομένους ἡμᾶς ἀνδρείως mace, — C 
᾿Ανδρωδῶς vid. Ανδρείως. — " | 
᾿Ανεξικακία, patientia et conftantia in malis 
giérferendis. Sap. ll 19. Hefych. ᾿Δνεξίκακος" 
ὑποφέρων κακοὶ, (coll. ο Tim. II, 24.) et ᾿Δνεξικα- 
sia" ἡ ἀνοχὴ τοῦ xaxov. cf. Not. in ed. “41Ὁ. 1 
hanc gl — et Evrowa: ανεξικοικία, καρτερία, 
. ὑπομονή, — V.quoque Doruwille ad Ghar. Aphr. 
1 VII. ,c. IV. p. 616. edit. Reisk. | 
᾿Δλνεξιχνίασπος inperueftizabilis, — id quod 
. meis humana adíequi, perfpicere non potelt. 
. rar. Manaf[. v.6. ὠνεξιχνίαστον τὸ ἔλεος, coll. 
"Kom. Xl,55. Eph.l,8g.  '-. | 
λνήκεστος, infanabilis, Addit. Efth. VIII, 15.— 
—. intolerabilis, .5Macc. IV, 2. fecundum lect. Ald. 
et Rom. vid." AAqxTog. 
Dua C 2 | ᾿Ανὴρ. 
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συνήγαγον ἄνδρας ἐκ τοῦ S ce à καὶ οὗτοι οἱ 
προηγούμενοι, Eft etim D'UN in textu hebr. 
Esdr. VII, 8. LXX Axis. 
hr lo eni, repusho, 5 Esdr. II, 19. chald. p? 
aphel. damno af[feci it, Esdr. IV, 15. - 
"Ἂν ραξ. Notandus eft locus Sir. VIII, 10. vbi 
" metaphorice de ardentibus (adhuc vero fup- 
re[hs) cupiditatibus dicitur, — — ιμὴ ἐκκαίου. ἄν- 
gaxas ὡμαρτωλοῦ, noli accendere malam vos 
. juntatem (ad nocendum Temper paratam) ὦ ho- 
.,mnnisícelerati.— ' 
deren — " AyBgursoi, quidam, ; Esdr. II, 58 
VI, xo. hebr. et chald. ὋΣ Esdr. IV, 
V, 10. 
*Aviegén, confecro,. deuoueo;, y Macc. VII, 20. ἄς 
. : (ἡ μέρα) καὶ ὀἰνιερώσαντες ἐν στύλῳ, quas (— vt 
. » Grotius vertit) et facrarunt in columna, 1.e. vt 
facras columnae infcripferunt. Legitur adhuc 
5 Esdr. IX, 4. vbi S. V. Schleusnerus Sp. 2. recte 
'interprefatus eft: auferre, tollere e »nedio; 
refpondet enim in textn hebr. Esdr. X, 8. emn, 
interheoióni deuouere. ' 
᾿Ανίηβι , relaxo. Sm. XXX, o5: ἄνες χεῖρας 
— ᾿αὐτῷ καὶ ζητήσει ἐλευϑερίαν, relaxa feruo mahus 
, i. e. otiofum. elle. patere, . vid. v. 24, 96, $7. 
.  equibus intélligitur; haec verba fic efTe: intelli- 
''^genda. Deinde .Sap. XVI, 24. 766. cregtae di- 
ἃ cuntuz intendi (Emmrefyer Don ; in poenanrimpio- 
Jum ,-fed relaxari ad:bene faciendum Det cul- 
toribus. Metaphora ab'arcu petita. coll. Eph. 
Vll, 9. Pf. VIT, 15 fqq. 
᾿Ανίκητο, inuictus. Aldo » 5Mncói IV, 21. 
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"Asien: erigo, exftruo, s Esdr. Il, 24. chald, 
prim; perfecit, Esdr. JV, 15. 

ἰΔνοΐγειν τὸ στομᾶ τινός, expeditam reddere 
linguam, difertum, aliquem reddere. Sir. XV, 
δ: E μέσῳ ἐκκλησία ρἐνοίξει στόμα αὐτοῦ, fapien- 
tia cultores λᾳ. fenatu reddet difertos. De hoc 
 phrafeas lenfu vid. 7: orftius de hebr. JN. T- τὰ 
. Fifchi P. 705. 

᾿λναμέω. a, Esdr. Ix, 7. hebr. ovo Esdr. Xiu 10. D 

"Avouos; .sentilis, non Tudaeus, idololatra. .. cf. 
Schleusn, Sp. 1l. Eft enim dvoporis, qui non (ub- 
Jectus eft τῷ νόμω, legi. mofaicae, quae faepi/f;me 
κατ᾽ ἐξοχὴν appellatur, νόμος, et adjuncta eft no- 
tio adueríarii huius (diyipae) legis, et Dua. Sic. 

— Sap.XVII, o. gentes idololatriae deditae, ἄνομοι, 
opprimentes τὸ ἔϑγος cyio*, legi diuinae fub- 
jectum , . ,cammeroprantur. . Clarior vero elt 
locus Fragm, | Jh. €, IV. οοἷδας ὅτι ἐμίτισα δόξαν 
νόμων, καὶ δελύσσομαι χσίτην ἀπεριτμή τῶν, 
καὶ παντὸς ἐλλοτορίο ον. - Hefych. "Mopnoy: τὸ μὴ 
ὑποχείμεγον ψόμῳ,͵ «call, Act. ll, 25. 1i Cor. 
IX, 21. 

Avóécios,.profauus, inpurus, idololatria i inqui- 
natus, 5, IVMacc. M, α. V; 8. 

Avo ies, impie. Legitur quoque Fragm. Efth. 
VIII, 6. .. 

*' ᾿Αντανίστημι, 1. 4. fimplex ὀνίστημι οἰντὶ, Ba-. 

- 'xuch. Hf; 19. in Alex. et Compl. — Vatic. et 
Ald. ἀνέστησαν. | 


'Avram obl jay, retribuo. Dicitur. in vtram- 

' que partem: praemiis afficio, Sir. III, 54. XXX, 

δ. τ punio, Sir. XVII, 19. Iudith. VII, 15. 
Sic etiani 

Avramí δομα. praemium, beneficium, Sir. XII, 
2. εὐποίησον οι εὐσεβεῖ, καὶ εὑρήσεις ἀνταπόδομα. — 
-ς poena, 


E. 
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εἰ poena, Sir. XIV, δ." εὐὐτά "εἰς sepa, 'poena 
capitalis, .coll. Sir. XVll; 24. ^ ^ 

Mvréxodisn, fiiffineo,; perfero; cuius fignificat. 
.éexeinpla 'dederünt Stéphanus i in thef. 'et 
' Selnveigháufer i in Lex. Polyb. — d:iyriyey i i.q. 
ὑπομένειν, Polyb. I, 58, 5. —- Sir. ἢ, 2$.' ,,vsque 
ad! tempus idoneum οἰνθέξετοαι μοκρόϑυμος, 
fultineb; ;t d. e. patiens. erit. 

Avi — ἀνθ᾽ ὦν, pro quibus 1: ὁ, contra vero. 


- Sap. 'XVE 2o. XVIII, 3. quibus verbis auctor . 


tranfifum facit ad: défcribendami contrariam 
"Ccónditionem Israélitarum. ἢ 
᾿Αὐτίγῥαφον, 5 Esdr; VI; s dno Batu. chald. 
^ Esdr. V, 6. ob, I. q: alibi poana.: EE 
"Ayriyed Qo, ' 4 Esdr. lf, 25. in textu chald. 
NDJ3nB maU; :nitto décretum; "Esdr. IV, 15. 
᾿Αντικρὺ, ex aduerfo, ab αἰδέγαι, pürte.« "Legitur 
| quoque 5 Macc. V,' 16; Bye οἰντικρὺ" 
᾿πατέναντι 22 ἐναντίας," τν τὰ 
᾿Αντίληψιὶς κυρίοῦ Ἔ ES ὙΠ, 27. "refpondet 
--fdrmulae hebraede "gom ^, "Esdr: VII, 
o8. . ea 
᾿Αυτίπαλος. nduerfarius. .Ad mum. a: Bielio 
Jaudatum locum adds 2 Maco,-I, 5. . He- 
uy che ᾿Ανξέπαλον γένοξντχον, ἐχϑοόνο,. δ. .JDoruille 
ad Char. Aphr. ᾿ VI. c. IV. P. 574... Ed. 
.' dieish.-. | 
ÁvTinqpardeco, " er Tenor, | S. Y. 
" Schleusnerus an 9.) thefa uro: Bielü jam 
, addidit, recteque conftituit notionem ; . eft 
enim in téxpu. hebr. .Esdr. IV, 19. "Nom 
,LXX ἐπαίρεται ἐπ). 
Ἀντισχύω, pracualeo, Sap. VII, 5o. σοφίας δὲ 
οὐκ αἰντισχύει κακία, fapientiae non praeualet 
malitia. .— 'Avz] énii in compolitis duplici 
"fenfu dici, vt indicet tàm, Qui lé parem fert 
alicui, 


ες 


᾿ς ahcui, quam qui.a alteri repughat et auerfatur, 

f* mónuit Lotsnerus: in ob[f. e Plilon. : 491. — 
Diodoro S. τὸ κατισχύμν frequens elt vincere 
et praeualere, v. €. p. 115. B. ed: Bhodom. 
τοῦ πλήθους οὐ κατισχύοντες δὶ ἑαυτῶν περιγε- 
γέσϑα;, «oy κύνας ἐπαφιῶσι, non per fe contra 

ἢ multitudinem praeualentes cune$ in eos im- 

: mittunt. — cf. -Münthe ob[f. phil. in, N. T. e 
Diod. S. ad Matth. XVI, 18. . 

᾿Αγυπερϑέτωτ, fme mora, legitur. quoque, 5 
Macc. V, 90. 

"Avo εΥ non folum fuperne, defuper, fed etiam, 

. quae notio elt rarior, denuo, uerum. Sap, 
XIX, δ. πάλιν diei, pleodaftice i. q: fimplex 

^ ἄγωθεν, iterum, dehuo. vcf.locds parall. Gal. 

IV, 9. et Iofeph. : mtt." I, ab QA. ἄνωθεν 
“ποιέεται πρὸς αὐτόν. "Aya enim non, folum fur- 
fum, fed etiam dénuo elfe, docüit Gutakerus 
du opp. crit. p. 269. ip. 

᾿Ανώτατα, τὸ, Αἰγύπτου, Tob. Vill, 5. i. e. 
regiünes defertàe, arenofae ct acftu flagr an- 
£é5,' Quibus fuperior Aegypti pars eft circum- 

"'data. Hic locus et quae leguntàür Matth. 

" XIÀ 45 fqq. inuicem fe illuftrant, et intelli- 

gitur, opinionem 'fuiffe, genios malos in 
arenofis (i. e. Hagrentibus et aridis) regioni- 
bus verfari. 

'Am γὼ, Iudith. ὙΠ, 50. ἐπήγαγεν ὄρκον ἐῷ 
ἡμᾶς... Sed rectius legere vidétut cod. Alex., 
“ἐπήγαγεν, cam. esas. hoc modo dici polle vix 
vide&tur. 

Ἀπαγωγὴ, abductio in carcerem, 5 Esdr. vm, 
24. chald. ["*YON vincula, Esdr. VII, 
LXX παράδοσις. . ΄. 


᾿Απαί- 
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AcvaiTQcis.exactio debiti; 9. Macc. IV, “7. 


.. ποιουμένου τὴν ἀπαίτησιν Σωδτράτου, Softrate 
debitum exigente... . ιν! | 
Απαντάω, occurro, fie hoftiliter, fiue amice, 

fiue indifferenter. : Vid. Haphel. ann. e Po- 
. lyb. ad Luc. XIV, 531. — Deinde, gero me 
erza aliquein, cuius fignificatus exempla jam 
dedi S. V. Schleusnerus. Spicil. 1. quibus 
addo hoc ex s Macc. IIl, 20. τοῖς πῶσιν ἔϑνε- 
σι Φιλανϑρῴπως ἀπαντήσαντες. -— Vid. locum 
Polybü, quem fupra (v. ᾿Αἰψέρωχος) laudaui- 
. mus; ,co]llL. 1 Heg. 98,. 10. — .Sic, quo 
αι. ΜΝ ΝΞ ΞΈΕΕΕ 
"Amavgneis elt. ratio, qua cum aliquo. agi- 
| nius;; nofirum: Begegnung. o Macc. XIV, 
80. τὰν ez μένην. ἀπόάχτησιν, ογριοκοτέρϑι ῥαχη- 


. X145, -— ft Add. Efth: VIII, 7... vid. ἔφιεικέ- 
᾿στερος,.γ Polyb. V, 65, η. ποὺς, ὠπαντήσεις φιλαν- 
ρώπως ποιεῖσθαι. col.lib. XX, 11, 9.. .- 

* 'Amella, video, vefpicioy videnda $utelliap; 
potiflimum de rebus futuris dicitur.. lon. 
AV, 5. ἕως οὗ ὠτείδῃ τί ἔστωι. πῇ me. in hebr. 
ΟΝ Legitur eodem fenfu apud. Diodor;. 8. 

p. 7714 A. egit. Rhod. τῶν. κυβερνητῶν οἰομένων 
εἶν ἐπιδεῖν τὴν ToU. ππλείαδος δύαιν, cum. pauium 
magiítri cenferent. refpiciendum elfe pleiadum 
óccafum. — — Dio Ca[] p. 596. ed. Rein. 
“πρὸς "τῷ αόφοντα ἀπιδάντες, — οἴ p. 105a: 
πρὸς evi τὴν εὐγένειαν «αὐτοῦ οἰπίδόντες.. 
᾿Απέπω, τείρμο, repudio, aueror. . Hanc vel- 
lem huic verbo vindicare notienem in..loco 
Sap.:' XI, 14. nec ipterpretürer cum. S. Y: 
. Schleusnero: in Sp. a. depiaratum, defperatum 
habere; eli enim fermo non de Ifraclitis, fed 
de Aegyptiis, vt Haf]e et Nachtizal recte 
monuerunt; opponitur enim ἐποθαυμάζειν. 
. Locus 


ij 
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Locus vero vertendus eft: quem quondam, 
, c€üm 'exponeretur, deridentes refpuebant, i. e. 
. comnfgemtui habebant, nihili faciebant. — Dio 
 Gu[f. p. 605. ed. Reim. τὴν τῆς "Oxvaovíac avy- 
οἴκησιν ἀπεῖπε xepudiauit Octauiam. Philo de 
. vite Mof. (T. IL p. 82. ed. Mang.) xa ci 
μὲν (Aegyptii) ὠγνοίο τοῦ μέλλοντος danjagow 
. ρἰκτρῷ κατεσχήμενον πένθει. 
᾿Απέραντος, infinitus i. e. maximus, 5 Macc. 
- Kl, 9.. κτίσας. τὴν ἀπέραντον (Alex. οἰ πέρατον) 
. xal ἀμέτρητον γῆν. — Hefych. ᾿Απέρκντον" ᾿χέγαν, 
quae glofía fortafe huc  poteít referii. T 
Dióny[.. H. ἀπέραντος καὶ οὐ σύμμετρος. Vol. 
V. p. 629. ed. Reisk. . 

* Axle &Tos, infinitus. V. ἀπέραντος, He[ych. 
᾿Ασπέρατοι οἰορίστοι, τέλος μὴ ἔχοντες͵ 
A περεί δω, “. Esdr. I, 41. II, 19. refpondet hebr. 

pw Íqnte 3, 9 Chron: XXXVL 7. et Esdr. 
. 1, 7. fepofuit; Biel. vertit: Va pendit. — 
$ Esdr. VI, 18. vero eft chald. 5m fqnte 
. quod legitur Esdr. V, 14. abduxit ad; 
, abidem vero eadem verba chaldaea, altera 
, vice "occurrentia, vertit παρεδόθη. 
᾿Ασεχϑὴς,. odiofus, infenfus; addo 5 Macc. 
IH 


p ή.- ᾿ ' 
Aus χϑῶς ἔχειν πρὸς Tid, infenfo erga aliquem 
e[fe animo. 5 Macc. V, 5. — DDionyf. . Ha- 
lie. antt. .]l. XI, ο.. 569. (p, 2299. ed. Reisk.) 
ἐπεχϑῶς ἔχων πρὸς τὸ δημοτικὸν, plebi infenfus 
Ἀπὸ, ex, materia ex qua quid fit, hebr. D. 
$ Esdr. VIIL, 65. σκεύα οἱπὸ χρηστοῦ χαλκοῖς 
hebr. Esdr. VII, 27. ΓΊΏΝΟ 2mnuo vid. quo. 
due Cant. III, 9. — ptr, cum, Sir. I, 16. με- 
VUOXES αὐτοὺς ἀπὸ τῶν καρπῶν αὐτῆς, [atiat eos 
Íructibus fuis; — ibid. v. 1-. replet recepta- 


Gu 


λ5 . er?**-- "a ^ 
"él Ld TUM, γέννημάτων αὐτῆς. — propter, 
* Sir XIX, .11. eno προσώπου" λέγου, 
Propter vel per rem oéccultahdam, xa) ἀπὲ 
φῳροσώπου βρέψονν, propter foetum:. Sic et 
^ " yertendiih iuto locum: difhciliorem Sir. 
? XXXI, 25. ἀὐπτιζόμενος dà wekgoU; καὶ πάλιν 
τ οἸδπτόμενος, αὐτοῦ, τί ὠφΥλησε τῷ λουτρῷ αὐτοῦ; 
qui fe lauauerat ptopter mórtuutm ({0]. quem 
. attigerat) etc. coll. Sir. XXIX, o7. vid. Δόξα: ἐν 
(Φε[ρέσξιε,. quod attinet ; Sir. XLI, "17-22. D? 
c σχύνεσϑε «o πατρὸς καὶ μηξρδρ, "Wgl ποῤνείας 
—x. 4; Sir. XVIIE, 10. — ἜΧρτπιξ quoque 
odompazatiuum , E junctum legitur ' verbis 


. abundantiae vel inopiae,  vt' D hebr. &Bir, . 


"OXXIV, 2. dà ᾿ϑαλάσσης᾽ ἐπληϑύνθη διανόημα 
αὐτῆς, κοῦ ἡ βουλὴ αὐτῆς οὐπὲ ἀβύσσου ἀἐγάλης, 
De vario huius praepof. vfu cf. Portus: de 
"'hebráism. IN. T. p.552 fqd. ed. Fifch. 
᾿Απογραφὴ, B: Macc. VIE o9. Bielius 'vekba 
S ἐξ  ἀπογρωφῆς vertit: bx decreto. Sed audien- 
?dus vidétar quoque Grotius, qui ἀήογρ. h. 
ey explicat - inuentarium "regis.* "Solebant 
. enim, inquit, bona confifcata' referti in in. 
di "Obentàritirh ét.ex eo reftitniy' vbi princefe 
. jufülfet. cf. quoque Stephanus in thef.' et 
"Reiske in indice opp. Demafthen. (Yol. XH. 
"oratt. graec. ed. A.) 
᾿Ααογράφω, in tabulás refero. ὅ Esdr. VII, 
ἐν 50. in hebr. Esdr; VIII, 5. ὉΠ, Trecenfuit: — 
Vid. quoque 8 Macc. II, 29. et Reiske in 
Cindics opp.. Demofth.. ἡ 
᾿Ἀποκαϑίστημι» in priftinum reftituo ftatum, 
1 Macc. XV, 5. dmoxar, τὴν βασιλείαν dw ἦν 
ἐν “πρέτερον..--- reduco in patriam, Tob. X. 15. 
^uet 5 Esdr. 1, 51. quem locum jam recte 


0- dJaudauit. S. V. Schleusnerus in Spic. 2. et Toc. 
| τ 
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- buli conftituit notionem, quae firmatur per 
tege hebraeum | 9 Chron XXXV, «4. 
. n. . t. a c9! 5 , 
᾿Αποκωλύω., 5Esdr. TI, 98. chald. 503 palt. 
impediuit-. "Esdr. VII, o1. vbi LXX xasag- 
eynRom, 0070 7 | EN 
᾿Απολαμβάνω lepitur quoque '? Macc: VI, 21. 
et elt ibi abducere. ^ doa óvreg αὐτὸν κατ᾽ 
- ἰδίων, feorliim: eum abducentes. coll. 2 Macc. 
' IV, 46. Marc. VI, 55. | 
᾿Απόλαυσις. oblectatio, voluptas, quod S. V. 
Schleusn. Sp: c. jàin, Bielio addidit, legitur 
qüoque 5 Macc. ὙΠ, 16. σωτηρίας ὠπό- 
λαυσις.. EM 


v ἸἈπόλείπω, :conferuaturi reiiguo. £ trado. 


.Sap. XIV, 6." fpes 'hontinim (in diluvio) ad 
- rátern " corfupiéns οπέλιπεν alüwn σπέρρια yt. 


: e*wc, conferuatum tradidit mundo femina 


t 


AAA AS ε 


' "generum rerhm treatarum.' Z'uleatus: re- 


ift. M 007 .. 
NAA ORI II, 14." et Lf, a. οἰ πολωλεκ- 
τες τὴν ὑπομσνὴν, qui fpem abjiciunt; iidem 
"qui c.-XVIE 924. ἐκλείποντες ὑποβονὴν, fpe-in 
Deum deflituti, — dicuntur. coll. c. XXVII, 
' 16; ἀϊώλεδε dom; Gap. XX!X, i4. ἐπολωλε- 
φδῥ' αἸδχύνην, coll: 5 Wfacc. l, ig. τὴν αἰδῶ 
droUddi, ^ Sic ἐπ᾿ Cicero "Mur: v5. dixit 

. perdere [pein, pro. fpem. abjicere. Θ΄" 
᾿Απονόγία, Sap. Vi, 10. caufae defenfw, Biel 
Sed eft ibi ab/folutio, quae fequi folet' defen- 


— fiowetm. "Nam οὑρίσκειν οὐπολογίαν refpondet: τῶ 


óciu coro, in priori membro, i. 4. Ónieus94- 
σούται ^ "Similis phráfis legitur Sir^ XVIB, 
90. Vid: Ἔξικασμὸς. SEMEN 
ἘΓΑπόλυσις, dimi[fio, discefio, profectio. Τι,6- 
gitur σ΄ Maàcc, YI, 55. “τὴν ἀπόλυσιν αὐτῶν εἰς 
- 


E m — 


-- 


. «d ἴδια αἰτούμενοι. — et ibid..v. 45. "Hefych, 
— ᾿Απολύτρωσιν' ἀποφυγὴν, ἀπόλυσιν. οἴ. etiam 
Gatakeri opp. crit. p. 47. | ! 
᾿Αποπίπτεινο vt Latinpr, , decidere, excidere; 
. ji dicuntur, , qui, fpe falluntur aut. incoepto 
' excidunt.. ludith. XI, 6. καὶ οὐκ ἀποπεσεῖται ὦ 
τς κύριός μου τῶν ἐπιτηῃδευμάτων,. nec dominus 

meus excidat conhlió. .Legitur eodem [eníu 
PL V, τὰ. vbi;in hebr. eft ?E2; quem lo- 
- cum, liceat Trommius eum exhybuerit, Bie- 
, lius neglexit... Polyl. ἀποπεπτωκὼς τῇ 
εἰἀλαείδος lib. IX, g,3.. στο, et.lL.55, 4. amont. 
QE) τῆς ἐπιβολῆς. — Sio. ἐκπίπτῳ in N. T. v. c. 
Rom. IX, 6. E 
Ἐ-Αφοσῃμαΐνῳ.ς 3. ᾳ.. σημαίνω fionifico litteris, 
| 5: Esdr. VI, 6.. (coll..H, 4-), .vbi in textu 
: eba]d. Esdr. V, g. funt CO "|! fequente ^, 
εἰ αἰ} fententia; (ἃ. e, relatio) ad. Alex. et. 
., Md. Jegunt. moe ἡμαΐω. — — Hefych. ᾿Αποση- 
pavo" αἰ ποὸδείξω. E 
AgegséA^c. Deus dicitur mitéere quid, ἢ ju« 
. bet vt orjatur; Judith. IX, 9. ὠπόστειλον τὴν 
, ὀργήν σου, 3. e. inflise poenas, coll..Marc. IV, 
. aqgandare, quod, 8. V. Schleusnerus Sp, 1..do- 
τος δὰ 5 Esdr. VIII, 19. Egregie configma- 
. tur haec explicatio per textum chald. Esdr. 
VII, 51. vbi eft ΠΝ ΘΥ, quod Alexan- 
. drin, ita reddiderunt; ó idv αἰτήση. |lofephus 
. antiq. lib XL. cap. V. fequitur, vt folet, 
- textum graecum, vertens; τῶν ὑπὸ ᾿Ἔσδρο τοῦ 
^ ἱερέως ἐπισταλέντων. 00000 0l 
᾿Αποστολὴ. munus, donum, 5 Esdr. IX, 51. δή. 
hebr. 99, Nehem. VIII, 10. 12. 
"Amoc rel Qu, opum, primum auertere πρόσωον, 
. Teb, IV, 7. —7 , liue ὀφϑαλμοὺς Sir..lV, s. 


3. e. fpernere, nésligzere. — ' Deinde repudiare, 
ἃ Macc. III; 95. ἀπεστρέψαντο τὴν ἀτίμητον 
«ολιτείαν. — (Polyb. IX, 5ὸ, 6. ἐποστραφῆναι 
τὴν Αἰτωλῶν Φιλίαν.) --- — Bielius adfert : ;,Glof- 
fae ἀποδτρεῷ. faffidio, auerfor,^ — et fenfu 
faffidiendi legitur Sap. XVI, 5. ἐπιθυμοῦντες 
i ni did τὴν εἰδέάζϑειαν τῶν ἑπαπεσταλμένων καὶ 
αἰναγκαίαν ὄρεξιν οπτοστρέφωνταμ, — cf. Loesneré 
᾿ obíf. e Phil. ad N. T. p. 15. et p. 426. - 
᾿Αποστροφὴ προσώπου, áuerflo faclei. i. e. in- 
dignatio, i. q. ϑυμὸς, Sir. XVIII, 25. μνήσϑη- 
"Ti pet ἐν ἡμέραις τελευτῆς, καὶ καιρὸν ἐκδική- 
σεως ἐν ἀποστροφῇ προσώπου fcl. Dei. — i. e. 
fi Deus te tradet morti. —— Vita enim longa 
beneficium Dei, mors poera Hebraeis vide- 
batur. “0011. Pf. XIII, s. XXVII, g. XXX, 
3-8. | mE " | . sos 
. ἸἈποτρέπω, auerto. Addo. z Macc. 1, 25. 
| AmoQigo,aufero aliquid,et ablatum offero aliis. 
5 Esdr. 1, 15. καὶ οδήνεγκαν' (fcl. τὰς ϑυσίας) 
πᾶσι τοῖς ἐκ τοῦ λαοῦ, 1. e. obtulerunt, diftri- 
buerunt. In hebr. » Chron. XXXV, i5. eft - 
YYm, discurfitarunt fol. diftribuendi caufa. 
AmóQ9eypa, fcite dictum. ' Legitur quoque 
Prolog. Sir. qui eft in ed. Conipl.- " 
Am gec tels, ' non indisens. Addo α Macc. 1 
" g.' Θεῷ τῶν ἁπάντων ὠπροσδεεῖ, - 4 
᾿Απροσδόκητος, inopinatus.' Addo Sap. XVIII, 
15. 5 Macc. lll, 8. IV, 9. V, 55. ᾿ 
| ἘΝΑπταιστὸς proprie, non impingéns in pro- 
greflu vel in re gerenda. (Dio Caf[f. p. 1259. 
ed. Heim. εἶπον αὐτὰ amatus, ὡς καὶ usueMe- 
τημένα, pronuntiarunt haec fine haefitatione, 
quafi meditata.) — — Deinde, zncolumis, liber 
^a malo et vexatione," 5 Macc. VI, 59. d» 
“ταίστους αὐτοὺς ἐῤῥύσατο, incolumes (1. ὁ. fino 
᾿ voxae 
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vexatione et impedimento) liberamt eos. 
' Lucian, Sam. Amor. T. II. p. 449. ed. Reiz. 
δὶ ὠπταίστον καὶ ἀκλινοὺς βίου. ὀπολύπως εἰς 
γῆρας ὁδεῦσαι, per inoffenfam et nihil vacil- 
lantem vitam fine vllo dolore ad .fenectutem 
peruenire. — — Legitur vox femel in N. T. 
^ lud. v. 24. — Hefych. ᾿Απταίστως" ἀκαταγνώ- 
. 9T7T9$. — tT 2 o. a wo τι 
'Á6é^, .non folum vtique, fed etiam (vt faepius 
.an N. T. v. c. Matth. XII, 28. Luc. XI; 
48.) igitur, in conclufiane. Sic Sap. VI, 90. 
AQ $. qui:iners jacet, inutilis. : Deinde. vt 


Xena os, λυσιτελὴς et alia, quae invtilitatem 


n Qf». t 21 " 
᾿ς Andicant, eft perniciofus, daimmnofus. Sap. 


COXIV, 6. Θέλεις μὴ ἀργὰ εἶναι T€ τῆς σοφίας ὦ 


..Cay ἔργα,. non vis vt perniciofa fint opera (h. 
"71. nauis Noachi) fapientiae; fqtur enim: 9i 
τοῦτο καὶ ἐλαχίστω ξύλῳ πιστεύσουσιν ἀνϑρωὶ 

οι ψυχαὶς — ἰδιεσώϑησαν. 0011. Matth. 

, ΧΙ, 26. et quae fifcherus vberius de hoc 
vocabuli víu difputauit in Proluff. de Yit. 


.. Lex. N. T. p. 566 Íqq. vbi.et exempla e- 


" profanis collecta (p. 567. not.) reperies. 
. Forjlius de hebr. N..'T.. ed. Fifch. p. 80. et 
— Wetftenius ad Matth. XM, 567. ^ 
"Aewyveixós. & Esdr. VIII, o4. ὠργωρικὴ Onzitt 


"chald. P923 629 mulcta opum, Esdr. VI, 


1:26.  lofephus antiquit. lib. XI. c. V. p. 560. 

' ed. Hau. ζημία χρημωτικῆ, | 

᾿Αριϑμέω, recenjeo, elizo, quod fit numerando. 
De copiis Iudith II, i5. ἠρίθμησεν ἐκλεκτοὺς 

' ἄνδρας εἰς παράταξιν. ΝΕ | 

* "Agie os, optimus, fortiffunus, s Macc. XIII, 


* 15. μετοὶ νεανίσκων ορίστων. | 


* "Aekoz, vrfus.. Legitur, quantum fcio, ter; 
.. Kd. Thzen. 1II, g. . (hebr. 2l vrfus) et jungi 


—— 0. 


« ὦ σαν 


. tor legui.,,. In eadem. cum leone: conjunctio- 
ne exist Sap, XL, 17. et, Sir. XLVIL, 5; vbi 
Compl. habent pert . Eft vero ἄρκας i q. 
ἄρκτος, omilla 7 euphoniae: caufa, quod mo- 
. nuit Alberti ad Hefychii Gloffam hanc: ἄρχος» 

ἄρκεσμα, τὸ ζῶον. ἘΠῚ vero haec forma doxes 
|» pro.dexros potifünum Alexandrinis vfitata, 
. €f. Bochgrti,Hieroz. P.I. lib. II. c. 8. . p. 

, 809. ,, Legitur ὥρκος, vrfus, quoque apud 10- 
fephum in antiquit.jud.:Lib. VI..c.9. p. 535. ed. 
Hxuu. atque ibi Quoque cum leone conjungitur. 

AepnóQu,. congruo, conueniens fum. Ado 5 
Macc. l ig. vid. Αἰδὼς.... ςΞἝὮὃὃΟΘΞ. | 
Ἁρπάξομαι fcl. ἐκ τοῦ βίου, Sap. IV, 11. abri- 

pior e vita, morior ex Dei voluntate, adjun- 
. cta notione mortis praematurae, qua. Deus 

. hominem .malis vitae beneuole fubtrabit. 

, Nam: degrá(. eft quoque auide arripio, ftu- 

. dipfevindico mihialiquid. Vid.S. V. Schleusnerz 
Lex. in N. T. .5. h. V. . IE 

"Agvros, camzae[Jatio. — Sir. XXXIV, 25. λᾷμ- 

. ρὸν Em. ἄρτοις εὐλογήσει χείλφ!, f[plendidum in 
commelfationibus laudart homines,: πονηρῷ 

. (v- 24.) ἐπ’ ἄρτοις διωγογγύσει πόλις, Doxdidume 

 in' conuiuiie .diffamant. ciues. —. λωμπρὸς 
enim vt Latinor. f[plendidus interdum dicitur 

is, qui laute viuit, largiter dat epula, (vid. 
. Sir. XXIX, 25. ἐδέσματα λαμπρὰ); mo moss 

, vero, vt contexta docet oratio, eft parcus, 

fordidus,. quo fenfu et interdum Latinorum 

— malignus legitur; . v. c. Firg. Aen. VI, 270. 
»per incertam lunam fub maligna (i. e. exi- 
gua) luce eft iter in fyluis* — Cic. Verr. 
III, 98. ,male percepti fruges," — i. e. par- 
ce, tenuiter percepti. — coll. Sir. XIV, 10. 
et Schleusu. .Sp. 2. fub, voce, πονηρὸς, ----. ἄρτος 

t ᾿ ^ à* 
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- dm οὐγαγοῦ, Manna, Sap. XVI, 30. — ἄρτος 
" συνέσεως, nutrienta animi i. e. fimpliciter 
|^ σύνεσις, quatenus per inltitutionem alicui tri- 

buitur. Sir. XV, 5. coll. Ioh. IV, 4.114: 
— "hex, initium, id a quo ordiendum, inehoan- 
* dum ἐξ. Sap. Vi, 17. dex? σοφίας, initium, 
* id a quo ordiendum elt in fapientia. Sir. X, 
::39. ἀρχὴ ὑπερηφανίας, οἰνθρῶπου ἀφιστα μένου 
Πα dmó κυρίου, initium fuperbiae eft, “ἢ quis a 
— ''/Deo fe auertere incipit. ott τ τ 
᾿ * caufa, ratio, fundamentum. Sap. XII, 16. $ ae. 
. t ἰσχύς σου δικαιοσύνης ἀρχὴ, καὶ τὸ πάντων σε δεσπό: 
| Qui πάντων φείδεσθαι ποι εἴ, potentia tua eft cau-. . 
“ fa juftitiae [0]. quia te, omnipotentem nullius 
"habere oportet rationem. — Sap. XIV, o7. ἡ 
, | «de εἰδώλων ϑρησκεία ὠρχὴ κακοῦ, καὶ αἰτία 
* xüi πέρῳς ἐστίν. — cohors," agmen, Addo i 
|." Macc. V, 55. ἐξ ὠρχῆς, ab inttio, fub initüs 
"^ mundi, Sir. XV, 14. — ab initio fcli certi 
temporis fpatii, 5 Macc. VI, 26. vbi Ptole- 
' gmmaeus ludaeos laudat fibi fideliffimos ἐξ᾽ ag. 
ἢ χῆς, ^ cf. quae fupra notauimus ad formulam 
"Aexopui, incipio, kiof. VI, 11. ἄρχου τρυγᾶν, 
incipe rüétere, hebr. "Xp nU. — κα Esdr. 
VI, 9. refpondet chald. δε ὙΦ Esdr. V, c. 

1) foluere, 2) incipere. UC 

"Agxyuv, princeps, elatus (NJ) potentia. s 
« Esdr. L, 29. refpondet hebr. O'm, Jaculato- 
*"res, quod eft in textu hebr. ? Chron. XXXV, 
.99. Legit vero nofter interpres forfan Ova, 
' fiue ὉΠ nobile, quod mallem. quam 
ΘΠ, quod Trendelenburg 'conjecit. — 
* Deihde, elatus animo, infolens, fuperbus, i.q. 
᾿ ὑπέρηφανος. Sir. X, i4. θρόνους dóyovrov - 
. WGgüN à κύριος, καὶ ἐκάϑισει πρά εἰς ἀγτ᾽ αὖ. 
"o Vy, 


Jq— 49 


«ὦν, coll fqq. Syrus i210 μαι elati; 
Arabs (939 mad turgidi. Linde bene vertit: 
"TÉyrannen. vid. ΤΙρκὺς et "ESves. 


ΛΑσέλγεια legitur quoque 5 Macc. II, 96. 
Vulgo luxuria, procacitas in voluptatibus: 
. Sed elt. quoque infoléntia, qudeuis infignior 
. imjurjd, quae famae, fortunis, corpori alio- 
, rum, maligno animo. infertur, iniquitas, vi- 
. tium e[freni et infolentis anii. Vid...Mun- 
£he in ob(I. ad N. T. e Diodoro 8. ad Marc. 
VIL, 22. qui de origine vocabuli .pluribus 
egit. . Exempla huius fignificat. vero repe- 
ries non folum apud JMunthium..l 1. fed 
etiam apud Raphelium in annott. e Polyb. 
ad Marc. VII, 29. Sic et ἢ. l. verba; καὶ 
ἀναριθμήτοις ἀσελγίαις διηρκέσϑη, vertenda puto: 
in fumma infolentia et injuria perfeuerauit. 
Syrus bene e——»9—&8-93, iniquitates. : 
᾿Ασϑενὴς. — τὸ daSenic, caducum, impotens, 
, dieitur «wr ἐξοχὴν idolum, Sap. ΧΗΣ, 18. 
περὶ ὑγιείας τὸ ὠσϑενὲς ἐχικαλεῖται, περὶ δὲ Quile 
σὸν νεκρὸν ἀξιοῖ. --- — Subítantiue, àimbecillitas, 
ftatus in ciuitate humilis, in quo auctorita- 
te et imperio carens ;... Sap. Il, 1a. ἔσφω. δὲ 
ἡμῶν ὦ ἰσχὺς νόμος. τῆς i δικαιοσύνης , τὸ': *yde 
dong. ἄχρηστον ἐλέγχεται. 
᾿Ασινὴς., incolumis. Αἀάο. 5 Macc. VII, oo. 
᾿Ασμένως, libenter, cuin gaudio. 5 Macc. III, 
..A5. V,.21. coll..Act.l, 41. et ib» Loesne- 
rus in οὐ, e Phil. . το νὴ 
᾿Αστεῖος, υδημίξμςσ. — Vt vero καλὸς ad. animi 
qnoque transfertur candorem, et eft Aoneffus, 
fic.et.4eTéocg legitur 9 Macc..VI, 25. ὁ δὲ 
λογισμὸν ἐστεῖον ἀγαλαίβών, hic vero. honeftum 
D fe- 


ζᾷ π- " 
; 3 feguutug ΛΑ πιῇ, fel. mortem potius fub- 


eundi, "quam canum carne ve[cendi. pictis 
"hsjále^yétüt: in cositütlorem, veniens: 
dentem. Xenoph, Gys Hn IH. , Ce ΝῊ 
λαβεῖν ἐν ταὶς γνώμαις βεβα aime τοῦτο, firmiter 
' hoc ! fibi Poponeré ^* no 
᾿Ασύνεϊξοςν * Proprie, füllus;- deindé' ihpius 
ΒΡῈ; 5:- Sir. XV 7. $^ à quo pofteríri 
""Tócó: ἀιϑρὼ πόι ario et ἄνδρες ipao TAI ünt 
"vocabila fyronirha. ᾿ Saálent' enint: M ΠΝ Ἶο- 
' quenlli " Hebraeonim" Yerba Rutütie d, im- 
?'pibtáteni trinsferti.^ ^——— 
Ασχήμοὀύνης ὦ turpis pudor, pudbido 
! Sir. "XXIX" e3. oo duis d Uàdo καὶ Keloc, 
^al: ἡμαάτιον,᾽ καὶ dios ὌΝ ἀσχημοσύνην." — 
“ Fortaffe. dilé"in hebr- textu fuit: "^ "citis, 
ars pró tbtó, “ἐμά vr vertendum: füiifet^cbr- 
Don Pótüit vero et huctor habullfe^*t2, 
Qaod "PE"torpus et pudenda: fignificat, "hic 
vero asset reddenda fases. " . βεδῆι. jam 
s$veGrotiüs losum, ;vtrivrlgo legitur: ;effe ἡ» 
ἃ conitüodum, voluitque xa ante:.cix22. delere, 
οἵ does fénfu :5;et -veftinrentüns, (quod quat 'eft) 
,c dümuáissoperiens i! 'n£rpitudineni.^ - - I Mallem 
, Vero: ἢ quid delendum ellet, * potius vdtba 
f, 9k. eixas: delere, quae ferius: fortaffe: funt ad- 
τ dite quia* lectori ridam videbatur domu: 
non deeífe pofle.in -3is;-quae ad vitam fufien- 
tandanv fint: neceflatia;.  .... 
Zr ágsigas, non turbatws. "Add. Efies "M 5. 
AT eed dia prispr 16. inben£ish. adf, picio OcuKs τῷ :de- 
inde, intentus fum ad. Aaurius volühtatém, 
: abs 0£ulis *eius-pend&o, mie ad. eius confilia 
.. tel «aXuendi τποτοὶμ accoimmnotlo: --5:NIgcc. 
M, 26r dore καὶ πσλλεὺς τῶν Φίλων "οἰϑεγίζοὐτες 
εἰ εἰς πῆι τοῦ Parier. «πρόθεσιν καὶ. αὐτοὺς Pm. - 
: E | σϑαι 
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᾿ Φϑαι: ἢ ἐκεῖνον «ϑολοίμωνοξ, — — Exeinpla:hu- 
ius fignific. e profanis collegit Stephani in 
.&héf,- :;Deniqué*&Latinor.viderc,; vt; af éu- 
'qrare, vt . aliquid peragatuse: 5& Esdr... V1,:99. 
ἐγὼ ἐπέταξα ὁλοσχερῶς (οἷκ olor, XA xí TSM Cu 
eS l4—.- ' Hefych. ᾿Ατενίζει goa Ey guy: ximus: 
"Aciuar eg, Sap. Vil; 9-xnon pretiofus. -.: Klaec . 
. |Bielius — Sed. eft. potius rh imabilib: . quam 
fignificationem: .Schle&sn. - S ad alium 
locdrá .fatis "probauit ; - D dipole. wh 
: i(fapienhiae) A ογ ἀτίμητον. o. . 
᾿Ατοπία, ludith.. X1, 11.- inebmaanientin al 
—foriliias ABl: «τῶν . ἘΠ voroa': : μον. .q. 
&Tokoy (ἀξ. «πράγμα, vel ἘΡΎΟΥ, P ecoabul vid. 
τ uerfüs: legem. Nam de alliciandis Iudáeid ad | 
| legis. mof. - violabionem; 'quo facilius .isiace- 
xentut, . efti fermo ": 'Sic:apud. Bio €af-.fae- 
»pius-Vuiguita$, quae. [unt - contra: leg eiie). c. 
"p 66..}! ed. -Reila.' δενάτης. καὶ dirokim) aceibi- 
' vta et iniquitas. :peofcriptionis' Sullae. ;— .pid, 
| quoquecEeeniert ὉΠ. e: Phil. ..p.^z 35sex 
Αὐδικιρέτως.. fponte, vitro: «Addo: 5 IMiacc. 
-N 1936)" VII, 16. ^. i^ ub sBp 
Αὐλὶς ομᾶι, conmnoror. 5 Esdr. IX, 2. ᾿αὐλισϑεὶς 
Ὁ ἐκεῖ rin hebr; ksdn. Xj 6. DU ^m. NU ΜᾺ 
"Je cosrjeci«q rendelenburz, : mpfiraAT : 
commoratus «fo; ^. nam, Ekdram [aue 
effum ele, jam νυ: dictom;ergez* 
n» g»l Hot relatiuum vet othitti, dbert Vp. 
- Vy: egi ὑποϑαριβ)ουσυημκλύσουσιν. (avtodey duró. 
"qe STD 6 dut VT | QoMUTR DA 
τὰ mutseiid fo). τρέσας "res guter. 4 Esdr. 
(E24. BOMIT vti Do d950p[ 
τὰ “πὶ οἱ 20]. ἡπράγματα. 765, d Macc. JX,18c τὸ 
xa .αὐνϑὸν cireNmio4; de rebus eius defperuns. 
col v,;.22. (oc dmoimiaxoy τοὶ xir. ἐμδιύτόν, 
A Da de 
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nddelqebus "meis nil.defpeians. -Vid. éiam:7Eob. 
pA» vio e ctos nn Conpos lon gd κῶς C 
^Adlaigrare non .f(olumieblatio, fad et- ablitio, 
o γε με». ἃ Maoc-cl,: τος vrbiauim, * quas, ipfe 
Ὁ Wermézat .eQajloerif."ymopim ὑπὸν Αγεάχου, ", 
. '"A(usiQosdeleo,. 7pertlo. 5.3 Ksdr. —7I,.:.55. 
1. Ieus μοξοίε. ἀφανίσαι παρά βασιλέας, 3n: text 
MT Cbald. Esdr VL: 12: dk. 31D pah. &ndere fe- 
μ «eit, xleJecis, [0]. de thronó, impeciozoii:a::: 
lA ειδῶνλς- crudeliter: i1 Addo-5 Maóc. N18. 
᾿Αφηγούμενος, duxy princeps. 5 Esdr. Vdjyio. 
.^ an:éextu.ehald. QN", Esdr..V, 1a. xm :::57 
"AQ: Ese, nom folum aditus, alluentus,: fed etiam 
οὖς, difceffus ,:; reditus. τς Mago. VIE) x&rsid. 
Ls, Einjdiyec.i— ;. iIExerbpla; huius: fignificaGanis 
-, Jànionsi! e: Demoft hane . xàd; apud 'Beislanenrá in 
-edndWce graec. Demofihemi:Wol.; XHo: eiusd. 
^ Ore&t.. graeco. m Apa. Disyfoili.«famel 
ii hoc. fena. tegitur . b^ VEG 7 c. VII ^ T. 1Π. 
«ΟΡ. -ταομαὶϊυ δᾶ. 3Heisfr d ἀπὶ τὰ! ixi Q1530UY 
κεναῖς. χερσὶν ἄφιξις, reditus in pátrsame nyini- 
298b ;vaobis: manibus; ,cf.-Act. Χο θὲ :&t 
quae in Schleusn. Lex. in N. T.:xotàta: funt 
yo lzmv. PEE bul Zo.TOG V HG necs VIS NE DiÁVA 
"Ad indmui)775:E3dr. T; δα. οἱποσαῦ qurás μὲ 
οἰ ἀφ mie uiis. .educie me;ck puegnaj» bébr. 
o1 0888 ui E|iron.. XXXV, «25. . quod. ΚΎΧ. 
ἐξαγάγειεν εὐδοτταιτ iiu inii riniiisanus 
AA oggi occafto, praebeituk, . loc fegfw o&- 
..qnxrit. 8 Macc. Ed νιν»... τ o Qogpuiis.- διδαμένησ᾽ eic 
. διθεσιν, ὡς ἄν ἀπὸ τῶν νομίμων αὐτοὺς κωλψόν- 
^Offi»e dote llis δὰ cenfbm.[ícl, pesagendusr) 
praetextu quafi illi (Iudaei) ipfos .a-rebus 
τὴν agqujy laovdebitis,- arcerent, s. V. fprarins wd 
Che dit Stephan: sb thef.-coll.; 2 Oor. Ὗς. o. 
i το Σὰ οἱ Galat. V, 19. z"FimisV, 24.- Hefych. 
0. RÀ ἢ ᾿ΑΦορ- 


- 
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᾿ ἈΦρρμὴ ἡ τν Vi ἐνθήκη λεγομένη; ἢ πρόφασις, ἥ 
τ . 
᾿Αφορολόγητος, liber a tributo. ᾿ Addo 1 
Macc. ΧΙ, 98. ^ c 
᾿ΑΦροαύνη, impietas, - Sap. XII, 05. ἀφροσύνῃ 
ο ζωῆς, impia vita. - 
"AQgur, adulter. ^ Ad Banc figmificationem a 
εν Bielio bene notatam; : firmandam "áddó Sap. 
ἯΙ, ig. γυναῖκες. ἄϊρῥρώτερ᾽ h.l: opporiuntur, 
c mulieribus coftis, quae:mon cognouerunt xoi. - 
τὴν ἐν παραπτώματι, — vid. quae ibi fequun- 
tur. 
᾿Αχάριστος, Sap. XVI, 99.  Dielus vertit 
ingratus. Sed eft ibi fermo de hoftibus 
* Israélitarum, et: εὐχάριστος fignificat vel: me- 
fesdum, i. q. ἄδικος v. o4. "vel alienum 8 
JIeo, alienum a gratia, beneficiis Dei, quales 
"Aegypti, idololatriae dediti, ibi defcribuptur; 
ee idololatra, Deo non amatus; vid. v. 19, 


τὰς 1..4.-..- mali, vel miferi. | &ic 
in ἽΝ, T. gentiles ad religionem chriftianam. 
adducti, ad χάριν τοῦ Θεοῦ acce[liffe, [sepius 
- dicuntur. 
*"Axvm, palea i. q. ἄχυρον, Legitur Sap. v, 
ij. Vid. Πάχνη. 

Ἀχρειόω, perdo, corrumpo. ἃ Esdr, I, 56. in 
textu hebr. PWÜn, ὁ Chron. XXXVI, 21. 
CAxenemes, inutilis, Sir. XXXVII, 19. — 
Deinde is, qui eft prorfus mutilatus, neque 
ad negotia facienda amplius aptus, 9o Macc. 
VII, 5. — Deinde /iomo inalae indolis, im- 
p! óbus. Sir. XVI, 1. μὴ ἐπιϑύμει πλῆθος 
τέκνων᾽ ἀχρήστων, "μὴ εὐφραίνου ἐπὶ ἐσεβέ- 
σιν. — coll v. 2. et quae notauimus in 
"Axagsos. — Lucian. S, de Sacri. T. I. p. 
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5539. ,ne mattent. (Ger -GypizToy, animal vitio 
quodam laborans, fed ἐντελὲς, integrum; fa- 
. num. colL Philem. v. 11. ifcheri ProlulI. 
de Vitiis Lexicorr. N. T. p. 567. et Kuinoel. 
: obff. e libr. ap. ad N.. T. p. 172. 
Acgít, nor fimpliciter, 5 Esdr. 1, 14. ξως 
- (giae, in textu hebr, 5 Chron. XXXV. 14. 
n'ro Ww... Recte igitur Bielius (vid Biel. 
in 'Aegéa) pütauit h. 1.. non &egíac, quod 
Hori quidam habent,. fed αωρίας legendum 


B. 


Βάϑος. tropice, occulta, tecta σαπείη, intimae 
. mentis cogitationes. Iudith. VIII, 14. βαάϑος 
καρδίας ἀγθεώπου. coll. Apoc. ll, 24. 1 Cor. 
11, 1o. He[ych. τὸ (49m τὸ αἀχώρητα, τὰ 
ἀκατάληπτα. coll. Loesner. obíf. e Phil. p. 
272. et 505. — et Haphelii ann e Polyb. ad 
1 Cor. 11, 1o. . 
Βχρύνομαι, deprimor. Sap. II, 4. nebula dici- 
tur a calore folis βαρυνϑᾶσα i. e. deprella, 
quo fit, vt difpergatur. MEME 
Βασιλεία Θεοῦ. Sap-X, 10. effe videtnr con- 
, £rcgatio angelorum et beatorum, qui cum 
Dco in coelo verfantur, euniue vt regem 
circumdant, coll. Sap. XVlIL, 15. et quae 
diximus fub voce ' Aqios, et in fecunda parte 
difputationis noftrae: de libri Sapientiae 
garte priore cap. I- XI. e duobus libellis 
diuerfis conflata. (Viteb. 1804. 4) p. a5. 
— elt quoque poteftas regia , Herrícherge- 
walt. Sap. Vl, 4. reges ὑπηρέται τῆς τοῦ 
Θεοῦ (βασιλείας, minifiri, quibus Deus tradidit 
tanquam vicarius poteftatem fuam. Sap. VI, 
20. 


90. ΘΟ] v^ 61.) e. temporis fpatitim, "pér 
Γ᾿ quod- quis poteftatem regiam. - exercuit, 5 
Esdr. VIII, 98. 
Βωσιλικὸν (fcl. γαζοφυλάκιον), aerarluin - regis, 
' 5 Esdr. Τ, 7. in textu. hebr. & Clizos. XXXV, 
-7.. eft "0n 125; quod Alexandrini 'inter- 
pretati funt ὑπάρξιο ταῦ (247. --ἰ ὁ Esdr. VIII, 
. o. Yid. l'ageQvA zio, “.“ ᾿ 
Bac:g, Sap. XIII, 19.0 Dil. ereffus.. - Sedxeft 
ibi pes. Sermo eft de idolo, ad quod fruftra 
?preces pro felice" iünere mittantur, quia noii 
valeat: βάσει. odia 90 - pedibus: vti. . De hac 
vocabuli Πρ ποδὸς .cf. Loesneti: 'obíT- 
. "Philone ad Act. lH, 7..et Kuinodgli: obf. e 
: libris apocr. V. Το "Δ. eundem locum:;. . 
Βδέλυ (1 6 , abominatio, peccatum. — Sir. XVII, 
. -e6. ..coll. c. XV, 14. et Schleusn. Spic. 1. — 
. impuritas quae idolorum cultu contrahitur, 
.. 5. Esdr. VI, 15. hebr. INDO, Esdr. VI, *1. 
* BósAveós, abomninabilis, fceleftus, i. q. βδέ- 
Auxzog, | Legitur Sir, XLI, 5. in cod. Alex. 
vbi aln βδέλυκτερ. — --  ) Tümnaeus Y.ex. Plat. 
βδελυρὸν" αἰσιχροποιός, --α — Lucian: βδελυρώτα. 
τας ὠπάντων, "Tom. Il. p. 178. ed. Reiz. 
Hefych. Βδελυκτόε: μισητές, ἐξουδενημένος ὁ καὶ 
Βδελυρό ς. 
Βεβήλωσις, .profanatio. Ἰιεσίτας quoque 
Iudith. IV, 5. | s 
Βηρύλλος; beryllus. .. Addo Tob. XIII, 17. 
Bía, vires facultates. Sap. VIT, 20. πνευμάτων 
. βίαι, fpirituum. (os enim;^ non: ventos. intel- 
ligendos puto, cum pofiu fint homines inter 
et bruta, «coll v. 95. et IV, 4.). facultates 
[ummae, i. q. deinde δυνάμεις v vid. Schleusner. 
Spic. 2 - fub hac voce. 
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Βιβλοφυλάνίον, ; Esdr. VI, 21. chald. Esdr. 
V, 17. ΩΣ ΔΙῸ domus. thefauri, i i. e. locus, 
vbi, quae erant in pretio, recondebantur, 

. mon folum argentum [ed et fcripta publica, 
: annales etc. quorum receptaculum .erat in 

. domo aerarii regit; — Hoc docét alius locus 

εἰ 5 Esdr. VI, o5. - vbi Esdr. VI, 1. in chald. 
funt N33 '1. N'T*DO P3, 1.6. βιῤλοφυλάκεον ἐν 

᾿ σῷ. yaQeQuAcie. — coll. Schleusner. Spici- 
leg. i. | | 

Bios, victus. . Addo Sir. xxix, ac. vbi in al- 
tero' membro ἐδέσματα: coll. Raphel. annott. 

. e Polyb. ad Marc. ΧΙ, 44. — — Deinde βίος 
dicitur pro (Aórreg, viuentes, homines. . Sic 
. bis in libro Sapientiae, nempe cap. XIV, 21. 
καὶ τοῦτο (cl. imago regis) ἐγένετο τῷ βίῳ εἰς 
.- ἥνεδρον, hominibus extitit caufa peccandi, fcl. 
alliciendo eos ab idololatriam; — c. X, 8. 
" Sodemitae' impietatis documentum reliquilfe 
dicuntur τῷ (Jiv, viuentibus. ἘΕΠῈῚ vero for- 
taffe haec dicendi ratio repetenda e.lingua 

. hebr. vbi "1 eít et vita, et viuens. coll. 
Genef. III, 20. VHI,.21. Leu. XVI, 10. 
Deut. XXXI, 27. Similiter vfurpat hanc 
vocem Diony. Hal..de admir. vi dicendi in 
Demolíth. (T. VI. p. 1194. ed. Reisk.) ὁ 
XX ἡμᾶς [Mos πόλλα καὶ ἄλλα εἰκῆ τιθεὶς ἐπὶ 
τοὺς πρόγμασιν ὀνόματα, nolira aetas. — et 
idem antiqq. 1l. VIII. c. 89. T. Ill. p. 1709. , 
πάσας: διωκλείσας ὅπλοις" τοὺς ἐξόδους, ommes 
exitus armatis intercludens. coll. Ioh. VII, 

$5. VIII, 12. I,1. Vid. quoque, quae in Δ» 
'χαιοσύνη, Θάνατος, et Διασποροὺ allata funt 
exempla, cum et haec vocabula pro concre- 
tis interdum ponantur. 


Βλώσφη- 


i a 5? 


| Βλάσφημος. impius funpliciter. Sap. 9, 6. coll. 
τον ML, xi. et Kuinmoel oblL e libr. ap. δὰ N. T. 


. 159. 

BAiao. fal, Video cum &audio et defiderio. 
Saepius, . more hebr. TIN fq. 2 vel D. Sir. 
XXV, 7. beatus ὃ βλέπων ἐπὶ πτώσει ἐχϑρῶν — 
jbid. XL, 59. mendicans, vel quicunque vi- 

. : ctum ab alis petit, dicitur ἀνὴρ βλέπων (fcl. 
| cum defiderio accipiendi) εἰς τραύπεζᾶν &A- 
ι Bode, 5 Esdr. II, 9. hebr. pif1 Esdr. I, 6. legit 
-vero fortaíle pyt. ᾿ 
Βοτ νη, herba falubris, medendo apta. Sap. 
; AVI, io. | 

BovA*, arbitrium, Willkühr. Sir. XXXIII, 1. 
μὴ ἐγκαταλίπῃς us ἕν βουλῇ αὐτῶν. — καὶ Esdr. 
11, 17. in textu hebr. Esdr. VL 59. 35. — 
οἱ τῆς βουλῆς, qui funt a confiliis, confiliarü. 
Vertit enim interpres 5 Esdr. ITI, 17. voca- 

ὦ bulum ΠΏ, collegium, fenatus, quod eft in 
textu chaldaeo, Esdr. IV, 9. Apud profanos 
βουλὴν (v. c. apud Polyb. 29, 9. 6. Dion. 
Ca[J. p. 419.) faepius fignificare collegium 

| " fenatorum, notum eft. - 


C. Τῇ 
Γαφοφυλώκιον, 5 Esdr. VIII, o0, 45. in textu 
chald. NM33 PW23. Esdr. VII, oo. et verfu 45 
refpondet hebr. N'BO2, quod legitur in textu 
fubjacente Esdr. VIII, 17. Vid. etiam 5 Esdr. 
VIII, 183. et Esdr. VII, co. | 
Γαφοφύλαξ, s Esdr. Il, x1. VIII, 21. re- 
fpondet chald. et hebr. "233, Esdr. I, 8. 
VI], 21. : 


* Ta. 
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*Tapuiude, asinuptias . pertinens; mniptialis. 
ΕἼ ρίας δ, Maáüico1V, 6. -πάστος Ὑαμικος,. tha- 
lamus nuptialis. 

Vevey 6 5: Esdz.. V. ST: familia, h.l indes 
- füirpis, genealogia; ' in textu hebr. J^ d. 1, 

--fürps,! fami, Esdr. TE 59  '. 

Τένεσις» genus, [necies. 4Sap- 1, 14. σωτήριοι 

asi γενέσεις oU κόσμου, fálutares (i. e. vitae 
hominum ngn noxiad, vid. fqq.) funt rerum 
creatarum genera vel fpecies. — Sic faepius 
;i3d libro .Sap. mft&e- Joca Bielius quidem no. 
" tauit, fed minus recte explicuit, nempe cap. 
ΡΟ, 26. τοὺς XD&, 10,121 "Eodem: fenfu 
etiam bis legitur 2 Macc. VII, o5. . Deus ὁ 
πλάσας ἀνϑρίπαυ, (ail '&ollectiue vt interdum 
hebr. DN): γένεσιν, - «al. πώντων, ἐξευρὼν γένεσι, 
. quicheminum genus formauit,. et omniáüm 

/ rerum genera (1. e. hormines.-et.res creatas 

omnino), excogitauit. «Non vero cum Jielio 
-,Vextendum,: ;;finxit hominis originem (cerr&m 
! nimimm). "TEN 
Γενικὴ γραφὴ, 5. Esdr. v, 39- in textu hebr. 
,i:Esdr. 11, 62..; ΘΖ index [tirpis fuae. 

* Γεννητόρεις, menitores,..parentes. Legitur 
Sir. XXII, V. in textu Compl. 

Γένος, nude pofitum interdum denotat gentem 
judaeam .xa7' ἐξοχὴν." 'Sic 5 Macc. III, e, 6. 
, φὴν, μὲν͵ οὖν περὶ" "τοῦ γένους ἐν πᾶσι ϑρυλλου» 
, μένῃ εὐπραξίᾳν. οἵ. ἀλλόφυλει" οὐδωμῶς διιριϑμή. 

: σαντο. ——  Confanguinéi, qui funt e familia, - 

2 genere. Iudith. XVI, c4.. Vid "Ἔγγυστα. 
* l'egaiós , Jenex. Legitur 5 Macc. Ill, 97. : 
. πὸ γεραιοῦ μέχρι γηπίου. ibid. L, 25. ὑπὸ τῶι 

., γεραιῶν καὶ dy πρεσβυτέρων — vbi adjuncta *. 

eft notio auctoritatis. cf. Grotius ad h.l . 

4“ Jy cli. Τεραιὸς" ngerDóras. — Γεραιῶν' γερόντων." 

Γεύομαι. ᾿ 
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Fejcg ai, édo;:$ Esdr. IX; 4. hebr. 5b2N, Esdr. 
DX... a. E . ἽΝ 
ἐ γεώδης; terrenus, e terra, luto forma- 
: tus. »(Formatum .vt πυρώδης, ϑυρώδης,, "yed- 
saONS). — SU Nbglexit:.Bielius. h. 1. conferre 
. '"Trominii Concord..«bà extat hoc vocabulum. 
-ULegiür bis in.libro Sap.1X, 15. σκῆνος "ys 
. deg, corpus terrenum, 1i. p: QOderoy σῶμα. — 
ZEN XV ,.a8..i ὕλης γεώδους εὔϑραυστα σκέυη" 6 
. quo pofteriori loco fortaíTe Hefychius haufit 
: -. Gloffam Γεώδδυς- πηλώδους; .. 
[ Γῆ, incolae alicuids regionis, populus. Saepif- 
i ."fime v. c. ludith. L 1». Il, 1, v. Deinde: 
: ,.homines e terra formati i.e. imbecilli, mors 
| tales. Sir. X, 9. τί ὑπερηφανεύεται. γῆ καὶ 
; ᾿σεοδάς; — ibid; XVH, 59. :ooll. Ioh. III, 51. 
: eai GorsXV, 47. — γῆ cya, Canaan, Sap. 
* /XIl,:5.- coll. v. 7. | 
| Εἰ γας, :: Loca, in quibus vet. "Gigantes (Genf. 
4... Vl, 42) .comimemorantur in libris apocr. addo 
Sir. XVI, 7. Sap. XIV,.6. ..Bar. IV, 96. 
εἰ Tfvap ai. weg) 7), occupor aliqua re, tracto 
: quid, vaco .alicui rei. 9.Macc. VEHI, 27. 
I| περὶ τὰ. σάβίδωτον ἐγίνοντο, fabbathum eelebra- 
. ruBt. 'coll..ieh. IL i. X, ὁο...-“ ο Δ ῇδοο. 
2| XII, i. ,pace firmata Lvfias abiit ad. regem, 
Εἰ coi δὲ Ιουδαῖοι περὶ τὰν γεωργίαν «ἐγίνοντο... 9, Gic 
*|' Charit: Aphr. ἢ. i. c. 14. p.:e8. ed. Reisk. 
"  *yewoU περὶ τὴν ὑποδοχὴν τῆς. “γυναικός. cf. 
Deorujile ad: h.l. p. 285. — ^ Polvb. Y, 29, 
5. περὶ Φυλακὴν Pylvoyro τῆς πόλεως. — Plura 
I exempla e Polybio collegit Sclweisháufer 
| in Lex. Polyb. | 
Γινώσκω, probo, amo. Sap. IV, 1. mulier cafía 
ι καὶ παρὰ Gs: -γνώτκεται, καὶ παρὸ ἀνθρώπους, 
coll. v. 2. et Matth. ΥἹ,125. Hom. ΝΠ, 15. 
rc. 


QA 


aPE Y, δ. '1 Cor. . VIII, 3 Hebr. XIII, 95. “ὦ 
Sic hebr. J^ Hof. VIII, 4. cf. Gatakerus 


imvopp. crit. p. 2 et fa — cognofcere exe 


perientia, experiri. p. Il, a. ὀύκ ἐγνώσθᾳ, 

“ ὁ ἀναλύσας ἐξ ὥδου.. Bir XLVI, 6, , 18. XXXI, 
9r! coll. 1 Sam. XXI 6. .....: 

Γλῶσσα, fermones, dicta, Sap. 1, δ᾽ ;Deus áp. 

- -pellatur. γλώσσης: ἀκουστής,. dictorum bono- 
. rum malorumue auditor. . :coll. .Sir, XXVIII, 
^18 fq. XXV, anuXXVIH 21, νι... 

réos, planctus, luctus,. quod S. V. Schleusnerus 
Spicil. Lthef. Bielii addidit, legitur quoque, 
; & Macc. IV, 5. 1, 18. Hefych. Τόος᾽ ϑρῆνος. 

* l'oU», igitur. Legitur 2 Macc. v, 21. .Hef. 
"Tow Tow. 

Toa Q3, praeforiptum, mindàtuin, 5 Esdr. I, 
B. Iubentur Leuitae in ordinem fefe colo- 
care κατοὶ τὴν γραφὴν Δαυΐδ (in textu hebr.- 
e Chron. XXXV, 4.. 2202), et deinde κατὰ 
std ὑπὲ Δαυὶδ τεπαγμένα (3 Chr. l.l v.15. 
PWD2y. — Sic quoque ᾿ 

leq eft. praejcribo, mando. 'Tob.1,.6.: x& 
9o “γέγραπται παντὶ τῷ Ἰσραὴλ ἐν προστώγμα.. 
Tà αἰωνίῳ. —: 5. Esdr: VI, 17..chald. po QYO, 


Edàr. V, i5. V. Ἐπιτάσσω. — coll. Marc. ! 


X,'5. Luc. X, 926. 
Γρηγορέω ἐπὶ τινὶ, inuigilo. alicui rei; ^ curo et 
raka fat. Bar. ll, 9. καὶ ἐγοηγόρησε 
. ἐπὶ τοῖς. κακοῖς, καὶ ἐπήγαγε (αὐτῶ) ἐφ᾽ ἡμᾶς. 
coll. 3 Cor. XVI, 18. et hebr. "pO, lerm. 
XLIY, 27. | 


Sat. 
Δ. 


bati Aut, — dns ἐπὶ τοῦ δακτυλίου, annulum 
(ui figillum eft infcu)ptum) .regis gerere, 
i. e 


! 


| 
d 
| 
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. 3. e. primus elTe poft regem," Tob. I, 2». fqtur 
.. enim fiatisy: et conítituit eum ix: δευτέρας,.--- 
fibi proxiuuya :ογὰϊηθ. et auctoritate. coll. 
i Macc. VI, 18: Luc. XV, 99. 
KayelQodái, "mutuum do. ' Sap. XV, 18. τὸ 
πνεῦμα. δεδαγεισ μένος, qui fpiritum "homini de- 
dit mutuum, eumque vt debitum repofaet. 
erri" Jümtus, 5 Esdr. 25. in- textu 
hacen ΝΡΌΣ imperif4, ' "Ese "VL 7. , duod 
OOLXX δπάνη verterunt. 

| Δαψιλὴς; "Hargus. Addo! ^ Mato. y, lo 
Δεῖ Gloff. MS in'Sap. Sal. quam' Biel. B. 1. 

| laudavit, ^ [pectat ad locugr Sap.' XV, MEC — 

᾿ ἔδει Sap: XVI, 4. — dy Prol. Sir. 

; τὰ δέοντα; alimenta. ^; - Addo —Fob. *y A4. 

b : Hefych. 2h Marsa xeidarra; λείποντα. --πι. 6011. 

. ἘΣ cher. proll. d..V. L.:N. T; p. 508... & 

: ἘΔεκτέον, οὐ verum accipiendum, verumezifLi- 

. vmandwum.. Epiít. er. ν. 66. et. G4. vbi codd. 

inter: dexrione et ἐκδεκτέον Ductuant, .. nàn: "vero 

fenfa.matato, Vid. "Exdextioy. ν΄ - 

| Δεξεοὶ fel. iyeig.»potentia;: quia: τι dextra: ΜΗ 

| fimum protegendi et págtondi vis inefi. Sap. 

. '" V, 16. ΩΣ IL 

herus. . Notanda eft. farma. Attica. ied. pro 

| . δεσμοὺς 4: Macc. "Vl, «29. - »JMoeris. Att.: 
. Δεσμοὶ, ov$er ipae," Av TIME. δισμιοὶ, οὐρσενικῶς, Ἕλ- 
. ληνικῶς.. m Hefych. Arp. πέδαι. coll Fi- 
, fcher. de. Vit. Lex. N. T. p.671. — Luc, 
VIII, 29.: Act..XVI, 66. XX, 29. . -. 

* Δεσποτείω; dominor , guberno. : Legitur 5 
Macc. V, o8. τοῦτο δὲ ἢ ἦν j ἐνέργεια, τοῖ «όντα 
δεσποτεύοντος Θεοῦ. i 

Δηλόω,: de hiltoriographo eft: fimpliciter Ὁ nar. 

. Tart.;.n:/Maoc. II, o5. τὰ ὑπὸ Ιάσωνος δεδη- 
λῳμένα;. 'quae a lafone narreta [unt. Ια, 

: 4 VII, 
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.. mandatum, Qecretum erat. ἃ rege (vid. v. 
15.), perfecit. οἵ, Loesneri ObIL e e PhiL. p. 
1507. Polyb. 11, 66, 8. Mm aono das τὸ 
exo "vM 

Asa γογγύφω. 1) obmurmurd, g) di amo; γε 

ὦ grehendo, Sir. XXXIV, 24. (apu :Bielium 
/AXXXJ, .08,) - vid: "Agro. — — Oppofittim eft 
οσὐλάγεν v. 2g. JAaudare.. coll. (Luc. XV,. 9. 
ΧΙΧ, 7. 

Διαγορεύω, difJero, ennrro; : 5 Esdr.- V, δ 
«τ ()9.).. Haec. Bielius.. . Sed. 8. V. Schleusnerus 
Sp. 1. huic verbo h.l. tribnit fiznificationem 

praefcribendi , ..quod .vero neceffarium effe 

Jnon videtur, «um in textü hebr. .Esdr..:1II, 

1s; δὲ 22, quod quidem elle poteft- ex 
᾿ praeferipto, fed quoque fecundum dejeriptio- 
.n&n,. narrationem. — He[ych.: Διουγορεύερ 9e 

" esie διωγγέλλει,  lofephuis, antiq..1 XI. cap. 
V... Le 555" ed. Hau. limpliciteri xard. τοὺς 

v Mgisdus νόμους". omilTo: verho Jag... 

bid 40$ , nani eft , confpicuus. - o5 Macc. II, 
5 Sodomitae dono, vois: xax iau ."ysvópuevor. — 

. à. e. publice, fine vlla pudoris fenfu patran- 


tés fcelera, quáa& , Oconltare . (olent homines. ! 


| 


t 


| 


διάδημα, diadema. regium. .. Deinde lignum 


pro re fignata, imperium, poteftas regia. 


* 


Sap. v, 16. - διάθημα τοῦ κάλλους y. n ζῶ Ὁ 


priori membzo: βασίλειον. | PRIM 
Aid Senis, conditio, fors. . 5 Macc. II, og. ἔυ- 
. daeos εἰς οἰκετὴν διίϑεσιν ὠχϑῆναι, ad. feru3lem 
conditionem redigendos elfe. . coHB: III, o, 06. 
Polyb. V, 41, 5.. τοιαύτη τις. ἦν, δ πρεὶ τὸ ἔθεα 
; Oud Dari; — . Hefych. Διῴϑεσιρ" σχῆμα, ἐγάπῃ 
: ὡπόδρσις, πρφαίδρσις,.: 
| ABundüun, promiffto. -. Vid..:  Sahleusn. "Sp. ; 
(.- Addo ἃ Macc. ll, ^54. vrbi Piheas acbepille | 
eit nt di- ᾿ 


^ 
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dicitur διαϑήκην ἱερωσύνης αἰωνίας. — δια 9i. 
᾿ς x01, promiffiones. 2 Macc. VIII, 15. διαϑήκαι 
πατέρων, promiíl. majoribus factae. Sir. XLIV, 
ii. coll. v. 18. 
Διαιτέομαι. vel : διαιτιάομαι. . .dromimnius 
διαιτηϑῆναι, quod Iudith. Vll, 16. legitur, 
deriuauit ἃ δαιτιομαι et vertit: criminari, 
fue h.l. in jus vocare. Equidem vero . deri- 
uauerim a διοὶ et αἰτέω, διαιτέω, precibus aliquein 
petere, extorquere aliquid precióus, exorare, 
quae fignificatio loco optime conuenit, cum 
mnis terreri opponatur precibus importunis 
eflagitari. Verba enim funt haec: ὑμεῖς δὲ 
μὴ ἐνεχυρώζετε τὰς βουλοὸς κυρίου ToU Θεοῦ $- 
μῶν, ὅτι οὐχ ὡς ἄνθρωπος ὁ Θεὸς ἀπειληθῆναι, 
οὔδε ὡς Dig ἀνθρώπου διαιτηϑῆναι, nolite (funt 
. verba ludithae ad magiltratum — Bethuliae 
obfeífae) vt pignus pofiulare confilia Dei 
(fcl de vobis liberandis) 1. e. nolite Deum 
extorquere vt debitorem (vid. Schleusn. Spi 
29.; non enim Deus eft 15, qui hominis in- 
fiar minis terreatur, aut precibus (vehemen- 
tioribus) flectatur, f. coérceatur. — — Quare 
nolem cum Bielio h.l. lectionem mutare 
et e loco Numer. XXIII, 19. vnde haec re- 
petita videntur, διαιτηϑ. mutare in διαρτη- 
ϑῆναι (vid. Diel. Διαρτάω), cui mutationi ne- 
que fauent codd. qui potius διοιτηϑ, tuen- 
tur. Attamen hoc fatendum, neque διαιτέομ. 
neque Oui op. quantum fcio equidem, legi 
in graecis fcriptoribus. Vulgatus Interpres: 
ad. iracundiam inflaminabitur. | Syrus vero 


vertit: 9 qM , vt dejectus in ordinem re- 
fütuatur. 


E E Διο. 
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Διόκειμαις affectus fum, | animatus fum era 
aliquem. 5 Macc. lll, 25. ὀλίγους τοὺς "pog 


ἡμᾶς "nokes διακειμένους, paucos qui bono. 


a nos animo erant, i. e. confilio noftro 
(mutationi facrorum) fauebant. | Dionyf. Hal. 
VIL c. 52. antt. T. Ill. p. 1581. ed. Reisk. 
᾿(Δκκεεχϑῶς διακείμενοι πρὸς ὑμᾶς, inimici veftri. 
Polyb. ΤΎ, 52, 1. Φιλοτίμως διακεέσϑαι πρὸς τὶ, 
fummo ftudio pro aliqua re laborare. Vid. 
Dio Ca[[. 1. 59. p- 919. lib. 55. p. 698. ed. 
Reun. | 

Διακινέω, commoueo, 2) ad furorem excito. 
5 Macc. V, 25. Hermon Elephantes διακινεῖν 
dicitur mero et thure. 

* AiaxAelo, intercludo, excludo, cingo, circum- 
do. Legitur 5 Macc. V, 5. in Alex. et Compl. 
vbi alii codd. συγκχείω, quae lectio praefe- 
renda videtur. JDiony[. Hal. l. VII. c. 85. 
wücac διακλείσας ὅπλοις τοὺς ἐξόδους. 

Διακομίζω. transfero, transucho, 5 Macc. Il, 
9. In paffuo 1) proficifcor (vid. Schleusner. 
Spic. 2.), 2 Macc. IX, 29. Philippus, perti- 
mefcens Antiochi filium, sic Αἴγυπτον διοκομίσϑη, 


in Aegyptum feceflit. Sic etiam 5 Macc. 11, 25. - 


9) peruenire (vide Schleusner. Spic. 9.). Ad- 


'" do 5 Macc. J, 9. Theodotus, infidiofe Ptol.. 


quaerens, διδκομίσϑη ἐπὶ τὴν τοῦ Πτολεμαίου 
σκήνην, coll v. 9. Hefych. Διακομισϑεὶς" Ore 


Oy, βασταχϑείς. Phau. Suid. διακομ. διελϑών. 


Διακυβερνάω, Bsuberno. | Addo 5 Macc. VI, 
9. Θεὲ, τὴν πᾶσαν διακυ(βερνῶν — κτίσιν. 
Διανέστημι, a[Jurzo. Addo Iudith. XII, 15. 
Διανοέομαι, perueftigo, perfcrutor. | Iudith. 
IX, 15. το πρέτερω, τὰ νῦν, καὶ τὸ ἐπορχέμενα 
διενοήϑης. Sir. ll, 28. — perpendere, Sir. lll, 
21. XVI, 24. 
A14- 


— Raine natutullbesnan». cli estis aiino nsl msn ὃ - 
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, Aca meu A Eo, minor. Praeter vnum locum, quem 


Bielius laudauit, legitur adhuc bis 5 Macc. 
Vl, 95. VII, 6, 


Διαπίπτω, in pugna cadere, interfici, 1 Macc. 


IX, 49. — dilabi,folui, zerfallen, 9 Macc. 


XX, 9. ὥστε xa) ζῶντος τος σάρκας αὐτοῦ δια- 


αίπτειν, ita vt, eo adhuc viuente, carnes dila- 
berentur. — Zulzatus: effluerent. — Syrus 


σι. W.s.30 cum joo 35LÀ 


defluxit deciditque caro eius ab eo. 
Διώπυρος, igneus, ardens. 5 Macc. VI, 6. 


διξπτυρος κάμινος. — Hefych. Aidtsgoe" ϑερμός. 


Aingi9 μέω, quod S. V. Schleusnerus in Spic. 2. 


jam thefauro Bielii addidit, legitur quoque 
5 Macc. lll, 6. et eít computo, aeftumo. 
Hefych. διαριϑμουμένην' διαλογιζομένην. 


Διασκάπτω, perfodio, fodiendo | euerto, ἡ 


diruo. Legitur Iudith. 11, 24. δώσχαψε πά- 


. σᾶς τοὶς πόλεις. — Alex. Ald. et Compl. vere 


legunt κατέσκαψεν. ^ Betinuit διέσκαψε .4u- 
δαί in noua editione librorum apocrypho- 
rum. 


Διασπορῶὼ, exilium Iudaeorum. Saepius v. c. 


Iudith. V, 19. (coll Iac. 1, 1.) —  exulan- 
tes, abfiractum pro concreto, 2 Macc. I, 27. 
ἐπισυνώγαγθ τὴν διασπορῶν ἡμῶν, ἐλευϑέροσον 
τοὺς ϑουλεύοντας ἐν Toig ἔθνεσι. Sic loh. VII, 
55. διασπορὰ τῶν ᾿Ἑλλήνων, funt Iudaei inter 
Graecos difperfi. 


Διαστέλλομαι, praecipio, mando, quae fignifi- 


catio verbi extra libros N. T. rarius reperi- 
tur. Legitur fic Iudith. XI, 12. πάντο ὅσα 
διεστείλατο αὐτοῖς à Θεὸς ἐν τοὺς νόμοις αὐτοῦ. 
Hefych. διεστείλατο" διεσαἰίσατος ^ Exemplum 


e Liedorg 8. attulit 7Munthe in obl. e D. 
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' S. ad Marc. V, 45. et e Philone Loesnerus 
in obíI. ad Matth. XVI, 9o. 

€ Διωασφάλλομαι, i.q. fimplex σφάλλομαι, ad- 
. wuer[a vtor fortuna, infeliciter gero rem, fot- 
lor, excido [pe vel conflio. Legitur 5 Macc. 
V, 19. τῆς προθέσεως πολὺ διοσφαλμένος, mul- 
tum lapfus confilio. — Luciam. Samof. T. 1. 
p. 465. σφαλεὶς ταῦτης τὴς ἐλπίδος. ^— Polyb. 
Ul, 81, 12. δεσφάλη τῆς ἐπιβολῆς. Dio Ca. 
p. 47. ed. Reim. πάνν ἐν τοὔτω διεσφάλη, mul- 
tum errauit. 

Διάταξις, difpofitio. 2) munus, functio. Tu- 
dith. VIII, 56. digreff. a tentorio ἐπορεύϑη- 

' eay ὀπὶ τὸς διατάξεις αὐτῶν abierunt ad fun- 
ctiones demandatas. ^ Verti vero quoque 
poteft, locus certus, quem quisque in defen- 
denda vrbe tenere debebat. ^ "Vid. quoque 
Iudith. I, 4. Hefych. Διατάξεων" διοικήσρων. 

Δια τηρεῖν, referuare in poenam. Iudith. ἢ, 

διατηρήσεις ἐμοὶ αὐτοὺς εἰς ἡμέραν. ἐλεγμοῦ, 
coll. Tacob. I, 6. — διατηρεῖν μῆνιν, retinere, 

(d. 6. fouere iram. Sir. XXVIII, 5. αὐτὸς 
σάρξ ὧν διατηρεῖ μήνιν, τίς ἐξιλάσεται τὼς dua. 
τίας αὐτοῦ; — διατηρέομαι, in vita con- 
feruor i. q. μένειν Sap. ΧΙ, 56. πῶς δὲ ἔμεινεν 
ἄν τι εἰ μὴ σὺ ἠθέλησας ἡ τὸ -μὴ κληθὲν ὑπὸ σοῦ 
διοτηρήθη; i. e. nil nifi te volente eft et effe 
pergit. 

Διαφέρω., antecello, praefto. Ad vnum quem 
Biehus laudauit locum addo 5 Macc. VI, 926. 
οἱ ἐξαρχῆς εὔνοια πρὸς ἡμᾶς διαφέροντες ποΐντων 
ἐθνῶν. coll. Matth. Vl, «6. X, 51.  Baphel. 
annott. e Polyb. ad Matth. X, 51. Schweiz- 
hiiu e Lex. - Polyb. Beishii index in De 
nojth | 


! . Διῶ- 


, 
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Διαφορο, differentia, discrimen. Addo Prol. 
Sir. 
bid Qogov, τὸ, lucrum, damnumue ex aliqua 
zre exi[Lens, pecunia, munera. Sic legitur 5 7 
Esdr. IV, 59. οὐ λαμβάνει πρόσωπον, σὐδὲ δια- 
φορὰ, ἄλλα δίκωια, ποιεῖ, Lectio codicis Alex. 
λαφδορὰ, corruptio largitionibus effecta, juré 
interpretamento tribuitur, quo difficilius δια- 
Φορὼ explicare Ítuduit lector vel librarius 
quidam. Saepius vero τὸ διοέζζορον apud pro- 
fanos hoc fenfu legitur, v. c. Polyb. XXIII, 
8, 11. διωώφοορα προτείνειν, ^ pecuniam offerre. 
Dionyf. Halic. antt. 1l. VI. c. 58. (T. IT. p. 
1172, ed. Heisk.) πρὸς πολὺ διάφορον καὶ iml. 
μεγάλοις δανείσϑὲν τόκοις, multa pecunia mu- 
tuo data, idque magno foenere. coll. p. 1265. 
et Reiskii index in Demofth. cf. quoque quae 
disputauit Jorf/tus de hebr. N. T. ed. F. p. 
459. Hefych. AdQogor ὠμφιλέκτον. καὶ ctv 
Aeg, — Vid. quae ibi notata funt in ed. 4|- 
bert. — . Pecuniam quoque figuficat, 9 
Macc. 1, 55. III, 6. | 
Aiaxisc3ai, diffundi, in nihilum abire... Sic 
Sap. ll, 5. fpiritus hominis dicitur διαχύεσθαι 
in inorte ὡς χαῦνος eie. | | 
Διδάσκειν τὶ, dicuntur quoque ii; qui aliis oc- 
caftonem praebent, vt aliquid faciant vel com- 
mittant. Sir. IX, 1. "ne aemulatione perfe- 
quaris vxorem amatam, μηδὲ διδώξῃς ἐπὶ σε- 
αὐτὸν παιδείαν πονηροίν, neque doceas illam 
malis aduerfus te indulgere confilus. — Sir. 
XXX, a7. πολλὴν γὰρ πακίαν ἐδίδωξεν ἡ ἀργίο; 
multa praua enim docet hominem defidia. 
Δίδωμι, fvgaero, raeflo, facio, 5 Esdr. VIIT, 
19. chald. "27 fecit, perfecit, Esdr. ΜῈ, 21. 
4011. Forfi. de hebr. N. T. p: 169. Act. M, 
οι . 18. 
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19. Matth. X, 19. — δοῦναι σεαυτὸν εἰς 7i, fe 
dare alicui rei, affidue aliquid facere. Prol. 
Sir. δουν. σεῶυτ. εἰς ἀνάγνωσιν. cf. Doruillead Cha- 
xit Aphr. p. 565. ed. Reisk. — δοῦναι ῥίζας, 
radices agere, Sap. IV, 5. 1. e. ftabili et fir- 
ma gaudere felicitate; vid. v. 9. et 4. 
ἀιήγησις non folumnarratio, fed et colloguiurs, 
, -confabulatio. Sir. IX, ao. πῶσω διήγησίς σου ἐν 
γόμω ὑψίστου. ibid. XXVII, 11. VI, 55. 
Διηνικῶς, perpetuo. Addo 5 Macc. Ill, 11, a2. 
IV, 16. ) 
- Δίκαιος, pius, qui Iehouam colit. Inde δίκαισι 
Ifraélitae, lehouae cultores, Sap. XVIII, 7. 
' opponuntur ix9eei [0]. τοῦ Θεοῦ, Aegyptii 
idololatrae, vid. quoque v. o. In loco Sap. 
Π, 12. coll. v. 15, 16. δίκαιος et δίκαιοι dici- 
. tur κατ᾽ ἐξοχὴν gens judaea, vnice pia 1118, 
quoniam fola verum colit Deum. Pluribus 
hoc docuimus in difputatione de libri Sap. 
parte priori cap. I-IX. e duobus libellis di- 
uerfis conflata. (Viteb. 1804.) Part. I. p. 15 
fqq. 4) benignus, beneficus (more hebr. 
p'"« vid. Aya3és), Tob. XIV, 9. γίνου Φιλε- 
λεήμων καὶ δίκαιος, coll v. 11. et quae in 
Δικαιοσύγη notata funt. coll. 1 Ioh. [, 9. 
τῷ δίκαια, lezes, flatuta, jura. ὦ Macc. XIII, 
25. Umeró yg, καὶ ὥμοσεν ἐπὶ πᾶσι τοῖς δίκαιοις, 
fubmifit fe, et in quascunque jurauit leges. — 
ibid. X], i4. συλλύσεσθοωι ἐπὶ πᾶσι τοῖς δι 
. βιρίοις, reconciliari quacunque lege i. e quo- 
uis pacto. — — Sap. XIX, 6. vbi eft jus ciui- 
Latis.« Sermo enim eft de Ifraélitis in Ae- 
gyptum olim receptis, et participes redditis 
τῶν δικαίων, juris ciuitatis. — Kleuker vertit: 
Landesrechte und Bürgerfreiheiten. Sic fae- 
pius apud profanos. Polyb.V, τι, 5: τοὶ τοῦ 
| | dr2- 
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“πολέμον δίκαιοι. — Dio Caf[f. 1. 56. p. 100. ed. 
Reim. và δίκαια καϑ᾽ ἃ διδάσκειν ἔμελλον αὐτοῖς. 
Dionyf. H. 1. το. c. 5o. T. lV. p. 9068. 
ed. Heish. τοὶ δίκαια τοῦ δήμου, plebis priui- 
legia. cf. quoque Reiske in indice in De- 
molth. 0 
Δικαιοσύνη, juffitia forenfis, Sap. V, 18. vbi 
commntatur cum κρίσει ἀνυπόκριτω. — Eodem 
" fenfu quoque accipiendum erit cap. lI, 11. 
€. I, 1. quia hic commendatur regibus et 
principibus, coll. c. VI, 4 fqq. — 92) virtus, 
probitas, Sap. L, 15. δικωιοσύνη ὠϑάνωτός ἐστι. 
H. 1. vero δικαιοσύνη eft pro δικαιοσύνην ποιοῦρε 
4&c. coll loh. XI, 295. Similis locus extat 
in Lucian. S. Amor. T. II. p. 404. ed. Heiz. 
ἑκολούϑει δὲ παιδείας λιπαρὴς ὄχλος, fequebaw 
tur autem afíhdua eruditorum turba, — Vid. 
quoque ϑάνατας, Βίος et Aute mogd. --- 5) 
cultus veri Dei. Sap. XIV, 7. Arca Noae 
appellatur tignum benedictum, quia per il- 
lam γίνεται δικαιοσύνη, verus Dei cultus ferua- 
 .tuset propagatus eft; lignum vero (v. 8 fq.) 
e quo idolum (Ícinditur, ideo maledictum eft, 
quia veri Dei cultui aduerfatur. — — 4) £e- 
neficentia, liberalitas. Tob. XIV, 11. vbi Τὸ» 
baeus moribundus filium v. 9. adhortatur, 
vt fit Φιλελεήμων καὶ δίκαιος exemplo Manaf- 
fes et Hamanis, quorum alter, beneficus, 
feruatus eflet, alter, non beneficus, periiffet; 
quibus fubjungit v. 1a. καὶ νῦν iere τί ἐλεημο- 
σύάνη xod, xa) (Alex. Ald. τί Compl. πῶρ) à; 
καιασύγη ῥύεται Ícl ἐκ τοῦ Θανάτου. ^ Hic 
inuicem [ibi refpondent ἐλεημοσύνη et δικαιοσ, 
et exprimunt Jiberalitatem, | mifericordiam, 
quo fenfu legitur etiam Prou. X, v. 2 Cor. 
IX, 1e. Matth. VI, 1. coll. Fifcheri proll. de 
M. 
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Vit. L. N. T. p. 5317. Forfiius de hebr. N. 
T. p. 58. ed. Fifcher. 


διχαιοσύνωι, beneficia ipfa, eleemofynae pau- 


peribus et afflictis exhibitae. Tob. II, 14.. 


- φοῦ εἰσὶν ai ἐλεημοσύναι σου, καὶ αἱ δικαιοσύναι 


σου; quid praeftant tuae eleemofynae et be- . 
neficia? cf. c. I, 16 fqq. — Ibid. XII, .9. 
, Eleemofynae a morte liberabunt, eaedemque 
expiant quoduis peccatum (ΠΡῚΝ Prou. X, 9. 
vnde haec funt repetita); “οἱ ποιοῦντες éAenuo- 
σύνας καὶ δικαιοσύνας πλησθήσονται Que. c. 


-. XIV, ο΄ - Vid. Gataheri opp. crit. p. 521. 


et Sir. XLIV, 10.  (Potelt ex his locis illu- 
ftrari parabola illa Luc. XVI, 1 fqq. .quod 


" nuper docte et fubtiliter fecit 1. Chr. Schrei- 


ter in libro qui infcribitur: hifforico critica 
explicutionum parabolae de inprobo oecono- 
:10 defcriptio: Lipf. 1805. 8.) | 


Δικαιόομαι, juflum probum me e[fero, me 


δίκαιον i. e. pium probumque majorem, quam 


— decet, in. modum judico. Sir. VIL, 5. μὴ à- 


xsioU. ἔναντὶ κυρίου, wal παρὼ βασιλεῖ μὴ co. 


Φιίζοὺ. 


Δικαίωμα, Baruch. Il, 19. eft i. 4. δικαιοσύνη 


(v. 18.) probitas, | obedientia erzà Deum, 


virtus; ὅτι osx im] τὸ δικαιώματα τῶν ποτέρων ἡμῶν 


καταβάλλομεν τὸν ἔλεον xard πρόσωπόν cov, 
non enim freti probitate majorum fundimus 
tibi preces noftras. — — Vid. quoque v; 17. 
jXmortui tibi non .praeftabunt δόξαν καὶ ài 
x4í0u4,. landem et obedientiam. — Sic et in 
N, T. Rom. V, 18. elt intelligendum. 


Aix&c 71s, non folum Judex, fed et rex, prin- 


ceps, i. q. βασιλεὺς. Sap. VI, 1. ὠκούσατε (2a. 
σιλεῖς, καὶ σύνετε, ders δικασταὶ meodron γῆς. 
coll v. 5. — . cap. IX, 7.. βασιλεὺς λαοῦ σον, 
M 
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καὶ δικαστὴς Uy cov. — ^ Regis enim eft le- 
ges ferre et jus dicere, quare vtrumque fae- 


, pius ita conjungitur, vt rex et judex, guber- 


nare et ius dicere alterum pro altero dica- 
tur. cf. Κριτὴς et Κρίνω. 

* Δισργίζομαι, ira abripior, irafcor , infenfo 
fur. animo, 1. q. fimplex ὀργίζομαι. — Legitur 
5 Macc. Ilf, 1. IV, 15. | Polyb. HM, 8, 15. 
διαργισϑεὶς ἐπὶ τῇ παρανομία. - 

Διότι, refpondet hebr. *2 Obad. v. 5. — — Sae- 
pius, vt et apud profanos ponitur pro ὅτι. 
v. €. Iudith. V, 1. ,et annunciabatur Holo- 

 ferni, διότι ei υἱοὶ Ἰσραὴλ παρασκευάσαντο εἰσ 
«όλεμον.---- 9 Macc. VII, 57. Ἰξομολογήσασϑαι, 
διότι μόνος αὐτὸς Θεός ἐστιν, coníitearis, eum 
efTe folum Deum. —. ibid. XI, 14. vbi Ald. 
(ex interpretamento vt videtur) legit ὅτι, 

Aim A006, duplex. Sap. XI, 12. Deinde fynecdo- 
chice multus, grauis, infignis. Sir. XX, 9. 
δόσις ἧς τὸ ἀνταπόδομα διπλοῦν, larga remune- 
ratio. Sir. XII, 5. διπλάσια "ydo xaxd εὑρήσεις 
i» mew ἀγαθοὺς. coll 1 Tim. V, 17. Apoc. 
XVIH,6.'  . 

Διώκω: fusio. In pafhuo propellor, difpergor. 
Sap. II, 4. ὁμίχλη διωχϑεῖσα, nebula difper- 
fa a radiis folis. coll. cap. V, i4. hebr. 
OD. 

Δογματίζω, jubeo. 5 Esdr. V, 54. vbi in 
textu chaldaeo funt verba QYO QU, Esdr. 
VI, 12. ! 

Δοκέω. — Δοκεῖν, imperíonaliter, 5 Macc. I, 
99. δοκεῖν ydg ἦν ἠχεῖν, videbatur enim cla- 
morem edere. Dio Ca[f. p. 196. ἐμοὶ δοκεῖν, 
videtur mihi. cf. Doruille. ad. Charit. Aphr. 
is 451. et p.299. feq. — gEsdr. VIII, 11. καὶ 

οὗπερ δέδοκται ἐμοὶ, in chald. Esdr. VIL, 14. 
Ν N2^D 
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ΝΟ mp-[b Ἢ b2p—72. rofephus antiq. 
lib XI. cap. V. p. 560. ed. Hau. καϑάπερ 
ἔδοξε. ὁ mE 

oxi Q9. Deus dicitur faepius homines vel 
beneficis vel poenis Jesi», quare eft vel 
benefacere, vel punire..  Pofterioris notionis 
exemplum habes 5 Macc. If, 6. tu Pharao- 

. .nem πολλαῖς δοκιμάσας τιμωρίαις i. e. valde 
puniens. 


— experientia comprobare experiri. Sap. mt 
ν e & p ! , 4 ^" 4 δ , 
19. ἵνα γνῶμεν τὴν ἐπιείκειαν αὐτοῦ, καὶ δοκιμά- 


σωμεν τὰν οἰνεξικακίαν αὐτοῦ. coll. c.l, g. 


Δέλος, inquit S. V. Schleusnerus Spicil. o, in | 
libris apocryphis ei tribuitur, qui non ef |. 


vera et infucata in Deum pietate.* — Becte, 
elt enim quaeuis impietas. Sap. ], 5. IV 


ii. ἡρπάγη μὴ κακία ἀλλάξῃ σύνεσιν αὐτοῦ, | 
d δόλος ἀπατήσῃ ψυχὴν αὐτοῦ — Act. XIII: 
10. Ὁ Z'etr. I], o2. Ap. XIV, 5. Eodem modo 1; 


dicitur ψεῦδος, quod vide. 
Aó£e, fplendor, Bar. IV, o4. uerà δόξης μεγάο 


λης καὶ λαμπρότητος τοῦ αἰωνίου. — lux, Sap | 


VII, 25. vbi σοφία dicitur effe emanationem 
purifimam τῆς δόξης Θεοῦ, Dei, qui ipfe na- 
tura lucida effe putabatur. — — 7/efHis fplen- 


dida. Addo ad locaa Bielio collecta 1 Macc. : 


XIV, 9. οἱ νεανίσκοι ἐνεδύσαντο δόξαν καὶ στολὰς 
X πολέμου. — 8. V. Schleusnerus Spicil. 1. no- 
tauit ad Sir. XIV, o7. δόξαν hic fignificare 
habitaculum, tegumentum, cuius fignificatio- 
nis nullum fe amplius reperife exemplum 
profitetur. Et fane-videtur fatis fingularis et 
ἃ voce ipfa abfíona elle haec fignificatio. — 


Sed monuit jam Jielius, LXX interpretes ^ 
Pf. XLVIIL (in hebr. XLIX.) 15. fic vertiffe : 
hebr. ^20, habitatio, tugurium: $42 ?209,- 


ex 
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'ex habitaculo eius, LXX: ἐκ τῆς δόξης αὐτῶν. 
Fortaíle vero aliter legerunt. — (Quid, fi pro 
339210 leziffent Y?22D, ab ornamento eius ? — 
| enim Pf. L, o. verterunt εὐπρέπεια.) 
: Sed et hebr. *122 Pf. CXLIX, 5. elfe videtur 
fedes vel habitatio gloriofa et fplendida, in 
. altero enim membro legitur ')2237D; LXX 
καυχήσονται ὅσιοι ἐν δόξῃ καὶ ὠγαλλιώσονται ἐπὶ 
τῶν κοιτῶν αὐτῶν. — Polfet vero etiam ὅτ, 
XXIX, 57. huc referri; ἔξελθε παροικε opm 
προσώπου δόξης, ἐπιξένωτωί μοι ὃ ἀδελφὸς, χρεία 
᾿ τῆς οἰκίας, egredere, peregrine, ex habitatione 
fplendida, aduenit enim amicus, opus eft do- 

. micilio. — Verba ómó προσώπου δόξης vertere: 
propter nobiliorem qui. aduenit, "propterea. 
nollem, quia haec jam [fequuntur in verbis 

^ δπιξεν. μ᾿. ὁ ἀδελῷ. Ergo et hic δόξα effe vi- 
detur domus fplendida, locus fplendidus et 
hilaris. | 

Δοξάζειν τινὰ ἐπὶ τὶ, alicui imperium, aucto- 
ritatem in aliquid dare. ιν. III, ο. κύριος 
ἐδόξασε πατέρα ἐπὶ τέχγοις, καὶ κρίσιν μητρὸς 

᾿ Ψστερέωσεν' ἐφ᾽ dei. coll. Ioh. XVII, [6. — 

* fplendere, fenfu tranfitiuo, Sap. VIII, 5. Sa- 
pientia δοξάζει εὐγένειαν, nobilitatis fplendo- - 
rem prae fe fert. 

AovAeía, functio, munus. Esdr. VIII, o1. vid. 
'Egyacia, 

Δοῦλος, familiaris, tutela "alicuius ᾿ fruens. 
Sap. IX, 5. ὅτι ἐγὼ δοῦλος σὸς, — ego fum 
líraélita, i. 4. “παῖς, et jg παιδίσκης in eodem 
verfu. — Vt adjectiuuin legitur Sap. XV, 7. το 
σῶν καθαρῶν ἔργων δοῦλα σκεύη, vafa puro νυ 
inferuientia, Vid. Doruille ad Charit. Aphr. 
l 1f. c. IV. p. 5o8. ed. Heisk.  Cete- 
rum lon. f, g. Alexandrim "12,  hebraeus 

ver- 


- 
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verterunt δοῦλος, "2J interpretati, vt in prom- 

, ptu. eft. | E 
Δύναμις. facultas, virtusinnata. cf. Schleusn. 
. Sp. e. | Addo Sap. XIX, oo. «Ve ἴσχυσεν is 
| iani, τῆς ἰδίας δυνάμεως (ἐπιλελησμένον, quod 
e cod. Alex. addendum eft) — καὶ ὕδωρ τὴν 
σβεστικῆς δυνώμεως ἐπελαγθϑάνετο. — Ep. Ilerm. 
v. 65. vid. Eja. cf. Loesneri .ob[I. e Phi- 

lone ad Matth. XXV, 15. 

ἃ Δυσγένεια, ignobilitas generis, conditio hu- 
^ milis. Legitur Sir. XXII, 7. in textu Compl. 


τέκνα ἐν ὠγαϑὴ ζωὴ — κρύψουσι. δυσγένειαν; 


liberi honefíti obtegunt generis jgnobilitatem, 
Dion, Halic. T. IV. p. 2056.: (ed. Heisk) 
διοὶ πενίαν, ἤ δυστγένειϑιν, ἥ ἄλλην τινὰ ταπερνότη, 
v«. --- ΗἩἨε[γεϊι. «Δυσγένειαν' ὀγένειαν. 6 
* Δυσχλεὴῆς.. . inglorius, inhoneflus, turpis. 


Legitur 5 Macc- ΠῚ, 95. εἰς ἀνήχεστον xxi 


δυσκλεῆ πρέποντα δυσμενέσι Qévoy, ad crudele: et 
turpe, quod. immorigeros decet, fuppligium. 
He]ych. Δυσκλέα. ἄδοξα, κακόδοξα. — 5 Macc. 
JH, “5. δυσκλεεστάτη ἐμβίωσις, vita turpiff- 
.ma. — Dio Ca[J l 41. p, 972. ed. Beim. 
δυκλεέστατος ἐπὶ τῇ τότε ἐχλείψει αὐτῆς ἔγένε. 
T0, Íummam derelictae ἃ fe patriae infamiam 
habuit. m - 
Δυσμένεια, Addo 5.Macc. III, 19. V1L, 4.. 4 
Δυσμενὴς, inimicus, hoftilis, infenfus, quod 8. 
V. Schleusnerus Spicileg. 2. in thefauro Bielü 


deefle jam monuit, legitur quoque 5 Macc. : 


lll, o. Φημὴ δυσμενὴς ἐξηχοῦτο , tama infenía 
diuulgabatur. ibid. v. 25. Vid. δυσκλεῆς. 
δυσνᾳέω, malo, infenfo fum animo, quod S. 


V. Schleusnerus Spicileg. 9.  Bielio adjecit, : 


. legitur quoque 5 Macc. III, 24. vid. τεχμή- 


ev. — Hefych. Δύσναυς" ἐχϑρός.. 


Ave.» . 


 am— 77 


Avccd si, impietas. - Legitur quoque 5: Esdr. 
I, 42. ' tos MEL 

Δυσσοεβὴς, impius. Addo s Macc. III, 4. 

^vc Que, conuitium, infamia. | Deinde fce- 

- lera omnino, facinora execranda. Sic vide- 
tur accipienduni efle 5 Macc. Il, 26. καὶ ἐπὶ 

. τοσοῦτον. ϑράσους͵ προῆλθεν, aa» δυσφημίας ἐν 
φοῖς τόποις συνίστασθαι. —Eftne fortaffe pofi 

: tum abfiractum pro concreto? Calumnia pro 
calumniatoribus, -delatoribus? | coll. quae in 
Δικαιοσύνη et: Βίος notauimus. 

Δυσφέρως. aegre. | Addo 5 Macc. III, : 8. 
δυσφόρως ἔχειν. 

Δύσχρηστος, Sap. TI, 1o. non eft inutilis, fed, 
vt nexus docet, is qui: íricorminodus eft, dif- 
ficultates, inpedünenta. facit; überláftig, im 

X Wejie feyn; cuius notionis exempla vid. ap. 
Schweishüuf.'in Lex." Polyb. et HBeiske in 
Indice in Demofth. explicat, difficilis, faeuus, 

" intractabilis. — MEE ME 

Δωρεοὺ non folum donum, fed et prouentus, 
fructus. Sap. VII, 14. αἱ ἐκ παιδείας δωρεαὶ, 
bonae diíciplinaé prouentus; fructus. 

&epsdy, nulla nece[ftate vrzente. — c£. Schleusn. 
Sp. v9. Addo Sir. XXIX, 6. -ἀὀκτήσατο αὐτὲν 
ἐχϑρὸν δωρεὰν, temere Üübi fecit inimicum. 
col. v. 7. /.— 

δωρέομαι, dono, o[fero. 5 Esdr. I, 7. in 
textu hebr. DYY obtulit, 2 Chron. XXXV, 7. 
LXX ἀπήρξατο. — δεδωρημένον, 5 Esdr. VIII, 14. 
chald. ΠΩ, LXX ἑκουσιασμὸς, Esdr. VII, 16. 


. E. 
Ed» οὖν, sg Esdr. M, 9. chald. p^, Esdr. 
IV, 15. 
- * Ἑβραϊστὶς 
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* Ἑβραϊσεὶ, hebraice: — Prolog. Sir. ἑβραῖσ τὶ 
λεγόμεγα, hebraice dicta. loh. V, 2. XIX, 15. 1 
et faepius in N. T. | wo 

"E*y'yic Ta, ci, non folum proximi, fed et con-- 
Janguine, affues.  Jadith. XVI, ο4. Difiri- | 
buit (Tuditha moribunda) opes πᾶσι τοῖς ἔγγιστα | 
Μανασσὴ τοῦ ὀνδρὸς αὐτῆς, καὶ τοῖς ἔγγιστα τοῦ γέ. 
γους αὐτῆς. | ] 

Ἐγγὺς εἶναι τῷ Θεῷ, Sap. VI, 19. cum Deo con- | 

. junctus efle, eius tutela et beneficiis frui, | 
in fingulari cum Deo elfe familiaritate. coll. | 
Loesneri obíl. e Philone p. 465. coll. Phi- 
lipp. IV, 5. Eph. ll, 15. ἐγγὺς ἐγενήϑητε, | fa- | 
miliares Deo i. e. amici: Dei facti eftis. Sic 
ὠλλέτριος (quod vide) alienus a .Deo, idolo- 
atra. ! 

'Eysigo, erigo, exfiruo. 5 Esdr. VIII, g1. ie 
fpondet hebraeo "U"DVn, Esdr. IX, 9. ! 

Ἔγερσις. cexfiructio. ,5 Esdr. V, Go. ἔγερσις 
τοῦ οἴκου τοῦ Θεοῦ, hebr. 1Ol fundari, fun 
datio, Esdr. lll, 11. vl 

"E*yxe47:35, Sap. VIII, 21. continens, Bielius. : 
Sed quanquam multi h. 1. Jielio adfentiunt, | 
adeoque Eichhornius continentem fignificare . 
putat, tamen videtur elle compos, vt alibi, et 
fubaudiendum τῆς σοφίας. lam enim auctor, 
modum, rationem, qua ipfe fibi comparaue- 
rit σοφίαν expofiturus, docet fimul quomado 
et alii fapientiae fieri poffint compotes.  Ne- . 
minem enim eam pofle adipifci, niü a Deo 
edoctus, quare hic, vt eam largiatur, preci- 
bus fit adeundus. coll. c. IX, 15-18. — Iam 
vero fubiungit auctor preces, quae quidem 
de fapientia, non vero de caftitate largienda : 
agunt. Similiter Sir, VI, 27: ἐγκρατὴς τγεγόν — 
μενος μὴ diis αὐτὴν [0]. σοφίαν. 


Ἐγκυ- 


Ἐπγνγκυλίω, inuoluo, implico, et deuoluo, euoluo. 
Legitur quoque Sir. XXXVII, 5. et ibi elle 
videtur: irruo, irrumpo, prorumpo. | Verba 
funt haec: ὦ πονηρὸν ἔνϑυμα, πέϑεν ἐνεκυλίσϑης 
καλύψαι τὴν ξηρὼν ἐν δολιότητι; — o prauitas, 
vnde prorupifii, vt obtegeres terram dolo 
et Íraude? — Veteres interpretes, "Vulg. 
Syr. et Arabs verterunt creare, et vel lege- 
xunt in codd. quibus vtebantur, ἐχτίσϑης, vel 
gloffam praetulerunt lectioni textus. Codd. 
vero feruant xvAíe, liceat quodammodo dif- 
ferant eo, quod. Ald. ὠνεκυλίσϑης, Compl. éxv. 
λίσϑης habent. Grotius praetulit ἐκυλίσθης ct 
vertit: vnde deuoluta es? — — Videtur vero 
ἐγκυλίω h. 1. omnino genuinum effe, neque 
lectio fecundum Veteres mutanda in ἐκτίσθης. 
LXX enim interpretes hebr.:D*ynm Prou, 
VII, 18. verterunt ἐγχυλίοειν, hoc autem ver- 


bum hebr. e fignificatione radicis Arab. pe 


Tob. VI, 16. fecundum Schultenfium et Eich- 
hornium eli: irrutnpere, fines excedere, et ibi 
dicitur de aquis irrumpentibus et terram 
(£vgàs) inupdantibus. Hoc ὈΨΈ fortafle 
et h. l. in textu aderat et Ὁ nepote redde- ' 
batur ἐγκυλίω liue κυλίω, quia Ὁ 9 quoque 
eft occultare, fe abícondere. Quomodocun- 
que vero quis hac de re judicet, hoc tamen 
nobis dabit, hancexplicationem firmari per ver- 
ba καλύψαι ξηξδον, quae quidem tropum a- 
quarum fubito irrumpentium, omniaque de- 
uaftantium valde commendant. 

Ela Qos, terra. Sir. XXXVI, 10. ἄνθρωποι πάν- 
Tec ἀπὸ ἐδάφους καὶ ix γῆς Αδάμ. | 

Εϑίξω, affuefacio. Legitur quoque ὁ Macc, 
XIV, 50. ἐθισμένος, confuetus. vid. ᾿Απάντηδις. 
coll. Luc. 11, «^. 
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"E9voc. — τοὸ $9 m, idolorum cultores, quibus : 
"opponuntur faepi(Iime Iudaei. Sap. XV, 15. coll. . 
v.14. vbi ἔχϑροὶ τοῦ λαοῦ ToU Θεοῦ vocantur, | 
et XVI, 9. Tob. IIl, 4. XIII, 5-7. Ep. lerm. ἡ 


v. 14. — Fifcher proluff. de V. L. N. T. p. 
556. et Porfítius de hebr. N. T. p. 45. ed. 
'" Fifch. — Inde vero factum eft fortaffe, .vt 


- &d hanc vocem notio mali animi, faftus, in-. 


' obedientiae et inimicitiae erga Deum, et fu- 
ον perbiae accederet. . Sic certe intellexerim 
- Sir. X, i15. ῥίζας ἐθνῶν ἐξέτιλεν -Upios, 
xa) ἐφύτευσε ταπεινοὺς yr αὐτῶν. — Sy- 
rus vertit ioa, elati; ^ Arabs: 
ων ἘΞ νον, fuperbi. Loquitur enim de 
« ὑπερηφανίω. (vid. v. 15, 1e.). et dicit v. 14. 
ϑρόνους ἀρχόντων καθεῖλεν ὃ κύριος καὶ ἐκοίϑισε 


πραεὶς &vr αὐτῶν. coll quoque v. 16-189. et. 


Sap. X, 15. et c. XXXII, 18. vbi ἔϑνη,. v(dg- 
σταὶ et ἄδικοι funt iidem. — ἔϑνος &yiov, lu- 
daei, Sap. XVII, 2. 


-— —— L— ^« moa s d. alim m z 


Ei μὴ, certo, profecto, heb. N*—EDN in formu- | 


lis jurandi. Iudith. I, 19. ,,jurauit per thronum 
et regnum εἰ μὴν ἐκδικήσειν. — profecto vltio- 
. nem fumere. — δἴπερ fiquidem, quod f. 
Iudith. VI, 9. —  s/7e, fiue. Sap. XVII, 
17, 18. 
Eilía, forma, (pulchritudo). Ep. lerem. v. 
65. ταῦτα δὲ οὔτε ταῖς εἰδέαις οὔτε ταὶς Üvvdpt- 
. €i αὐτῶν ἀφωμοιωμένω ἐστίν, fimulacra neque 
. forma (externa) neque facultatibus cum 
altris coeli comparanda funt. 
* Ειδέχϑεια, deformitas. Legitur Sap. XVI, 
5. εἰδέχϑεια τῶν ὠπεσταλμέτων. — — le[ych. Ei- 


δεχϑὲς". ἀειδὲς, αἰσχρὸν τῷ ἰδεῖν, ἤτοι yog... 


Qo. 
| : ΕἾἶδὸς, 
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Εἶδος, fpecies, forma. — — Effizies picta, Sap. 
XV,4, 5. &àoc σπιλωθὲν χρώμασι διηλλαγμένοις, 
efhgies tincta variegatis coloribus. Sio et 
Ciceroni fpecies dicitur pro funulacro. Diu. 

ΠῚ, το. fpecies ex aere vetus. Ibid. 56. hanc 
fpeciem Praxiteles caelauit argento. 

—— genus rerum, res ipfa. Sir. XXIII, 16. 
δύο εἴδη πληϑύνονσιν ἁμαρτίας, καὶ τὸ τρίτον ἐπα ξει 
ὀργήν. ΧΧΥ͂,.. τρία εἴδη ἐμίσησεν ἡ ψυχή μου, pro 
quo v. 7. ὑπονοήματὰ et c. XXVI, 5., πρέσω- 
qo» pofuerat. — . Sic quoque Sir. XLII, 18. 
ἔγνω ydg κύριος πᾶσαν εἴδησιν. Etiam Latinor. 
genus eft interdum res. vid. Cic. Att. ΧΙ, 
55. Philipp. V, 4. cf. dictum ab Eufebio in 
praep. Eu. l 4. laudatum: οἶνον καὶ γάλα 
βάλλε, καὶ ὕδατος ἀγλαὸν εἶδος. 

Εἴδω, mente per[picio, ratione comprehendo. 

, Sap. XIII, 1. ἐκ τῶν ὁρωμένων a^ya9dy οὐκ ἴσχυ- 
σαν εἰδέναι τὸν ὄντα. coll. v. 9. Matth. XIII, 
14. XX, c9. Suid. Εἰδω" τὸ “γινώσκω. Sap. 
VIII, 9, 21. — experior, exploro, vt et Latinor. 
eidere interdum. Sap. Il, 17. ἴδωμεν εἰ, vi- 
deamus, experiamini nuin etc. — in altero 
membro eít πειράζομεν. — — fentio, fenfibus 

ior. 1 Macc. XIII, 5. τας στενοχωρίας 
ác εἴδομεν. Eurip. in Supplicib. v. 785. ἄλγος 
sid», dolorem perfentifcere. Vid. etiam 

. 'Ogda, — ἴδε, age, Sir. XXVIII, o4. 

ΕἸδολεῖον, idoli templum. 5 Esdr. IT, 9. in 
textu hebraeo, Esdr. I, 7. eft yrioN m3 
templum Dei eius. 5 Macc. IV, 16. Suid. 

. EideAsov ὃ ναὸς τῶν εἰδώλων. 

ἙΪμὶ, viuere pergo, vitam protraho. .Sap. I, 
14. ἔκτισε "ydo εἰς τὸ εἶναι τὸ πάντα, creauit 
omnia eo confilio, vt viuere pergerent. coll. 
v. 15. et Íqq. cf. quae e Philone attulit lo- 

! 3 Ca 


»ς 


- 


δ: 


ca Loesgerus$ in: ΨΥ e Ph. p. 250 Polyb. ἡ 
Il, 45, 9. μέχρι μὲν ὁ οὖν ἦν Αντίγονος, quam diu 
in viuis erat Antigonus. . Contra οὐκ εἰμὶ eft 
niortuns, fublatus fum. Vid. Schleusn. Lex. 
N. 1. Εἰμὶ. no. 7. 

Ἔστι τινὶ; licet alicui. Cant. tr. puer. V.'9. 
Καὶ νῦν οὐκ ἔστιν ἡμὴν ἀνοῖξαι, τὸ στόμα ἡμῶν. 
5 Esdr. I, 4. οὐκ ἔσται ὑμὶν ἄρα ἐπὶ ὅμων QU. 
τὴν, non licet arcam foederis humeris impo- 
nere; in textu hebr. 9 Chron. XXXV, $; 15 
elt ὉΠ pw. — Sir. XXIX, 21. οὐκ ἔστιν. εἰ- 

πεῖν τί τοῦτο, non licet quaerere, cur haec ? — 
Act. I, 7. 

"Eesj , ri poteft. cf. Schleusneri Sp. e. 
Addo Sap. V, 10. οὐκ ἔστιν ἔχνος εὑρεῖν, non. 
potelt reperiri veftigium. Sir. Vl, 15. οὐκ 
ἔστι σταῦμές 1. e. non fatis aeftumari potelt. 
α Macc. XIV, c9. vid. Ems ^ Lucian. Sam. 
Somn. T. ll. p. 74e. ed. Reiz. εἰδεὶν ἔστι vide- 
ye licet i. e. videmus. Sic fexcenties Latinor. 
eft, v. c. Ouid. Trilt. V, 11, 19. ,,non eft com- 
prehendere numerum.^ — Addo infuper: 
r) ἐπὶ τῷ κλέπτῃ ἐστὶν αἰσχύνη. Sir. V, 14. 
vbi ἐστὶ eft i. q. μένει, furem manet, furem 
fuperueniet. , n) 9) ἐν voie ad σου ἔσται 
ὡς σὺ, καὶ ἐπὶ τοὺς οἰκέτας παῤῥησιάσεται, cum 
bonis tuis aget vt ἴθ: i.e. ac ἢ eflent fua, et 
in domelticos tuos arrogabit fibi imperium, 
Sir. VI, 11. quem locum Linde minus recte 
vertiffe videtur: in deinem Glück ift er ge- 
finnt wie du, und fpricht frey zu deinen 

. Hausgenollen. 5) τοῦτο ἦν Φρονήσεως, Sap. 
VII, 21.  Latinor. hoc jam erat fapientis, 
hoc erat fapientia quaedam. — 4) ἐφ᾽ ἑαυτῶν 
εἶναι ec Macc. X, 27. exercitus dicitur, et 

. eít vel: fuis finibus fe .cohibuerunt, non 

| . amplius 
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amplius progreffi funt, (Dio Ca[f. l. 58. p. 
179. ed. Heim. μείνοντα αὐτο ἐφ᾽ ἑαντά, res 
Riomanorum fuis finibus contentae, ftatus rei- 
publicae non mutatus, fed idem.) vel: fibi 
cauerunt ab hofte. 'EQ' ἑαυτοῦ enim eft fua 
ponte.  Heiskius laudat Demoffh. 776. 21. 
τὴν βουλὴν (fenatum  Areopagiticum) xard 
πολλὴν ἡσυχίαν ἐφ᾽ ἑαυτῆς fuae [pontis εἶναι, 
in fecreto, procul a turba, res [uas agere, 
nemine interpellente. Vertendum igitur: fuae 
poteítatis, fui arbitrii efle. — Vulgat. vertit 


refederunt ; Syrus Zo0-N OoooO010 Q Ne 
«QCI-A-2.3 quieti erant. apud fe, in animis 


fuis.— Τὰ ὄντα. Vid."Qw, | 

* Eleyo, prohibeo, arceo, ünpedio, ce[Jare fa- 
cio. Legitur 5 Esdr. V, 79. εἶργον τοῦ oixo- 
δομεῖν. in textu. hebr. Esdr. IV, 4. n^53, ter« 
ruit, deterruit, i. q. v. (q. ἀποκωλύειν,  Ver- 
ba, quae in thefauro Bielii leguntur: ,,Eleyo, 
pro ἔργον, opus, 5 Esdr./V, 9o." (72.) plane 
funt delenda, quia loco minime conueniunt. 
Legitur quoque 5 Macc. III, 18. εἴρξαν ἡῤλῶς 

que εἰσόδου, impediuerunt quo minus intrare- 
inus, — Vid. qvae e Demoflthene Heiskius in 
indice opp. Dem. laudauit exempla.  He/ych. 
Eigye* uve, κάτεχε. 

Eigdv». Non practereundus filentio eft locus, 
Sap. XIV, oo. vbi interpretes diflentiunt in 
confütuenda vocabuli notione. — Nachtizal 
putat, εἰρήνην h. 1. effe appellationem facrorum 
occultorum, mylíteriorum, et confert loca 
N. T. Matth. X, 15. Luc. X, 5. 6. loh. 
XIV, 27. XVI, 55. Act. X, 56. Eph. II, 
14-17. IV, 5. Phil.1V,7. Cololf. III, 15. — 

. Sed, fatis fubtiliter liceat, tamen minvs vere 

F a2 . haec 


BÁ 


, 


haec connexa videntur. Mallem vero εἰρήνην 
confueta accipere notione, vt fit flatus profper 
et tranquillus; auctor enim hac: voce víus 
elt non vt termino technico, fed ob oppofi- 
tionem. Verba enim funt: μεγάλω ζῶντες 
ἀγνοίας πολέμῳ, τὼ τοσαῦτα κακὰ εἰρήνην προσ. 
αγορευούσι. ἘἙοτιαίϊα vero auctor, qui libris 
V. T. faepius, quam quidam volunt, eft vfus, 
locum lerin. VI, 15. 14. ante oculos habuit, 


. εἴ quae ibi impii Joquuntur, fuis accommo-. 
* dauit temporibus, ita vt in verbo ipfo nihil 


fit argutandum. Sic quoque Siracides 1, 18. 
dicit, pietatem in Deum producere εἰρήνην. — 
Sanitas, Sir. XXXVIII, 9. εἰρήνη «ae αὐτοῦ 


. ἔστιν ἐπὶ προσώπου Tis γῆς, [anitas per medi- 


cum efficitur in terra. | 
Á/ 


Eis, vnus idemque. ^ Sap. VII, 6. Mia πάντων 


ν 


εἴσοδος εἰς τὸν (βίον, ἔξοδός τε ἴση. ibid. XVII, 
17. μιᾷ ἁλύσει σκότους πάντες ἐδέθησαν, vna 
eademque noctis catena omnes vincti tene- 
bantur. 1 Macc. 1, 45. coll. loh. X, 16. 
Sir, V, 10. εἷς ἔστω cov ὁ λόγος i.e. [is verax, 


non δίγλωσσος v. 10. — εἷς — sls, alter, alter, 


pro ὁ μὲν — ὁ δὲ, Sir. XXXI, 25. εἷς oixodo- 
μὲν καὶ εἷς καθαιρῶν, vid. qq. et Forf&ius de 
hebr. N. T. p. 50. ed. Fifch. : 


Εἰς. ad, et quidem notat a) confilium, finem. 


Sap. IV, 17. εἰς τί, quo confilio, quare. ibid. 
1, 14. ,Deus creauit omnia εἰς τὸ εἶναι. coll. 
ΧΙ, 25. b) euentum, Sap. IV. 18. ἔσονται εἰς 
“πτῶμα. V, 5. εἰς v[2gw, contumeliofi, — — c) 
numerum et multitudinem, noftrum auf, cir- 
citer, ad. Iudith. If, 5. V, 10, 15. 1 Macc. 
III, 24. ἔπεσον αὐτῶν εἰς ἄνδρας ὀκτακοσίους. 
ibid. IV, 15. ὦ Νίαοο. Vlll, 1. coll. Reiske 

index 


index opp. Demofih. et Schweisháuf. Lex. 
Polyb. — |. d) locum ad quem. | Iudith. X, 15. 
"ἔρχομαι εἰς πὸ πρόσωπον 'OXoQéglev. | 
— in, aduerfus, erga. Iudith. VI, 17. quae 
Holofernes minatus elTet εἰς τὸν οἶκον Ἰσραὴλ. --- 
o Macc. ὙΠ, 4. τῶν γενομένων εἰς τὸ ὄνομα 
«οὔ (Θεοῦ βλασφημιῶν. o Macc. IX, “6. εὔνοιω εἰς 
ἐμὲ καὶ τὸν ὑόν μου, beneuolentia erga 
me. “-- ᾿ ͵ 
— in commodum, in vfum. Sir. ΧΧΧΥΤΙ, 7. 
συμβουλεύων εἰς ἑαυτόν, in rem [fuam confu- 
lens. Ep.lerm. v.1o. Sacerdotes auferentes 
argentum et aurum ab idolis εἰς ἑαυτοὺς κα- 
TG9xÀcoU7;, in ipforum conuertunt vfum. 
Denique refpondet hebr. 2  effentiae vt ἐν 
(quod vide) et plane redundat. “ Esdr. V, 
58- ἐργωδιῶκται “αοιοῦγτες εἰς τοὶ Ἐργὰ (pro τοὶ 
ἔργαν ἐν τῷ οἴκω τοῦ Θεοῦ. Sir. XL, 8. ,,ex- 
pergefactus e. lfomnio quo angebatur, καὶ 
Φαυμοίζων εἰς οὐδένα Qé[Ioy, et miratus vanum 
timorem, Huc et pertinet formula ἐπικαλεῖν 
τινοὶ εἰς Θεὸν. coll. Matth. XIX, 5.. Eph. V, 
31. 1 Cor. Vl, 16. et Zorfiius de hebr. N. 
T. p. 679 fqq. ed. fifch. 
* Εἰσείδω, infpicio, refpicio, et quidem ita, vt 
. animo commouear, et opem feram. Legitur 
Iudith. IV, 15. εἰσήκουσε κύριος τοὺς Φωνὴς «U- 
τῶν, καὶ εἰσεῖδε τὴν SAALw αὐτῶν. 
Εἰσέρχομαι, verfor, commoror. Sap. Y, 4. εἰς 
κακότεχνον Ψυχὴν οὐχ εἰσελεύσεται σοφία, non 
commorabitur, i. 4. κατοικεν in altero 
membro. --- Εἰσέρχεσϑαι εἰς τὸν κέσμον, exi- 
fiere, e[le incipere. Sap. M, o4. Φϑόνου δια- 
βόλον ϑάνατος ἠσῆλϑεν εἰς τὸν κόσμον. c. XIV, 
14. idem dicitur de idololatria. coll. α Ioh. 
v. 7. | | 
| Εἴσοδος 
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Elcodog εἷς τὸν (βίον, natiuitas, Sap, VII, 6. — 
via fimpliciter, vefigium, quod pede teritur. 

. Sir. XIV, 22. ἔξελθε ὀπίσω αὐτῆς, ὡς ἰχνευτὴς, 

᾿ καὶ ἐν ταὺς εἰσόδοις αὐτῆς ἐνέδρευε. -- — Sic et 
8 Esdr. VIIT, 61. vel hebr. 52 vel fequens 
"|", Esdr. VIII, 51. interpres vertit per e 
σοῦος. 

Εἴτα. Sap. XVII, 16. si9' οὕτως, poflea, dein- 
de, eo facto. — Hefych. Ei9' οὕτως" uera ταῦ- 
τὰ. —- 1 Cor. ΧΙ, 98. 

Ἐκ, ἐξ, per. Sir. XIII, 11. ἐκ πολλῆς λαλιᾶς 
“ειρώῶσει ce. Iudith. IX, 10. vbi Iuditha Deum 
precatur, vt trucidet hoftes ἐκ χειλέων ἐπάτης 
σου, eorumque frangat faftum ἐν χειρὶ 3m. 
λείας. — c. XVI, 1o. ἀπώλοντο ἐκ παρατάξεως 
κυρίου μου, perierunt per exercitum domini 
mei; vbi refpondet hebr. D, (D, — Vberius 
hunc particulae vfum probauit Gatakerus, 
Opp. cr. p. 157. G. qui et latinorum e, ex 
fic dici exemplis docuit. 

— a, in phrafi: ἐξελεύσῃ ἐκ τοῦ προσώπου μου, 
Iudith. II, 5. quibus verbis rex Holofernem 
dimittit, i.q. v. 14. in eadem phrafi dzo. — 
Ibid. IV, 5. ,vafa, altare, et templum ἐκ τῆς 
βεβηλώσεως ἡγιασμένα 1v. — cf. Raphelii ann. 
e Xeno»nhonte ad Ioh. VI, 65. 

— fecundum. ἐκ πλήθους, fecundum multitudi- 
nem 1. e. largiter, abunde. 5 Esdr. VIH, 
21. coll. Matth. XII, 54. Luc. XIX, 292. et 
Reiske ind. opp. Demofth.- 

Ἐκβαίνω, esredior, — orior. Sir. XXXVIH, 
18. ὠπὸ λύπης γὼρ ἐκβαίνει ϑάνατος, nimiam 
triftitiam fequitur mors. Dio Caf lib. 47. 
P. 519. ed. Heim. τοὶ ἐκβάντα ἐπ αὐτοῦ fcl. 
οὐγώνος, quae id certamen Tequuta, ex eo orta 
funt. | 

| 'Ex- 
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Ἐκβάλλειν προφυλακὰς... procubitores emittere, 
| Wnchen, Forpoflen. ausjetzen, 3. q. dnos Té. 
As, l''TO, 1Macc. XII, 97. Vel προφυλακὰς 
“ποιεῖν apud lofeph. antiquitat. lib. XIII. c. V. 
p. 650. ed. Hau. vid. Fifcher prolu(f. de 


.- WViuis L. N. T. p. 557 Íq. col. Matth. XII, 


55. IX, 58. ἐκβάλλειν ἐργατοὺς, operarios emit- 
tere. loh, X, 4. mE 
Ἐκδεκτέον, «t verum accipiendum, exifli- 
»andum. — Epift. lerm. v. 56. πῶς οὖν éx- 
δεκτέον, ἡ νομιστέον ὅτι εἰσὶ Θεοί, quomodo pu- 
tandum aut cenfendum, eos effe Deos. Alex. 
. inuerfo ordine γομισταίον ἣ δεκταίον, Vulg. 
aeftimandum aut recipiendum. — CompL δεκ- 
τέον. Ald. κλητέον, vt Arabs. 
*"ExÓnulm, peregrinatio, ddfeefjus Legitur 

z Macc. IV, 11. τοὺς εἰς τὴν xwgav στελλομέ- 
wis πρὸς ἐκδημίαν" et eodem fenfu apud Polyb. 
vid. "Alea, — Hefych. 'Exóuué* dwoónus, dva- 
χωρεῖ, ε 
Ἐκδίδωμι, in publicum edere, in lucem pro- 

ferre. ἐκδοῦναι ARA libellum edere, Prolog. 
Sir. — - Polyb. Yl, $7, 6. ἐκδοῦναι ἱστορίαν, 
hiftoriam in publicum edere. Dionyf. Halic. 
T. VI. ed. Heisk. p. 721. (Ep. l ad Am- 
maeum) εἰς ὄχλον ἐκδοῦναι τὸ σύντονγμα, opus 
edere. -- De legibus eft promulsare, publi- 
ce praecipere, (vid. Schleusn. Spicil. e.) 5 
Esdr. VIII, 4. νόμος ἐκδεδόμενος ὑπὸ τοῦ (Θεοῦ, 
lex mofaica promulgata ἃ Deo, in hebr. 
Esdr. VII, 6. eft 12. — — 5 Esdr. 1, 59. é£e- 
δόϑη τοῦτο τγενέσϑαι —  praecipiebatur ((0]. 
edicto) — hebr. 9 Chron. XXXV, c5. cft 
pn: D'Um. — ἐχδοῦνωι αὐλακοὶς. fu!cos tra- 

ere, Sir. XXXVIII, 26. pro quibus, lob. 
XXXIX, 10. éAxvty αὐλακᾶς. | 

'Ez- 
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Ἐκδικέω, punio fimpliciter, fine notione vir- 
dictae. Sir. V, s. καὶ μὴ εἴπῃς». τίς με Duya- — 
στεύσει; ὁ γὰρ κύριος ἐκδικῶν ἐκδικήσει σε. — Sir. 
ΧΧΙΙ, o1. οὗτος ἐν πλατείαις πόλεως ἐκδικηϑή» 
σεται. Sic quoque 

Ἐκχδίκησις eli fimpliciter poena. Sir. XII, 6. 
ἀποδοῦναι ἐκδίκησιν, poenas retribuere; ibid. 
VII, 17. ἐκδίκησις ἀσεβοῦς πῦρ καὶ σκώληξ. 

Ἐκεῖνος, 5 Esdr. ll, 22. chald. “ΤΊ, Esdr. 
IV, 15. : 

͵Ἐκφητεῖν τὴν Ψυχὴν τινός, quod. Bielius ex alio 

- loco (Prou. XXIX, 10.) vertit: mortem ali- 
cuius vindicare, legitur quoque Ep. lIerm. v. 
7. et eíle videtur: mentem explorare Íícl. 
num ab idololatria purus Deoque vero dedi- 
tus fit; vel: curam habere alicuius, h. l. 
curare ne mens Iudaeorum idololatria conta- 
miuetur. Saepius enim hebr. ^X) LXX red- 
dunt éx(mr. v. c. Pf. CIV, 44. ἐχφητεῖν τὸν νό- 
μὸν. coll. Pf. CXVIII, 56, 100. 

'E κϑυμος, accenfus "ra, excande[cens, quod 
jam S. V. Schleusnerus in Spicil. e. — Bielio ad- 
jecit, legitur quoque 2 Macc. XIV, 97. 

Ἐκκλησία ὑψίστου, congresatio coeleftium, 
(angelorum, piorum vid. 'Ayi2;) Sir. XXIV, 
1. ἐν ἐκκλησίοο ὑψίστου στόμα αὐτῆς ἄνοίξει, 
καὶ ἔναντι δυνάμεως αὐτοῦ καυχήσεται. Non 
vero filentio praetereunda elle videtur. Gro- 
tii explicatio, qui ἐκκλησίαν interdumSynedrium 
magnum xaT ἐξοχὴν appellari monet, et 
ἔναντι δυνώμεως vertit: in templo, vbi eft ar- 
ca foederis, quae TW hebraeis vocetur. 

'ExA^ivo, proprie declino de: via; deinde: fata 
«duerfía  fubeo, quia qui via aberrant, facile 
pereunt. Sir. Xil, 15. ὥρων μετὼ σοῦ διαμένει, 
καὶ iy ἐκκλίνῃς, οὐ μὴ καρτερήσῃ, ad breue 

"᾿ tempus 


tempus tecufm verfabitur, te vero, infelicem, 
deferet, — P. R. Linde bene vertit: Íchlágt 
dein Glück. um. --- .4uer[or, fio. Gir. 
XXXVI, i7. ἄνθρωπος ἁμαρτωλὸς ἐκκλίνει 
ἐλεγμόν. ibid. cap. VII, 2. ὠπόστηϑι ἀπὸ c. 
κου, καὶ üxxNvé ἐπὸ σοῦ. | Dionyf. H. Art. 
Rhet. T. V. p. 585. ed. Heisk. ἡμεῖς à ἄν - 
αὐτὸ (Ícl ὀνόματα) εἰκότως ἐκκλίνομεν, nos 
vero merito ab víu obíoletorum vocabulo- 
rum abítnemus. Exempla e Polybio alle- 
gauit Schweigháufer in Lex. Polyb. | 

Ἐκκολάπτω, ex[culpo, legitur praeter vnum 
illum locum, quem Bielius laudauit, 5 Macc. 
I, o7. στήλην yxerücac ἐξεκόλαψα γραφήν. 

Ἐκνεύω, deflecto fcl. a meliore ad peius. 5 
Macc. lll, 22. διηνεκῶς εἰς τὸ (QaUAoy ἐκνεύοντες, 
femper ad prauum deflectentes. — Vid. quo- 
que Loesneri obíl. e Philone p. 144. et 
Doruille ad Aphr. Char. 1. 111, c. 3. p. 565. 
ed. Reisk. | "E 

Ἑκουσιώξεσϑαι τῷ νόμω, τ Macc. II, 49. 
Bielius minus recte vertit: fponte legi pare- 
re. Eft pouus fponte fe facrificii inftar, of- 
ferre pro lege. Befpondet enim hebr. 2"3 

— fponte offerre, et ΠΛ ΣΌΣ non elfe pot- 
eft fponte parens legi. 

“Εκούσιος, facer, dicatus 1. q. ἅγιος. Esdr. ὙΠ, 
«8. hebr. IQ". ὑμεῖς ἄγιοι τῷ κυρίω, καὶ τὰ 
σκεύη ἅγια. καὶ τὸ ἐργύριον καὶ τὸ χρυσίον ἑκούσιοι 
τῷ κυρίῳ..--ς Alter interpres 5 Esdr. VIII, 
58. vertit εὐχὴ, quod vide. | 

'Exa aciei, quod S. V. Schleusnerus in Spic. o. e 
5 Esdr. 1, 51. Bielio adjecit, ibi refpondet 
hebr. XPTUD, irrift, derifu. ὦ Chrom. 
XXXVI, 16. 


/Es- 
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ἜἘκαπίπτειν, emanare; prolabi, erumpere, Sir 


m nam s.a aum 


XLIII, i4. ἐνεώχϑησαν ϑησαυῤοὶ (Ícl coeli) | 
“καὶ ἐξέπτησαν γεφέλαι ὡς "msremd 1. Θ. τοῖο. - 


ciffime. " 0 
Ἐ χαρεπὴς ,᾿ infignis, legitur quoque 5 Macc. 
III, 17. 


"Exei£óx, v) eradico. 2) penitus euerto, deffruo. ᾿ 


" ^1 Macc. V, δι. καὶ ἐξεβῥίζωσεν τὴν πόλιν. coll 
"Sir. lll, 8. XLIX, 8. ' 
“Ἐν»τενία f. ἐκτένειῶ,, Biel. extenfio, contentio. Sed 
Iudith. IV, 9. eft affiduitas, vehementia. ἐν 
Ct ἐχγεγίοο μεγάλῃ, inftanüfhime, acerrime. coll. 
-- Actor. XXVI, y. Sic et ἐκτενὴς, πα Macc. V, 
εὐ 99. vid. Schleusn. Spicil. v. — Significat quoque 


v kbenorem, argumentum, 5 Macc. Vl, 41. ésovo- 


Ad — ἔχουσα τὴν ἐκτένειαν, 1.0. c. XI, 54. ἔχουσα 
᾿ οὕτως et v. 16. πέριέχουσῶ τὸν τρόπον τούτον. He- 
fy ch. ᾿Εκτενίαν". συνεχῶς “ποιεῖν τὸ αὐτὸ, et ᾿Εκτενία; 
ες ὥπλωσις. - | 
Ἐκτίϑημι, expono, de 115 dicitur qui expo- 
nunt infantes. Sap. XVIII, 5. τέκνος ἐκτεϑεὶς. 
Vid. Stephani thef. s. ἢ, v: Dicitur eodem 
fenfu Act. VII, 29. de Mofe. 
Ἐκτὸς. Cant. IV, 3, 5. VI, 7. .hebr. ^»2D e 
^ circa, ex ambitu. — Prol. Sir. oi ἐκτὸς (cl. 
ὄντες, exteri, vel: non in Palaeftina viuentes, 
» -vel: non ludaei. Mallem. prius. 
Ἂ Ἐχφυγὴ, effugium.. Legitur z Macc. IV, 
19. δεδωροκοπημένοι εἰς μηχανὴν τῆς ἐκφυγῆς, do- 
^. mis corrupti ad inueniendum (Iudaeis) effu- 
gium. Utt 
"Εκχέειν τι dicitur, qui multus: eft in. aliqua 
οὐ re, qui largiter et copiofe-'aliquid - tribuit. 
5 Bir. XVI, ai. δυνάστης EMO (fol. Θεὲ) 
καὶ ἐκχέων ὀργήν, 1. e. grauiffhime: puniens. Sir. 
XVIII, 11. ἐξέχειν ἐπ᾿ αὐτοὺς τὸ ἔλεός σου. Sir. 


nam uummmdüdmnacmilisdunibonn cendi na. σα), i n Rm o e 


——!sá . δὲ 

XXIV, 55. διδασκαλίαν ἐκχέειν. — Vid. quae a 
- S. V.Schleusnero in Spic. 2. dicta funt; coll. 
Kuinoel obíI e Libr. apocr. ad N. T. p, 
171. Tit. Ill, 6. Act. II, 17, 55. EE 


Ἐκχύφμαιν difpergor; de exercitu eft: effufe 
fugere, et lic legitur Iudith. XV, 2, vbi de 
exercitu Holofernis cum aufugeret leguntur: 
οὐκ ἦν, ἄνθρωπος μένων κατὰ πρόσωπον τοῦ πλη- 
. elo» Wu, ἄλλ᾽ ἐκχυϑέντες ὁμοθυμαδὸν ἔφεμγον 
ἐπὶ πῶσαν ὁδόν — non amplius feruabant or- 
. dinem, fed effufe omnes quacunque poterant 
..via aufugerunt. Bielius male vertit; impe- 
tum facientes, et dicta efle putat verba .de 
Iudaeis. — Laudauit loca quaedam e Philone 
Ὁ. Loesnerus ad Ep. Iud. v. 11. quae noftrum 
egregie illuftrant. v. c. Phil in Flacc. . p. 
. 982. D. (ed. Mang.) E177 τὴ do διοὲ αυλῶν 
ἐκχυθέντες, fummo mane portis effufi. 


.«- 
Lad 


— profundor fine: vtilitate. Sir. XIX, 15. σσ- 
Φὲς ἐν λέγω ἑαυτὸν προσφιλῇ ποιήσει; χάριτες 

| δὲ μωρῶν ἐκχυϑήσονται. 0011. Luc. V, 57. Me- 
taphora ab aquis, quae effufae perduntur, elt 
ducta. - 


Ἐλάττωμα, diminutio, damnum. — Sir. XIX, 
24. Haec Biel. et fic quoque ἐλάσσωμα, 2 
Macc. XI, 15. interpretatur. ἘΠῚ vero proprie: 
inferior conditio, deinde, quae cum illa con- 
juneta eft, imbecillitas, defectus rerum. — Sic 

. Sir. XIX, 28. καὶ idv ὑπὸ ἐλαττώματος ἰσχύος 
κωλυϑὴ ἁμαρτάνειν, ἐὰν εὕρῃ καιρὸν, κακχοποιήσει, 
et fi vel virium defectu impediatur quo mi- 
nus mala patret, tamen, occafione data, etc. — 
Deinde de exercitu: inferior, deterior condi- 

.&io, qua [9], victus eft ab hofte; inde /ira- 


ges 
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es. 9 Macc. ΧΙ,.15..ὄ quo fenfu apud Poly. 
B ium faepifhme. — Vid. Schweighüuferi Lex, 
. Polyb, s. h. v. 

EAaóvoua:, angor grauiffime, exasitor. Sic 
Sap. XVII, 15. τοὶ μὲν τέρασιν ἠλαύνοντο Qu 
φασμάτων, XVI, 18. eU κρίσει ἐλαύνοντα, 

— Vid. quoque Reisk index opp Demofth. 10- 
εα fephus (antiq. lib. IL. c. 14. p. 109. ed. Haw.) 
eodem verbo vtitur in deícribendis angori- 
bus Aegyptiorum: ὑπὸ τούτων τῶν κακῶν ελᾶυ- 
γομένων τῶν Αἰγυπτίων. ᾿ | 

Ἔλάχιστος,  infunus in republica, dignitate, 

honore, auctoritate deftitutus. Sap. VI, 6. 
vbi reges et princiqes monentur, vt juftitiae 
ftadeant, neque inferiores premant,, ó γάρ, 

inquit, &Ad jo Tos συγγνωστὸς ἐστιν ἐλέους, fc1. Θεοῦ 

δυνατοὶ δὲ x. T. Δ. Eodem fenfu c. II, 10. 
legitur πένης. "Vide e N. T. Matth. II, 6. 

— N, 1g. Hefych. Ἐλάχιστος — ἔσχατος. ᾿ 

Ἐλεημοσύνη, beneficentia, munificentia. 'Tob, - 
XIV, 11. Sirac. ΠῚ, 5o. vid. Δικαιοσύνη. — —- 
Deinde id. quod. datur pauperibus, argentum. - 
Sir. XXIX, 1e. σύγκλεισον ἐλεημοσύνην ἐν τοῖς 
ταμέῖοις σου. " ᾿ 

Esos, benignitas. 9) venia peccatorum, quae 
a mifericordia Dei pendet. Cant tr. paer. v. 
14. ,non locum habent íacra, οὐδὲ τόπος 
(ἐστὴ καρπῶσαι ἐναντίον σου, καὶ εὑρεῖν ἔλεος, 
neque locus, quo facrificia tibi offerre, et 
peccatorum veniam impetrare pofhimus. 5) 
pietas erga Deum qua emendati, eum pro- - 
pitium nobis reddere fítudemus, probitas. 
cf. Schleusn. Spicileg. 1. et». ^X Refpondet. 
hebr. ΠΡῚΝ, et eft i. q. δικαιοσύνη. Sir. XLVVI, 
7. loiua et Caleb ἐποίησεν ἔλεος, pie, fecun- 
dum legem Dei egerunt, [0]. cum redirent 
. eX. 
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exploratores. 1 Macc. XVI, 5. vbi Simon, 
filis exercitus imperium traditurus, dicit: 
ὑμεῖς ἐν τῷ ἐλέει ἱκανοί ἐστε καὶ ἐν τοὺς ἔτεσι, ᾿ 
vos jam non folum annis, fed et religione, 

, pietate eftis fatis idonei. — coll 1 Macc. II, 
56. ton 

κ᾿ Ἔλευστέον, veniendum, prodeundum. — Le- 
gitur 2 Macc. VI, 17.: à ὀλίγων δὲ ἐλευστέον 
éx) τὴν διήγησιν, jam vero ad narrationem 
ipfam veniendum eft. ἘΠῚ formatum vt vc- 
μιστέον, ἐκδεκτέον. , Apud Bielium legitur fub 
Ἔρχομαι. . 

Ἐλεφαντάρχης, magifter elephantum. | Addo 
5 Macc. V, 4, 45. 

EAxe,traho. De fato legitur. Sap. XIX, 4. 
vid. ᾿Ανάγκη. Sic Latinor. trahi / ^t — 
ἕλκειν γάλα, lac fusere. 5 Macc. V, 49.- 

Ἐμβλέπειν εἰς vel ἐν, refpicere, infpicere cum 
defiderio. Sir. XXX, 21. ἐμβλέπειν εἰς χεῖρας 
7Yós, cum defiderio in aliorum manus infpi- 
cere i, e. beneficia ab iis expectare, petere. 
Sir. LI, 7. ἐμβλέπων εἰς ἀντίληψιν ἀὐδρώπων, 
καὶ οὐκ ἦν, defideraui hominum auxilium, et 
nullum erat. coll. Sir. XLII, 18. Sic quo- 
que ὀφϑαλμὸς faepiffime eft defiderivm, quia 
hoc ocultorum motu cernitur. Vid. ᾽ΟφΦϑαλ- 


Bs. 
Ἐμβάλλειν, 5 Ésdr. VI, 20. ἐμβάλλειν τοὺς 
ϑεμελίους, chald. N*ÜN 2m, LXX ἔδωκε 9:- 


μελ. 

Ἐμβολὴ, injectio,jactus v.c.teli, (Polyb. VI, o0, 
4-)lapidis (Polyb. VIII, 19,5.). Legitur 5Macc. 
IV, 7. δεσμίαι δὲ δημόσιαι μέχρι τῆς εἰς τὸ πλοῖον ἐμ» 
βολῆς siAxevro μετὰ βίας, — vsque ad in- 
jectionem in nauem 1. e. vsque dum injecti, 
intrufi effent in nauem. Sic ἢ. 1. ἐμ(ολὴ in- 

telli- 


4 
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telligendura videtur propter addita εἰς τὸ 
«λοῖον. Sed, ἐμβολὴ h. 1. quoque pro loco, 

..quo quid injicitur, pro aditu dictum elle 
poteft; vt apud Jofephum de bell. Iud. lib. . 
V. c. Il. p. 521. ed. Hav. | - | 

k Ἐμπειρέω, peritus fum, expertus fum, cal- 
leo, experientia cognofco. Tob. V, 6. «get. 
copo pero σοῦ, καὶ τῶν ἐδὼν ἐμπειρῶς, In Ald. 

, et Compl haec verba defunt. — Sicet- 

. Polyb. ἐμπειρεῖν τὴς χώρας, τῶν τόπων, 

ἝἜκμπίπτω εἰς τὶ interdum ita ponitur, vt per 

aliud verbum actiuum vertendum fit. — Sic 

Sap. XVI, 11. Εἰς γὰρ ὑπόμνησιν τῶν λογίων 

σου ἐνεκεντρίζοντο, καὶ ὀξέως διεσώζωντο, ἵνα μὴ 
εἰς βαϑεῖαν ἐμπεσόντες λήθην, ὠπερίσπαστοι γέ- 

ἢ ψωνται τὴς σῆς εὐεργεσίας, — — ne plane ob- - 
liti, (Dei et mandatorum eius) incuriofi fie- ᾿ 
rent beneficiorum Dei. Dio Caff l 4i. p. 
299. ed. Heün. ,Milites Caefaris et Pompeji, - 

. cum in acie, fe eiusdem gentis effe agnofce- ᾿ 

rent, ἐς δάκρυα καὶ ϑρῆνον ἔπεσον i. e. valde | 
lacrymarunt et luxerunt. | | 

Ἐμπιστεύομαι, fidei committor, fide dignus 
invenior. Vtroque modo verti polTe videtur . 
Sir. 1, 15. perd ToU σπέρματος αὐτῶν PpymidTev- — 

— O5eere ([0]. ἡ o2Qia) fapientia aqud pofteros - 
fide digna eft reperta, i. e. valet, vel fidei 
eorum  commiífa, tradita eft. | In priori - 
membro ϑεμέλισν ἐνόσσευσε. | Non vero cum 
Bielio vertendum: cum femine illorum fecu- 
ra erit. 

Ἐμπλέκομαι, implicor, immifceor. e Macc. 
XV, 17. vhi eft zuplicari hoffibus, i. e. 
confligere, anum conferere. μετὰ mcis sv 
ανδρίας ἐμπλακέντες, coll. e Tim. 11, 4. Si 
mihter JDemofthen. 1595. 5. ed. Beisk. di- 
| citur; ' 
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. cit; οἱ τότε 'συμμίξαντες ἐκεῖ, im soie dbi 

. congreíli ἐστὶ Legi quoque arbitror, Sap. V, 
7. vid. fq. Ἐμπλήθομαι. | Dai 

Ἐμπλήϑομαι τινός, detineór. aliqua re, eamre- 
fpicio, eius rationem habeo. Sir. II, 16. dp- 
“πλησϑήσονται νόμου i. q. antea v. 16. συγτηρή- 
σουσι τος ὁδούς, — legem obferuabunt. — 
Sap. V, 7. dweuiag ἐνεπλήσθημεν τροίβοις καὶ 
πωλείας. Syr. et Ar. legerunt ἐνεπλήσθημεν, 
fed Vulgatus: laffati fumus.  Membrorum 
parallelismus poítulat notionem eundi, am- 
bulandi; quare pro ἐνοπλήσϑ, legere mallem 
ἐνεπλέχϑημεν (ab ἐμπλέκω), irretiati. fumus 
viis exitiofis. Sic Prouerb. XXVIII, 18. σκος 
Aumie ὁδοῖς ἐμπλακήσεται. — coll. e Petr. II, oo. 
Metaphora ducta eft a via tortuofa labyrin- 
tho, quo quis irretiatus perit. . 

Ἐμφυσιόω, inflo, infpiro, . 5 Esdr. IX, 49, 
56. Haec Bielius. —. S. V. Schleusnerus 
in Spicileg.1. huic verbo vindicare ftuduit no- 
tiones explicandi v. 48. et recreandi, exhila- 
randi v. 55. — Sed S. V. fagaciffimique Virt 
pace liceat de veritate huius explicationis 
dubitare, quum, quas pofuit notiones, nec 
verbo nec contextae orationi fatis conueniant, 
Quod vero rem conficit, eft textus hebraeus 
Nehem. VIII, 8, et 12. quem auctor huius 
libri graece reddidit. Ibi vero v. 8. eft 
MOpO2 ὯΔ quod κα Esdr. 1. 1. v. 48. vertit 
nolter ἐμφυσιοῦντες ἄμα τὴν οἰνόφγνωσιν: et Ne- 
hem. 1. 1. v. 12. itexum eít D^2^2 2n *2 
wn "^N quod interpres 5 Esdr. l.l. v. 
55. vertit: ὅτι ydg ἐγεφυσιώθϑησαν ἐν τοῖς ῥήμα» 
σιν, οἷς ἐδιδώχϑησαν. -- Facile intelligitur 
ὩΣ et 1 refpondere verbo ἐμφυσ. 
noftrumque haud dubie legifle 2^ ec an 
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a TUW23 vel Y22, quod ef fpirare, inflare, 


. quam literarum J et 2 permutationem facilli. 


me potuille fieri, non eít quod demonlire- 
tur. Vulg. vertit: et praeferebant fingu- 
li eos, qui intellizebant lectionem. — Syrus: 
(e| ^ 000  L-—írA2o0 . 
τ 2o cum  afpirarent fimul quo- 

, que praelecto. — In  pofteriori vero loco 
' vulg. exaltati; Syrus 00€! Qox-t a Zh, 
In vtroque loco Syrus de infpiratione qua- 
dam cogitaíTe videtur. 

Ἔν. Huius praepofitionis vfum e libris apo- 

"eryph. V. T. docere, Bielius plane omift; 
quare jam liceat loca huc pertinentia paucis 
videre, fignificationesque, ordine non anxie 
quaefito vel eonfirmare vel addere. | 

1) ad pro εἰς, vt Atticis faepius dici, Bielius 
e Suida xefert. Sir. XLII, 19. ἐμβλέπειν ἐν 
κάλλει pro sig καλλ. alibi enim ἐμβλόπειν con- 

^ Éruitur cum ei. Sir. XLIII, 4. xeépuvoy Qv. 
| σῶν ἐν ἔργοις καύματος, 3gnem in fornace flan- 
do augens ad opera per aeítum perficienda. 
Esdr. VII, 10. ἔδωκε ἐν καρδία pro εἰς τὴν xao- 
δίαν. coll. Matth. VI, 4. XIV, 5. et MMunthe 
obíT. e Diod. S. ad Luc. XXIII. 42. 

€) pro, loco. Sir. VII, 18. μὴ ἀλλάξῃς Φίλον 
ἕνεκεν οδιαφόρου, μηδ᾽ ὠδελφὸν γνήσιον ἔν χρυ. 
σίῳ. Sir. XM, 5. διπλάσια κακοὶ εὑρήσεις ἐν 
πᾶσιν ἀγαθοῖς, οἷς ἄν ποιήτεις αὐτῷ. 

5) propter, 5 Esdr. V, 69. hebr. VP, Esdr. III, 
11. Sir. llf, 15. 

4) aduerfus, Ion. 1, o. κήρυξον ἐν αὐτῇ hebr. 
γῶν». Iudith. VI, e. προεζήτευσας dv ἡμῖν, 
praedixifti aduerfus nos. — coll. α Cor. VIII, 
.7. Matth. XVII, 12. Luc. XXI, 25. —  !n- 

! fuper 
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fuper addendae fignificationes praetermiífae a 
Bielio. '1) inter (cf. Schleusn. Sp. e.) Iu- 
dith. XIV, 7. εὐλογημένη a) ἐν παντὶ σκηνώμα. 
. qi Ἰούδα, καὶ ἐν παντὶ ἔϑνει. — vid. etiam 1, 8. 
Tob. IIl, 4. XIII, 5, 5. Θεὸς διέσπειρε: ἡμᾶς 
ει "ἐν αὐτοῖς (ἔϑνεσι). Sap. V,5. πῶς κατελογίσϑη 
ἐν voi Θεοῦ. Sir. XXIX, 18. VII, 7. coll. 
Hom. I], 6. Luc. VII, 16. — 0) intra, 5 
Esdr. ΙΧ, 4. ἐν δυσὶν ἤ τρισὶν ἡμέραις, hebr. 9, 
Esdr. X, 8. coll. Matth. XXVII, 10.. Ioh. lI, 
19, 290. — 5) apud, i. q. παρῶ Sap. V, 15. 
iv κυρίω ὁ μίσϑος αὐτῶν, καὶ ἡ Φροντὶς αὐτῶν πα- 
€€ κυρίον. coll Act. H, og. ΧΗ, 13." VII, - 
44. — 4) quod attinet, refpectu. κι Macc. 
XVl, 5. icq. xard. Vid. Ἔλεος. coll. Ioh. 
IV, 57. 1 Cor. lI, 18, XI, 291. — 4) re- 
fpondet 2 eílentiae Hebraeorum,: et eft nota 
nominatiui et accufatiui. . Vid. Schleusner. 
Spic. 2. — Iudith, VI, 1e. καὶ ἔβαλον ἐν Aj- 
Jes (1. 6. λίϑουρ) ἐπὶ αὐτούς. 5 Esdr. 1, 51. 
ἐμυκτήρισαν ἐν τοῖς ἀγγέλοις, hebr. 399 fqnte 
. ὩΣ alibi μυκτήρ. cum accufatiuo conftructum 
legitur, v. c. Pvou. XH, 8. XV, οι. | Vid. 
quoque Esdr. VIII, 15. coll. 5 Esdr. VIII, 
4i. et Sir. XIX, 16, Matth. X, 52. Ioh. 
IX, 5o. — 6) periphrafin. facit. adjectiui 
et aduerb:i. Sap. IH, 15. κοίτη ἐν παραπτώ- 
. μάτι, concubitus illezalis. Sap. XVII, 9. ἐν 
. épovie vnanimes, 0011. 111, 5, o5. Sir. I1I, 11. 
μητὴρ ἐν ἀδοξίας 1. e. p. ἄδοξος, mater malae 
-^famae. coll. XL, 17, 57. — . Iudith. I, 11. ἐν 
&riuíx'ignominiofe. Sap. XI, 9. ἐν ἐλέει, le- 
" niter, ἐν ὀργὴ, feuere. — — 7) Denique expri- 
. mit datiuum commodi, hebr. 9. Sap. dV, 
15. χάρις καὶ ἔλεος ἐν τοὺς ἐκλεκτοὶς αὐτοῦ, καὶ 
ἐπισκοπή ἐν τοὺς ὁσίοις αὐτοῦ. coll. Sir. III, 7. 
G Eva^- 


"Eva AX ey5 Sap. XIV, 106. ^ γενέσεως ἐναλλαγὴ, 
generis commutatio, peruería et praua concu- 
bitum exercendi ratio, paedera[tia, quaeque 

:lhis.funt fimilia flagitia. cf. ad. h. 1. - Rom. 
1], 96. ^ . 207 

Ἔναντι, i)i.q. wed, ἐν ὀφϑαλμοῖς, ἐν Ou, 

apud; judicio, . judicante. Six. X, 7. μησιτὴ 
ἔναντι κυρίου καὶ. ἀνθρώπων ὑπερηφανία. VIL, 5. 

qui δικαιοῦ (noli te juftum venditare) ἔναντι 
κυρίου, καὶ παρὼ βασιλεῖ μὴ σοφίζου. Sic quo- 

. que ec S. 

Ἐναντίον, coram, 5 Esdr. VIII, 17. chald. 
ὉΠ, quod idem ngnificat, Esdr. VII, 19. — 
judicio i. q. ἐν ὀφϑαλμοὶς etc. Iudith. I, 11. 
"€t Nebucadnezar erat ἐγωντίον αὐτῶν ὡς οἰνὴρ 
ἶσος. 0011. Luc. XXIV. 19. —  comparate, 
indicatque relationem .rei ad rem.  $ap. XI, 
45. &vavrioy σου, ft. comparatur tecum. — ibid. 
VM, 9g. ἐναντίον οὐτῆς, in comparatione eius, 
i. q. antea ἐν συγκρίσει, ἐν ὄψει v. 8. 

* 'Eydexo, incipio. Sir. XXXVIII, 16. ὡς δεινὰ 
πάσχων ἔναρξε ϑρήνου.  Barius fic legitur ἄρχω, 
incipio, pro ἄρχομαι; [ed ἐξώρχω faepius ita 

| A dicitur, v. c. 5 Macc. IV, 6. 

Ἐνόάρχωμαι eft etiam dominor. — Sir. XXXVI, 
o4. ὃ κτώμενος γυνοῶκα, ἐνάρχεται κτήσεως, 
βοηϑὸν κατ᾽ αὐτὸν καὶ στύλον ἀναπαυσέων. 

᾿Ἐνδείκγυμι, exhibeo. Addo 9 Macc. XIII, 9. 
và χείριστα ἐνδειξέμενος τοὺς Ιουδαίοις. ^ coll. 
1 Timoth. IV, 14. Genf. L, v5, 17. 

Ἔνεδρον, non folum in/idiae, fed et offendicu- 
lum (πρόσκομμα), caufa peccandi. Sap. XIV, 
οἱ. x«i τοῦτο (imago regis) ἐγένετο τῷ (βίω εἰς 
ἔνεδρον, hominibus occafionem praebuit, vt ad 
idololatriam dellecterent. 
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Ἕνεκεγ. Tig ἕνοκεν, lon. Y, 7. refpondet hebr. 
Ὁ et v. g. Ὁ. "ND. τ᾿ 
Ἐνέργεια, vis agendi portentofa, miraculum 
a Deo profectum. 5. Macc. IV, 21. τοῦτο δὲ 
ἦν ἐνέργεια τῆς τοῦ βοηθοῦντος ᾿Ιουδαίοις ἐξ᾽ οὐρα- 
νοῦ προνοίας. ibid. V, c8. vid. Grotius ad h. 
1. et. Schweishüufer in Lex. Polyb. s. h. v. 
et'quae JMunthius obferuauit e Diodor. «S. 
ad Philipp. III, 21. et Eph. I, 19. —  fa- 
cultas operandi, Sap. VIJ, 26. vbi fapientia 
appellatur ἔσοπτρον τὴς Θεοῦ ἐνεργείας i. e. fi- 
militer ac Deus poteft formare, gubernare 

et conferuare mundum. - — 

"Esse jio, paro, largior. | Ad vnum a Bielio 
firmandae huius fignificationis caufa allatum 
locum, addo Sir. X, 4. καὶ τὸν χρήσιμον (βα»- 
σιλέα) ἐνεργεῖ (ὁ Θεὸς) εἰς καιρὸν ἐπ᾿ αὐτὴς ([0]. 
ἧς), bonum regem Deus tempore opportuno 
largitur terrae. Hefych. 'Ewgysrar κα- 
τασκχευάζεται. | coll. Galat. II, 8. Eph. I, 11. 
Jofeph. antqq. 1, XV. c. V. p. 754. ed. Haw. 
τον δὲ πόλεμον, ὅτι καὶ ϑέλει τοῦτον ἐνεργεῖσθαι, 
καὶ δίκαιον οἷδεν, δεδήλωκεν αὐτός ([0]. Θεός.) 

᾿Ενθυμέομαι, volo, defidero. 5 Esdr. VIII, 
11. ὅσοι οὖν ἐνθυμοῦνται, συνεξορμόσθωσαν, qui- 
cunque voluerint, defiderauerint, tecum pro- 
ficiscantur, Refpondet τῷ βούλομαι v. 10. et 
in textu chald. Esdr. VII, 15. vocabulo 
Q"OnD,: quod LXX ἑκουσιαζόμενος verterunt. 
Jofephus antiquit. 1. Xf. c. V. p. 560. ed. 
Ilau. ὁ βουλόμενος dmiro. 

* "Eyioi, aliqui, nonnulli. Legitur bis, 5 Macc. 
II, σι. il, 4. | 

, Ἑνίστημι, infio. 5 Esdr. V, 47. hebr. 73, 

Esdr. Il, 1. 
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Ἐννφέω, volo, in confiliis habeo. . Yadith. WX, 5. 
ἐγενήϑησαν ὦ ἐνενοήϑης, καὶ παρέστησαν ὦ ἔβου- 
λεύσω. ZEN - | / 

"Evvoit, confilium,: voluntas. Sufanmn. v. 98. 

᾿φλήρεις τὴς dwjov ἀννοίας κατὼ Σωσάννης di- 
cuntur presbyteri, qui Sufannam jam coram 
judicio accufauerant, vt capitis damnaretur. 
Hefych. "Ἔννοια. βουλὴ. ΕΝ 

Ἑνοικέω, vna verfor, in focietate alicuius viuo, 
i. q. συνοικέω. Sir. XXV, 16. συνοικῆσαι λέοντι 
καὶ δράκογτι εὐδοκήσω, ἢ ἐγνοικῆσαι μετοὺ γνναικὸς 
πονηρᾶς. | ΝΞ ΞΕ 

Ἐνοπλίζω, proprie quidem armis inftruo, 
deinde vero inffruo quauis re. Yudith. XV, 
15. ἐνωπλισμένοι uerà στεφάνων, coronis or- 
nati. mE 

"EvoxAéo, 5 Esdr. 11, 92, 29. dvoyAoUz& chald. 

— mph damno afficiens. Esdr. 11, 15, 29. 

"Evoxos, proprie adftrictus, allizatus, detentus, 
ἐπ᾿ οὐγκύρης ἔνοχον (ldgog, anchorae alligatum 
pondus. — Vid. Stephanus in thef. s. h. v. 
Deinde transfertur ad animum ita vt fit: 
detentus aliqua re, i. e. multum ftudii ei na- 
uans. — Sic cum Lindio interpretari. vellem 
in prolog. Sir. vbi leguntur: ὥπος οἱ Φιλομα- 
Xég, καὶ ToUTOY ἔγοχοι “γενόμενοι *. τ. A. , vt 
difcendi cupidi, hisque libris (V. T.) ftudium 
nauantes perfectiores reddantur in pietate. 
Aliü quidem vertere maluerunt ἢ. 1. edocti, 
non vero video qua ratione. —'ulsatus: pe- 
riti facti. τς ι 

Ἐντέλλομαι τινὶ, mandata alicui injungo. 
5 Esdr. VIII, 46. hebr. Q'2" *82 DVD, Esdr. 
VII, 17. — — Deinde: mandatis inftructum 
aliquem dimitto. Sir. XLV, 5. ἐνετείλατο a. 
τῷ πρὸς λαὲν αὐτοῦ, Deus Mofen mandatis 


di- 
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dimifit infiructum etc. nifi velinms fiatüere, 
πρὸς h. l. efle pofitum, pro περὶ, praecepit ei 
de populo. — Hefych. ᾿Ἐνετείλατο' παρήγγειλεν, 
διετάξατο, ἐσαφηνίσατο. . 

"Evvegov, ventriculus, ftomachus. Sir. XXXIV, 
20. ὕπνος ὑγιείας ἐπὶ ἐντέρω μετρίῳ —  ventri- 
culus fibi temperans. | 

'E£«Íg», vt Latinorum extollere, eft quoque 
laudare, laudibus extollere. — Sir. XXXVII, 
7. πᾶς σύμβουλος ἐξαίρει (βουλὴν, quicunqe dat 
confilium, illud laudat, optimum praedicat. 

* "E£aANo 00, altero, muto, οὐλλοῖον reddo. 
Legitur 5 Macc. III, 21. ibique de immutan- 
dis facris, de traducendis ad. exteros ritus et 
mores Iudaeis dicitur. Vid. Τολμάω. 

Ἐξανίστιμι. ᾿Ἐξαναστῆναι faepius dicitur is, 
qui [τρὶς ad alium aggrediendum,  punien^ 
dumque; et eodem modo intelligehdum eft 
Sirac. VIII, 1i. μὴ ἐξαναστὴς d mo προσώπου 
ὑβριστοῦ, quae Lindius opüme vertit: ]lafs. 
dich vom Schmáher, (ὠπὸ προσ. BD propter) 
nicht aufbringen; quam explicationem prae- 
tulerim interpretationi, S. V. Schleusneri in 
Spicil. 5. quia i£». eodem modo legitur Sir. 
XVII, 17. 1 Macc. IX, 40. XI, 69. 2 Macc. 
XIV, 45. ' 

Ἐξέρχομαι, exifto, orior. | Ad lef. XLVIII, - 
i. 4 Bielio laud. addo 1 Macc. I, το. xal 
ἐξῆλθεν ἐξ αὐτῶν ῥίζα ὡμαρτωλὸς ᾿Αντίοχος Ἐπ. 
et v. 11. ,eodem tempore ἐξῆλθον ἐξ Ἰσραὴλ, 
jio) παράνομοι. 

Ἐξέτασις, praeter Sap. ], 9. legitur quoque 
5 Macc. VII, 5. eftque vocabulum forenfe, 
reorum interrogatio, exploratio coram judi- 
ce. Vid. Grotius ad locum polieriorem. 
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Ἑξῆς, ordine fuo, deinceps. ^ Bielius fine 
exemplis. o Macc. VII, 8. καὶ οὗτος τὴν 
ἑξῆς ἔλαβε βάσανον ὡς ὁ πρῶτος. ---- ἡ ἑξῆς 
βίβλος, proxime fequens liber, Ῥοϊγό. lib. I. 
cap. 5. Sect. VIII. coll. Luc. IX, 57. Act. 
XXI, 1. XXV, 17. XXVII, 198. 

Ἐξιλάομωι, placatum me gero, placari pa- 

. tior. Sir. XVI, 7. οὐκ ἐξιλάσατο (Deus) περὶ 
τῶν ὠρχαίων γιγώντων — in altero membro 
v. 8. οὐκ ἐφείσατο, et v. 9. οὐκ ἠλέησον. 

Ἐξιλασμος, expiatio. Deinde effectus expia- 
tionis, venia peccatorum,  ab[olutio. — Sir. 
XVIII, 20. πρὸ κρίσεως ἐξετάζε σεαυτὸν, καὶ. 
(et fic) ἐν ὥρα ἐπισκοπῆς εὑρήσεις ἐξιλασμὸν, 
i. q. alibi εὗρ. xe». . coll Sir. XVII, 25. 
V5 |— s 

Ἕξις, habitus, non folum corporis fed etiam 
aniüni. ἘΠῚ vero in prolog. Sir. peritia. 
ἱκανὴ tfi, magna peritia. — Polyb. Y, 51, 4. 
9" τῶν πληρωμάτων ἕξις, nautarum peritia. 

. Hefych. "E£is: ἡ ἐκ τοῦ "Ἔχειν, φρόνησις, συνή- 
ει. coll. Hebr. V, 14. 

Ἐξοδεύω, legitur quoque 5 Esdr. IV, 25. vbi 
efle videtur, in viis vagari, itinera facere; 
καὶ ἐκπορεύεται (Ícl. ὁ ἄνθρωπος) ἐξοδεύειν, καὶ 
λῃστεύειν καὶ κλέπτειν. | 

. E£egudé o, erumpo.' Addo 5 Macc. I, 18. 

E£ovcín, licentia, arbitrium. ' Sir. XXX, 11. 
μὴ δᾷς αὐτῷ ἐξουσίαν ἐν νεότητι, noli filio ju- 
ueni dare licentiam i. e. non patere eum ar- 
bitrio fuo viuere. Hanc licentiae, arbitrii 
notionem ἢ. 1. effe tenendam, omnis docet 
loci v. 7-19. nexus. cf. quoque loca Poly- 
bi, quibus Schweisháüufer in Lex.. Polyb. 
vindicauit hanc fignificationem. — — ᾿Ανουϑέ.- 

τήτος 
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Tutos Gy, εἰκότως, τραφεὶς ἐν ἐξουσία. vid. 
Heiskii index in opp. Demofth. | 

Ἐπαγγέλλομαι, profiteor, o) cum gloriatione 
annuncio, jacto, elorior. (0011: Schleusn. Sp. 
9.) Sap. I, 15. ἐπωγγέλλεται “γνῶσιν ἔχειν Θεοῦ, 
jactat fe habere cognitionem Dei; à. q. v. 16. 
ολαφονεύετα. — Heishe in ind. opp.:Demofíh. 
laudat locum e Demoffhene: καὶ yàg ταὐτὰ 
δενὸς she, ἐπαγγέλλεται, er will darinne ftark 
feyn. — — profiteor, doceo, manifeftum quid 
reddo. Sir. XVI, 95. ἐχφοαίνω ---- ποιδείων, 
καὶ — ἐπαγγελῶ ἐπιστήμην. — — Denique pro- 
zmtto, polliceor aliquid, Sir. XX, o3. 
ἔστι χόριν αἰσχύνης ἐπαγγελλόμενος φίλω, quoniam 
pudet, promittit aliquid amico. ὁ Macc. IV, 
97. τῶν ἐπωγγελμένων τῷ βασιλεῖ χρημάτων οὐ- 
δὲν εὐτάκτει, nihil eorum, quae regi pollicitus 
erat, donorum praefüitit. — — Denoffh. ἐπηγ- 
γελμένου τοῖς ναύταις μεγάλους μισϑοὺς εἰ τὴν 
γαῦν διωσώσαιεν. — Vid. Beiskii index opp. De- 
nofth. | 

Ἕπαινος, cum laus fpectari poffit tanquam 
praemium, adhibetur etiam de praemio, rc- 
munératione. Sap. XV, 19. ἐκπέφευγε δὲ xal 
τὸν ToU Θεοῦ ἔπαινον καὶ τὴν εὐλογίαν αὐτοῦ. ef- 
fugit, non confequuta eft praemia et benedi- 
ctionem Dei. coll. 1 Cor. IV, 5. Rom. Il, 
99. coll Kuinoel. obfl. e Libris apocr. V. 
T. ad. N. T. p. 109. et Loesneri obíl. e Phi- 
lone p. 9264. 

'"EmwiT"7:$, Sir. XL, 50. non quidem eft 
aiendicitas, fed potius id quod. mendicando 
comparatur. ἐν στόμοιτι ἀνωιδοῦς γλυκανθήσεται 

 ἐπαίτησις. 

Ἔπαλξις. Sir.TX,15. legitur prouerbium: πε- 
gmaTéy ἐπὶ ἐπάλξεων πέλεων., ambulare fuper 

vrbis 
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vrbis, propugnacula. 1. e. periculis fe temere 
exponere, quia qui in propugnaculis verían- 
tur, facile ab holte caeduntur. . Sic et eorum, 
quae Matth. 1, 5-7. leguntur, fenfus elfe 
videtur: .graue periculum temere incurrere. 
cf. Drufii prouerbia facra CI. I. lib. IV. XXVIII. 
eet XXIX. ME 

Ἑπαμύνω, defendo, ad auxilium fuccurro. 
Legitur 5 Macc. Ll, 27. ἐπικαλεῖσθαι τὸν mày 
κράτος ἔχονται τοῖς παροῦσιν ἐπαμῦναι. — Polyb. 
ἦν, 78, 11. ἐπαμύνειν τοῖς τείχεσι. --- lib. VI, 
6, 11. ἐπαμύμειν τινὶ πρὸς Two, aliquem aduer- 
fus alterum defendere. — — Demnofth. ἐπαμύ- 
γειν τοὺς πράγμασι ἐκ τῶν παρόντων. vid. Reisk 
ind. opp. Dem. ---ὀ Hefych. ᾿Επαμῦναι" (βοη- 
ϑῆσαι. | 


Ἐπανάγειν fcl. ἑαυτὲν͵ redire, reuerti. — Addo 


* 


Sir. XVII, 26. ἐπανοιγε ἐπὶ κύριον, 1. q. v. 95. 
ἐπίστρεφε. Fortaffe huc pertinet Glolfa Hefy- 
chii ᾿Επάναγε' ἐπάνελϑε, ἐπίστρεζε., | 

Ἐπανδρέω, virilis fum. — Deinde fenfu hi. 
philico ezrilem facio, ad virtutem. bellicam 
£xcito. Legitur ὁ Macc. XV, 17. in Alex. 
et Compl. Ψυχος νεῶν ἐπανδρῶσαι. — Alii éma- 
veducz, — Puls. confortari. Cum ἐπανδρ. 
non tam frequens fit, et facile fieri potuerit, 
vt ez4ye9. quod magis cognitum librarius 
haberet, illi praeferretur, infuper vero forti- 
tudo in hoc libro dvdgeíz, et quae inde deriuan- 
tur, faepius audiat, lectio Alex. et Compl. 
non plane fpernenda videtur. ^ Accedit .Syzi 


auctoritas, qui verbis . τς | 


virilem reddebant aninumi, v(us eft. 


'Emvoóos, reditus e morte. :. Sir. XXXVIII, 


21. reditus τὰ amicitiam, reconciliatio (v. 
Sehleusn. 
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.Schleusn. Sp. 1.), Six. XXII, 9i.:,81 aduerfus 
. amicum gladium (irinxeris, noli defperare, 
ἐστὶ ydo ἐπάνοδος, — — v. 22. ἐστὶ γὰρ 0i A. 
Aa. . | 
Ἐπανόρϑωσις, felicitas et fecuritas, quàm 
notionem habere, 5 Esdr. VIII, 55. S. V. 
Schleusnerus in Spicil. 2. bene vidit; nam in 
textu hebr. Esdr. VIII, 2o, eft naw5, LXX: 
εἰς ὠγαϑὸν, nofter εἰς ἐπανέρϑωσιν. — ᾿ reflitu- 
tio in integrum, 1 Macc. XIV, 54. ὅσα ἐπιτή- 
Deux ἦν πρὸς τὴν τοῦτων ἐπανέρϑωσιν, quae ad refti- 
tuenda ea, quae deuafítata erant,  necellaria 
erant. Sic apud lofephum antiq. 1. XI. c. V. 
p. 565, ^ ed. Hau. Esdras ἐπανόρθωσιν τῶν 
περὶ τὸ πολίτευμα πάρανομηϑέντων fecile di- 
citur. 


Ἐπάνω. εἶναι ἐποίνω, laetari, fpem concipere 
laetam, fere nolirum: oben darauf íeyn. 
“ Esdr. VIII, 9o. καὶ νῦν ἐστὶν ἐπάνω πᾶς ὃ 

Ἴσραὴλ, nunc laetiffümam concipere licet 

fpem populo lfraélitico. In textu hebr.. 

Esdr. X, 2. funt: o Nb. impo ὧν nnm,-—- 

LXX ὑπομονὴ — Syrus cum textu hebraeo 


mire confpirat, habens: Οσιδ ἢ (-acio 


ἌΡ i-a | 1il-2--, ct nunc fupereft 

fpes Ifraélitis de his. — Eodem fenfu haec 

formula legitur Baruch. IT, 5. vli; aucton 

de mifera ludaeorum vndique difperforum 

conditione loquütus, dicit: καὶ ἐγενήθησαν 

ὑποκώτω καὶ οὐκ ἐπάνω", 1. e. victi funt ab 
^ hoftibus, fuccubüerunt. 


Ἐπαρκέω, 1 Macc. XI, 55. non eft fubmini- 
firare, wt Bielius reddidit, fed largiri, re- 
mittere. Sermo enim .elt de remittendo 

Ifraéli- 
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 dMra&liüs tributo, cuius partes: enumerantur, 
et denique additur: «rra ἐπαρκέσομεν αὐτοῖς, 
.. oninia jpfie. remittimus. Vid. Grotius. ad h.1. 
^ &om. et Ald. legunt ἐπωρκῶς ππαρίεμεν; veteres 
autem interpretes tuentur lectionem ἐπαρκέσο- 
μὲν αὐτοῖς. — Vulg. remittimus eis; . Syrus: 
Qo Q-»-2a to a n omnia, condo- 
namus illis. coll. cap. VIII, o6. δώσουσι καὶ 
ἐπορκέσουσι σῖτον, ὅπλα, δἀργύριον etc. - 
* Ἑπαρχία, praefectura, prouincia, ditio. 
Legitur Iudith. lll, 6. in cod. Alex. vbi alii 
παραλία, vt etiam Syrus interpres. — Vulga- 
" tus: defcendit de montibus. 
'Ems:], non folum pofífquam, fed etiam'/quia, 
| quum, quoniam. 2 Macc. XIV, o9. ἐπεὶ δὲ 
τῷ βασιλεὶ ἀντιπράττειν οὐκ εἶν, quum regi refi- 
fti non poffet. 5 Macc. IJ, 16. ἄλλ᾽ ἐπεὶ εὖ- 
δοκήσως τὴν δόξαν cov ἐν τῷ λαῷ cov. coll. 
Matth. XVHI, 5o. XXVII, 6. Hefych. ᾿Επεὶ, 
- ὅτι, ἥ ἐπειδή. — — 5 Esdr. IJ, 20. καὶ ἐπεί, chald. 
53p— 9 9" jam propterea quod, 1. e. cum 
Jam. Esdr. ἘΝ, 14. | 
Ἐπέκεινα, lignificare quoque deinceps, poftea, 
S. V. Schleusnerus n Sp. 2. ad 1 Macc. IX, 50. 
fatis docuit. — Egregius locus parallelus legi- 
tur Sufann. v. 46. Daniel magnus habeba- 
tur a populo d τῆς ἡμέρας ἐκείνης καὶ ἐπέκεινοι, 
Ἐπέρχομαι, fuperuenio. Non folum de ma- 
lis fed etiam de bonis, quae contingunt, di- 
citur. v. c. Sir. llf, 8. ἵνα ἐπέλϑῃ σοι εὐλογία 
παρ αὐτοῦ. coll. I, 55. — — Deinde eft quo- 
que peragro, obeo, adeo. 9 Macc. IX, 17. 
vbi Antiochus, graui correptus morbo, Deo 
pollicetur, fe avra τόπον οἰκητὸν ἐπελεύσεσϑαι ᾿ 
καταγγέλλογτα τὸ τοῦ Θεοῦ κροίτος. coll. 
Ῥχου. 
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Prou. IV, 15. Sic Polyb. 110. 1l. cap.. 7. 

fect. 5., et 1. XXVII. c. 4. fect. 4. ἐπέρχεσθαι 
. ἐπὶ τὴν βουλήν, adire fenatum. coll. Act. 

XIV, 19. 

E*1. Cum Bielius huius praepofitionis notio- 
znes e libris apocr. confirmare fere prorfus 
omiferit, addam, quae notaui loca notabilio- 
ra. ln confítituendis autem et diícernendis 
notionibus ignofcat doctus lector, vbi alio 
ordine illas proponendas fuifle, judicauerit; 
funt enim voc. fignificationes ita inter fe con- 
mexae, vt vix difcerni fatis poffint. 

I. Cum genitiuo: 1) in. Addo ad locum 'Fhren. 
111, 4o. a Biel. laud. 2? Macc. V, 9. ,qui ci- 
ves fuos in exilium mifit, ipfe, abductus ad 
Lacedaemonios, ἐπὶ ξενῆς (fcl. γῆς) ὠπώλετο,, 
periit in terra peregrina. — Polyb. lib. XXI. 
c. 8. fect. 15. ἔμεινε ἐπὶ τούτων τῶν τόπων. 110. 
XVIII, 5ή, 1. αἱ ἐπὶ τῆς Δαίας πόλεις. coll. - 
Matth. VI, 10. Marc. VIII, 4. 2) ad, 5 
Esdr. V, 6. ἐστολισμένοι em) τῶν ἐργῶν, veliti 
(facerdotes) ad facra facienda. 5) interdum, 
vt ἐν, cum fubítantiuo inferuit aduerbio ex- 
primendo. 5. Esdr. Vl, 10. τὸ ἔργα ἐκείνα 
ἐπὶ σπουδῆς (alibi ἐν σπουδῇ. vid. Ἐν) γινόμενα. 
Sic Polyb. lib. T. c. 65. fect. 5. em? κεφωλαίου, 
generatim, fuminatim. Demofth. 515, 10. 
ἐπὶ τῶν ἄλλων (alis im rebus) ἐτεϑέαντο Soa. 
σὺν ovra, καὶ (βδελυρόν. 4) coram. 5. Esdr. V, 
6. ὃς ἐλάλησεν ἐπὶ Δαρείου. — Dionyf. .Halic. 
T. V. p. 625. ed. Heisk. ἐπὶ τῶν διαιτητῶν, 
coram arbitris. ibid. p.455. ἐπὶ Συρχκουσίων, 
coram Syracufanis. cf. Doruille ad Chazit. 
Aphr. p. 642. ed. Reisk. s 

IL. Cum datiuo. 1) praeter, infuper. "Tob. II, 
i4. δῶρον δέδοταί μοι ἐπὶ τῷ μίσϑω, munus 

miht. 
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. mihi datum 'eft praeter mercedem: coll. v. 


19. eC Luc. XVI, 296; 9) uper, in, de do- 


. minio. Sir. Il, o. κύριος ἐδόξασε πατέρα ἐπὶ 


N 


πέχγοις, καὶ κρίσιν μητρὸς — ἐφ᾽ ὑιοῖς. 5) de, 


propter , caufa, dé objecto. ᾿ ᾿ Sáp. XVII, 7. 


. ῷφιλαζονεία ἐπὶ Φρονήσει gloriatio de fapientia. 
: 1 Macc. ll, 5o. οὕτως δοκῶ καὶ ἐπὶ ὑμῖν, fic 


. etiam de vobis judico. Polyb. Jl, 12, 2. ἡ 


ἐπ᾿ deer δόξα. 4) fub pacto, noftrum auf, 
2 Macc. XIII, 25. ὄὥμοσεν ἐπὶ πᾶσι τοῖς δικαίος, 


.'in quascunque leges jurauit; ibid. XI, 14. 


. quouis pacto.  Demofth. 495, 7. ed. Reisk. 


συλλύσεσθαι ἐπὶ πᾶσι τοῖς δικαίοις, conciliári 


ἐπὶ τῷ τῶν Θεῶν ὀνόματι, auf Rechnung der Gót- 


ter. ld. p. 1259. ἐπὶ μισϑῷ συνηγορέϊν. — 5) in. 


1 Macc. XII, c7. ,juffit rex milites: γρηγορεῖν. 
καὶ εἶναι ἐπὶ τοὺς ὅπλοις, in armis elle. — Polyb. 


V, 64. 4. ἐπὶ τῶν ὅπλων, in armis. 6) in ho- 


. norem, fequente genitiuo. —' Vid. Schleusn. Sp. 


1. Eadem fignificauone, fed fequente dati- 
vo legitur Bir. Vll, 55. ἐπὶ νεχρῷ μὴ eàmoxw- 
λύσῃς χάριν, in honorem mortui noli benefi- 
centiam cohibere.  Refpicit enim ad. funebria 
mortuo digna. 7) denique eft pofitum pro 
eis. Sap. IV, 15. θέντες ἐπὶ διανοίως τοιοῦτο. 
11, 25, ὁ ϑεὸς ἔκτισε ἄνθρωπον ἐπ᾿ dQ9aecia, 
pro quibus cap. 1,4. dixerat: ἔκτισε εἰς τὸ £v 
τοὶ πάντα. Sirac. VIL, 1o. μὴ ὠροτρίω ψεῦδος ἐπ᾽ 
οδελφῷ σου, i. e. εἰς τὸν ἀδελφόν. — cf. Loesn. 
obíI. e Phil. p. 110. 


Ill. . Cum accufatiuo. 1) fub, fub imperio. 


Iud. XI, 8. ἐνθρωποὶ καὶ ϑηρίωα ζήσονται ἐπὶ 
ΝΝαβουχδονέσορ, καὶ avra τὸν οἶκον αὐτοῦ, i.q. 
antea δουλεύουσιν αὐτῷ. ^ Poífet vero quoque 


verti pro. 9) ad, circiter, de tempore. Iu- : 


dith. I, 16. . καὶ εὐωχούμενος. (ἣν) αὐτὸς καὶ ἡ 
| | δύ. 


᾿ 


- 
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δύγαμις αὐτοῦ ἐφ᾽ ἡμέραις ἕκατον ett. ;. Velver- 
ti poteft, per, wahrend. Vid. Munihii obff. 
e Diod. Sie ad Luc. XVIII, 4. 5) ad, cir- 
citer de menfura. Cant. tr. p. v. 95. ἐπὶ 


- πήχεις τεσσαράκοντα. 4) ad, ἀρ loco, de ter- 


mino' ad quem. “5 Macc. l 20.  Neemias 
facerdotes,; qui ignem fanctum abscondide- 
rant, ἔπεμψεν ἐπὶ τὸ πῦρ. Sap. V, 1o. βάλ- 
Aey ἐπὶ σκοπόν, nach dem Ziele werfen; et 
v. 21. ὥλοῦνται ἐπὶ σκοπόν. —— Polyb. Yi, 54. 
14. ἐπ᾿ οἴκου διαφῆκε, domum dimifit. Exempla 
e Diod. δὶ (quà autem quoque cum genitiuo. 
junxit) dedit Z7Munthius in oblíT. ad Joh. XXI, 
11. .5) coram hebr. "B", y^ .(vid.-Biel.). 
Addo Iud. VI, 14. κατέστησαν αὐτὸν ἐπὶ τὼς 


᾿ ἄρχοντος τῆς πόλεως. Alex. et Compl. autem 


E 


legunt εἰς. o. 
πιαίνω, adfcendo, fuperuenio. | De xe ve- 
nerea dicitur Sir. IX, 5. μὴ δῶς γυναικὶ τὴν 
ψυχήν σου ἐπιβῆναι αὐτὴν ἐπὶ τὴν ἰσχύν φου. 
Vid. quoque ψυχῆ. — Maer. .4tt. ᾿Αγναίβῆναι 
τὴν γυναῖκα βούλομαι ᾿Αττικῶς" ἀναβῆναμ ἐπὶ 
τὴν γυνωῶκοα, βούλομαι, ἑλλῃγικῶς. - cf. quae ibi 
éx Ariftotele, Luciano, Herod. etc. laudata 
funt exempla alia, quae docent, voc. de pe- 
coribus ita dici. (edit. Pierf[oni.) — nauem àd- 
Ícendere, Sap. XIV, 4. 


Ἐπιβάλλω, 1) congruere, conuenire, competere 


pro rata portione. 'Llob. III, 17. Asmodaeus 
vinciri jubetur, διότι Τωβία ἐπιβάλλει κληρονο- 
μῆσαι αὐτήν, Tobiae competit, deftinatum eft. 
ibid. VI, χ1. ὅτι σοὶ ἐπιβάλλει ἣ κληρονομίοα 
αὐτῆς. | Polyb. XVII, o4, 1. πᾶσι μᾶλλον 
ἐπιβάλλει τοῦξο ποιεῖν, 31 Ῥωμαῖοις, aliis omnibus 
potius hoc competit quam Romanis. Dio 
Caff. 1. 36..p. 95. ed. Reim. olg ἐπιβοίλλει. τι- 

δ μή, 
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μή, quibus competit illa honor. V. Munthii 
" obi. e Diod. S. ad Luc. XV, 12. . Loesn. 
obíL e Phil. p. 85. — Kuinoel obf. e libr. ap. 
Op. 56. — 0) irrogare mulctam. 5 Esdr. 
VIII, οὐ. ἐπιβαλεῖν τι τούτοις, imponere iis tri- 
. butum vel fimile quid. (vid. ᾿Επιβουλὴ. — In 
. textu chald. Esdr. VII, 24. eft ND'Y impofuit. 
cf. Demofih. 572, 19. ed. Reisk. Idem 1076, 
19. ἐπιβάλλειν ἔστω κύριος κατοὶ τὸ τέλος. cll. 
Etym. M. 
Ἑπσιβλέπω, refpicio animo maligno, mala cu- 
pio (i. q. βλέπειν ἔπι vid. Βλέπω.) Add. Efih. 
, IV. ἐπιβλέπουσιν ἡμῶν εἰς xara Q3egdy, καί ἐπε- 
ϑύμησων οἰκωλέσαι. Six. XI, 50. ὡς ὃ κατάσκο- 
. qog ἐπιβλέπει πτῶσιν. 


*Emi(3ovA1, infidiae. 5 Esdr. VIIl, oo. μηδὲ 
μία Φορολογία, μηδὲ ἄλλη ἐπιβουλὴ γίνηται, καὶ 
" μηδένω ἔχειν ἐξουσίαν ἐπιβαλὲν τι τούτοις, — 
- “πιβουλὴν Ἦν 1. effe debere, i. 4. ἐπιβολὴ 
^ tributum, 1uulcta, non folum contextus cla- 
. xifüme docet, fed etiam eandem notionem 
. poftulat textus chaldaeus Esdr. VII, 24. vbi 
' Teguntur 173 tributum de confumtibilibus, 
et Tn vectigal. Vtrumque conjunctim ex- 
. preflit auctor verbis μηδὲ ἄλλη ἐπιβουλὴ. 
' Quare legere mallem ἐπιβολὴ, quod eft tribu. 
tum, quamquam .Zuguffi retinuit ἐπιβουλὴ, 
F'ulz. neque vlla alia indictio; Syr. Ι.-» 
1.21,.ἰο, aliud — vectizal. Hefych. Ἐπρ 
βολὴ" ὁρμὴ, ἐγγραφὴ, ζημία, ϑιῖο Stepha- 
nus quoque legit in thefauro (ἐπιβολὴ), vbi 
laudat hunc locum. ᾿Επιβουλὴ enim nnnquam 
id fignificat. Lectio autem Alex. ἄλλα βου. 
Md γίνεται merito correctioni tribuenda eft. . 
lofephus autem (antiqq. 1. XL. c. V. p. 560. & 
ed. 


* 5^ eA 
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... Hauerc. haec. verba ita citat: . μήτε (Φόρους 
ἐπιτώξητε, μητε ἄλλο μῆδὲν ἐπίβουλον ἡ Φόρτι- 

xà εἰς αὐτοὺς γένηται. 00 070 0— m 

Ἐπιδέχομαι, fufcipio. ^ Biel. fine exemplis. 
5 Macc. VI, 26. ἐπιδέχομαι κατά, obfequium 
praelto. 1 Macc. 1, 42. ἐπιδέξαντο πάντα τοὶ 
ἔθϑγη κατοὶ τὸν λόγον τὸν βασιλέως, — — 5 Esdr. 

| XX, 14. Ionathan et Hefekias ἐπεδέξαντο καταὶ 
ταῦτα. | Fuls. fufceperunt fecundum haec. 
Sed mallem legere ἐπελέξαντο, elegerunt [0]. 
τινος (quosdam) ad hoc negotium.  Hano 
mutationem [uadet text. hebr. Esdr. X, 15. 

» vbi leguntur ἈΝ] --ὮἮ» "Dy, praefecerunt 
huic rei. Επιδεχ. τροφὴν, cibo frui. Sir. 

XL, 1. — —— QUU 

Ἐπσπιδιώκω, pérfequor. 5 Macc. IL, 7. — 

* 'Eqijotos, gloriofus, gloriae cupidus. Legi- 
tur Sir. III, 19. in Compl. σολλοί εἰσιν ὕψη. 
Ao; καὶ ἐπίδοξρι ^ Proprie. quidem ἐπίδοξος 
non eli.gloriofus, fed: expectatus, opinatus, 
fperatus. Hejych. "Ez. “προσδόκιμος. Miinon. 
Ἔνδοξός ἐστιν ὁ ἐπίσημος. ἐπίδοξος δὲ ὁ προσδο- 
χώμενος καὶ ἐλσειζούμενος, — "Thom. Mag. Ἐπ 
δοξος, οὐχ ὁ ἔνδοξος, ὡς τινες, ἀλλ᾽ ὁ προσδό- 

. wes. ϑεᾶ δρυὰ Dion. Ca[f. p. 1017. effe 
videtur gloriofus. | 

Ezióófes, infisniter, gloriofe. 5. Esdr. IX, 
45. ἐπιδόξως ἐνώπιον παντων in textu kdhebr. 
Neh. VIII, 5. tn nyn — ^2 *»a. 


Egrie iui, humanitas, inanfuetudo, clementia. 
5Macc. 11,15. VII, 6. coll. Loesn. obíf. e Phil. 
Ῥ. 357.  Kuinoelii obíl. e libr, ap. p. 119. 
In loco autem Sap. lí, 19. non effe videtur 
lenitas vel modeftia, fed probitas, integritas 
witae, ^pictas. — Puls. non male reueren- 

tiam, 
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tiam (fcl. Dei); - Syrus: 2o ne 
| ev Zo 22-30? , fedulitatem (f. curam) 
humilitatis eius. Volunt enim improbi, qui 
ibi loquuntur, explorare virtutem τοῦ δίκαιου, 


an firmiter in pietate fit perfeueraturus. Eft 


vero ἐπιείκεια honefías quoque et' probitas 
— (vid. Reiskius in indice in Demnoffh.) et ἐπι- 
᾿ εικὴς, homo probus, honcefius, fuus. ^ Vid. 
- Idem et Munthius in obf. e Diod. Sic. ad 


τῷ Cor. X, 1. qui attulit locum. Diod. vbi, 


ἐπιείκειαν καὶ σπουδαιότητα τῶν ϑῶν conjunxit 
. Sic τὸ ἐπιεικές pofitum eft Philipp. IV, 5. 
probitas, vitae integritas. | 
Ἐπιεικέστερος, mitior, lenior. Legitur Add. 
Efth. VIIL, 7. διακρίνοντες ἀεὶ μετ᾽ ἐπιεικεστέ- 
exc ἀπαντήσεως, judicantes femper  clemen- 
^ tifhima ratione. m 
Ἐπιϑύμημα, res defiderabilis, pretiofa. Vid. 
Schleusneri Spicil. 1. Confirmatur háec no- 


tio per locum Sir..I, 17. πάντα τὸν οἶκον αὐ. 


: φῇς ἐμπλήσει ἐπιθυμημάτων. — in^ altero 
"membro γεννήματοι. 21 
Ἐπιϑυμητὸς, primum defiderabilis; ' deinde 
pretiofus, prae[tans, quomam pretiofa folemus 
. defiderare. cf. Schleusn. Spicil. 1. Sir. XLI, 
o2. ὡς πάντα τὰ ἔργα αὐτοῦ ἐσιϑυμηταί, quam 
praeftantia, fplendida funt omnia Dei oper& 
Ἐπιϑύω, facrifiuo. 5 Esdr. V, 69. in textu 
hebr. M27, Esdr. IV, 9. — .5 Esdr. VI, c5. 
, àn textu chald. P125, Esdr. VI, 5. 
Ἐπικαλύστω, obteso.. Deinde, impleo, repleo. 
Sir. XLVII, 15. γῆν ἐπεκάλυψεν ἡ Ψυχὴ σον 
(Salomonis), καὶ ἐνεπλήσας ἐν παραβολαῖς 
αἰνιγμάτων. . Us 


* Ez; 
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* Ἐχικίνδυνος, periculofus, cum periculo cone 

^ junctus. Legitur 5 Macc. V, 55. ἀπροσδόκη. 

. *eg καὶ Id wos 4725, inepináta et peri» 
culofa increpatio. 


Ἐπσικινέοι αι, quod 5 Esdr. VIII, 72. legitur, 
' Biel.vertit conunoueor. S. V. Schleusnerus inSpis 
cil. 1. interpretatur zelo comunóuéri, zelotain 
U de In textu hebr. Esdr. IX, 4. leguntur: 
"UM "nn Un 52, quicunque feftinat pro 
lege, i. e. legem amat, eam veneratur. No» 
Éer vertit ὅσοι ἐπεκινοῦντο ἐπὶ τῷ ῥήματι κυρίου,“ 
fed deinde v. 94. (Esdr. X, 5.) vertit MEA 
X9. Alexandrini autem interpretes διώκων 
λόγον, adhaerens lest. 'Iofephus, ántiq. 1; ΧΙ, 
| € V. p. 562. ed. Hau. συνέτρεχον οὖν wg 
᾿αὐτὸν ei μέτριοι zrávtes.. | 


E πικοιμάομα!ι Tii, bello ag eredior, br éto 

. nliquem. 5 Esdr. V, 75. cf. Schleusn. Spicil, 
1. Intextu hebr. Esdr.IV,4. funt *^ Caà*2, 
remiílas facientes manus, 1, e. impedientes. 


Ἐπικρίνω, ndjudico. Addo 5 Macc. ÍV, ὁ, ἡ 
᾿ ἀπροσδόκητος ἐπικριθέσα αὐτοῖς ὀλέθᾳία, 
᾿Ἐαιλανϑάνεσϑαι, paífhue legitur quoque Sap. 
XE, 4. “πὸ. ὄνομα ἡμῶν ἐπιλησθήσεται ἐν χρόνω, 
᾿ Sir. XLIV, 10. Cap. XIII, 10. Q. II], 14 
coll. Luc. XII, 6. . | 
Ἐπιμελῶς, diligéntér, ftudiofe; 5 Esdr. VII, 
21. vbiín textu chald. eft N'I"MN' corifefEim, 
Esdr, VII, 25. 

Ἐπιμίγνυμί τινι, 5 Esdr. VIII, 87. hebr. fimm 
fequente 23, affinitatem | contrühere | cum, 
Esdr. IX, 14. Reiske e Demofth. x3570, 20. ' 
affert: γόμον ἐϑώτο τὴν γυναῖχα ξοῦ (βα-: 

Η ϑιλέωᾳ " 


ἢ ) 
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po ἀστὴν ἕνα; καὶ μὴ (mnusuejuivm ἑτίρω. 
. ἀνδρί, 
Ἐπινϑέω, cogitando defino, paro.: Sap. XIV, 
'— 4 σύντομον αὐτῶν τέλος ἐπενοήθη, repentinus 
. idololatris deftinatus eft, paratur, interitus, 
'Emimnovos, laboriofus, operofus.. Deinde dolo- 
re plenus, aerumnofus, miferandus. 5 Macc. 
V, 47. ludaeorum inítans trucidatio dicitur 
ἐπίπονος xal ταλαίπωρος καταστροφὴ. . Sic etiam 
Polyb. VII, 79, 16. junguntur ἐπιπόνως xai ταλαι- 
πόρως, Pirg..4en.1V, 78. lliaoosque iterum 
demens audire labores expofcit. et lib. Il, 5. 
infandum, regina, jubes renovare dolorer. 
Sic. πόνος laepius aerummae, dolores, v. c. 
" Apoc. XVI, 10. et Sirac. 1II, 98. uÁ 
Ἐπισκέπτομαι, vifito; deindevel Deneficus, vel 
malis adficio. Iudith. X1, 2o. ἐπισκέψασθϑαὶ 
et ἐν ἀγαθοῖς, coll. Luc. I, 48; Ruth. I, 6. 
Sir. VII, 55. — Sir. 1I, 7. ἐπισκέπτηται κύ- 
gio, puniet dominus. Pf. LIX,6. coll. Loesner. 
obíf.'e Ph. p. 95. Sic quoque 4 
Ἐπισκπκοπὴ eft vifitatio vel ad auxilium feren- ᾿ 
dum, vel ad puniendum. Inde auxilium, 
folus. 5 Macc. V, 4. vbi confilii mutatio 
(ludaeos nón elfe interficiendos) dicitur *ysve- 
μένη πρὸς ἐπισκοπὴν τῶν Ἰουδαΐων facta ad. falu- 
tem ludaeorum. -— Poena Sap. XIV, 11. 
XIX, 15. non enim hic eft vindicta, vt Biel. 
» vertit. Nam etiam bebr. ΠΡΟ eft, poerta 
fimpliciter Ief. X, 5. lerem. X, 15. — ἐπι 
exot) ψυχῶν Sap. IIT, 15, judicium, de bean- 
dis vel damnandis mortuis, coll. 1 Petr. II, 
12. — Denique eft cura, tutela. καὶ Esdr. 
VI, 5. ἐπισκοπὴς γενομένης ἐπὶ, chald. n 
y mn mn^N, oculus Dei fuper.etc. Esdr. 
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Ἑπισλάομαί tpa, arceffo, inuito, allicio ali- 
. quem. Sap. Ll, 1c. μὴ ἐπισπᾶσϑε ἔλεϑρον ἔργοις 
χειρῶν ὑμῶν. — — lofephus antiq. 1. IX. 'c. VIII. 
pP. 496. ed. Hauere. ἐπὶ ταύτῃ γαυρούμενος 
σαυτῷ καὶ τῇ βασιλεία aov κινδύνους ἔσισπῶν. — 
Sap. XIX, 2. ἕτερον ἐπεσπάσαντο λογιτμόν, 
aliud. ceperunt. confuium. 

Ἐσιστήμη, cura, dilizentia. Vid. Schleusner. 

. 6p. τι ad 5 Esdr. VIII, ,7., Recte! In hebr, 
enim Esdr. VII, 10: funt 1227 l2(1. Sic quoque 
legitur. in Prol.Sir. πολλὴ ἀγρυπσνίοι καὶ ἐφειστήμη, 
multum ítudii et.diligentiae. — Eft effectus 
pro caufa; eruditio pro diligentia, qua illa 
comparatun — Demofth. 1415, 16. .ed. Reisk. 

 "& μὲν μικρὼ δὲ ἐσιστήμης καὶ μελέτης ἠναγκα: 
ξόμεϑα ἐπιτελεῖν. ᾿ ΝΕ 

Ἐπιστρέφειν, veuerti. Ἐπιστ, πρὸς νεῖ ἐπὶ 
κύριον non folum de conuerfiene ab idolola- 
tria, fed etiam de eméndatione, . conuerfione 
"ἃ peccato ad pietatem dicitur — 8ir. XVII, 

^ 95. coll v. o4. vbi eft μεξανοεῖν, et v. 20s 

. 9ή. lbid: cap. V, 7. — reduco in rectamà - 
viam, emendo. Sir. XVIII, 15.. ϑεὸς ἐλέγχων 
καὶ. παϊδεύων, καὶ διδάσκων καὶ ἐπιστρέφων. — 

ιστρέφομαι,  aduerto τὸ αὐ intuendum; 
intueor, Sap. XVI, 7. ὁ 4g ἐπιστραφεὶς οὐ 
διοὶ dà ϑεωρούμενον (ferpentem-alieneum) δώζε- 

, το, ἀλλὰ διὼ σὲ," . 

Ἐπιδιτροὴ, morum emendátió, i. 4. uetevo. - 
Bir. XVIIL δι. ἐν. καιρῷ ὡμαρτημάτων δεῖξον 
ἐπιστροφήν. coll. v. 18. | | 

Ἐσιτἄσσα, interdum verbis agéndi ita adpo» . 
nitur, vt vel refpondeat Latinor.- velis, . vel 

"omnino redundet: . Tob. MI, i5. ἐπίγοίξον 
ἐσιβλέψαι εἰς μέ, velis me refpicere f; refpice 
me, ibid. v δ, VIIJ, 7. — | Ezuráce. prae- 

ΝΣ Ὡς . . H 9  eipere, 
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cipere, 5 Esdr. V, 51. hebr. 2P2, Esdr. III, 
4. fed 5 Esdr. II, 26, 28. chald. QYO DO, 
Esdr. IV, 19, 21. ' 

Ἐπιτείνω, vid. ᾿Ανώνμι. 

'Emiv:Aéw, perfiio. 5 Esdr. VI, 4, 14. n 
textu chald. *"29, Esdr. V, 5, 11. —. et 3 
Esdr. VIII, 16. in chald. "27, Esdr. VII, 
18. — Deinde facio fimpliciter.. . Vid. 
Schleusneri Spicilleg. 1. Addo » Macc.. XII, 
8. lamnitae τὸν αὐτὸν ἐπιτελεῖν βουλόμενοι τρό- 

, ον τοὺς Ἰουδαίοις. | 

ἡ Ἐπιτέλλω, orior. Legitur 5 Macc. V, 20. . 
εἰς τὴν ἐπιτέλλουσαν ἡμέραν, die illucefcente. 
Ἠδείγονι. ᾿Ἐπιτέλλει' ἐντέλλεται. ἐπέρχεται, 
Phrynichus (p. 48. ed. Pauw.) ἀνατέλλειν, af- 
firmat, dici de fole, ἐπσιτέλλειν vero de cane 
aut Orione aut alia quauis.ftella. Hoc ver» 

. bum de ortu fiderum víurpauit etiam Polyb. 
IX, 15, 9. ΝΕ 

Ἐσιτήδειος non folum aptus, vtilis, fed vd 
ἐπιτήδεια fgnificant quoque nece[Jaria vitae 
dezendae praefidia, efculenta et potulenta.. cf. 
Fif[cher de Vitiis Lexx. N.. T. p. 505. 
eodemque fenfu legi videtur, 5 Macc. VI, 
5o. ἐκέλευσεν (ὁ βασιλεὺς) οἴνους τὲ καὶ τοὶ λοι» 
“πο πρὲς εὐωχίαν (ad. epulum pertinentia) &m- 
τήδεια τοῖς Ἰουδαίοις χορηγεῖν. Suidas: Σίτα' ἡ 
τροφὴ. ova καὶ ποτά. Ξενοφῶν δὲ ἐπιτήδεια καλεῖ. 
coll. Reiskii index Demofth. et Iacob. Il, 16. 

Ἐπιτηδεύω, machinor, conor. Legitur quoque, 
5 Macc. II, 14. : 

Ἐπιφαίνω, hiphilice, fplendide manifeftare, 
in/igni modo aliquid publice declarare. 5 
Macc. II, 19. ἐπίφαον τὸ ἔλεός vov xard mi» 
ὥραν ταύτην. — — Dio Ca[J. Fragm. p. a... ed. 
Hein. φαίνειν ἐἰφόβως vd ida: βσυλήματα, 
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Ἐπιφάνεια τοῦ ϑεοῦ, proprie quidem praefen- 
tia Dei, apparitio eius; deinde vero eft etiam 
znanifeftum documentum auxilii Dei, miracu- 
ium ad falutem quorundam effectum; et 
haec notio valet in locis o Macc. XIV, 15. 
XV,.97. 5 Macc. Il, 9. Vid. Grotius ad 
haec loca, JFe[Jeling. ad. Diod. S. 1, 55. et 
Z'alefius ad Eufíeb. hift. eccl. II, 6. ! 

'"EmiQovén, acclamo. 5 Esdr. IX, 47. vbi in 
textu hebr. Nehem, VIII, 6. eft TU». — 
5 Macc. VII, 15. ! 

Ἑσπιχειρέω, audeo, aggredior, machinor. 5 

. Macc. Vl, 24. ἐμὲ ἐπιχειρεῖτε τῆς ἀρχὴς nón καὶ 
TOU πνεύματος μεϑιστῶν. — —— 5 Esdr. I, 98. 
hebr. tbrm mn, o Chron. XXXV, 22. 

'Ezixoenyio, quod Sir. XXV, oo. folum le. 
gitur, Bielius interpretatur fuppeditare. Eft 

vero hic rem familiarem augere adferendo 
largam dotem marito; ὀργὴ — μεγώλη, γυν - 
dd» ἐπιχορηγῆ τῷ ἀνδρί, 

Ἕσομαι, fequor. Ad vnum locum a Biel, 
laudatum addo 5 Macc. Ij, 96. Vid. 'Ave 
γίζω, | 

"P non folum exprobrabilis, vt. 
vertit Bielius, fed etiam valde turpis, fumma 
ad/ectus contumelia. 5. Macc. Vl, 51. Iu» 
daei, quorum crudeliffima mors et internecio, 
vt publico fpectaculo inferuiret, deftinata 
fuerat, jarn faluati dicuntur οἱ πρὶν ἐπονείδιστοι 
xai πλησίον τοῦ ὥδου — Polyb. IV, 51, 8. ἐπο- 
γείδιστος δουλεία,  turpiffima feruitus, — XI, 9, 
7. ἔπον. (βίος, ignominiofiffima vita. 

Ez 715, infpector, de Deo fummo moderatore 
dicitur 5 Macc, II, “1. Hefych. ᾿Επόπτης" 
Ζεὺς ἢ ϑεατής, 


'Eegao tis, 
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Eegaec vds, eunator, cultor, amicus. Sap. VIII, 

" $$. ἐραστὴς σοφίας et c. XV, 6. ἐρασταὶ, κα- 
κῶν, idolorum cultores. 

Egyac ia, opificium, quo exercendo victus pa- 
ratur, Gewerbe, Sir. "VAL, 14. μὴ μισήσῃς ἐπί- 
qivoy ἐργασίαν, καὶ “γεωργίοιν. — — Deinde opus 
arle factum, Kunftwerk, .Sap. XII, χα. 
XIV,20. — Denique quoduis IUS, mii- 
fierium, 5 Esdr, Vlll, 49. εἰς τὴν ἐργασίαν, 
hebr Esdr. VIII, 21. ΤΩΡ, LXX JouAeía. . 

Ἐργοδιώκτης, 5 Esdr; V, 58. .recte Schleusnerus 

| in Spic. c. ita interpretatur: zs, qui operam da£ 
et inferuit eultui Dei externo; clt enim in 
.Vextu hebr. Esdr. 1II, 9. ri2N on πων. 

Eeyor, factum, res. Six. III, 8. ἐν ἔργω xal 
Aéye τίμα TOY πατέρα Gov, dictis factisque. 
coll. Luc. XXIV, 19. Theognis v« 957i p 
μοι drüg εἴη γλώσσῳᾳ Φίλος, ὠλλῳ καὶ ἔργῳ. — 
; Gonatus. Sir. XV, 19. dece ἐπιγνώσεται “ἂν 
ἔργον ἀνθρώπων. — confa lium, Sap. 1, 12, juftus 
ἐναντιοῦταμ τοῖς ἔργοις inipiorunm, 1. €. eorum 
confilio de mutandá religione judaea. — 
E, jus, Sap. XV, 7. τοὶ τῶν καϑαρὼν $ ἔργων δοῦλα. 
σκεύῃ, vafa. vfui fancto inferuientia, 1. q. xgii- 
eis, quod in eodem verfu legitur; quaeritur 
: enim τίς ἑκάστον. ἐστὶν ἡ χρῆσις, -το 

τὼ ἔργαν 1) Tes eftae, 1 Macc, Hi, 4- coll. 
v.7,. ludas ὡμοιώϑη λέοντι ἐν τοῖς ἔργοις αὑτοῦ, 
coll. 5 Esdr. {, 23. — 2) cultus Dei. exter- 
pus, inprimis facrificia. Vid. Schleusn. SP 
.$. ad 5 Esdr, V, 58. cuius interpretatio 
egregie " Rrmatur per text, hebr. Esdr. III, 
8. vbileguntur mna ΤΩΝ Ο, mninifferia 
templi, Jae ificia. .Kodem fenfu 5 Esdr. VII, 
9. καὶ στησᾶν οἱ ἱερεῖς ἐστολισμένοι ἐπὶ τῶν ἔρ- 
γ» κυρίου, vbi in text, chald. Esdr. Vl, Bi 
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eft. ΝΣ. — — Sunt ifta facra ἔργα γόμου," 

ε additur enim: ἀκολούϑῳς τῇ Μωυσέως βιβλίῳ. 

Parro τὸ ἔργα notare aedificia, 5 Esdr. VI, 11. 
et VII, 5. recte monuit & V. Schleusnerus 
in Spic, 1.; in priori enim loco textus chald. 
Esdr. V, 9, habet NJ'YUN, inurus, et in po- 
fteriori graecus interpres loci Esdr. VI, 14. 
vel [U2, aedifiium, vel Y3 aedificarunt, 

- vertendo reddidit. — Addendus autem eft lo- 
cus 5 Esdr. V, 45. γαζο(ιυλαίκιον «dv ἔργων, 
aerarium, in quo recondebatur argentum ad 

: ex(truendum templum neceffarium ; in text.- 
-hebr. Esdr, IJ,.69. ri2N*Dn "WN, 

"Egis, non folum notet litem et contentionem, 

fed etiam caufam litis: ira, iracundiam. 

| Sir, . XXVII, 11.. ἔρις κατασπευδομένη ἐκκαίει 
πῦὖῦς. Pulzatus; hamo ir&cundus. 

Ἔρχϑμαι, 10, fum, i.q. γίνομαι, εἰμὶ, Sap. IV, 
£0. ἐλεύσονται δειλοί, timebunt. — Ἔρχεται 
εἷς, cedit in, . Sap. XV, 5. . ὧν (εἰδώλων) ὄψ 
ἄφροσιν εἰς ὄνειδος ἔρχεται. — ἦλθε μοὶ, clus 
Jum, contigit n. Sap, VII, 7, 11. coll. 
VIII 20. Par. IV, ao. | 

Ἐσϑίειν τὶ, tropicé, aliquid i in fe recipere, ad- 
mitscre, penitus fecum conjungere. Sir. XXIV, 
21. οἱ ἐσιλίοντές. με (inquit Sapientia). ἔπι. qr. 
^. ψάσουσι, καὶ οἱ σίνοντές με ἔτι διψήσουφν. — cf, 
Forí. de hebx. N. T. p. 695. ed. Fifch. 
et Ioh. VI, 55-55, 4o qq. -. 

Ἔσϑω, edo. "ἔσθοντες τὸν ἄρταν μου, 1. e. mili 
macüne familiares. Sir, XX, 16. coll. Pf. 
XLI, 10. et Ioh. XIII, 18. 

"E eo πτρον, fpeculum. Deinde i imago fi ἢ millima, 

. quam f[peculum refulget : Gap, VII, 6, vid. , 
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"Eoxavos. Ἐπὶ ἐσχάτῳ (χρένω), tàándem, deni- 
que, pofthac. Sir. XII, 19. ἐπ᾿ ἐσχάτω ἐπιγνώσει 
τοὺς λόγους ucv.c. XII, 7. XXX, 10. XXXI, 25, — 
ἕως ἐσχώτον, quod legitur Sir. LI, 14. vel eft 
penitus, vsque ad vltimam partem, vel réd. 
di quoque poteft sque ad vitae finem;  ver- 
ba enim funt; ἔναντι νωρῦ ἠξίουν περὶ αὐτῆς 
(fcl, σοφίας), καὶ us ἐσχάτων ἐκζητήσω αὐτήν, 

τὰ ἔσχατα. Sir, XLVIII, 27, πνεύμχτι μεγάλα 
ὅδε (Iefaias) τὰ ἔσχατα, nouil]huma. 

"Ec; δὲ καὶ, infuper etiam. ὁ Macc, VIIT, 5o. 

Ἑτοιμάξειν σεαυτὲν, fe explorare , fe nofcere. 
Sir, XVII, 25, ze εὔξωφϑαι ἑτοίμασον σεαυ- 

| *ó*. me, quae praeítare non potes, .fpondeas, 
Quare additur: καὶ μὴ γίνου ὡς ἄνθρωπος rti 
QV Quv τὸν κύριον. — — in. ordinem. disponere, 
5 Esdr. I, 4. ἑτοιμάτατε (ἸΏ, ? Chron. XXXV, 
4.) κατὸ τὸς πατριὰς καὶ τὰς φυλὰς ὑμῶν. — 
deftinare, Tob. Vl, 18. μὴ Φόβου, ὅτι go) αὕτη 
(Sara) ἡτσοιμασμένη. ἦν ἀπὸ τοῖ! αἰῶγος. coll, 
Matth. XXV, 54. Hebr. XI, 16. 

"EToc ἡμερῶν, | integer annus, τ Macc. 1, 99. 
Vid, etiam Mr». B | 

E?, aduerbiis quoque jungi, vt augeat eorum 
vim, non notauit Bielius, — εὖ μάλα, ma 
cime, 9 Maco, VIII, 50. quod etiam pro ad- 
jectiuo dicitur, a Maco. X, 52. εὖ. μάλα, gos 
qo —firmniffunum propugnaculum, Hefych. 
εὖ μάλα: καλῶς, mrÀYV. 

Ἐνελπὶς, bonae fpei plenus, bonam fpem ocon- 
cipiens, ἃ Macc, Il, 55. Dio Cal]. p. 559. 
ed. Heim, (πον αν). πρὸς τὸ μέλλον. εὐελπίδας 
εἶναι. 2 LE ; 

Ἑῤθαρσὴς γίνομαι, bona fiducia plenus red. : 

dor, $ Esdr, VIII, 47. refpondet hebr, 
pm, Esdr. VII, 29. . 
) ME * Ed 
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* Εὐθϑάρτ es , qui facile corrumpi poteft. Le- - 


gitur Sap. XIX, o1. εὐϑάρτων ζώων σαρκάς, 
coll XVI; 18. —  Deeft vocabul. in Stepha- 
ni thefauro. 
Ἑὐημερία, res bene geflae, victoria. — Addo 
s Macc. lll, 11. ' Hefych. eUnuegla: εὐδαιμονία, 
Εὐίλατος, propitius, placatus. 5 Esdr. VII, 
54. καὶ εὐΐλατου ἐτύχομεν, in hebr. Esdr. VIII, 
25. yy onm. 0007 
EUAxAos, Sir, Vl, 4. mon elt facundus fed 
| fuwauia, dulcia, aliis grata loquens; nam eft 
3bi i. 4. λάρυγξ γλυκὺς in membro priori. 
Ἑυμαϑῶς, pramte ad. difcendum, , 'Thom, 
Maz. Ἐὐμαϑὴς, ὁ εἰς τὸ μαϑεῖν ταχύς. — Le- 
gitur Sap. ΧΙ, 11. fed fenfu. mutato; elt 
enim: artificiofe, cite. σεριέξυσεν εὐμαϑῶς 
πάντα τὸν Φλοιὸν αὐτοῦ, Sic ὠμαϑές, ftupidi 


ap. Ceb. Tab.IIL — Legitur hoc vocab. in 


Tremmii concordant. | 

Ἑὐνοέω, con[entio, quod extat in verfione 
quinta, Genf. XXXIV, 15. legitur quoque 
s Macc. VII, 11. προ(ζερόμενοι τοὺς «γαστρὸς 
ἕνεκεν τὸ ϑεῖα παρα(δεβηκότας “προστώγματα, 
μηδέποτε εὐγοῆσειν μηδὲ τοῖς τοῦ βασιλέως πράγμοι- 
en. | | 


Εὐνοῦχος, qui concubitum exercere non poteff,.. 


Sir. XXX, 2o. Deinde transfertur ad 'mari- 


tatos, qui liceat facultatem concubitus exer. 


cendi habeant, Jiberos tamen proóreare non 
valent. $10 Sap. ΠῚ, 14. Non enim ἢ. ]. eft 
i. q. ἄγαμος, coelebs, vt Gloff. in Sap. ἃ Bie- 
lio laud. habet, cum vix hoc fignificet, De 
variis vocab. fignif, cf. Fifcher prolull. de 
Vitiis LL. N. T. p. 499. . Legitur quidem 
apud Clement, 4lex. Strom 5. p. 496. (of. 
Fifcher 1,1, p. 500.) eo fenfu, vt fit: qui fua 

: ponte 
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Tum defignandum; et fic legituür 5 Macc. 
IH, 96. ἐν εὐσταϑείω καὶ βελτίστῃ διοιϑέσει, 
Εὐσχήμων, proprie formofus; deinde, vt.fi. 

milia, quae externam pulchritudinem notant, 


"ad animi candorem et honeffatem. transfer - 


tur, et eft: honeffus, pudicus, Sir. XXVI, 


25. γυνὴ ἀσχήμων ὠτιμίαν κατατρίψει -(ignomi-- 
nia non cohibetur a fcortatione), ϑνγώτερ δὲ 


εὐσχήμων. -— : | ! 
Ἑύὐτακτέω, quod femel occurrit, 2 Macc, IV, 
' $7. proprie eft: ordinem feruo, diciturque 
"de miliübus, qui ordiuem mon deferunt. 
. Deinde ad mores vniuerfe transfertur, et 
. eft: ea praeftare, quae funt officii, et h. 1, 
. praeftare promi[Ja. Menelaus nactus impe- 
rinm pollicendo pecuniam, τῶν δὲ ἐπαγγολο 
μένων τῷ βασιλεὶ χρημώτων οὐδὲν οὐτάώκτει — 
nihi] praeftitit. — Syrus Δ. 2.5», dedit — 


Sic et ὁτακτεὲν ad mores transferri a re mi- 


. Jitari, notauit Munthe in obl. e Diod. S. ad 


ὁ Thef. III, 7. — Sic quoque 

Ἑὐύὐτάκτως, proprie: ordinate; deinde, modefie, 
decenter; quo fenfu habetur 5 Macc. II, 1. 
Simon pontifex, genua flectens, καὶ vds χεῖ- 
ρᾶς. προτείνας εὐτώκτως, manus decenter attol- 
lens. — — Reisk. in ind. Demoffh. εὐτακτότερον 
τούτων δῶν ἄν Φανείην. — Ceb. tab. XII. γυνὴ 

, wadaod καὶ εὔτακτος. — C 

Evva£ia, proprie banus ordo, moderatio, mo- 
deftia, vt et Bielius habet. — In loco autem 

! g.Macc. I, 10. eft praeclara compofttio, opti- 
ma aedificii fiructura. ϑαυμάσας τὲν ToU ie. 


. «uU εὐταξίαν. — Syrus duobus verbis reddidit: 


LL (moe o l---20-4, ordinem et 


B decus. Jofephus de bello jud. 1. II. c, XIX. 
EU | P. 
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p. 205. ed. Hauerc. τὴν εὐταξίαν τῶν Ῥωμαίων, 

J. aciem inftructam Romanorum... Vid. locum 

. alium in Zwéys. |. 77 5 5 Le 

EvQvur5s, recte S. V. Schleusnerus in Spicil. 1. 

peritus, 5 Esdr. VIH, 5. in.textu enim hebr. 
. Esdr. VII, 6. .eft "12 peritus. quod LXX 
verterunt ταχὺς ἐν γόμω. Vid. Bielius in Ta- 
αὺς. —. lofephus, qui antiq..l XI. c.;V. p, 
560. ed. Hau. haec marrat, ita habet:. o6 
(ἐσδρας) τῶν Μωύσέως νόμων ἱκανὼς ἔμπειρος͵ ὦν. 

* Εὐῤχαριστήριον, praemium, remunerntio. 

. Legitur 2 Macc. XII, 45. in Cod. Alex. vbi 
aliae edit. χαριστήριον. ---- Polyb. V, 14,,8. 
εὐχαριστήρια Sav τοὺς Θεοῖς. B 

Ἑὐχερῶς; facile, expedite. Ad vnum a Tror- 
mio et Bielio laudatum locum addo, Sap. VI, 
.9. 5 Macc. II, 51. " 

Εῤχὴ, non folum actio vouendi, fed etiam id, 
uod voto largimur et-éonfecramus, donum 
pontaneum omnino. 5 Esdr. II, 9. ἐβοήϑη- 
σαν ἐν πᾶσιν, ἐν deyvgío --- κτήνεσι xal »v- 

xig ὡς πλείσταις πολλῶν, et alis donis vo- 
 duntariis largilfimis. dn textu hebr. Esdi.I, 
6. eft ^30. — Proprie enim dicitur de re- 
bus Deo deuotis, vt recte monuit S. V. 
^ Schleusneris Spic. o. ét hoc fenfu legitür 4 
Esdr. II, 7. vbi in hebr. Esdr. I, 4. elt nau; 
et 5 Esdr. VIIL, 58. ὑμέὲς ἄγιοι ἐστὲ τῷ xi- 
plo, καὶ τοὶ σκεύη, τὸ χρυσιον — εὐχὴ τῷ κυρίῳ 

^ — res Deo deuotae. (Esdr. VIII, 28. 22 

^ LXX.fxóvw) Heiske im iud. Dermoflh. ὥσπερ 

εὐχὴν ἐπιτελοῦσα, fimulacrusm, donarium coti- 
vun; voto facto diis condictum. "d 
Εὔχομαι, proprie quidem voueo Deo. Deinde 
. autem 'de iis dicitur, quae ad Dei cultum 
praeícrábuntur, quia quae. decermuntur, De 

. qua 
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quafi vouentür; eft igitur praefcribere, pro: 
clamare, con[tituere. — Sic 5 Esdr. VIII, 50. 


«αἱ ἠυξάμιν ἐκεῖ γηστείαν; quae Jofephus, anti- - 


quit. lib XI. cap. V. p. 561. ita dixit: vg. 
στείαν αὐτοῖς παρήγγειλεν. — In textu enim 
hebr. Esdr. VIII, 21. leguntur OY DO N^pN), 
; Alexandrini: ἐκάλεσα. 
Evq/ox wv, brneuole, benisniter, quod o Macc, 
VII, 20. legitur, et ibi eft animo forti, extat 
. quoque 5 Maéc. VIL 18. Rex, χορηγήσας 
^ αὐτοῖς εὐψύχως τὰ πρὸς τὴν ἄφιξιν erra, fup- 
peditauit illis benigniter, quaecunque opus 
' erant ad reditum in patriam. | 


Ευωδία, . bonus odor, (Sir. XXIV, 1 5. XXXI 
6.) 5 Esdr. Ϊ, 1o. μετ᾽ εὐωδίας, ---- in textu hebr. 


9 Chron. XXXV, 15. mn" in catillis, pa- 

| tinis τὸ — Videtur graecüs interpres fi 
' deriualfe a ΠΝ et fcripfiffe εὐο δίας, quanquam 
. €ontextus repugnare videtur; fed hoc ipfum 
.permouere potuit librariuum,.. vt locum 
. emendaret, et δύω δίαν reponeret; —Fauemt 
. vero hyic mutationi LXX intexpretes,. qui 
-.illa verba hebraea 2 Chr. l 1, reddunt καὶ 
᾿εὐωδώϑη, et Vulgat. in loco 5 Esdr. legiífo 
' videtur sos; vertit enim cum beniuolen- 


C Has. 0. , . E " 
Εὐωχέομαᾶι, epulo excipior. ὃ Macc. VI, 14. 
εὐωχοῦντο δὲ πἰανϑ' ὑπὸ τοῦ βασιλέως. --Φ — De 
" Ῥχορσῖο verbi vfu, vt fit, moderate vi victu, 
" wid. Raphel. annot. e Xenoph. (Memor. 1l. 


COME ὃ. χ4.) p. 545. n 
Evexíz, proprie epulum, laetum epulum, et vo 
 luptas in epulis... cf. 5 Macc. 1V, 1, 8. VI, 
.,.25, 50. V, 5, 17.. Deinde vero fignificat 
,. laetitigan , . felicitatem. quamcunque, — Sic 
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Fragm. Efth. IV. et VIII, 25. ἐκίσέρεινον. τὸ 
“πέγθος ἡμῶν εἰς εὐωχίαν. ^ ᾿ 
$"FQicec, aequalis, eiusdent pretü, pro ἔδεισος 

legitur in Cod. Vat. Sir. lX, τὸ, Alex.'et 
Compl  ézizes. — Retinuit Zfusufti' in ioua 
, Libr. Apocr., V. T. edit. lectioném romanzm, 
quae, an fatis defendi pofht; ' definire" nolo. 
EQ μερίὰ, miniflerium diurnum. 5 Esdr. I, 
16. hebr. fT'2P, 9 Gliron. XXXV, 15. — 
Ex», vt Latinor. hábeo, eft quoque puto, éxi- 
tímio, 1. q. Mur 2 Macc. Vl, 11. δια 
«τὸ εὐλαβῶς ἔχειν [δοηϑῆσαι ἑαυτοῖς, quia illici 
tum arbitrabantur, fe defendere, propter diei 
religiolam opinionem. -—- ἔχειν εἰς γελώτα, 
. eig παραβολὴν, Sap. V, 5. 1... λογίζεσθαι verf; 
Íq. et c. 11,16. . ΝΕ n 
"- οὕτως ἔχειν, fic fefe habere, ita effe. , 9 Macc. 
UX, 9. καὶ το τοῦ ᾿Αντιόχου. τελευτῆς οὕτως. εἶχε, 
(LXX interpretes hebr. ΠῚ, Ex. XXVII, 
28. lof. VIII, 20.) Heisk. in Indice Demofih, 
. αὴὸ δὲ οὐχ οὕτως ἔχει, rés fic fé non habet. — 
. De librorum argumento vfurpat Dio Caf, 
l 4o. p. 566, ed. R. βιβλίον, ἔπαινον exo 
. ἔχον, —- laudes eius narrans, ;.;— 45. 
eas χωλῶς ἔχειν, vel: virile effe, praeffare, vel: 
recte, bene facere, 5 Esdr. H, 20. κολῶς. ἔχειν 
ὑπολαμβάνομεν, qu) ὑπεριδεῖν τὸ "ToicUTe, Yecte 
agere, vel vtile effe. putabamus, hoc iion: n& 
. gligere. :Iisdem verbis vtitur. Jofephus, idem 
narrans antq. l. XI. cap. V. pi/549: edi Hau. 
καλῶς ἔχειν ἔδοξεν ἡμῖν. — Lucian S. de 
Merc. Cond. T; I. p. 660, ed. Reiz. καλῶς 
δὲ εἶχε, at pracftiterat. Dio Ca[f. 1. 56. p. 
96. ed. Hen. καλῶς ὑμῖ ἔχει, vtile vois Ji 
Diony[. Hal. l.X. ς, 6. (J. IV. p. 1997. ed. 
| | — Beish) 


498 qu— 
— Reisk.) σκοπᾶτε, si ἄρα' καλῶς. ὑμῖν ἔχει “τοιούτου 
Φείσασϑαι πολίτου. 

 tXóusyog, ὙΌΣ, Cant, I], 14. — fenfum 

. exprelfere. 

, ἔχοντες, experti, experientia cognitum haben. 
 &es,. 5 Esdr. VII, 89. καὶ γῦν τί ἐροῦμεν ἔχοι 
τες ταῦτα; hebr. ΝΙΝ ὌΝ, nmn, 

, Esdr. IX, 10. Sic Xenophon Cyrop. lib. ill, 

* €. II. qui nunquam ce[Jarunt malis nos afli- 

gere, τούτους νῦν ὁρῶ ἔχοντας ὥσπερ ἔγὼ ηὐχό- 
μην, hos jam video illa vti forte, qua optaue« 
ran. 

Ἕως, venire interdum fenfu rariori, vt fit 

* continuo, Jenper, docet Sir. XLII, 21. καὶ 

. ξὼς ἐστὶ (icl. ὁ Sec) πρὸ τοῦ αἰῶνος καὶ sig τὸν 

" αἰῶνα, οὔτο προσετέθη, οὔτο ἡλαττώϑη, καὶ οὐδὲ 

προσεδεήθη οὐδεγὸς συμβούλου, “σοπείπιιο ille fuit 


-nb-aeterno: δὲ erit. in aeternum etc. Conues . 
"mire videtur hebr. "P, adhuc; ef.Dan. IX, . 


-90. vbi LXX ὅως, Theodotion autem £m. Vid. 


* Schleusneri ;Spic. 1. — Sic Demofih. 968. 4. : 


z (ed: Reishai) She οὐπεδήμουν ἐγὼ, toto illo teme 


pore, quo áb 'vibe aberam, Pro καὶ ἕως ha . 


"bet autem codex Alexand. ὅς, (Vulgat. qui) 
quam lectionem praetulerim, nifi vix intelli 


iblgeretur, quomodo .difficiliór lectio, καὶ ἕως, | 


 »Qrt& fuerit: .Sicvet Latinor. vsque proprie 
.-eft fine intermiffione, femper, continuo. 

Ἕωςσ δὶς, .1] q. so ümphoter. .1 Maec. Hl, 58. 

ic Elias oh jegis diuinae ftudium νελήφιϑη fw 
ig. τὸν οὐρογόν; 5 IEEE 07 


mE E^ 
Ζάω, σἱρέο, permimeo; δὲν. XLIV, 14. καὶ τὸ 
' ὄνομα αὐτῶν (ἢ εἰς “γένεοὶς, — c. Omilit. Bielius 

0. Ὧ0- 


-ς ι x29 


.' notare; fotmulam adjurantis, quae e. g. lepi- 

..tur Judith. 11, 12.. ov; ζῶν ἐγὼ — λελάληκα 

καὶ ποιήσω TaUTA,.-per-vitam meam — quae 

. dixi: praeftabo. XL. o. ζῇ βασιλεὺς —- καὶ (3 

τὸ xgdTog αὐτοῦ ὅτι δουλεύουσιν x. T. À. XII, 4. 

. XIlf, 16. — — Refpondet hebr. 5l, Ezech. 

OXXX, 35. o fe. 

Ζῆλος νόμου, feruor pro lebe, inlege tuenda. 1 
. Macc. 1l, 58. .coll.v. 54. . - EE 

Zvyóe, jusum, tranfirum, fedes remizium. 
. Hoc fenfu legitur, 5.Máacc. IV, 9. oi μὲν 
- φοῖς. Qu'ydig τῶν πλοίων προσηλόμενοι τοὺς. τραχή- 


. λους, — cf. Stephan. thef. f. h. v..^ 


Ζωὴ, agendi ratio vel bona vel mala" Sap. J 


^19. — felicitas. — Sir. XVII, 11. πρόσέϑηκεν 
" αὐτοῖς ἔπιστήμην, καὶ νόμον ζωὴς — leges falu- 
' berrimas. ΝΕ 
Ζ2Ζωοποίησις, quod Esdr. IX, 8,9. legitur, Biel. 
vertit: viuificatio. Sed elt potius vitae con- 


feruatio et fufientatio, quae. non; folum. in. 


eo cernebatur, quod rex iis victum fuppedi- 

daret, fed quod etiam eos interfici non ju- 

beret. Alter interpres graecus (5 Esdr. VIII, 
. 39, 80.) hebr. I'D. recte vertit Teo. 


. H. 


"H, quam. hebr, NM, Hos. XIV, 49. —  Omit- 
titur interdum ante $4 comparatiuus μᾶλ- 
λον vel.fimilis. v.c. Sir. XLI, το. αὐτὸ (fa- 
ma bona) Ze διαμένει ἥ μεγάλοι ϑησαυροί. Sir. 

. XXII i5. βῶλον σιδήρου εὔκοπον ὑπενεγκεῖν, 5 

. ἄνθρωσον οἰσύνετον. . Exemplum e Diod. δ. 
vbi quoque μᾶλλον deeft, attulit. 7Munthe 

Ϊ (obl[T, 


/ 


^v 


"€. 
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'(ebíf; e 'D. 8.) ad. Matth. XVIB, 9g; — Vid. 
etianí 4 Macc. IX, 1. ἕτοιμοί ἐσμεν ὠποθνήσκειν, 
ἡ παραβαίνειν τὰς πάτριους ἡμῶν ἐντολάς. 

ἅπερ» quam. 29 iacc. ΧΙΝ, 42. io, fiue. Sap. 

. XL 18. Ur : toos 

&"HàÀsy, jam. Legitur Sap. XVIIT, 9, 25. XIX, 
16. — . Befpondet hebr. "22 Ecclefiaft. 1, 
10. — ἀνάγκη ἤδη, i. q. τὸ v)», afflictio prae- 
ens, Tob. Hl, 6. |" |. " 

ἤδη καὶ, adeoque. 5 Mácc. ΥἹ, o4. καὶ ἐμὰ 
αὐτὸν τὸν ὑμῶν εὐεργέτην ἐπιχειρεῖτε τῆς ἀρχῆσ 
ἤδη καὶ τοῦ πνεύματος μεϑιστῶν. — De formula 

ἤδη δὲ καὶ, quin imo etiam, vide quae pluri- 
* — bus difputauit Raphelius in annot. 6. Pobyb. 
ad Matth. III, 10. 

Ἡδονὴ, [μὰἀμΐξας, amoenitas, dulcedo. Sap. 
XVI, 2o. Manna πᾶσαν ἡδονὴν ἰσχύων. Hefych. 
ἡδέως" εὐθύμως, λυκχέως. — WE (ἐν) ὕπνῳ, 
voluptas in concubitu. Sap. VIII, o. | 

Ἥλιον, metaphoricecogrütio vera e aluberrima, 

d q. σοφία, Sap. V, 6. ἐπλανήθημεν ὠπὸ ὁδοῦ 
᾿ἀληϑείας, καὶ o ἥλιος οὔκ εἰγέτειλεν ἡμῖν. — 
Reiske in Ind. Demofih. τί ποιήσουσι τὸν ἥλιον 
ἰδόντες, οἱ μὴ δυνώμεγοι πρὸς τὸν λύχνον ἐντιβλέ- 
"gren, 
Ἡμέρα, omittitur interdum, 5 Esdr. VIII, 61. 
δευτέρα καὶ οἴκαδι (ἡμέρα) τοῦ πρῶτου μηνός. 
coll Esdr. VIIL 51i. — ἡμέραι, dies fefti. « 
Macc. II, 16. Vid. Ke2agigoc, et cf. For- 
.Jius de hebr. N. T. p. 106. — ἡμέραι dor9uov, 
8ir. XVII, 9. dies nuineri, 1. e. dies numera- 

. δἰ; adjecta breuitatis notione: qui facile nu- 
merari poffunt. — Μὴν ἡμερῶν. Vad.. Μήν. 

Ἥττων, Sap. XVII, 15. ἥττων ἐστι ἡ areocdoxía, 
ji. e. nulla eft fpes. οἵ. ᾿Ελάσσωγ. LXX hebr. 

. 53, Iob. XX, 10. “ΝΕ 

U "Hos, 
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"H X9£,. onitus, Jirepitus, Sap. XVII, 4. He« 
fych. nxos Φωνὴ, κτύπος, ἐκφώνησις. — Deinde 
cantus. Sap. XVII, 18. ἤἥχος ὀρνέων. — deni« 
que ;nodus, Gefangsweife, Tonweife, Sic vi- 

.. detur accipiendum elle Sap. XIX, 18. μένοντα 

. ἤχω, quae Nachtigal vertit: getreu ihrer rt. 
οἵ, Schleusneri Spicil. 1. 8. h, v. 


(€ s [C 6. 

Θάνατος,. 1. q. ϑανατοθϑέντες, Sap. XVIII, 16. 
πάντα ἐπλήρωσε θανάτου, omnia repleuit ca- 

. daueribus. dZrals: C650, mortuis, Vid, 
Bios. : 

* Oádccroy 7. θάσσον, celerius, attice pro T 6,109) 
Phryn. p. 96. Ἕλληνες τὸ τάχιον, ϑόάττον δὲ 
᾿Αττικοί, Ηείγοῖι. ϑῶὥττον εὐθὺς, ταχίον, ταχεώς, 
Ter.legitur in fecundo Macc. libro c. IV, 
21, 51. XIV, 11. 

Qegome ὕειν, fanare ; deinde.fi refpicitur ad caus 
Íam (anationis, eft: zmnedicina vti. Sir. XVII, 
1λ9.. πρινὴ λαλῆσαι μάνθανε, καὶ πρὸ οἰῤῥῥωστίας 

,. Θεραπεύφν, — — Tum etiam elt γε έϊεισγ ὁ, re« 
ficere, diciturque de muris et. moeniis, 5 Esdr. 
JI, 18. quod recte mnonuit 8. V. Schleusnerus 
in Spicil 2; refpondet enim chald. oo , 
Esdr. IV, 12. quod idem interpres infra ver» 
fu 24. vertit evíctrju.. interpretatur vero 
hoc verbum optime Jofephus, antiq. 1. XL 
cap. Il. p. 549. ed. Hauerc. qui quidem fig 
dixit: καὶ ἐπισκευάξουσι τοὶ τείχη. — Polyb. IV, 
70, 5. “ϑερῶπ. τὴν δύνωμιν, exercitum reficere; 
et lib, X, 20, 2, ϑεραπεύειν τὸς πανοπλίας. 

Θέσις, fgnificat quoque actum collocandi, ὅ 
Esdr. L.53. ἐν τῇ ϑέσει Τῆς ἁγίας κιβώτου — 
ἐν τῷ οἴκω, co quod collocarent. — in textu 

λα hebz». 
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hebr. & Chron. XXXV, s. eft 3n, collo- 


cate. | 
Θεωρία, non folum de-externo - cultus Dei 
fplendore et pompa dicitur, fed fimpliciter 
quoque notat fpectaculum. 5 Macc. V, 54. 
. qd δὲ xard τὴν πόλιν πλήϑη συνήϑροιστο. πρὸς 
τὴν οἰκτροτάτην ϑεωρίαν — δὰ funefiilimum 
ectaculum internecionis fcilicet fudaeorum. 
Θήρα, beflia, fera. hebr. Q'CU, Hof. V, o. 
Θηρίον, fi de pugnis, aut rebus bellicis fermo 
eli, fàepius κατ ἐξοχὴν. notare Elephanfes, 
notauit S, V. Schleusnerus: Sp. 1.: Addo e 
Macc. XV, 20, 21. 5 Mace. V, 95, 29, 45. 
VI, 16, 21. | U 
Θνήσκω. Notandus eft locus Bar. HI. 4. quem 
» jam S. V. Schleusnerus Spicil. 1. interpretatus 
eft. — Verba funt: ὥκουσον τῆς προσουχὴς τῶν 
τεϑγηκότων Ἰσραήλ. — Schleusn. 1. 1. τεθνηκότες, 
inquit, funt iidem qui ἁμαρτάνοντες dicuntur, 
peccatores. Nec tamen repugnarem, fi quis 
homines mi[eros in captiuitatem | abductos 
explicare vellet, coll. v. 7." Quae pofterior 
explicatio eo firmari poflet, quod οὐναιρεῖν in- 
terdum eft: fumrnis obruere miferiis. — Vid. 
᾿Αναιρεῖν. — Supereft vero duplex adhuc inter- 
— pretandi ratio, eel vt fint caedi deflinati, vt 
in Apoc. XIII, 8. ὠρνίον ἐσφαγισμένον dmi 
κατα(δολῆς κόσμου (— occilioni deftinatus, vid. 
etiam Καταροζομάι) vel vt intelligantur :najo- 
res mortui, qui adhuc pro falute populi ad 
Deum preces fundant. — Hoc mihi verifimi- 
lius videtur propter fequentia et. verfum 5 
et 7. Vid. » Macc. XII, 45-45. XV, 19 fqq. 
Θοίνη, ad vnum Sap. XII, 6. locum, quem 
Bielius attulit, addo 5 Macc. V, 51. 


.* Θραῦ- 


ἃ Θραῦμα, fragmentum. 9) fractio ipfa, . 
. caedes, clades. — Legitur Iudith. Xlll, 5. et 
eít i. q; 9gaPoua, vt habet Cod, Alex. cuius 
lectionem Biel. fequutus eft. "Vid. ϑραῦσμα, 
in thef. B. 
Θρυλλέω, diuulzo, diffemino, famisero. Prae- 
^ térsoProu. Hl, i15. legitur bis 5 Macc. 
x. Ill. v. 6. et 7. ἡ ἐν πᾶσι ϑρυλλουμένη εὖ» 
πραξία, vbi celebrata probitas ludaeorum. 
: (Polyb. VI, 4, 6. λόγος τεϑρύλληται πολὰῤ 
;..MemiQ τούτου); v. 7. τὴν ζάστασν ἐθρύλλουν. 
Θυγάτηρ. notat quoque vxorem, foeminar. 
cSiàr. XXVI, o5. γυνὴ ἀσχήμων — θυγάτηρ δὲ 
. φὐσχήμων. τὸν ἄνδρα. ἐντραπήσεται. — 
γατηρ vt ὑὸς interdum omittitur, v. c. Tob. 
ll χη. Σαάῤῥρα ἡ τοῦ Ραγουὴλ. — ϑθυγατέρερ 
Θεοῦ, Ifraéliticae vxores, Sap. IX, 7. 
Quien, thuribulum, acerra. — — Stephanus | 
εάν thef. ογϑύσκη, inquit, fcapha, ad recipienda 
ea, quae diis offeruntur. At ϑυΐσκη videtur 
'effe thuribulum, vel martariolum, acerra.* — 
" Xegitur 5 Esdr. IÍ, 15. vbi refpondet Esdr. 
Il, 9. hebr. era^no, vafa libatoria rinora. 
Θυμὸς, interdum indoles, natura, diciturque 
^.de primis naturae, de anima quae fentit et 
afficitur... Sir. X, 18. οὐκ ἔκτισται ἀνθρώποις 
ὑπερηφανία, οὐδὲ ὀργὴ ϑυμοῦ “γεννήμασιν γυναι» 
᾿ φορῶν, Vid. etiam Schleusn. Spic. 2. Theogsgid, 
v. 567. ονθρώπων δ᾽ εὖ οἶσϑα γόον καὶ du» 
ἑκάστου. nde et idem quod πνεῦμο vel -siae-. 
δία (fimpliciter, vt ὁ Macc. XIII, 4. — Deus 
ἐξήγειρε πὸν θυμὸν τοῦ Αντιόχου, quod 5 Esdr. 
. M, 8. ita dicitur ἔγειρε τὸ πνεῦμα. 
Θυσία, 5 Esdr. I, 19. in hebr. ΣΡ, 2 Chron 
XXXV, 15. j 
Θυ- 


e 


"- 


7 


- 
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ἢ ' JL o . 
Θυσιαστήριον. Neglexit Diis adnatare, hob 


vocabulum Hof. lll, . 4.  refpondere hebr. 
^ "asp ftatua, monumentum erectum. 2E 


L 

'"] acis, mortis remedium. Ὁ Sap. IT,2; ex. den 
facie ἐν τελευτῇ οὐϑρώπου. —  &ir, XXI, 5: ve- 
medium; τὴ πληγῇ οὐκ ἔστιν ἰασὶς. ." 

Ἰδιότας, fingularis rei natura ét ratio." 5 
Macc. VII, 17. Πτολεμαΐδα τὴν. ὀνομαζομένην 
dd τὴν τοῦ τόπου ἰδιότητα ῥοδόξιοραν — quae 
ob loci naturam. cognominabatur v dos 
Sio Polyb, V, 69,.11. ai τῶν τόπων " 
TES. 

'"Isgavedu. ἱερωτεύοντες, 5 Esdr, VIII, p hebr. 
PYwD, Esdr. VIII, 19. - 

'ege)g Esdras xo ἐξοχὴν appellatur, 5 Fsdà 
VII, 8. vbi in hebr eft. BOR, Esdr, 
VII, 11. 

Ἱρόδουλος, [ἀογὶς inferuiens, 5 Esdr. VIII, 
29, 51. V, 55. refpondet hebr. -et: cháld. 
DOW, Esdr. VII, 24. .VIIL. o0. ΤΙ, 88..— 

. et 5 Esdr. I, 5. refpondet hebr. Dmao,.: vel 
juxta Keri QU'OD intelligentes, desris periti, 

9 Chron, XXXV, δ. vbi LXX δυνατοὶ. verte- 
runt, 


"itg Ν " 


| ψερὲν, τὸ, remplum. 5 Esdr. VIII, 91.. hebr. 


ANON mo, Esdr X, 1.. Confer quoque 7 

AxEsdr. IX, 1, 6. et Esdr. Χ, 6, 9... 

* Ἱεροαύλημα, facrilegium, fcelus atxox 
quoduis. Extat e Macc. IV, 59. γενομένων δὲ 
“πολλῶν ἱεροσυλημαίτων, Hefych. Ἱεροσυλημῴτων" 
᾿φῶν κλοπῶν τοῦ ἱεροῦ, 

Ἱεροψώλτης, facrorum cantor, .quad ς᾽ Esdr. 
ἢ, 18. et V, 46. legitur, in vtroque loco re- 

: | .. fpondet 


ι--- ---- ----- "286 
fpondet hebr. 6D, quod eft in tetu hebr. 
9 Chron. XXXV, 15. et Esdr. 1l, 70: 

"ED xevóopa: ἐν Tw). contentus fum aliqua re, 
Add. Efth. c. IV. οὐχ' ἱκαγώϑησαν (inimici) 
ἐν πικρασμῷ δουλείας ἡμῶν, αἰλλ᾽ — non cone 
tenti — impofuerunt quoque. ^ 

| "Ixeoíon, fupplicatio, quod S. V. Schleusnerus 

. Sp. 1. jam adjecit Bielio, legitur quoque .ali- 
quoties in- 2 libro Mácc. in cod. Alex. v. c. 

— XM, 42. vbi alii oodd. ἱκετεία.. Phrynich. 

. ἱξπκεσία, — inquit, καὶ τοῦτο εδόκιμον. ἱκε- 
q5x δὲ,  Lepitur vero faepius apud Lucian. 
4$. (v.c. de Dea Syr. T. Ill. p.469. - δὰ, 
Reiz. et T. Il. p. 179.) et Dionyf. H. — 
Hefych. "Iueciae* πρεσβείας, ἱκοτηρίᾷς, παρακλή- 
σεις, δεήσεις. | 

"I»«; poni interdum pro' ὅν, monuit: Porftius 

. 4e hebr. p. 387 fq. et eodem modo legitur, 
$ap. XIII, 9. "coll. Marc. IV, 12. Luc. VIII, 


Md Ἰουδαϊσμὸς, réspublica Iudaeorum, leges, 
—-in/ütuta eorum. ^ Legitur 9 Mace. ll, 21. 
c X«l- τὰς ἐξ σὐρανοῦ «γενομένας ἐπιζφανείος coe 
. ὑπὲρ τοῦ Ἰσυδαϊσμοῦ Φιλοτίμως ἀὠνδραγαϑήσασιν. 
* et abidem cap. XIV,:58. . Legitür Ῥιβαῖογθα 
in 4 Maccab. libro.c: 1V,:967 ἐξόμγυσθάι τὸν 
Ἰουδαρυσμόν.: Deeft voc. in:ótephano./ ^ ^ * 
Ἱπποδρόμος, habetur quoque 5 Macc. IV; 11. 
.et V, 46.. ,Hunc hippodromum defcribit 
Strabo libro XVII. .Ei nomen Lageo fuiffe 
' decet'nos Epiphanius 3n hbro: de ponderi- 
bus et meníuris.^ Grotius ad loo. prior. . 
Ἷσος. — ἴσα aduerbialiter: aequalisér, perinde. 
ac. Sap. VIL, 5. ev κλαίων. Pro ica deinde 
cap. XIV, g. dicitur ἐν ἔσω yap μιοητὰ “Θεῷ 
. «i o, eias y, «καὶ ἡ ἀφέβεια auro. ^ "By et 
|j | οἱ 
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c dici illum, qui plane esdem eft :xatura ac 
" alius, docet Sap. VII, 1. ἶσος ἅπασι (ἀνϑρώ- 
woe) — οἵ. Philipp. ἸΙ, 6.. εἶναι ἴσῳ ϑεῷ.. 

. ἽἼστημι,. ratu effe. jubeo , praefto aliquid. 
Bar. l. i. καὶ ἔστησε κύριος τὸν λόγον αὐτοῦ, 
ratas fecit "minas. — Jaepe et diu in aliquo 
loco ver or» Sir. Vl, 54. ἐν πλήθει πρεσβυτέ- 

qe» στῆθι. Sic in eadem fententia Prou. XV, 

e 15. hebr. - νι coll. Sir. XI, 20. vbi explica- 
tur per ójuAéw. — Vid. etiam 1 Reg. XII, 6, 
8. —. vappendo, 5 Esdr. VII, 62.. hebr. 
NL ᾿ »po2, appendebatur aurum, Esdr. 
. VII], 55« coll. v. fq... et Raphel. an. e Xe- 
..noph. ad Matth. XXXV, 15.  Elfneri obll. 
[£d P. 595. . Demofih. 1200, 1. . (ed. 
Reisk.) 

Tevogko, 5 Esdr. 1,55. hebr. n2, 9 | Chron. 

Υ͂, 47. “-π' ἱστορηϑέντω, κα Esdr. L: 4g. 

P hebr. Q"2", 2 Chron. XXXVI, 8. 

Ἰσχὺς, proprie vis, fortitudo. 5 Esdr. VIII, 52. vbi 

; in. hebr. Esdr. VIII, o2. eft *.. Deindevisór aeta- 

. tis v. Schleusn. Spic. 1. AddoSir. II], 15. — 

" Denique abuf[us : eiriurü , violentia, : dra, — 

πο peena, l. 4: ϑυμὸς.. Sir. XXXIX, 28. dy και 

e LÀ συντελείας. ἰσχὺν. ἐκχέουσι, καὶ τὸν. ϑυμὸν 

. τοῦ ποιήδ᾽αντος αὐταὺς κοπάώσουσι, fpiritus poe- 
nas diuinas. abunde infligent, et iram. crea- 
. toris fedabunt. 

Ἰσχύῳ, om 'exerceo, operor. Sap. xix, 20. E 

᾿ Irx)cey ἐγ ὕδωτι. , XVI, 20. Manna. «&cay ἧς 

εἰ, δονὴν ἰσχύων..." quemcunque. dulcedinis fenfum 
excitàn&;' ;i- M 

Ἴχνος,, -xefpondet hebr. 1m, et eft 4 via. . ffSic 
enim "intelligendum -elt Sir. XXXVII, - 17. 
- Verba, difficiliora haec fànt: ixvos ἀλλοιώσεως 

es τ δία, ^5 Téccags. μέρᾳ ἀνωτέλλει, ὠγαϑὸν καὶ 

κακὸν 


/ 


memes | 157 


: φρορεὸν-- Can] xa) Θάνατος. --- ^ Equidem puto 
delendam eífe diltinctionis notam polt, x4e- 
δίαν, etante ἔχνος fapplendum κατὰ, .. Mer- 
tendum, nune erit fecundum' (viam..1i, e.) 

. rationem: mytati - conflii .quatuor oriuntur 
res; 'bonum et malum. etc. P. R. Lindius, 
qui eodem modo utrumque verfum conjunxit, 
vertit: -ndiciym imuiutati..eonfilii quatuor 
' partes producunt; emolumentum et detrimen- 
tum, Íalutis fpes, -et vitae ipericulun. | , Ma- 
. vult. vero: ἔχνος οἀλλοιώσεως accipere pro: ipfa 

.' docu, : abundante ἐνὸς. In eadem: «iae 

' notione legitur Sap: I1,-4:; παρολφύσεται ὁ [βίος 
ἡμῶν derum. νεφέλη: nS ino nl s 

(ont fion ( QUU O47 3 ul Nil 
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Καϑὰὼ, quemadmodum, prout. Pàr. L 6. E. 
ἐκρίστον . ᾿ἤδύναώτο, ἢ. "χεὶρ, Colligebant pecunia 
prout quisque haberet," quod daret, — contra 

uae, praeter ea quae, Sap. IIl, 1o. ἀσεβεῖς 
1: xo dd ἐλογίσαντρ͵ ἕξουσιν ἐπιτημίᾳν, praeter 
opinionem punientur. — ᾿Κἀϑώπερ 5 Esdr. 
VIII, 11.  chald, Ἢ *2p*7 92, Esdr. VII, 15. 

Καϑαιρέω, détraho, Tüdith. XIII, 6. . P 
τὸν ὠκνάκην αὐτοῦ, ' tráxit gladium eius in 
- columella fufpenfunm. hebr. "n. ΝΝ 

Καϑαρισμὸς, feftum expiationis, ο΄ Macc; II, 
16. μέλλοντες ἄγων καϑαρισ μὸν ᾿ἐγρώψαμεν 
ὑμῖν. καλῶς οὖν ποιήσετοι ἄγοντες Tolg ἣμέ- 

ας, 2L. . 

Καϑαῤὸς,, . iq. ἅγιος, inuiolabilis, fanetus. 
Sap. XIV, 94. οὔτε βίους αὗτε γάμους καθαροὺς 
Φυλάσσουσιν, ἱ. e. fcortantur et committunt 
caedes. "Vid. Tit. I, 15. 


D ΟΠ Ke 


. | 
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Καϑέδρω. Monuit jamr*8. V. Schleusnerus in 


'"- Spic. 1. 'ad Sir. XH, 19. ^"hoc'vócabulum 
^^-fignificare locum, δὲ quis fit collocatus; con- 
“τ ditionéru hominis. | &ddo locum:.infipuem 


7e Sir. VIL 4. μὴ ζήτει παρὰ κυρίου ἡγεμονίαν, t 


δὲ παρὸ ᾿βώσιλέως καϑέδρωαν δόξης; “. 001]. Matth. 
εἰ ἸΧΧΙΙΠΙ, 9. et i Sam. XX, a4. i — τς 
Ἀάϑημαι, Ῥτορνῖθ fedeo, ' deinde humz fedeo, 
ge fubjicio. : Iudith. VIIT, 21- capta vrbe 
᾿ἰχκαϑήσεται πᾶσα ἡ Ἰουδαία, tota. Indaca fe: füb- 
"idet. (Ald. et Compl: κληθήσεται, alit x&v- 
| ῳϑήσοτον,) — Καθϑήμενορ," fedens i. ez^pevfeue- 


:^cxdn$, maiéns, * Bar. III, 3 σὺ κάϑήφιδνος. (εἰς) 


τὸν αἰῶνα, καὶ ἡμεῖς ἀπελλύμενοι (πἰςγυξὸν. αἰῶνα" 

tu in aeternum es, nos in aeternum peribi- 

mus. . Syrus bene.:*Q——O, firmatus i e 
Y ^ ftabilis 68... 
Ἕαϑιϑσύῳ, collóco, erigo.. Legitur quoque 5 
". Macc. VII, 50. “ ὡς xài ἀνιερώσαντεξ᾽ ἐν στήλῃ 


τ δϑρύσαντες, ἀνέλυσαν x. τ. A. —— nifi hoc loco 


5; potius elt confidere, vt apud Dif. Hae 
Aic. lib. I, 11. p. 81. fq, ed. Heisk. fupra Ia- . 


o Byjium promontorium ἐκβιβάσας. τὸν λεὼν 
, αὐτοῦ ᾿καϑεδρύεται, expofitis fuis, cohfedit. Sed 
vide Προσευχὴ, | | 2 


Καάϑίζειν τινὰ ἐκ. δεξιῶν (coll. Luc. T, 1 1.), ali- . 


ej 23 . . . . 24 
t .Qquem proximum fbi facere auctoritate b 


»cpotentia, ad. fummos honores prouehere,. Sir. 
' CXIE io. μὴ καθίσῃς αὐτὸν (inimicum tuum) 

ἐκ δεξιῶν σου, μήποτε, ζητήσῃ τὴν καθέδραν cov 
- (onoris locum, quem tu obtines, vid. Καϑέδρα) 
"" coll. 1 Sam. Xx, 5. et 1 Macc. X, 65. Pf. 


Jis Quos uhi d 


UN Á Κα. 


-.., Auro τὸν τὴς συμποσίας τόπον προσευχὴς wade 


— .*?59 


4 
(aS doruua; . tonfituor, - reddor, :eotnofcor 
- aliquis: 5. Νῖδοο. III, 5. ἅπασιν ἀνθρώποις. εὐ- 
τ ῷόκιμρε κωϑειστήκεισοιν, omnibus hominibus 


| φιδῖῖ; probati reddebantur. Sophocl. Antig. : 


z 1a74. μάντις οὐδοὴς τῶν. κωϑεστῶτων βροτοῖς vbi 
εν Seholaf, :συμί(βαινῶντωγ, γινομένων ^ -... 
ζαϑορίω, perfpicio, ad vnum Bibi locum 
* sddo 5 Macc. 5 1: 'et Sir. XXIII, 920. in 
Comp Ὁ “Δύο o, 

κ Ka9ócos, fiue xa) ἔσαν, quatenus, quantum, 
Sar. “ΧΙ. :59. . τε νὰ ted o fno P 
Κάϑοδος,. reditus, 5 Esdr. 1E, oq. vbi refpon- 
. det chaldaeo p'mi, :paxs,. portio, tributum, 


. Esdx. 1V, 16. Ni autem -egregie fallor: inger- 


. pres legit Tm quod et iter, et véciizal, 
' quod a proficifcentibus exigitur, fignificat. 
. Jofephus autem, ántiq.. lib: XI. c. 1I. p. 550. 
.ed. Hau. confentit. cum :Noltro,: dicens: :£do- 
' «Mlerai σοι ἡ ὁδὲ 5. — Ceterurh gaOoloc faepius 
de reditu dicitur aqud profanos; vt v.:c.7ap. 
« Polyb: ΤᾺ, 52,8. de reditu ab. exilio, EM 
Καϑυφαίτω f. καϑυφοίω; contéxoy:Intexn, vTegi- 
- .tur etiam Iudith.:X, 21.. κωνολ γοίσν... ὃ, 8» ix. 
“ορφύρας. --- καὶ λίϑων πολυξελῶκ κοιϑυῷασμέ- 
t Hefych. xaJvQoalwno. ἐνδοῦναι; ϑηοχωρεῖν, 
᾿ PT. Ae p.17 ASIN, fo. 8e. YI THEN LX "Mti! 
Ka 960:;.de tempore, cum; qu/iquam. :e:Macc. 
I, 21. καϑὼς δὲ ἀνηλώθη τοὶ ci θυσίας “ὦ ὁ 
Nespíag. ἐκέλευσθ x. T. ἃ. Vid. Act. Wily:17. 
1 Cor. Υ, 7. DICT 


1 


Kal .AKeram: hic, quae. paffim.éx libris &po- 


v 


cryphis huius particulae notiones obferuaui.— - 


inprimis. Addo Sir XVII, i4. vid. κατ» 


σπεύδω. —- fed, Sir. XLy 50. vid. ᾿Επαίτησις. — - 


vt, Sir XIL,:a. idt εὖ voii, γνῶϑι vin ποιᾶς, 
καὶ ἔσται χάρις τοῖς οἰ γαθοὶς σσυ. —. modo, 
Sir. 
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Sir. XXV,. i5 “πᾶσαν, πληγὴν,. δαὶ μὴ ᾿“ληγὰν. 
. καρδίας, καὶ “πᾶσαν πονηρίαν καὶ. μὰ ατῤνπρίαν 
Ν ᾿ρναικεός, — adeo, vel, Sap. 11, 15 βαφύς: dq 
ἡμὴν καὶ βλεπόμενος, ᾿ moleftus. uobis efi, yel 
. adfpectu. — attamen, Iüdith. XIV ,, o; de 
καταβαίνοντες — καὶ οὐ “καταξήσεσϑα;. - fimu- 
τ. Jantes defcendere —- attamen . non. defcéndi: 
«fe — eliam, quaque. : , Iudith. XV, 5. καὶ οἱ 
| παρεμβεβληκότες Βετυλούα καὶ (i. e. καὶ αὐτοὶ 
ειἰὐτράστησαν εἰς. Φυγήχ,.1}}} ipli qubque, qui Be- 
tuliam cingerent, in fugam .£unt &conjecti. - 
pro ὃς, 1, δ; addo (Sap. XI, i7. ἢ παντ 
πμάς σον χρὴρ καὶ κτύίχασα κόαμον, ἱ,νὴν quae | 
- znündumi quoque parauit. Sie hebr. Y pro 
. "UON, Vid. etiam Sir. X, 51: 9: δοξοιζόμενος 
NH A πτωχ εἰο,» καὶ ἐν (i. e. οὗτοξ: ἐν) πλούτῳ e 
οὐσαχῶς. — coll. v. 5ο: et Sir. XXVIII, 1 — 
-1BDenique pleonaftice ponitur. Esdr. VI, 22. 
er vbi: regis. epiftola. incipit per we Sur. XL, 
οι Βὶ καὶ ἕως pro ἕως Bimpliciter.. E | 
αενίζως nouis: formis induo, in nouas formas 
οἷ! πεάϊθο.. Sap: VII, 27. ἡ σοφία: κορώξει. τὼ πάν». 
xà *K.,5 quae fenfa praegnante et.àd,emendatio- - 
meti. (xt. xaóos:in Nouo. Telt. v. c. αἱ Cor. V, 
e gay Gal, VI, :15.).. et.'ad.yarias rerum fpecies 
emper recurrentes et virtute σοφίως reítau- 
D ründas et.imnowandas funt referenda. —Vide- 
ὁ -lis quae vberius difputauimus in difputatio- 
.7 mjliss . noftris ;super libro Sapient. part. Ill. 
y. 9 fq. — .Nouas res inftituo, .illarum 
Daofum: épidus;:Ulas molior. 9. Macc. IV, 11. 
- παρανόμους ἐθισμοὺς ἐκαίνιζε.. 0 | 
Καιρὸς, occafoo,, opportunitas. ^ Addo Iudith. 
- XIE αι. ἐτἥρει: (Holofernes) καιρὸν τοῦ ἀπατῆσαι 
: αὐτὴν (Taditham.) &ir. XIX, 58. ἐῶν. μων καιρὸν 
᾿ᾳακοποιήσει.: DASSYA. | 
! - " 


pintummiadunalii | δι 


grob καιρὸν, aliquamdiu, αὐ tempus. Sap. 
(XV, 4. καὶν Ὑὴς ἐν κλάδοις πρὸς eh ἄνα. 
τι ϑάλῃ. . 


k Kap: 95a, malisnitas, ingenii morumque 
provitaj. Legitur in Additam. Esth. Vlil, 
16. 5 Macc. III, 22. et VII, 5. Vid Σύμφυ- 

, Tos. Hefych. Kaxorn9ejac- κακοτροπίας. Semel 
"legitur ἰώ N. T. Rom. 1, o9. Vid. Polyb. 
V, 50, 5. . Plutarch. de difcr. am. et adul, 

, $14. Aduerb. xaxoíSus, vid. ap. Iofeph. antq. 

- IV. ς 2. p. 196. ed. Hauerc. 


Κακία, noxa, afflictio, malum, 5 Esdr. II, 29. 
vbi in textu chaldaeo Esdr. Tv, 229. legitur 


Κακολογέω, non folum maledico, fed etiam 

. eobtrector, criminor infi mulo, . Macc. IV, χες 

] ἑχακολόγει τὸν ᾿Ονίων, ὡς αὐτός τε εἴη τὸν Ἡλιό- 
δωρον ἐπισεσεικὼς, 


Κακοποιέω,. "defiruo ,. demolior , perdo, 
quo: fenfu legitur $ Esdr. VI, 925. .- κω- 
"λῦσαι καὶ κακοποΐΐδσαι τὸν οἶκον κυρίου, templi 

" exstructionem: impedire,' aut illud diruere. 

' Nam in textu chaldaeo Esür. Ni, 19. et *an 
perdere. Síc etiam 


Κακοποίησις, ,elle videtur interitus, 5 Macc. 
III, 2. 


Κακότεχνος, quod Sap. I, 4. non folum fed 
etiam ibid. c. XV, 4. legitur, non eft ;nala. 

' indole praeditus, fed actiue: qui mala moli- 
 £ur, artificiofus et fedulus in malo eff: ciendo 
: quae notio, fi vel dubium fit illam valere in |, 
' Joco: priori, certe tamen locum habet 'in 
- pofteriori, .vbi καχότεχνος domo tribuitur 
ale 
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. qnale fedulis wt idolis excogitaridis et' fer. - 

. zmandis. | Fulzat. hominum: malae artis ex- 
cogitatio. coll. 4 Macc. VI, 28. d κακο. 

᾿ φέχνωγ ὀργάνων καταφλέγογτες αὐτόν... 

Κακῶς, ad intellectum referri; docet Sap. XY. 
5. κακῶς φρονεῖν περὶ Θεοῦ, Sic apud profan. | : 

— faepifhime. | | 
κακῶς ὀμγύω᾽ perjuro, Sap. XIV, 29. cidem | 

'' quod v. 50. alinic ὀμνύω. | " 

Kao, accerfo , Iudith. VIII,. 10. Conuóco, ὦ 
"pro συγκαλέω, ^ Ad locum πᾶ. ΙΝ, χΧό. a 
Bieo laudatum addo Iudith. ll, 15. "coll. ν.. 

"ibid. V, e. et 1 Macc. 1, 6. "dllexander 
^ moribundus ἐκάλεσα τοὺς παῦδας αὐτοῦ τοὺς 
᾿ἤνδοξους. — Καλέομαι, cognominor i. q. Me — 

. καλέομαι, 2 Macc. X, i2. i Macc. lil, 1, | 

. coll. c. Il, 4. | 

ἙΚαλλονὴ, »γναρ[ξαπεῖα, perfectio, quia non wifi . 
in fuo genere "perfecta pulchra elfe poffunt. 
Sap. XIII, 5, 5. καλλονὴ κτισμάτων, perfectio 

. fumma atque decus rerum creatarum. De 

. inde honeftas et fingulatim munificentia, vt 
legitur Sir. XXXIV, o5. qui laute dat epula, 

. celebratur, καὶ μαρτυρίω τῆς καλλονῆς αὐτοῦ. 

. πιστή, et munificentiae eius femper recorda- 
buntur homines. Denique in loco Sitac.IV, 
25. elle videtur &loriola; μὴ κωλύσῃς λόγον ἐν 

' wp σωτηρίας, καὶ (quae eddenda funt e - 

| Compl. Vulg. Syr. et Ar.) μὴ κρύψῃς τὴν eo. — 

« Qiav εἰς καλλονήν, quae vertenda elfe puto: n8 - 
taceas vbi falutaris quid potes efficere, neque, 

. verae. vtilitatis immemor, abfcondas cogni« 

. tionem tuam ad gloriolam quaerendam, i. e. 
donec gloriam. quoque tibi parabis. Fortaf- 
fe. in hebraeo textu fuit YD 2 i. e. donec 

- defiderata fnerit tua fapientia, tuum confi. 

hum 


ααππιαδκα οι. ᾿ $45 


o dium. "Syrus et Arabs verba εἰς *aXÀerm:pon 
.^"' verterunt. . J ENT 
Ko Aog, etiam gratus, defideratus, optatus. Sir. 
* XLI, α. ὦ ϑάνατε, καλόν σοὺ τὸ κρίμα. ἐστὶν &v- 
ϑρώπῳ ἐπιδεομένῳ καὶ ἐλασσουμένῳ ἰσχύϊ x. T. 
A. guorüm verborum oppofita leguntur ver- 

-.fu a. ὡς σεικρόν. σου τὸ μνημόσ. ἔστιν ἀγϑρώπχω, 
, Vnde patet, quomodo Alexandrini Mich. 1], 

' g. hebr. '"D1 fic verterint. — — Deinde «ri- 

- dis, Sir. XIV, 5. ἀνδρὶ μικρολόγῳ οὐ καλὲς ὃ 

ε «λοῦτος, καὶ ἀνθρώπω βασάνῳ ἱνατί χρήματας 
.coll. ν..5. vt interdum hebr. 215, coll. Matth. ΄ 
XVII, 8. —  honeftus, verus, 9 Macc. XV, 
ig. καλὸς καὶ ἀγαθός, Sap. X, 8. τὰ καλοὶ, 
bona, vera. | Vid. euam Tob. V, 15. 
VIE, 7. | : | 

Καρδία, eodem modo .vt Ψυχὴ. ponitur pro 
toto homine. $Sir.lll, 6. ὁ ὠγαπῶν κίνδυνον — 

- et καρδία σκληραί, homo audax. Sir. 11,1 a. κωρδίαι, 
δειλαῦ homines nullius fiduciae, coll. v. 15, . 

-A4.-— Deinde idem quod. σύνεσις, intellisan- 

- tia, Baruch. II, 51. δώσω αὐτοῖς καρδίαν καὶ ὦτα 
οἰκούονγτα. coll. Matth. XIII, 15. 

Καρπὸς, tropice de liberis dicitur, adjuncta 
notione praemiorum, Sap. III, 15. paxoegie 
στεῖρα ἡ ἀμίαντος, ἥτις οὐκ ἔγνω κοίτην ἐν zru- 
ραπτώματι, ἕξει, καρπὸν ἐν ἐπισκοπὴ ψυχῶν. 
ibid. eod. verf. 15. vid. Ilóvoc. — Mel dici- 
citur apium χαρπὸς Sir. XI, 5. | 

Καρπόω, facrifico, o[fero. | Addo 5 Esdr. IV, 


B2. 
Κάῤῥον, currus, rheda, 5 Esdr. V, 78. Haec 
Bielius. | Sed. delenda funt e thefauro, vid. 

Χάῤῥα. 
Κατὰ. Quae ex libris apocryphis hic affer- 
ri poflunt, haec fere funt: I) cum zenitiuono- 
tat 


* 


) 
P 


444 ,. ᾿ς σα, 


; tat 1) per, im formula jurandi, Iudith: T, 


io. ὥμοσε κατὰ τοῦ ϑρόνου, coll..Pf. ΟΙ;,:9. 


' Τεῖ, XLV, 25. Amos IV, 2. — 2) aduerfus, 


Sap. IV, 16. . liberi moechorum teftes funt 


.. àmprobitatis κατοὶ τῶν γονέων ἐν ἐξετασμῷ. aov, 


[I 
» "Ὁ 


z Macc. III, 11. et ibid. v. 9. vid. Τένος.". 5 
Macc. II, 27. προέϑετο xaTÀ τοῦ ÜOyouc διαδοῦ- 
yai ψόγον. — Lucian. Sam. T. 1. p. 955. ed. 
Reiz. οὐδὲν xm9' ὑμῶν, — Polyb.IX, 5, 10. coll. 
5 Esdr. II, 16..— 5) propter, caufa, Sap. 
XII, 19. quis te in jus vocabit. κατὰ -ἐϑγὼν 


. πολωλότων (propter Canaanitas a te interi- 


* 


tui deuotos), aut quis contra te exfurget 
vindex xara dile οὐνΘθρώπων, propter, vel in 
gratiam. impiorum. a $e deletorum. ^ coll. 
Rom. IX, 15 fqq. — . 4) in, 9 Mlco. III, 
17. τὸ wu TOL καρδίας ἐνεστὸς ἄλγος, : dolor cor- 


- dis. Thom. Mag. Kéey κάλλιον, ἤ x av δὲ. γα- 
οστρὸς ἔχει. — Vid. quae difputauit Ffcherus in 


prolufl. de Vitiis Lexx. N. T. p. 560. not. 


| 65. — 6) de, de loco; notauit Bielius, fed 
- fine exemplis ^ In vno folum ]1leco .hanc 


fiznificationem inueni, v Mace. VI, 10. duas 


" wexores κατοὶ τοῦ τείχους ἐκρήμνισαν, de muro 
᾿ praecipitarunt. cf. Matth. VIII, 59. Marc. 
' V, 15. Luc. VIII, 55. Dio. Caf. fragm. p. 
- 15. (edit. Reimar.) Manlius κατοὶ τῆς πέτρας 
- αὐτῆς, ἀφ᾽ ἧς τοὺς Γάλατας αἰπεώτατο, ἐῤῥίῥη, 


de eadem rupe, a quo Gallos depulerat, de- 


. jeotus eft. "Theosnis: ! 
— ' *H» δὴ χρὴ φεύγοντα καὶ ἐς μεγακητέα “πόν. 


τον. 
Ῥίπτειν, καὶ πετρῶν Κύρνε κατ᾽ merum, 


YI) cum accufatiuo: 1) fecundum, 5 Esdr. 1, 4. 
*vbi refpondet hebraeo V, 2 Chron. XXXV, 4. 
- et 5 Esdr. V, 60. κατὼ Δαυὶδ, vbi jn hebraeo 


Esdr, 


——— οἱ AÁA'y 


. Esd£. Hl, io.,d46áot Wn. mh. we-1:28) 
"propter, :£.-Maec. Vd, 11.^ ludaei: nolebant 
- pugnare κατα τὴν δόξων τῆς φεμγόφηφας ἡμέρᾳς. 
- .3Diod. Sic.. p.e 3.. ed.. Bhod. ἐπφρμήνμεγρρ, κακοὶ 
.- Sal ἀληϑείαν τῶν: ἱστωριῶν. Vide: μερί, ΗΝ 
-. e Diod. 5..ad Matth, XIX, διὸ παν. 9) i; 3: 
τ dMMacc. II, 19; πατῶ τρὶς -“τολετρὶξ. μεμνήμακχοι, 
.amylfteriis. facris. imitiati. o Magog. XV, 8. 
— ἔχεν κατοὶ νοῦν τὸ πρόγεγονότον.. Macc. ἯΙ, 
1: 35,. vultu prodit. πὴ κακῷ; Ψυχὴν αὐγωγίανς 
Seamxietatem ammk ..€aoll. ὦ Tit. ly, Ql - 
- de, tempore, 5 Mace. I1, 19. de loco, .a-Mácc. 
E, a. ab κατ᾽ Αἰγύπτου. Ἰονδαίοι, : vid. v. 10.5 5 
.. Macc. 1, 17. IIl, 8. | Munthif obíT,.e Died. 
.DSoad Luc Χ,: 4... XV, 14. — 4) poft. dg 
tempore; Prolog. Sir, τῶν ἄλλων στῶν, aa αὖ. 
ἐγδοὺς ἠκολουθηκότων, illorum .qui- poft :prophe« 
:* tas fcripferunt. —. Κατ πάντα ququis moe 
do, quouis re[pectu, i. e. valde, exinde; Sap. 
XIX, 02. κἀτοὶ ποίντῳ: ἐμεγώλυγαρ, «ἣν. λαόν cou, 
- Hefych. κατὰ πάντα ὑχὲρ πάντα, Demnaofíh. 
96, 5. ed. Heisk. σ-'͵ Denique κατὰ. omitti . 
ας interdum, vt 5. Mane, Vl, Ὁ... τὸ τάχος 
-W(pro xarà τὸ τάχος) ἐπιφάνηϑι. — Sap. ΠΙΣ 5. 
- éAfya, παιδευθέντες. μεγοεέλα ενεργεϑήσονται, call. 
. 9 Tim. ll, 8. soie s 
Κατωβαίνω, defcendo, in 3 libro Esdr. T, 90. 
pofitum eft pro hebraeo TI^, ? Chron. XXXV, 
"e5.^ vbi veta noftrum. pro; TY legifIe YTM, 
ος patet, quae lectio. commoda neque. impro- 
- banda videtur. :-— . Idem verhum -Obad; v. 
. 16. legitur, vbi in textu hehraeo eft 3! 
ábforbére, deslutire; . Alexandyini yero hoo 
verbum ad eg retuhíle videntur, ita . vt 
* hoc Áfubítantiuum fit /fubaudiendum....  . 
E 230.4 Suus τ 4 dis. 00. 07 08 ung 


K " Ka- 


x96. ] ------ 


καταβάλλειν Wikvtoi? gy le, cSiràéi VEI; 7. 
3i fe ee: abjioeie: ad plebes, vulpüri ; vtriolixum 
T ch "wekwerfen. - : Vid. quae. S.. V. S 
^ ps iriiSpiédl:o. f. h. v. monuit, et quae':«&e- 
- phani. we'théf. 'collegit exempla :e profaazris 
. Kad 3^ v2, rócto,lnedo, detrimento: af- 
elo. ΤΡΊΤΟΥ 5:IMacc.: VIL, 8. μηϑενὸς αὐτοὺς 
κου A cdroVioc. Dionys: Halic. p. 524. «ἃ, 
Renee 'αταβχάπτειν Τὴν «γῦν, agrum populate. 
κατάβρωυμω, proprie "quidem. ejcay^; deznde 
' vero praeda? " lndith. X,.ao.— μέλλουσι δέν 
“ δοσϑαᾶι ὑμῖν dd? κατάβξῥωμα, ludaei vobis prae- 
€ dse'erünti" Eodem inodo ibid, c.: VI, 8. το- 
- eif geri legitur. IM IE 
καταϊμνώσκω,. canderhio. - Addo Sir. XIV; 2, 
“αἰμαβδίρισι, ténlg οὗ οὐ nativo ἡ «ψυχὴ . αὐτοῦ.) 
Kowtadiarerdo; confu ,, legitur .quoque- Bel 
("oet Driv21 dm ed. Compl. Alii ,eodd.: Lt 
ΔΤ ΤῊΝ Do 
κατἀδεσμεύθιν᾽ ὡμαρέίαν, Sirac. VI, 8.. Sav. 
Ὁ Schihésnerisin Spicik o: interpretaturpeccüta 
- ébmmittere, peccare. "At audiendus .eft quo- 
ue dndiue,: qui 'ad.: illum: docunmt amimnad- 
oM ἤαταδεσμι 'effe oblisate; et faepius: di- 
"er de-velneribus ; oblitare. peccata. weró.;eft 
indulgere peccatis, malum antinum .deriulce- 
"re, quod deinde, quod ad fenfum: attinet, efta 
"ὁ faepies: pécéáro. " SE Sedem 
αταϊσιχύνόμαι, primuincerubefco e et t deinde, 
"fpe extuo, iicllor , quoriam pudore fuffnn- 
dunt&r jui incoepts excidunt. 'Sir. Kl, ho. 
quis füleim vwnguam tihabuit Deo 42.5 xa- 
ou V1, et" fpe fua excidit? '——.. Tob. Xs o. 
^ μήποτε κοίτηο yroiré vum fortaífe. fpe, confilio 
excideriírit? :fel. -naneifbenidas pecuniae, gphm 
exigere volebant. Cant. tr. puer. v. 20. καὶ 
: κᾶ- 
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s. 2 DP.àÀàas 


ἢ ἰσχὺς αὐτῶν porc πὴ -— De vixginibus 
M ftuprari i, Sir. AXI, 4e ϑυγάτηρ XR TOU YU. 
γουσια, eig. λύπην γεννήσαντος, non Jia pudeuda, 
τὶ Bielius, vertit, fed ffuprata. Sic:qnoque 
n αἰσχύνη, Iudith. IX, .2. et alibi de fiupraBone 
^ digitur, - Demofih. 1125. 1. .ed. Beisl. n 
"i κατουσχύνῃ ταύτην ἧς ἐπώνυμός ἐστι ὁ 
Κατακολουϑέω, 5 Esdr. V1, 1. καφακολουϑ dv. 
τες fefpóndet chaldaeo ep", Jécunduan,,.; rü- 
tione, Esdr. Vl, 15. 
Kara xei4à, non:Iolum' cündemno, fed" etianti 
- quod Zondeninatióneni antecedit, criminis-ac- 
,, Sufo "feelebis conwinco. Sic legitur Sap. tV, 
^46; »-Karaxgisi δὲ δίβαμος, καμὼν τοὺς. ὀῶνταῦ 
᾿ doses. [celeris, prauitatis, conuincit probus 
, Slilieyus. improbos hac'jam in vita; i e. poee 
τι λᾶς dignos illos declarat. Vid. Hebr. XI, 5. 
NU. ΧΙ, 42. Iofephus antiqq..]. ILL. cap. 


. Ὁ}. 


9 là 


P. 190. ed. Llauerc. ψευδολογίαν kara 
κρίνειν ToU ϑεοῦ, Deum mendacii accufare. 
Καταῦῖτ. oun, acquiro; legitur etiam: * Nac 
YI, 92s - 
Κατὰ Xeiartis, réfpondere hebr. y23, patuit, 
E : manifejtus fvit; Obad. v. 5, neglexit Biehus 
zmotáre..; Ceterum faepius fignilicat 'efesere, 
vejieere,: "neslisrere, vt Baruch. 1V, 12 οὗκωταλείο 
*, roy Tag τὴν "tola. f. "τὸν νόμον, quibus oppo. 
"nuntur . tgarcivres αὐτὴν e αὑτῆς, vt lepunt 
"Alex. et Ald.). Eng 
Καταλή yo, πίον Addo ; Mauccei VI, 5o, 
Hefych. καταλήγει “αύεται: Καταλήξομιν κα» 
: ταπαύσομεν, “ 
αταλο; χισμὺς, difi ributio un Cmbás eáffes 
' quodin thefauro BDielii deefle, jam obferubtit 
S MX. Schleusner us, hocque vocabulunr:dütie 
| Ka 1» 
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PT ν᾿ ἀνὰ: τα σαν 


gDhufrauit in Spicilegio e. — Legitur 5 Pidr. 
. V, 59. 'et refpondet hebr. QVUrTPD, recenfen- 
' tes familiam,  Esdr:'], 62. — Eli; vt docuit 


 Jofeph. antiq. lib. XL. Cap. fil; p. 554. 


Schleusn; |. 1. verburh militare." cf. quoque 
it. 


" Hauerc. qui pro ἐν καταλοχισμῷ hàbetz7 à 
" qas γενεαχογίωις τῶν λευρτῶν' αὶ ἱερέῳν..᾿ Céte- 


rum ad voc. καταλοχισμ. confer. 74514: " Iib, 


Ὁ ΧΗΣ &l.op. 585: πολλοὺς εἰς rà Φβούδιε᾽ καὶ 


ταλχοχίσωξ ru ῦ 


Καταμωνθάνειν, 8 Esdr. VIII, 4.1. 8. ΟΥ, 


-Schleusnerus in Spicil. 1. xecte vertip. recenfere, 


recogno[cere; nam .in textu hebràeo Esdr. 


. VII, i5. y» 9D, ' quod eft. interdum 


. recenfere, luftrare. 


t ι el s. . . 


* Καταμεστέομαί, repleor, impleór. T/egitur 


5 Macc. V, 46. τῆς πόλέως ἤδη πλήϑεσιν καγα- 
μεμεττωμένης. Deeft hoc verbum in thefáüro 


) Stephan. 


ἘΚατανῳτίζομαι, ex κατοὶ et WTiCQ, ber muri 


verto, inde fugio. Ylgos Φυγὴν ἔνωτισαν. “Επ- 
rip, Andr. 1158. Κατανωτίζομαι vera eft Xersa 


. portare, humeris ferre; quo fenfu legitur 


apud Lucian.$. Lexiphan.. T. II. p.. 528. ed. 


. JHaeiz. ἀλλήλους κατανωτισάμενοι, — Deinde; vero 


,euanefcente, vt faepius, vi praepofitionis ,; eft 


: dem quod fimplex νωτίζομαι, | tergum verto, 


et cum hoc quoque fit. indignantis, reenfan- ' 


- tis: vel contemnentjs, eft recufo, neslisó, 
.. quo fenfu, legitur luditli; Vy 4. καὶ διῶ τί κα- 


τενωτίσαντο τοῦ μὴ ἐλϑεῖν εἰς ἀπαντησίν, MON: 
quare tandem recuíarunt ludaei mihi obuiana 


, venite, , [cl. ad. fubjiciendum . fefe: potefiati 


meae. . (Loquitur enim IHolofernec.). Xulga- 


tus 


Mns Interpres vertit: contem[erunt 00$, . JSyruss 
ΟΝ Q es . Ino, '.ekiquare 


Ῥ nolubrüht' recuforunt) "bbuiam vii venire. 
Sintiliter ! παντὸς drxdiov κατανωτιττής dici ilifm, 
qui omne: juftuni:£onteihnit et Ipervit, "ap. 

᾿ DDicaedrch Hudf. p. i5., nótauit Exc. Schüei- 
derus in Lexic. graec. T. Il. addit; — —— Ue- 

terum Aldina et.Gompl. in loco Iud. L le 
guht κατεγνώσαντος,. fed minus recte. .. — 

* Καταξηξαίνω, exficco.. . Legitur Judith. V, 

nis. καὶ κατεξήβανεν δ iid τὴν ἔξυϑραν ϑάλξισ. 
(OM... o 

Καξαξιέ o. dignum judico aliquid houore, de- 
'3nde defeko "alicui -hononei,. $ Macr. ἯΙ], 
21,, yid, πολιτεία, «. Demofth. 1885, 13." M&- 
᾿ παξιοῦτε, ταύτην ἑμοίως αὐταῖς μετέχειν τῆς πό- 
" Mos. coll. 2 TheH. I5.' '"'"- 

Koacroawodny. ἐπί: mioidiaitux liquid, quod 

. magum :vim exerit, valde eft ellicax in aliud ; 
quae enim. alicui diu '3nÓncumbunt ,.; din. quo- 

.,ue. in illud operantur... Sic Sir. V,. 6.. ἐπὶ 

τ ἀμαρτοὶ B» κατα αύφεμ 9: ϑυμὲς αὐτοῦ, i.e. 
grau pe puniet,Dens peccatores, hi,eius 
po«nas diu, et guauiter Jengient:. Similiter Ief. 

| XLo. "fpiritus dei dieitur aum "2 I n, 1 l 

(€. infigni: modo efficax «elle per. De mni. 
fir UID. a3, 

Καταπονέομαι, á[figor vexor.. Addo 5 Macc. 
Il, 2,13... Hefych. καταπονουμέγοις" eeocouuitos. 

. Aquae, Gloffa fortafTe huc pertinet... |... y 

Κατάπρνος, moleftus,. laboriofus, ignaminio- 

. Legitur 5 Mage. IV, 14. — Vid. Πρρδη- 
bv — Plutarch. Timol. 56. .— 

Καταπορεύομαι, iter. facio. Addo 5 Maeg- 
IV, aM 


Κατ 


a ( «hn. 23. 


o 


Katágdoha, paffiue interitu deéitbireái "Tap. 
OXUL. 11, C Σπέρμο' yael ΠΣ; ἐν x" &. 
4&5. illa, enim gens: ànteritui deuote, deftina- 
nata;erat.ab initio, . κοι " Apocal.. JL, 25 5. 
Lvbi. Chriftus diciggx,. Boa ἐσφαγμάγον.. ἀπὸ 
ede ie xózugu. myrti ab aetennp.deltina- 
.tus. Vid, etamy Qwfzx v. |... 


ub 
κεααδεΐω, proprie: qowsnouso , i. deinde. apa [Jo 
agito, et: fmgulatim: dicitur de ribrt ἃ στ 
! tationes et;elt. eribrare,  cribrandea [pancerk. 
"-«EDB»G fenfu lezitut:Bek et Drgo.- v. «a4. 'Jad- 
ferre {πὶ Daniel cineres, καὶ κατέσεισεμ, ὅλον 
ἰὸν, wo» dussion TOUS (eire. μόνου: x αν 
ΜΝ icribrauit . per totum. templum 'Byams: 


U "4».2[ 9 TDI cribro ^ ribrauit 
"eum; : "Arabs vero vtitug. "verbo ὡΐἥ .-9.." "fíra- 


bow, .legitdue gitur fortafle κατέστρωσαιν; :vt 
i edi: in Aldina et Gbompl fed, quod: patet; ex 
."iptenpretamento. verbi:  difficilioris.. (5 sani 


Κατ σέεύ Po. "Tefiino, deinde ἐχοῦ; prosvéilior 
' Pelevité?,' Sirac. UAKXXVS 10. πρὸ "Be TEE ara. 
Hg miÜdn ἀστραπή Ὁ ybi n teo Siexbro:eft 

ᾳρόρλεύδεται, ἡ; ᾿ : fide T Mitelligitur, tb dubtriédo 
Alexandri ità" Vettétint Tebr. 'NI*, τ᾿ Exod. 
ua gru xosas meds En τι - fh et Jer- 
re Itt ad aliquid. Sir. xvi, τὴ. τοὺς 

n: doy (μένος παιδεῖαν. dedi καὶ τοὺς ματασπεύ. 

ÜUPboras x ox xpipavo. υτοῦ, Sic faépillime: Yer- 
hum fimpléx vfürpatur: — "Denique" xa 

i 4a m, Tw ad celeritutem adhovtuyt uEguen, 
ΝΣ Addo 3: ΜᾶδοΟ, XIII, οἷν ᾿κατάσκεύ. 
derreg αὐτὸν τοῦ Idi ἊΝ 


* "Karaci iu,  corano, corona ! cing. Eegi- 
. &ur 5 Macc, VII, 16. εὐωδεστάτοις “ἄνθεσι κα- 
Sox 

: T0 


PEE εξᾶι 
E "ταατεμμένοι, dulce ; dxagrantibus üoritms " o9ro- 


."nabi. 40215014 a2 ὯΔ 
Κατασχεσιὸ " "Eli Ü — Ífgl. rc, tyi 
. &ir; 1V, 16. : po[jidare, terram, ie. felix ;w[fe, 
oq. κλπρσνομ τὴν «γὴν, Matth. V, 6. ybi γιά. 
| Interpretes; call: BE XXXYII,. a4. ; et. Pf. 
CODX, 165. 0 οἱ Nue M 
κασατίλλω, euelló, in loco. 3. Esdr. wil, 71. 
:xe(pondet hebr. O*D, euulfu,:Esdr. IX; ὅ. 
KararoAudo, audeo. Addo 9» Macc V, 45. 
Κατατεξίβω, proprie contero; deinde, .quo- 
- : niam quae. pedibus .terimus, eà [peroere fele- 
. 1108, eft: Jperno, . nihili facio. . Sir. XXVI, 
^ 98. γυνὴ ἀσχήμων φτιμίαν κατατρίψνφι. .. : 
Καταφιλεῖν plus effe, quam limplex Qaés, 
οὖς v£ obferuauit i Raphelius e Xenophonte - δ 
SU Marc. XIV ,. 45., .dbcet etiam, Six: XXIX, 5. 
ἕως οὗ λάβῃ καταφιλήσει χεῖρα φὐταῦν --- ἘΠ 
.j.vero etiam fimpliciter. amplecti,.afnulari, vt 
& Esdr. IV, 17. ἀναστὰς Δαρεῖος κατεφίλησεν 
ἀὐτόν.. ὙἹᾶ.: Fifaheri proluff. de, Vitt. Lex3t. 
UN.CE. Ῥ. 154. fqq. .: Polyb. XV, EL 7. κατα- 
eod ποὺς αέδας τό, . -- 
Καταχράομαι, . primum abutor; "deinde: ita 
aliqua re vtor, vet lla. plane pereat. Vid. 
'"; Doruile.ad Cháritoni. Aphrod; μ΄. 859. :.&d. 
| Reisk. nde eh idem quod. Qantem,. bccidere, 
interfceré; quo: fenfu accipiendtinr, videtur 
: 8 Macc. IV, δι. ἤγετο Ὑϑραῖων,. gos, T ἐκ 
τοῦ! γήρως νωϑαότητῶ “ποδῶν ἐπικύφων; ὡπάσης 
᾿ς αἰδοῦς ἄνεν πρὸς ὀξείαν καταχρωμέγων (1. e. Qo- 
- γευόντων) πορείαν, fenes agebantur, [0]. ad fup- 
' plicium, pedibus ob fenectutem incuruis, fine 
.v]lo.pudore, vt. celeritatem .grefluum 1110- 
- gum aequarent, qui eos ad. caedem ducerent. — 
Thom. Mag. Ἡρόδοτος καὶ καταχρῶμαι pi 
to ET 


χά ΗΗ- “" | 
«Fd. φινεύῶ M*jer. : Xo -Caff. P. 259. -ed. 


Reün. ἑαυτοὺς καταχρηφάμεένοι, ipfi fibi manum 
^ nfetrontes 7 Vid.:quoque Polyb. lib. 1: c.:84. 
«C fect^ i.-set eodem. modo: διαχρᾶσθα, legitur 
apud Herodot 1. I. €. ng. et διαχρ. ἑαυτὸν 
!'apud Xenoph. memo£k LI. q. 10... ε΄ 
Κατέρχομαι, de/cendo, Tob. Il, 9.5 dexudere« 
τ déà, fredbo ioF exul; τ Macc; XE. 29.7 wwe. —- 
ϑόντεϊ φρὸϊ "τοῖς ἰδίοις, fede. en.patriamj nam 
:« fioi. eft b. 1. ddf/cendeté, wt: Bielius: vertit; 
6 Denfthio.6 56, 94. -ed. His. ὁδὲεὺ vig μὴ ἐξέ. 
-3leeca τὴν ip χὴν, οὐκ ivit δήρρου "κατολϑ εἶν᾿ εἰς ταύ. 
é779 Vid. quoque dPolyb.:1V, 17, τὸς et. 1V, 
| 18, 2. vbi quoque derseditu ;in- patriagr. di- 
éCeitur, | Soto tee Xn 
* Κατηγόρημω, accufatio, id e quo quix:ac- 
ἢ eufatur, crimen. — Exftat να. Macc. £V 4247. 
' Μενέλασε ἀπέλυσε κατηγορημάτων, Menelaum 
!' craminibus abíoluit.. ^ Denofth. 569, 9. ; ed. 
ec cAPMesi-c ucc tote LU ton 
Κατισχύώ, inualefco," fupero;.. fed interdum 
-"etanr veale$ fimpliciter. Sap. XVII, .5. -σξυρὸς 
οὐδεμία βία κατίσχυε Φωτίζειν.. Saepilfime:éhim 
* μεδοραβιῖροι. xard :abundat. .. Vid. δρῥἐειϑα. 
οὐ "Spic. 9: f. Καταχρώομαι,. et Κατάέξιον. 
Ἑατοικέω, ex. hebraismo hiphilice dicitur vt 
^» fit: habitare facio, fedes: ajRano, colloco. 1 
" Macc. Ml, 36: praecépit rex vt Lyfias Hiero- 
". folymas funditus euerteret, καὶ κατοικῆσαι 
τ΄ τδιοὺς ἀλλογενεῖς. ἐν πᾶσι τοῖς ὁρίοις αὐτῶν, Eodem 
-- modo κατυριῆϑαι intelligendum eft Ephef. III, 
16. δώῃ ὑμῖν. δυνάμει κραταιωθῇναι mie τὸν ἔσω 
ἄγϑρωπον,: (fuppl. xal) καταμῆσφι τὸν! der y 
Qa. vg πίστεως dy T. «αρδίαις ὑμῶν, 1. e. Ghirifto, 
eius.religioni, amorb eius:locum conoedere 
in animis. et 


* 


Kar- 


n 
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Καπτοικίαε, ^ habitationes, αὶ 'E£dr:: XX, 19.:57. 


* 


hebr. DIM, Esdr. X; M s iNelhen,: Vll,:35. 
Κατοπτεύω, fpeculor, inquiro, inuefigo.iILe- 


o gitur in "Fragmentis ' ' Efto^ WBH, .1s. evel 
 qrdyTO, κῶτοπτεύωγ᾽ ἀεὶ Θεὸς. - Alibi (v..ex ἃ 


Macc. XV, c1.).dicitur xasüamke, ἑπόπτηρς 


Κατόρϑωμα, ; villgo:res. feliciter afta, idem 


quod ἀνδεαγάϑήμα, dt potiffamum. dicitur de 


"rebus bello praecláre geRis.. :Vid. Wetfienli 


JqN. T. Tog lE. p. 6:18. .. .Munthius in -ablT. 


- e Diod. Gio, cad. Actor. XXIV; 5:..et quae S. 
. V. .Schleusnérus collegit in Lexic. im o T. 
Lhnprohat véro hunc. vocabuliivfum Phry- 

. mich. 60}. 0. 106. centenditque ἀνδηαγώϑημω di- 


cendum -eíle;:: Δὲ κατόρθωμα, «wt xatogoco 


: fignificat proxime 'id' quod. erectum, - féabili- 


οὐ £unm eft, firmum, et deinde féatuzun fiue prae- 


* iptum, ordipem, .quo : Teu. legitur 5 JViacc. 


lll, 25. καταστρέψαι T6 xoTooO du rrt, imünu- 
; tate. quae haptenus conftituta; mandata. erant. 


» Cod. Alex; perperam habet-gdwyguara.  Gice-: 


. , e de officiis Iib.l. c. 5. j;perfcotum: officium, 


'Sizéctum, :oepinof, vocetmnus,; guod: Graecrrxa- 
- Sfo8oua,: hoc.qutem commune: κωϑῆκον voe 
. cant." et de' Finrb. 1. Ili.:c.:g5:,guae autem 


most aut:rewta,' aut reate.factg dicamus; [i 
places, - ilii:autem (fcl;Gaeci)y πκουτορϑώμοτα 


appellant, oinnes nünmros - vistutis conti- 


',omeaat. φ LI TOREM p 


Ka? ua, acfius, deinde, | vt ^fimilia. calorà et 


. Prou. X,.6.. «t Alexandrini hebr.. 9^ ὀλμίᾳ» 


^'Agnis: vocabpla,: transfertur ad delignandaia 
éülmnitatemn: atrocior em. Sir. XIV, 27. σκέ- 


πασϑήσεται ὑπ᾽ αὐτῆς dad καύματος, fapientiae 


. cultor abipfa defenditur contra atrocem quaüi- 


cunque calamitatem. — Sic hebr. NP. legitur 


p ἐμᾷ, 
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ctus, άπ ΠΧ ἈΚ ΜΠ 10.::vbi καῦμα wertunl, 
fuamaurcatiferiam vuiuerie ex pyrimene «ivo. 
-9 luerunt. 5.7. OSA RO 
κεῖσ ϑαι,. Qaemaniique flatum, "wel conditio- 
e nem, Ἰ τἀ verfatur aliquis, .denotat; inde 
xér3a ἦν ἀσαίμῳ.  paratas,. pracfto. eje. 5 
11 Maoc. , Y, 96. : coll. 1 loh. V, 19: — AS 
Jb ἐγινἐσιχάτῃ: T"-.03. γιά: Ibof.: too cta 
κενὰς, "DOCMAÁS manibus, i.e- fiue. donis et au- 


zlaeribus. 8ic legitur. Sir. XXXH, 4. μὴ eq: 


(ὦ dy. προσώπῳ κυρίου κενός, fine oblationibus. cf. 
.i etiam  ludith. 1, 11. — coll. Luc. 1,/555. 
c Dionyf. «Halic. ΜΠ. c. ΧἹ. T; ΠῚ. p. a8e5. 
δὰ, Ἀεϊρκν ἢ: ἐπὶ τοὶ οἰκεῖα, οὐ quw κεναῖς χορσὶν 
S. d -^- .:Leinde fignificat vacuum εἰ. poe- 
Si $a, inpunuern, hebr. "Po, de qe dO doc.- Sap. I, 
Nx 1. φϑέγμα λωϑροῖον κενὸν. αὐ! πορεύσεται; pro 
e squibus .:poltea: dicit ud “ψυχήν. en j| 
ΠΟ ΟΣ. ΣΟΥ, 58. : 
Ἀσφαλὴ. [π᾿ formula, quae legitur Ser. xxv, 


0/35. οὐχ ἔστι "xeu ὑπὲρ xeQqioiv ἄφεωξῳ.» et 


e | agnofcendm , interpretis graeci-quáedarn 4mcu- 
Gema, :quum bebraeum ON. qugd baud:dubie 

'.hic legebat, quodque in primá notiome ligni- 
14icat venenum, màále : verterítu!; Vid. Deutr. 


ἢ XXXIE 55. vbizAlexandrigi'weete per ϑυμὸς - 


x Tsreddiderunt. ; Miror Lindiiireligionem, qui, 


-i.. me interpres graecus. erroris. conuinceretur,. 


verterit; Kein Kopf ift gefihrlicher als "der 
ja Sehlangenkopf. 3. 0,06 5.0 
Kseioco, proclarso,: iubep per. publicum mane 
-"datum. : Yon. i, 5- áp νηστείαν, ΣᾺ ἍΝ 
: ὌΝ, 5 .- 
Ki QóunAov,.- adulterinum, fpürium, aborminan- 
". dum, quod nons eft tale quale τς putatur. 
- De idolis dititur, Sap. XV, 9. κιίβόηλα πλαάσ.- 


, | dit, 
| * 


| 


SEPA 155 


7" weis, iBdfá fcipdere, quae propterea itw spprl- 


^ lantür, d idiumatn viin mentiuntur, qui- 
| bnsque ' oc , fenfu ibidem: verfu opponitur 
C Sis axd 9 mide. qui vere eft Deus. 


ἐϊ Pw, mouéb' e locó; de gente: Iudaea dicitur, 


* Baruch: II; 55." et eft e ferra ejitere, in erilium 
mittere, expellere; ; ej κινήσω τὸν λαὸν ὐπὸ πῆρ 
γῆς. Δι 514 " 


Yxiiloe "Saépius κλάδοι tropicé diémtur Hbe. 


"Σὲ, pofteri, fürpis ΩΝ vt Sap: IV; 4. 


vbi πολύγονον ἀσε(δῶν πλῆθος comparatur cum 


'arbore.nom alts radicibus *prxa," cujusque 


ες «alüci. ad. tempus modo .efflerefcant. - Deinde 


etiam. :xAdón, quia. fub illis requiefci- 


.. mus "tuti: a 'tempeftatis injuria, idem. .eft 
dion cxenei, protectio, tutela, vt Sir. XIV, 26. 


ca KL. cio. αὐτοῦ. 2v τῇ, σχέπῃ αὐτῆς, καὶ 


ες ὑπὸ τονά κλάδους αυτῆς αὐλισϑήσεται, 
Κληρονομία τοὺ ϑεοῦ ap ellantur ifratlitae, 


EM 


ui ,Deo funt dicati, ab eo fihi ' electi. 
"ludidi. ΧΗ; 5: xai νῦν &aubze ἀντιλάβεσθϑαι; τῆς 


' ᾿᾿κληρονομίαξ᾽ σου, i.e. Iudaeorum ab hoftibus 


grauiter. prefforum.: 'Déinde vero ita dicitur 


terra 3pfà, quam illa gens ex Dei voluntate 


UO poffedit, 'à Macc. II, 4: -: »Miofés anté mortérd in 
" monte verfátus,  POSecdo τὴν ToU OéeU' xNsgo- 


| νομίαν, τοὐπὶ cahaaneam,. "Yfraélitis tribiten- 


e dau, confpexit. - coll. v. d 


KAgov, v É'atihoranr Jocridbasfertue: ad fata 


vel fééündà vel aduerfa," ad res ipfas, dnae 
fato tonlingunt. ' Sié Sap. IH, 9. αὐϑὴ ἡ μέρις 
ἡμῶν χα δ΄ “λῆρος οὗτός, "ritum bonüim quod 
ad rios vbre pertínet, eft vita voluptuofa, fiue 


Àn hoc füti fumus vt voluptate huius vitae 


fruamür. — Sir. XXV, 19. κλῆρος ἁμαρτωλοῦ 


ἐμπέσῃ «974, fata, poenae peccatoris éam 
COr- 


Φ 
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xipiant. — Denique fignificat loeum et con- 
ditionem. in qua veríamur, quaeque fato no- 
Ὁ. bis obtigit; Sap. v, δ., “πῶς κατελργίσϑη ἐν 
ὑιοῖς ϑεοῦ, καὶ: ἐν ἁγίοις ó κλῆρος. αὐτοῦ ἐστιν, 
| et ibid. c. III, . 14. dabitur caliae vxori τῆς 
πίστεως χάρις ἐκλεχτὴ καὶ κλῆρος d» ναῷ κυρίου, 
, pietatis praemium praeftans,, . et locus &Xi» 
mius in templo Dei; quibus defcribit auctor 
"alterius vitae praemia. 'Inde Suidas KA3e 
— qósoc, κτῆμα. coll. Act, XxV 18: Coli 
hag EM 
κλῆσις. inuitatio ) ad coenam; n" Mice. v, ad. 
c: δ' πρὸς ταῖς. κλήδεσι 'τεταγμένος 1. eis, cnius. eft 
τα cónuiüas inuitare, qui vna vóce Φληζῶρ, Ut. 
^ * pitator dicitur, cuius officium erat:conuzas 
᾿ vocáre, deinde eosdem, vbi aduentaílTént, , ex- 
^ cipere — Vid. Grotius ad:h.:]. 8yrus-vertit 
Ci Aa, magiftér. donus; Vid. Lowe 
E Lex. heptaglott. P. 5495 DO 
κλίμαξ, fcala. ET Macc. XL. 59. N^ Σίμωνα 
κατέστησε στρατηγὸν. démo τῆς κλίμακας. Τύρου ἕως 
ον, σῶν ὁρίων Αἰγύπτρυ. Pepperam cod, Alex. hic Jegit 
κλίματος Ρσοκλίμακος ; nam κλίμριξ Τύρου vel'Tu. 
;: βίων eft mons. prope maris mediterrànei oram 
,: Inedius inter :vrbes. Ptolemais: et Tyrus fitus, 
..alus et praeruptws, vt difcimus e Tofephi 
de bell. jud. lib. II. ., cap. X. p 169. . ed, 
. JHawerc. vhi Ptolemaidis figim - ita defcribit, 
. vt illam ad plagam. .orienta]em . circumdari 
.mante Galilaeae ,. & meridionali.Carmelo, a 
᾿ feptentrionali; vetp τῷ ὑψηλοτάτω. (fel. ὄρει), 
ᾧὶ καλοῦσι Κλίμακα υρίῳν qi. ἐπιχῴριοι, Kai τοῦτο 
“δὲ σταδίους ὠφέστηκεν ἑκατόν, ᾿. dicat. "Vid. 
quoque Bachiene Befchreibung von Palaefti- 
- na Tom, I. Vo]. I. P 965 ἴα. —. Ceterum 
in 
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" in fcriptüris nüspiám amplitis commemorat 

- hic mons hoc nomine. . - : 
* Ἠλισ ά, proprie accubitus, deinde locus vbi 
xAberau, fella, tentorium. Legitur 5 Macc. 
voy], sa. τόπον κλισίας κωτεμέρισιιν, — locum .tad 
* bernáculorüm driifgre, ἡ: 6. tentoria, taber- 
macula ibi fixerunt. Hefych. Κλισία" - κλίνη, 
οὐ σκηνή. "Ὁ Plutárch. de difcr. am. et ad. c. XXIf3 
 Rofeph. antiq. jud. 1. XII. €. JM. p. 594.' ed. 
* Hauerc. ἀλισίαν ποιεῖν dicit de ftruenda menfa, 
*; vel potius de puluinariis menfáe adponendis. 
' coll. Luc. IX, i4. — '" Syrus Mucenb; L 1. 

^ vertit πο,  accubitus. m 
Ko;Aía.: Notanda formpla ὦ Macc. X, 4, . 
- ,sOxarunt Deum πεσόντες ἐπὶ κοιλίαν, profirati, 
fupplices; alibi πεσ. ἐπὶ τὸ πρόσωπον. — lnde 
.: Bllnftrari , poffunt verba Seruatoris Ioh. VII, 
58. ποταμοὶ ἐκ τῆς κοιλίας: αὐτοῦ ρεύσουσιν δα. 
: Sog. (ζῶντος! flumina. faluberrimae aquae (i. .e, 
: doctrinae). ex ore eius emanabunt, [cl. vbi 
- Spiritus: fanctus tributus fuerit; vid. verf. fq. 
Κυιμάομαις" pernoctor; addo 1'Macc. XVI, 4. 
vbi de exercitu dicitur. Deinde ad concufi- 
tum pudice deícribendum adhibetur in Eg 
Jerem. v. 45. ,,fi. vero quaédam .málier 'feor- 
' fim ducta a quodam praetereuntium κοιμηθῆ, 
Cfiupretur. : Cod. Alex. addit male μετ᾽ φεύτοῦ, 
quanquam Vett. Interpp. ea-quoque legerunt. 
Sic κοίτη" eft faepius concubitus, vt xojguos 

, in Sophotlis Antig. tos ur 
. Κϑινὸς, primum omnibus eoyramnunis, Sap. VI, 
' m. φοιδς &ng. Deinde publicus, « Macc. XIT, 
Ud xatd κοινὸν τῆς πόλεως ψήφισμα, ex publi- 
" co vrbis edicto. — Polyb. XXV, 8, 4.1. κοινὸν 
^$$jp5, ' publicum decretum;;. id. XXII, 16, 
11. 


. *"n 


158 quomm 


(101.  Xenmai dexa, magiliratus oed 3 De 
ey id 2i, 


mofíh. 15, 21. ed. Heisk. x 
i. Denique confentiens, vnaniis, ἢ Macc. (ἯΙ, 
17. κοινὴ GUY βουλή. 

Κοίτη, . Πίπτων ἐπὶ. κοίτην, in. grauém jncidere 
miorbum. Sehleusner. Spic. .g.. Addo, à 1 Macc. 


L5. 
Κόλ Ancus, coglutinati, legitur. quoque Sirac 
XXV, AM ibique. eui: τὸ δὼ iiiter adhae- 


Svr. et Ar. 

Κόλπορ. ΑἸεχὰ πάν fic vertertrít hebr. τ 
τ palntum, os, Hof. VI, 1. del Tegeruno: for- 
tallc pn. 


"H4 ζω, affero; “5 -Ἐρᾶν. ΙΧ, 59». ao. hé. 


NM, 'Nehem. "VITE; 1. 9, 7 
Κόρη. pupillà; 5 Mace. V, 47. . Deinde. καραὶ 
| ᾿ jdem quod ὀφϑαλμοὶ in loco Bir. Hl, 5. vbi 
"in^ Complut.: legititur κἔρας μὴ ἔχων. ᾿ἀπορήόδεις 
᾿ Quis. Inde Glolla He[ychii Kógae: ἀφϑαλη 
| βουξει 007 
Ἐύσμος, vt. jam. docuit S, v.  Schleusnexus 
- 13m! Spicil. o. ad: Sap.. X VI, 17. fignificàt. inter- 
^ dum»reruin. veniuerftaten fenfu. fixicto,,.vni- 
M Tamefum;- dos Weltall; - cuius. fignificatiopis 
"exemplum. legitur «Sap. ,Vli, a7, αὐτὸς. G eX) 
xiyxeSoexi ue: (8A 6 "ΤΩ σι, ἀψευδῆ, eit. 
yu σύστασιν κόσμου καὶ. ἐνέργειαν͵. GC Ter ia, 
vEbysu M. Kéapoe" enuaka τὸ, ἀξ Fidei. 2/8) 
. γῆς, καὶ τῶν -ἐν͵ μέσῳ σύστημα καὶ gà yxqpa. 
- Deinde vero ad, buius mundi. incolas. priinae 
Y.xios transfertur, ngtatque onuus, qunes ft- 
^ angl. ^ Sap. IY, 6,:gt. cap: Xp, vbi Adam 
οι ap. 


| 
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*!uppellatur; πανὶ κόσμρυ, γ coli: ΤΟΙ. ἯΙ, 46 
E € 7. E (. "po ocun 
Kos ids, leuo;, deuos! deiude. aufero, vt du 
zcformula. καυβίζειν τὰς duMetiap, iquae. legigur 
"d Esdn:VHl,:860 et refpondet hebr. "am 
^ Pub, traxit deorjun, Esdr.1X,13. ^ 5:8 Ὁ 
Kot Qog;- primum leuis pondere, Sap. V ,.11. 
4 Weinde fdsilis, ipedimento . carens; Sir. XI, 
τῶν, WXokpb ἐν VDOaALE: κυρίδυ «ἰ- πλουτίσαι. 
n eríra. coll: v.(86, -- Hefyeh; Καῦφον' "ái os. 
(ege ἄκοστον), paténgot; cuo suus L 
Ee «T 0106, princeps, . Sap: Vi; 8. τοῖς κραταιοῖς 
v. lax qoi. Micra rdi ἔρευνα, lidem ν.. . 9. appeHa- 
:' bantur TUpdwd, et.v. 1. DaciÁdly. i Alexandri- 
nr Pf. Lil, ge hel. NL nm Κροταιοὺ lo, 
usi Esdr. 3VA,: Ago vefpoudot. :hebr. zw, Esdr. 


«MEL, ag iocis zn Clopr.a 
Κρομαίξω, Miuspenio: Addo | odich. amt 
..7..11.. ς. '"" dg ον 


Kee udojai, peidzo, - Od  Maoc: Ι, δι. .»- 
ἐπ ϑβισρεπάενε," oaEsdr. VI,: gb.: ' vbi in textu 
iChsldaeo.:Bsdr. VI, ταν: funt ΒΝ. mp, 
fuspenjus- deleatur. .; Bénique zita dicitnr, 

; vt Latinjrum- queidere fefpondest i in foxmu- 

b ;.Jas pendet. nnimus.. Sic legitur Iudith, YIII, 

| -- 24: on ἐξ ἡμῶν. κρέμαται: ἡ «φυχὴ αὐτῶν; αἱ fio- 

v. bis, .à nofiro animo illorum : pendet:aniiius. 
: rVád.: Matth. XXI, 40: PhiloW. His Pago. " 
vel, Mang...» "αἱ τοῦ ἔθνους Brie ἐκρύμῳθτο. 
:: coll. Tef.. ἜΧΗ, 94. ^ 4e ΟΣ 
| Κρίμα, Judicium; fententia : lata, - E Fedr: xx, 

1.4; vbi refpondet: hebr. MV, Esdi "X, 8,. 1: 
Hesveiv.. Áccuràtius e libris apoer. huius. ter- 
| i3bi.notiomes funt eruendae, quam Bieliüstfe- 

i feit. , Primüm igitur, «quoniam: 1egis - inprimis 

[c.eft et leges. forze, : 60 fententiam 'vitipidiifTin 

b. δτεν 11- 


τόσ au— 


,olitilnis .idi&erdy.. et .quiá » fgmmus rjudes efi 
rex, fignificat gubernare, regnare; Sap. VI, 
. t4, οὐκ ἐκρβιατα' δεϑῷρ, non uífe preefutítis $m 
τροχὸ; ibid. c. X11, 18. σὺ δὲ. Dex woQuy ἰσχύ 
PN ἐπιοίκοια πρίνεις,, . καὶ pro) dro Φλειδοὺς 
διοικ εἰς. Vale. :- Inde κρίναντας τὴς, γῆν, Sápoi II, 
οὐχ. fünt reges, principes, & αἰ δικασταὶ, [βασὶν 
Ade cap. VL a. hebr; N?NOT Na, — Vid.,Pf. 
ἀν Ἦν, τοὺς vbi ΘΟ er DODO, cet Ref, XI, 25. 
c. funt idem. —  ;Demdec quoniam: in 
quouis judicio cernitur :deoretum. et vohin- 
v. ΤΑΣ, ; eli.slecerAere, vella... Vid. Schleusners 
-.Bpicil .e..; Addo Sap. VIE 9:-.ésgmos αὐτὴν 
-. τὀγαγέσϑαι πρὸς -σὺμβίωσιν.:.» kadisl: XH, ds. 
/ afruges fóterdetibas £xhibehdas .&ekolxoci SE. 
«MA ZU. decrabenint ipfu coufumere.:»— | Por- 
ro, quoniam in quouis judicio locam habet 
, delectus, xt eligere, fezerneve) fepatare: oh 
aliis; quae verbi notio in Bielio prorfus. de- 
-fideratur. Sjie.9 Macc. XXE, 15.: Iudas; api — 
 greíIus eft: hoftem noctu. ἱμετοὶ, νεανίσκων. υῤρί» 
Ctoy XNWkévwy"- juuenibus foktiffimis.'eloCus, . 
"vt bene vertit Vulgatus. ; Helysh; Kehem. Yo. 
. QKépo. et. Κρίμοντες,, διαχωρίζρντες, o Thom. . Maz. 
Siva. xal τὸ δικάξω καὶ τὸ. χωρίζω. : Polyb. 
-.Nl, 99. 1s κριθεὶς amos. ἀρὸς ἰστρακοητεδρίαν -— 
.:ζγεϊιπας .fignifigat, με εΐνδν:. πε Sap..XL, 92i 
οὐδογὴ xdvékewu, feuere pmnitk «Ὁ ''Demique 
fignificat fídtuere, - arbitrari ,- vexiffinart 
fimpliciter. — Sap. ll, 23... «dvav/"ydeote ψυχῶν 
"ÉpsS pon putare, iphocemtes praómie. affectuni 
iri... Ad hànc vutbi fignificationem: pertinent 
ἡ etiam, Formulae κρίνεται, videtus,-Macet: NV. 
. Schleusner, Spicil. 1), s5:sdr.SXE; :aa. i3 
... MgintT&; τῷ κυρέφς in, textu. obald. Esdr.'V, 17 vlt 
; DW. xoluntas; . et ibid.. eedémoyekfu: slixg | 
yeT os. 
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νεται, vbi chald. NZUD—7 "y 2YO m, | eodem 
Esdrae cap. et verfu refpondet. 5 Esdr. IX, 
94. ὡς ἐκρίϑη σοι, vt tibi placet, vt tu vis; 
in hebr. Esdr. X, 5. IN TED, vbi graecus 
interpres ^N, pro appellatione Esdrae habuit. 
o9 Macc. XV, 21i. κωϑῶς οὖν Qi) κριθείη. 

De formula κρίνειν τὸ πράγματα, o Macc. XV, 
17. vid. Κρίσις. Quod vero attinet formulam 
xQivei τοὶ A Sir. IV, 15. illius vis eíle vi- 
detur gentibus ünperare; pertinent enim 
haec verba ad fpem Iudaeorum de accipien- 
do a Mefha imperio in gentiles: vid. Sap. III, 
8. vbi leguntur: κρινοῦσι $9yn καὶ κρωτήσου- 
σι λχῶν. et ibid. c. V, 1-16.  Quàe autem 
in loco Sirac. fequuntur κατωσκηνώσ, Treo 
ϑῶς quoque pertinent ad. idem regnum. Vid. 
Prou. 1, 55. 1, 2i. Pf. XXXVII, 9, 
11, 29. | 

Κρίσις, voluntas, beneplacitum. | Vid. Sehleus- 
ner. Spic. e. Addo Sir. XXXVIII, 16. «avc 
τὴν κρίσιν αὐτοῦ (defuncti) περιέστειλον τὸ σῶμα 
αὐτοῦ. — γο!οίίας, - imperium , auctoritas, ' 
Sir. lII, o. Vid. δοξάζειν. Sic etiam κρίνω et- 
κριτὴς eft reznare et dominus. — — Denique 
in libris Maccabaeorum ita legitur vt figni- 

' ficet. euentum rei, exitum, finem, et inprimis 
decretorium belli proelium, | vt faepius apud 


profanos. o Macc. XV, 90. παντων ἤδη —— 


προσδοκῶντων τὴν ἐσομένην κρίσιν, omnibus anxie 
expectantibus futurae pügnae exitum. — Ex 
quo loco hauíta eft fortalle Gloffa Hefychii 
Kgicw ἀκολουθίαν, — Dionyf. Halic. 1. IX. c. 
55. p. 1858. ed. Reisk. τωλαντευομένῃ τῇδε καὶ 
τῇδε ἡ κρίσις τοῦ πολέμου. — — Sic quoque κρί- 
γειν τὸ προύγματα, .α Macc. XV, 17. eft: de 
re proelio decernere; vid. ibid. c. XIII, 15. 

L " | et 
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et cap. XIV; 18. formulam: τὴν κρίσιν ποιεῖν δὲ 
αἰμέάτον, [anguine profufo, proelio, rem decer- 
nere. — l'dlyb. Ill, 70, 1. κρίνειν τὸ ὁλῶ, ct 
κρίν,. περὶ τῶν ὅλων, de rerum fumma proelio 
decernere. —ofeph. antiq. 1. VIE. c. 5. p. 
575. ed. 1Hauerc. πολλαὶς μάχαις κριϑείς. 
Κριτὴς, arbiter, Sap. XV, 7. — princeps, 
praefectus, rex (Vid. Kgivaw et κρίσις.) Sir. X, 
1. κριτὴς σοφὸς παιδεύσει τὸν λαὸν αὐτοῦ, καὶ 

ἡ γεμονίᾳ συνετοῦ etc. ibid... v. o. et v. 24. 

. Be yio rav καὶ κριτὴς καὶ δυνάστης, 5. Esdr. 1], 
17. κριταὶ ἐν κοίλῃ Συρίῳ,. — Lp. lerem. v. 14. 
idolum manu tenet Íceptrum ὡς ἄγϑρωπος 
χριτὴς χώρας, quafi princeps regionis. , 

* Κριτὸς; felectus, nobilis, praeftaus. Ab hac 
yoce neque a κριτὴς mallem deriuare κριτοῦ, 
quad Sir. VIIT, 14... legitur ob: nexum loci. 
μὴ δικάζοι, ueri κριτοῦ: xarà "de τὴν δόξαν αὐ- 
τοῦ κρινοῦσιν αὐτῷ, noli litigare cum nobile, 
nam [íecundum auctoritatem eius in ciuitate 

, judicabunt judices. — Hefych. κριτὸς" ἄριστος 
ἐπιλελεγμένος, ἐπίλεκτος. | 

Κρυπτὸς, nou folum ab/conditus, fed etiam 
qui con[pici nou potefl, qui inuifibilis vulgo 
dicitur. Sap. VII, 21. vbi ceQía cognitionem 
omuium rerum 6c4 τέ ἐστι κρυπτὼ καὶ ἐμῷα- 
yi, vilibilium et inuifibilium largiri dicitur. 
Κρυπτὰ enim h. 1. opponuntur τοὺς à Quaivov- 
ται, et funt igitur & μὴ φαίνονται. coll. Luc. 
XIX, 49. loh. VIII, 59. : ἘΝ 

Kréáouai τι, accipió, experior aliquid. ο 
Macc. VII, 11. vbi, qui ad mortis fupplicium 
rapitur innocens, dicit: ἐξ οὐρανοῦ ταῦτα xÉx- 
TWA*, coelitus mihi injuncta haec experior. — 
In loco autem Sirac. VI, 7. εἰ «r&ca, φίλον 
ἐν πειρασμῷ κτῆσαι αὐτὴν καὶ μὴ τάχυ ἐμπιστεύ- 
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σης αὐτῷ, non εξ po[derce, vt S. V. S-hleus- 

nero et Lindio vilum elt, ied acquirere, fà 

parare, quod verba vltima docere viden- 
tur. 

Κτίφζομαι, creor, a Deo ipfo creor, co auctore 
M incipi0; quo fenfu proprie epponitur τῷ 
Niven9a;, εἰ difci poteft cins vius e Sap. X, 
1. vbi Adamus appellatur μένος xzizCe i.e. 
dui folus omuium a Deo ip;o eit creatus. 
coll. Sap. l, 14. Xl, 18. — | Deinde vero 
fignificat fui, fio ümpliciter, i. q. Ὑίομαι, 
Sir. XLIX, 14. ουδὲ εἰς éxvi72T οἷος Erw. et 
verf. fq. οὐδὲ ὡς Ἰωσὴφ &jewlTn awe. — Vid. 
Ephef. III, 9. 

Κτίσις, rerum vniuersitas. Sir. XVI, 1-. τίς 

᾿ ἣ ψυχή μευ ἐν ἀμετρήτω κτίσει, quid ego in 
immenío vniuerfo. coil Sap. V, i18. XVI, 


c4. 
Κυβερνᾶν τὸν Aa2w, populum gubernare, Suf. 
; V. 5. 


Κύκλος, notat quoque decurfum per orbem, 
Kreislauf, vt Sap. VM, 19. ἐναυτῶν κύκλοι, 
et cap. XIII, c. χύχλος ἀστέξων. | 

Κωλύω, üUnpedio, 5 Esdr. Vl, 6. chaldaeum 
9023 pah. ce[fare fecit, impedivit, Esdr. V, 
5. — 5 Esdr. VI, 55. chaldaeum NU, 
odio perfequi, Esdr. VI, 1c. 


A. 


Aa, fermo valsi, fabula, das Stadtgefprách. 
Sir. XLII, 11. ,ne filia impudica ποιήσῃ ct 
ἐπίχαρμα ἐχϑροῖς. Acad» ἐν πόλει κι΄ τ. λ, 
Polyb. 1, 52, 6. ἦν ϑροῦς καὶ λαλιὸ παρὰ τοῖς 
πόλλοις. — Formula ἐχχέειν λαλιάν, preces 
fundere, legitur Sirac. XXXII, 14. οὐ μὴ ὑπε- 
0. | L2 eg 
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gg ἱκετείαν ὀρφανοῦ, καὶ χήραν idv ἐκχέῃ λα- 
λιών. Cos : | 
Λααμβάνειν. tranfinue interdum eft mente per- 
cipere, intellimere, capere, idem quod ᾿κατα- 
- γρεῖν vel ἐπιγινώσκειν. ludith. VIIT, 14. βάϑος 
καρδίας ὀνθρώπον οὐχ εὑρήσετε, καὶ λόγους τῆς 
διάγοιος, αὐτοῦ οὐ λήψεσθε (Ald. et Complut. 
διαλήψεσϑε) καὶ πῶς τὸν νοῦν τοῦ κυρίου ἔπεγνώ- 
σεσϑε, καὶ τὸν λογισμὲν᾽ αὐτοῦ κατανοήσετε. 
cf. Doruille ad Charit. Aphr. p. 518. éd. 
BHeisk. Syrus interpres et λήψεσθε et émryyo- 


σεσϑε per e——ÓÓp-,. comprehendetis , xed- 
dit. — — Deinde pono (hebr. CYD) in formu- 
la λαμβάνειν πρὸ σφϑαλμῶν, confiderare, con- 
templari, e Macc. VIII, 17. — — Porro Axg- 
^ βάνειν “γυναίκα, vxorem ducere. Sap. VIII, 18. 
λάβω αὐτὴν (σοφίαν) εἰς ἐμαυτὸν, 1. e. εἰς τὸν 
οἰκόν μου, vxoremni vel fponfam illam ducam, 
quod deinde, /'tropo remoto, fignificat arctif- 
fime cum illa conjungor, illi totus me dicam. 
Vid. v. 2, 9, 16. — — Senfu elizendi legitur 
Fragm. ἘΠῚ. IV. σὺ ἔλαβες τὸν Ἰσραὴλ ἐκ arav- 
τῶν τῶν ἐθνῶν. --- — Denique intranfitiue dici- 
tur, vt in formula λαμβάνειν συντέλειαν, vel 
vt Polyb. IV, 52, 10. dixit λωμ(βανειν τέλος, 
ad finem perduci, perfici. 5 Esdr. VI, 90. 
templi exítructio ovx ἔλοί(ϑ6 συντέλειαν, non 
ad finem elt perducta; chald. B9 N*, Esdr. 
: V, 16. ) E 


Λαμπρὸς, interdum fignificat liberalem, fplén- 
didum. in epulis, vt πονηρὸς fordidum, limili- 
ter ac Latinis quoque fplendidus et fordidus 
dicitur. Sirac. XXXIV, 25. λαμπρὸν ἐπ᾽ de- 
τοις εὐλογήσει χείλη, — rovg δὲ ἐπ᾽ ἄρτοις 
γογγύσει πόλις. — Sic et Demoftheni 565, a2. 

« ed. 


rj 
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ed. Beisk. λαμπρότης eft liberalitas in mune- : 
.zibus edendis. | Gnomae μονόστοιχοι (Gnomici 
poétae graec. ed. Brunch. p. 258.): | 


Λεπτῶς καλῶς Qv κρεῖσσον, ἢ λαμπρῶς καλῶς. 
coll. Luc. XVI, 19. 


Δέγω. Formula λέγεται ὑμῖν, 5 Esdr. VIII, 99. 
eft notum fit vobis, fcitote; nam in textu 
. chaldaeo Esdr. Vll, 24. eft P9" 025, quod 
Alexandrini bene verterunt ἐγνώρισται ὑμῖν. 
lofephus quoque ita citat hunc locum: καὶ 
ὑμῖν δὲ λέγω ὅπως etc. in antiquit. l XI. c. 

. V. p. 560. ed. Hauerc. 


Δεπτὸς, primum tenuis, deinde qui confpici 
non poteft et vulgo inuifibilis dicitur. — Sic 
Sap. VII, 29. vbi in ccía inelle dicitár 
πνεῦμα λεπτόν i. e. illa ipfá eft natura, quae 
ob fubtilitatem oculis confpici non poteft. 
Vid. verf. 25. vbi illa omnes. fpiritus intelli- 
gentes xa&dagoUs καὶ λεπτοτώτους ob hanc 
ipfam [fubtilitatem permeare vel penetrare 
dicitur. Inde puto hauftam elfe glolfam 
Hefychii: λεπτὸν" ἀόρατον, àpmvü. coll.quae ^ 
fupra diximus f. Κρυπτός. — Demofth. 1479, 
15. ed. Beisk. λεπτὴν xal ἄδηλον ἔχει τῷ wav-. 
γεύοντι τὴν ἀσφάλειαν, | 


* Λιβανάω, quod verbum legitur 5 Macc. V, 
45. hoc tantum loco proprium, nec graecis 
fcriptoribus profams frequens effe videtur. ἢ 
Hi enim dicunt λιβανίζω vel λιβανωτίζω; vn- 
de et deeft hoc verbum in Stephani thefan- 
ro. Significat autem thure inifcere, thure 
imbuere. Verba funt: εὐωδέστατα πόματώ ci- 
νου λελιβανωμένου, fuauiffimus potus vini thu- 
re mixti; qui quidem potus elephantibus 

por-- 
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| porrigebatur ad furorem illorum exciten- 

᾿ς dum. Syrus interpres vertit 1ij2J0-—2 
(302-0, per mutum et thus, f. cum 
mufto et thure. | MEM 

ΛΔιμνὴ, ftaenum, lacus. Commemorantur 1 
Macc. ΧΙ, 55. λιμναὶ dAós, quae- Vulgatus 
interpres vertit areae jfalinarum , ^ Syrus 


1-2»——a? i$-AMace, acus falis, 1. 6. 
foueae mari proximae, in quibus parabatur: 
fal vi folis. Non autem foueae ipfae ἢ. 1]. 
intelligendae videntur, fed decimae fiue.alia 

. quaedam pars, tributi loco regi exhibenda. 
Λογεῖον, oraculum, qnl, pectorale, legitur 
quoque Sir. XLV, 1o. vbi ornamentum illud 
Aaronis appellatur λογεῖον κρίσεως. | 

Λογίζομαι, adnumeror, ad[cribor | alterius 
.peortibus. | Addo Sap. XV, 9. οὐχ ἁμαρτησόμε- 
θα, δὲ, εἰδότες, ὅτι σοὶ λελογίσμεϑα., menores, 
nos effe tuos, tuum peculium, populum tibi 
deuotum ; quod antea [ic dicebatur σοί 

ἐσμέν. | | 

Λογισμὸς, vt λόγος, eft quoque interdum 
mandatum. Sic legitur Sir. XLIH, 25. Ac- 
γισμῷ αὐτοὺ ἐκόπασεν ἄβυσσον, mandato fuo 
fedat mare; verfu 16. fuerat ἐν θελήματι, et 
' verf. «6. Àj αὐτὸν et ἐν λόγω αὐτοῦ. 

Λόγος, facultas loquendi, potiffimum facultas 
bene et prudenter loquendi. Sir. XXXVI, 4. 
ἑτοίμασον λόγον, καὶ οὕτως ὠκουσϑήσῃ, σύνδησον 
σταιδείαν, καὶ ἀποκρίθητι. coll. v. 5. vbi eft 
διαλογισμός. Inde factum eft, vt λόγοι deno- 
tarent Japientum dicta;- ὠποφϑέγματα, | fite 
dicta; Sap. VIL, 16. ἐν γὰρ χειρὶ αὐτοῦ καὶ ἡ- 
£s καὶ «οἱ λόγοι ἡμῶν, πᾶσα τε Φρόνησις καὶ ἐρ- 

. γατειῶν ἐπιστήμη. "Vid. quoque prolog. Sirac. 

in 
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4n-edit. Complutenfi; vbi λόγοι φρονήσεως; ai- 
wypará Ts καὶ παραβολαΐ commemorantur; 
idemque valet de loco Sir. XVI, ec. συνε. 
τοὶ ἐν λόγοις καὶ φὐτοὶ ἐσοφίσαντο, καὶ ονώμίβρη- 
σαν παροιμίας ἀκριίζδεῖς, qui bene cognitas ha- 
bent fapientum fententias et ipfi fapiunt et 
alios quoque docere polflunt. Hanc verbi ;no- 
tionem obueríatam efle cenfeo Alexandrinis 
et Theodotioni, dum alli 712125, "Prou, V, 1. 
et hic, I'D, Amof. 1Vy 12. per λόγον redde- 
rent. — De aliis huius vocabuli notionibus | 
"magis vulgaus, haec e hbris apocryphis ad- 
dere liceat: 1) mandatum, quo pertinet lo- 
cus nobilior Sap. XVI, ve. ὁ eic κύριε λόγος, 
ὁ πάντα ἰώμενος, tuum handatum, tua volun- 
tas, qua omnia fapnantur. Λόγος enim bh. ]. 
non elle auguítiorem quandam naturam, fed 
mandatum, apparet, puto, e verbis verf. 7. 
ἐσώφετο Yi σὲ τὸν πάντων σωτῆρα, verf.8. verf. 
10. τὸ ἔλεός σου οἰντιπαρῆλϑε καὶ ἰώσατο αὐτούς, 
et verf. 15. Ceterum cf. Pf. CVI, co. et Sap. 
XVI, 26. et quae dicta funt in Πέμπω. 9) 
 :ninae, Baruch. II, i. ἔστησε κύριος τὸν λόγον 
αὐτοῦ, ἐν ἐλάλησεν ἐφ᾽ ἡμῶς, ratas fecit minas. ' 
coll v. 94. — 5) ratiocinatio, idem quod 
διωλογισμός, Iudith. VIII, 14. — Vid. Λαμβά- 
γειν, — . 4) pecunia, quae in rationes refer- 
tur. Vid. Schleusner. Spic. 1. Addo. v' Macc. 
X, 42, 44, 45. — λόγον ἔχειν, tinere, anxium 
e[[c; addo Tob. V, 2o. VI, 15. X, 6. — 
Denique κατοὶ λόγον, ex anüni fententia, ex 
voto, 5 Macc. 1Π|, 14. ἐπιστρατειῶ -— τῇ "pe- 
τέρω ῥώμῃ κατῷ λόγον ἐπ᾽ ἄριστον τέλος ἀχϑεῖ- 
cz, expeditio bellica veftra fortitudine ex 
animi fententia, 1. 6. feliciter peracta elt. 
coll. Actor. XVIII, 14. . Eodem fenfu apud 

! | Po- 
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Polybium faepius; vid. quae: prolixe difpu- 
ἴδιας Schweighüufer in Lex. Polyb. p. 569. 

. et Ky phii obf. facr. T. II. p. 95. 

Acme — εἰς τὸ λοιπὸν ünpofterum, 9 Macc. 
| XI, 

Ajo. deftruo, diruo, 5 Esdr. I, 55. hebraeum 
NIS in textu 2 Chron. XXXVI, 19. — λύειν 
qu μήτραν » de pruno concubitu dicitur , quo 
virginis flos tollitur. Iudith. IX, 9. ἀλλογε- 
ws, οἱ ἔλυσων μήτραν παρϑένον εἰς μίασμα. qui 
diripuerunt virginibus. florem ftupro. ^ Sed 
quoniam Iudaei non dicant λύειν μήτραν [εὰ 
ἀνοίγειν μήτραν, Grotius legere mauult μέτραν, 
zonam, quod etiam placuit Bielio (vid. f. 
| pinea.) et Ill. Eichhornic in Einleit. in die 
' Apocr. des A. Teft. p. 525 fq. — Poteft pro- 

᾿ fecto defendi haec conjectura, quanquam. in 
codd. nulla eft varietas lectionis, neque fatis 
certum, num ludaei femper dixerint dwoí- 
'yev; nam Syrus interpres certe legit μίτραν, 


quum verteret. ΟἽΩ, crinem, capillum. 
Vulg. femur. 

Λύειν τὸν γόμον, 5 Esdr. IX, 46., S. V. Schleus- 
nerus inSpicil. 1. explicuit interpretari lesem; 
fed rectius b. Bielivs vertit aperire lezem, 
i. e. librum, vbi lex erat infcripta. — Nam 

"jn textu hebraeo Nehem. VIII, 5. leguntur 
ἽΝ rina", euoluit librum, quod Alexandri- 
ni fic: καὶ ἤνοιξεν τὸ βιβλίον. 8:10 in. Charit. 
4phrod. p. 97. ed. Reisk. λύειν τὰ ξήμματα, 
' literas foluere, euoluere. 


M, 


MaxgoSupla, figuificat. quoque cunctationem, 
tardjtatem, prudentem atque cautemn, vt Sv. 


V, 


ὃ ΠῚ 2014 169 
V, ixi γίνου ταχὺς ἐν dixgodeoni, καὶ ἐν μωκρο- 
ϑυμία φϑέγγου ὠπόκρισιν, promptus et celer 
fis vbi, eft audiéndum, fed; tardus atque cau- 
tus vbi eft refpondendum. Vid. veríf. 1o, 
15. "Vulgatus fenfum magis fequutus vertit: 
cum fapientia. — Sed optime vidit Syrus 3v. 
μὸν hac in compofitione non effe vrgendum, 


fed redundare; itaque vertit: MonZes, in 
tarditate; Arabs, vt folet, duobus, reddidit 


verbis V4 Xo ΡΝ ΜΝ , fegnis et iners. 


Μακροϑυμέω, o Macc, VIII, 26, vid. fq. Ma-- 
xgorovéa. 


* Maxgorovio, longius protendo, amplius in- 
tendo, quod deinde perfeuero, pergo.  Legi- 
tur hoc verbum ὦ Macc. VIII, 26.. nec in 
alio, praeter hunc, fcriptore occurre videtur. 
"Iudaei diu perfequebantur exercitum Nica- 
noris ab ipfis fugatum, fed tandem deftite- 
runt, quoniam erat dies ante fabbathum, δι 
ἦν αἰτίαν οὐκ ἐμακροτόνησαν κατατρέχοντες αὖὐ- 
«τούς, quare non longius prótenderunt (manus) 
— non longius perfeuerarunt in perfequen- 
dis illis. Formaturn eft hoc verbum a μακρὸς et 
τοίνω, vlterius intendo, vt χειροτονέω a χεῖρ et 
τείνω; et τείνεσϑαι dicitur pugna, vbi acrior 
et longior fit pugnuantium virtute. — (Vid. 
etiam ἐπιτείνω, Sap. XVI, σή. coll. 'Avmp.) 
ἘΠῚ vero ἢ. l lecüonis varietas, nam pro 
iuaxgóro noa», vt legunt.cod. Alex. et biblia 
Complut. in cod. Vaticano et in Aldina eft 
ἐμαπροϑύμησαν, quam lectionem Bielius pro- 
bauit, et ἢ. 1. vertit perfeuerare. Vid. Biel. 
f. μακροϑυμ. | Sed quonam jure μαχροϑυμέω 
fignificare poffit perfeuerare, vix intelligitur; 

| imo 
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- ámo haec lectio; vbi probata fuerit, falfum et 
contrarium praeberet fenfum, atque haud du- 
'bie eft interpretamentum verbi difficilioris 
et noui Vulp. per[euérarunt. Syrus: oi 
quod interpres. latinus in Polyglott. Lond. 

. reddidit perf[euerarunt; ed, melius fortalfe 
trahere fecerunt i. e. protraxerunt lonsius, 
μὰ vt vix dubitàndum [it quin Syrus ἐμᾶκρο. 

"'eo». legerit. Nam l&& proprie effe trahere, 
déinde vero etidm liiisare, pércutere, infliga- 
Te, monuit. Cáflel. in .Lex. - heptaglott. 
p. 014. | | 

* Μαρτύρομαι, teftem cito, 'tefiam .inuoco. 

. Legitur Iudith. VII, 28. μαρτυρόμεθα ὑμῖν τὸν 
. οὐρανὲν. καὶ τὴν γὴν — ἵνα μὴ ποιήσῃ —. ob- 
teliamur vobis coelum, et.terram, et Deum, 

.. ne faciat etc. Sic faepius apud profanos 
paerigen dos ϑεούς, v. c. Demofth. 799, 6. ed. 

Rez. Λυκοῦργος τὴν ᾿Αϑηνᾶν ἐμαρτύρετο. 


Μάρτυς; telis, deinde bene gnarus, rem opti- 

" me intellugens, perfpiciens, νὰ teltis caufam 

. habet cognitam. Sap. 1, 6. τῶν νεῷρων μάρτυς. 

| δ᾽ ϑεὸς, καὶ τῆς καρδίας ἐπίσκοπος ἀληθής. 
Deinde etiam accufator, quia teftes alios cri- - 

. minis et accufant et conuincunt. Sap. IV, 
6. ,liberi moechorum die judiciüi μεώρτυρες 
πονηρίας erunt xad “γονέων, accufabunt geni- 
tores fceleris. 


Méx, et jurgium, rixam, vt Sir. XXVII, 14. 
vbi in verf. [q. cum διωλοιθόρῃσι commutatur, 
et c. XXVII, 18. — et vero etiam caufam 
rixarum, iram et iracundiari denotat, vt in 
loco Sim XXVIII, 11. ἔρις κατασπευδομένη ἐχ- 

| ! καίει 
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καίει πῦρ. καὶ μάχη κατασπεύδουσα ἔκχέει 
^ αἷμα. - 
Μεγαλειότης, magnificentia, 5 Esdr. I, 5. vbi 
, in textu hebraeo 2 Chron. XXXV, 4. elt 
., 2n202, fecundum mandatum, quod. Alexan- 
. drini verterunt Oi χειρός. Sed interpres 5 
Esdr. L 1. haud dubie legit D'I2D, proprie 
χκειμέλιον, deinde vero μεγαλειότης. ᾿ 
* Μεγαλόφωνος, alta voce loquens, inde cla- 
mofus, .rixojus. ^ Legitur Sirac. XXVI, o7. 
in Complut. γυνὴ μεγαλόφωνος καὶ γλωσσώδης, 
Lucian. S. T. l. p. 679. ed. Reis. 
Μέγας. — μέγα, diu, Tob. IX, 4. καὶ édv χρο- 
- ψίσω μέγα, ὁδυνηϑήσεται λίαν, ἢ enim diutius 
commoror, pater valde dolebit. Aldina et 
"Compl. legunt μεγάλως, Ὁ BEEN 
Μεγιστοὶν. magnas, princeps, ὃ μέγα δυνά- 
μενος, vt -Phrynichus p. 84. ed. Pauw. expli- 
' cat.  Rarius hoc fubítantiuum legitur in 
" fingulari, faepius in plurali, et Bielius habet 
. in thefauro: Μεγιστᾶνες, ^ Singularis vero le- 
gitur Sirac. X, c4. vid. Κριτής, — — Ceterum 
μεγιστᾶνες, 5 Esdr. VIT, 26. refpondet hébr. 
D'125, Esdr. VII, ?8. — et 5 Esdr. VII, 98. 
heb. Q'330, Esdr. IX, o. mE 
Μελαΐνομαι, nigrefco. Locus Cant. T, 6. non 
ad hoc pertinet verbum, vt Bielius putáuit, 
fed ad verbum Μελανόομαι. | 
MÍAA», interdum indicat voluntatem, confi- 
lum, et eft velle, in eo effe vt. Sap. XIV, 
1. inuocat idolum ὁ μέλλων διοδεύειν κύματα, 
qui in eo eít vt altam quaerat. Sap. XVIII. - 
14. ὑιούς cov, δ ὧν ἤμελλε τὸ ἀἄφϑαρτον νόμον 
Φῶς τῷ αἰῶνι δίδοτϑαι, per quos decreueras 
legem faluberrimam hominibus tradere. 


A * Méy, 


3 


*72 --- δου - 


& Μὲν, particula difcretiua, quidem. Legitur 
Sap. XVIII, 1. XIX, 5. — μὲν — 3 indicant 
“πρόϑεσιν et οὀπόϑεσιν, Sap. XVIII, 16. .Χ7.. 

Mivo, permaneo in efficacia, effe, eficax e[fe 

» pergo, Sap. XVIII, 20. dAA οὐκ ἐπὶ πολύ 
bo ἡ ὀργή; non diu locum habebant poe- 
nae illae. — Deinde vero μένειν" τι eft quo- 
que aliquid fuftinere. — Sic Sap. XVH, 17. 
προληφϑεὶς τὴν δυσάλυκτον ἔμενεν οἰγοξγκῆν, qui- 

' "cunque, omnes fimul idem ineuitabile fatum 

' fuftinebant. | Vulgatus bene vertit: fu/tine- 
αι. — ^ Polyb. YV, 8, 4. οὐ μένων τὸ δεινόν, 
"Vid. etiam exempla quae Stephanus collegit 

— in thefauro. —— E 

Μεριδάρχης, particeps principatus. 1 Macc. 

. X, 65. Haec Bielius. Sed Grotius àd h. }, 

. obferuauit: μεριδαίρχην elfe men[íae regiae 

| praepoftum, εἰ elle honorem palatinum. 
ἽΝ. μερίδας elle fercula; | vocem μεριδάρχης 
lofephum quoque alibi .vfurpaíle: hoc. fen- 
fu.^ — Legitur quidem bis in Jofepho, íci- 

. licet de antiqq. 1. XII. c. V. p. 610. et 611. 
ed. Hauerc. ibi vero fignificat praeflectum 
resionis. Ceterum vid. quae Bielius in 'Amo- 
στέλλω dixit, vbi μερίδας dici portiones, quae 

( e facrificüis mittebantur amicis, , docuit.. | 
Vulgatus et Syrus Bieli interpretationem 

. tuentur. | | 

“Μεριδαρχία, Bielius: ,partitio principatus." 

. Legitur ter in 5-libfo Esdrae cap. I, 11. vbi 
in textu hebraeo 2 Chron. XXXV, io. efi 
Δ, fecundum cla[fes, familias. et ibid. 
v. 5. vbi in hebraeo 9 Chron. XXXV, 5. 
idem legitur, et Alexandrini verterunt xarà 
Tác διαιρέσεις. Denique 5 Esdr. VIII, 28. vbi 

' in 


| 
| 
| 
L 


^ in hebraeo Esdr.: VIII, 1.:efi Vtt, τὸ re. 
.cenfere, i.. e. recenfio familiae. TN 
Μερίζομαις diuidor, deinde adfienor , trador 
alicuius poteflati, cui tanquam pars debita 
adfcriptus fum, fubjicior. ' Sir. XLI, 9.. ia» 
᾿γεννηθῆτε, εἰς καταραν γενγηϑθήσεσθε' καὶ ἐὸν 
εὐποϑανητε᾽ εἰς κατάραιν μερισθήσεσθε, mileriei 
. trademini, i.e. miferrim) eritis. Sic hebr. 
.2P2 elt adfisnare partes Yof. ΧΥΗΪ, 6. ^ ybz 
in LXX elt μερίζειν. coll Prou. VIH,. 21. 
' Vid. fq. Μερὶς. D- ΝΞ ΞΕ 
Meeic, interdum fignificat, vt. Latinorum fors, 
« fata hominis eà, quae ipft a numine injun- 
guntur, id ad quod nati fumus, quod noa 
. dicimus die Beftimmung. — Sic Sap. Il, .9. 
Vid. κλῆρος. —- μερίδος εἶγαι. τινός, alicuius fe- 
. qui partes, Sap. 1, 16.. σε(βεῖς προσεκαλέσαντα 
pd» ϑάνατον Φίλον ἡγησάμενοι αὐτὸν ἐτάκησαμ 
. καὶ συγϑήκην ἔϑεντο πρὸς αὐτὸν, ὅτι ἄξιοί εἰσι. 
τῆς ἐκείνου μερίδος εἶναι, accerfunt mortem 
.. (diabolum) foedusque et amicitiam cum .eo 
ineunt, nam digni funt ipfi. hac focietate, 
hoc confortio. Eadem formula recurrit cap. 
II, 24. : Vulgatus bene vertit: qui fint ex 
parte ilius. Arabs optime reddidit μερίδος 
^ eivai per ow, minifterium praeftitit, ferwüt. 
Dio Caff lib. XI. p. 258. ed. Reim. Mae- 
. κέλλος τὴς τοῦ Πομπηίου μερίδος ἣν. Vid. 
idem lib XLIV. p. 402. coll. Ioh. XIII, 8. 
Μέρος. conditio, locus quem quis obtinere tene- 
tur, idem quod ταξις, (vid. Demofth. oo, 4. 
ed. Heisk) 92 Macc. XV, 20. τῶν 2ngioy ἐπὶ 
μέρος εὔκαιρον ἀποκατασταϑέντων, elephantibus : 
loco aptifhmo collocatis. — ^ Deinde res, 
ratig. Sir. XXXVII, 18. Vid. ᾿Ανατέλλω, 
Polyb. 1, 20, 8. τοῦτο τὸ μέρος, haec xes. et 
ibig. 


— 


UXTU3U.. 


134 --ςς- " 


: 1014, 10. πολλὴν αὐτοῖς “ππωρεῖχεο. τοῦτο τὸ μέ. 
ρος δυσχερείαν. 001]. Act. XIX, 27. — Ῥοτ- 
to dapes, portiones in. conuiuio . adpofi tae, 

- 5$" Macc. V, 17. τὸ παρὲν μέρος τὴς συμποσίας. 


^ Vid. Grotius ad h. I. 


τοὶ κατοὶ μέρος, fms ngula, 9 Macc. II, 50. πο- 
λυπραγμονεν ἐν τοῖς Xa To μέρος, τῷ τῆς ἱστορίας 
. ορχηγέτῃ καϑήκει. — — Polyb. I, LE $ οἱ κατὰ 
μέρος πόλεμοι, fingula bella. 1, 4,6 
"οἱ κατοὺ uigos: een Ddvres τοὺς ierepiae.. 
Μεσημβεία, aeftus meridiei, vel ventus vrens, 
. καύσων, ἃ meridie fpirans. ^ Vtrumque elle 
potelt in loco Sirac. XXXI, 16. σχέπη ἀπὸ 


"EL 


3 καύσωνος καὶ. σκέπη ἀπὸ μεσημβρίας. 


Μέσος. — μέση ἡμέρα, 5 Esdr. IX, 41. hebr. 
cw mum, Nehem. VIII. 3- 
*'Mecróop&i, repleor, impleor. Legitur 2 
* "Macc. V, 10. πεπληρουμένους τοῦ οἴνου καὶ τοῦ 
- λιβάνου μεμεστωμένους. coll Actor. II, i5. 
' Deinde de affectibus dicitur vt πληρόομαι, et 
* fignificat prorfus teneri, abripi. Sic ibid. 
X eodem. cap. verf. 1. βαρείω μεμεστωμένος ὀργὴ 
καὶ χόλω. —.' - Μεστῶσαι ὀργῆς apud Sophocl. 


- legi. teftatur. Stephanus in thef. Hefychius: 


Μεμεστωμένοι" πεπληρωμένοι. 

Μετ ὦ. Neplexit Bielius notare, Alexandrinos 
: hac praepofitione interdum vfos efle ad red- 
*üendum hebraeum ὯΝ, quod non notam ac- 

- cufatiui fed praepofitionem efIe arbitrarentur; 
v. €. 9 Sam. XIX, z4. et Hof. VII, 5. vbi 
Digo —nN m qo reddiderunt: ἐξέτεινε 
τὴν χείρα αὐτοῦ μετοὶ λοιμῶν, extendit manum 
fuam ad impios. — Deinde ger inferuit 
datiuo commodi, et refpondet hebr. DJ, vt in 
loco Genef. XXI, o5. "JD WO . "ION "on, 


LXX, δικοιοσύνη ἥν ἐποίησα μετοὶ σοῦ. —— - Ex 
| his 
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his locis.slluftrandus effe: videtur, Sirac.I, 10. 
μετὰ. πάσης cugxóc,..vbi foriptum: proprie 
. erat, "T0232 M2—nN quod .eft. pro Nl, Jfunul- 
«ue. omypibus..rebus cregtis.. .Yid.:etiaürabid. 
c. XL, 8. vbi, eadem: leguntur | verba... να 
Denique cunr genitiuo denotat materiam .ex 
qua. ὅ Esdr. IV, 48..: luffit Darius :G0M& 
κέδρινα. adferre, et οἰκοδοιρεῖν μετ᾽. αὐτοῦ ([cl.gu- 
Aov) τὴν πόλιν, (Vulg. cum eis.) quae Jofephus 
(antiquit. 1. XL c. Ill. p. 555. edit. Haverr.) 
dixit; συγκατασκευάζειν αὐτῷ -τὴν πόλιν. 
Cum accufatiuo denotat pofí, :diciturque- .de 
loco et honore. Iudith. ll, 4. Holophernes . 
δεύτερος ὧν μετ᾽ αὐτὸν, proximus ei dignitete 
et honore; — et de tempore:.7( μετὰ ταῦ- 
τα, impoflerum, olim. Sir. 1I, 51. Deinde 
et quoque-aduerfus, 5 Esdr. 1, 40. : vbi in 
textu hebraeo 2 Chron. XXXVI, 6. eft x. 
Με: ἄγειν, interpretari, in aliam transferre 
linguam, i.q. uedegunveitiv, . Prolog. Sir. ὅταν 
μεταχϑὴ. εἰς ἑτέραν "A TAN, . τα τς 
Μετακαλέω, αὐ πε voco, reuoco aliquem áb ali- 
qua re, 5 Esdr. 1, 50. vbi in textu hebraeo e 
Chron.X XXVI, 15. leguntur mi" D2Un, quae 
alter interpres vertit μετακαλέσαι αὐτούς. 
Μεταλλάόάττειν τὸν (Qioy,. . nori, :5 Esdx. 1, 99. 
in hebraeo 2 Chron. XXXY, 24. TD. 
Μεταφέρω, transduco, adduco. 5. Esdr. IV, 
48. μέταφέρειν ξύλα κέδρινα ἀπὸ τοῦ Λιβάεου" 
εἰς Ἱερουσαλήμ. — lofephus (antiqq. lib. XI. c. 
ll p.555.) vtitur verbo κατακομίζειν. — 
mecum aufero, 3 Esdr. I1, 10. vafa: facra quae- 
Nabuchdonofor μετήνεγκε ἐξ Ἱερουσαλήμ' in 
textu hebraeo Esdr. I, 7. ἢ... t 
Μετέχω, particeps factus fum, Sap. XIX, 16.. 
τοὺς ἤδη Py ao aerae μεν iain, juxi- 
| bus 


156 -— ---.. 
. bus ciuitatis eorum participes factos. — yer. 
ἔχειν ἀνομίας, 5 Esdr. VIII, 70. focium elfe 
-"fcelexis; vbi in hebraeo Esdr. IX, 2. funt 
wyn23 nmn". — Deinde, ἢ de cibis dici- 
tur, eft edo, . vt 5 Esdr. V, 40. vbi in textu 
. hebraeo Esdr. II, 6. legitur 2N. 
Μετεωρίζομκι, proprie de fluctibus maris di- 
citur, et fignificat intume/co; deinde animo 
efferor, magna. molior, et interdum eft fu- 
i.perbio, vano faftu inflatus aggredior, infur- 
go, vt 5 Mace. VI, 5. Sanherib μετεωρισϑεὶς 
πὶ τὴν deylaw πόλιν, infurgens aduerfus fan- 
- ctam vrbem. De hoc verbo et de voc. p. 
᾿υφεωρισμὸς vid. JMunthius in obf. e Diod. δ. 
. ^&d Luc. ΧΗ, 99. et Loesnerus.in obíf. ad 
' *Phil. p. 1157íqq. : 
Μετεωρισμὸς, agitatio, proprie de. vndis; 
deinde transfertur ad animum cupiditatibus 
" agitatum. Sir. XXIII, 4. μετεωρισμὸν ὀφϑαλ- 
: μῶν μὴ δῷς μοι, cuftodi me ab agitatione i. e. 
vehementia cupiditatum. Non enim eft faftus 
-h. Lj; nam fequuntur ftatim: καὶ ἐπιθυμίαν 
ἀπόστρεῷθον cm ἐμοῦ" κοιλίας ὄρεξις wet) συνον. 
σιασμὸς μὴ καταλοιβέτωσαν με. Eodem modo 
funt intellgenda verba Sir. XXVI, 9. πορνεία 


γυναικὸς ἐν μετεωρισμοὶς ὀφϑαλμῶν — νωσϑή- 


σεται, oculorum agitatione, libidinofa nempe. 
. Vid. Schleusneri Spicil. 9. | 
Μετρέω, metior; deinde aeftumo, computo. 


Sap.IV, 8. honor fenectutis non οριϑμῷ ἐτῶν. 


μεμέτρηται,. — coll. 9 Cor. X, 19. — Dernoflih. 
514, 94. τῇ γαστρὶ μετροῦντες καὶ τοὺς αἰσχίστοις 
oy εὐδαιμονίαν. 
Μηδαμῶς, Ion. I, 14. hebr. ΠΝ, quaefo. ᾿ 
Μὴν ἡμερῶν, menfis dierum fcl. fingulorum, i.e, 
integer menfa, ludith. ΠῚ, 1o. καὶ ἦν ἐκεῖ 
' μῆνα 
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μῆνα ἡμερῶν, — Vulgatus per trisinta. dics. 
Similiter dicitur ἔτος ἡμερῶν, 1 Macc. I, 50. 
integer annus; vid. Schleusneri Spicil. I. f. 
v. Ἡμέρα. 
Μήνιμα, a unio, irafcor, fignificat iram, in- 
dignationem, et legitur Sirac. XL, 5. μήνιμα 
καὶ tos.  Leguntur autem haec in cod. 
Alexandrino; Vatic. μηνίαμα, quod idem 
fignificat,  fpurium vero  'habetur ab 
Excell. Schneidero. Vid. eius Lex. Graec. f. 
voc. μήνιμα, Μηνίαμα deeft in Stephani the- 
fauro, fed μήνιμα habet,:atque de ira Deorum 
inprimis dici afhrmat; quam in rem cf. 
Dionyf. Halic. lib. ^c: 16. p. 45. ed. Reisk. 
Hefych. Μήνιμα" μήνις, ὀργὴ, “χολὴ. quae gloffa' 
fortaffe ad hunc pertinet locum, δὲ Iectio- 
nem cod. Alex. commendat. | d 
Mnxaván, douas machinor, molior, excogito, 
firuo. Legitur in Fragm. Efth. VIII, 15. 
vbi eft mala ftruo, et permutatur cum ζητέω 
κοκοποιεῖν. Praeterea extat quinquies in ter- 
tio Maccabaeorum libro; et quidem cap. 
Vl, o4. λάϑρα μηχανώμενοι τοὺ μὴ συμφέροντα. 
clam firuentes noxia. cap. V, o9. εἰς τὸ a. 
τοίους μηχανᾶσθαι ἐμπανγμούς, vt machinaren- 
tur, pararent quaecunque ludibria faeua et 
crudelia. cap. V. 98. 9εὸς, τῶν πρὶν αὐτῷ Mu. 
χανωμένων λήϑην' κατα διάνιαν ἐντεθεικώς, Deus, 
qui effecit, vt rex confilii (de ludaeis per Ele- 
phantes internecandis)  obliuifceretur. — 
Deinde etian eft arte confiere, artificiofe, 
facere, et facere, perficere fimpliciter. ibid. 
cap. V, 5. ,manus miferorum alligantes τὴν 
τὲ λοιπὴν ἐμηχανῶντω περὶ αὐτοὺς ἀσφάλειαν, 
ceterum anmia [tudiofe fecerunt et adhibue- 
runt ad illos firmiter vinciendos. ^ Lucian. 
! M Samof. 
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Samof. Cynic. T. 1H: p. 545. ed. Beiz. βαφὰς 
μηχανώμενοι. et IT. 11. Bis accufat. p. 854. μῆ- 
χανώμενος εὔνοιαν πολλὴν παρὰ τῶν οκούοντων. — 
Patfiue legitur ibid. cap. VI, 29. mutabatur 


: ira regis in mifericordiam et δάκρυα ὑπὲρ τῶν 
: ἔμπροσϑεν αὐτῷ μεμηχανημένων, et fleuit propter 


ea quae antea parauerat ludaeis faeua. 


Μηχανὴ non folum in plurali, fed etiam 1n 


LI 


fingulari fignificat znolzmnina, excogitata, in- 
uenta. | 5 Mlacc. IV, 19. δεδωροκοπημένοι εἰς 
μηχανὴν τῆς ἐκφυγῆς, donis corrupti ad inue- 


. niendum, excogitandum Iudaeis effugium. 


Polyb. 11, 2, 7. πῶσαν βίαν προσφέροντες καὶ 
μηχανὴν, omnem et vim et artem adhibentes. 
"Vid. etiam Stephan. thef. 


Μικρὸς. — πρὸ μικροῦ [0]. χρόνου,, paulo antea, 
, δὰρ. ΧΥ, 8. coll. c. XIV, 20. ^. - ! 


Mipvno xo, interdum fignificat curam aliciius 


rei habeo, eam colo, quod jam S. V. Schleus- 
neru$ in Spic. i. docuit cuiusque notionis 
addo exemplum 5 Esdr. IV, 21. vir deferet 
patrem et matrem et adhaerebit vxori, — 


καὶ οὔτε TOY πατέρα μέμνηται οὔτε τὴν μητέρα. — 
Dicitur etiam in malam partem, vid. M. 


σοπονηρέω. 


Μισοπογηρέω, odium  improbitatis oflendo. 


Legitur'quoque 9 Macc. ὙΠ), 4. et h. 1. eft 
punire; Deus enim praua auerfíatus, illa 


^ etiam punit. μνησϑῆναι͵ τῆς τῶν νηπίων ποιρανό- 


μου ἀπωλείας, καὶ περὶ τῶν γενομένων εἰς τὸ ἔνο- 


ope αὐτοῦ βλασφημιῶν, καὶ μησοπονηρῆσαι, me- 


mor eft Deus caedis infantum, vt etiam 
(7:9) continuat conftructionem) blafphemia- 


, xum. aduerfus : ipfum haecque fvcelera puniet. 


- 'Vuleat. 
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Vulgat. indiznaretur. ne (M ὦ. Δ...0 
TNNT λιν... Qc σι NS. , δὲ in- 

furgeret aduerfus illos in indignatione furo- 
ris (fumma). Jofephus antiq. 1. XIil. c. 10. 

"p. 661. ed. Hauerc. μισοπονηρῶν τοῖς Σαμαρεῦ- 
ci», Samaritanis valde infenfus. 

Μνῶ, mina, libra, 5 Esdr. V, 45. refpondet 
hebraeo Q'uD2"" (in biblis hebr. ed. a Si- 
mone perperam fpcriptum eft pa") Esdr. 
II, 69. drachma. 


Μνημονθύω, faepius ita dicitur, vt fignificet. 


rationem alicuius rei habere in agendo; de 
Deo μνημονεύειν τινὸς elt auxilium ferre; de. 
hominibus ratione Dei eít, recte viuere, Tob. 
ἽΝ, 5. πᾶσας τὼς ἡμέρας τοῦ Θεοῦ μνημόνευε, 
καὶ μὴ ϑελήσῃς ὠὡπαρταάνειν. ibid. v. 19. μνή- 
μόνευε τῶν ἐντολῶν. 1 Macc. XII, i1. Pme 
γεύειν ede Qin. | - 

Ἢ Μόγις, vix, aegf?, i. q. μόλις. Legitur 5 

. Macc. VII, 6. Thom. Mas. Μόλις. ἀντὶ τοῦ 
βραδέως, ᾿'Μόγις δὲ εἰντὶ τοῦ ueri βίας. De 
his aduerbiis, eorumque propria fignificatio- 
ne, et commutatione, vid.. Doruille ad Cha- 
rit. ,Aphrod. lib. III. c. 9. p. 409. ed. Reisk. 

Μολύνω. polluo, 5 Esdr. !X, 85. in textu he- 
braeo 113, ünpuritas, Esdr. IX, 11. 

Μολυσμὸς, pollutio, 5 Esdr. 1X, 85. hebr. 
"UO, Esdr. IX, 11. 

M ovo*jevis, Sap. VIL, 92. non quidem e vni- 
cus, vt Bielius interpretatus eft, fed potius 
fünplex, einfach, cuius contrarium eft τὸ πο- 
λυμερές, quod partes habet, vel potius quod 
.in partes diuidi poteft. Sicibi dicitur fapien- 
tia elle πνεῦμα μονογενὲς καὶ πολυμερὲς, haec ita 
funt.inrelligenda; illam efle .fpizitum fua 

M 2 na- 
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Samof. Cynic. T. IH; p. 545. ed. Beiz. (2a9ac 
μηχανώμενοι. et IT. 11. Bis accufat. p. 854. μῆ- 
χανώμενος εὔνοιαν πολλὴν παρὸ τῶν ἀκούοντων. — 
Palfiue legitur ibid. cap. VI, αο. mutabatur 


- ira regis in mifericordiam et δάκρυα ὑπὲρ τῶν 
: ἔμπροσϑεν αὐτῷ μεμηχανημένων, et fleuit propter 


ea quae antea parauerat ludaeis faeua. 


Μηχανὴ non folum in plurali, fed etiam in 
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fingulari fignificat molimina, excogitata, in- 
uenta. 5. Macc. IV, ig. δεδωροκοπημένοι εἰς 
μηχανὴν τῆς ἐκφυγῆς, donis corrupta ad inue- 


. niendum, excogitandum Iudaeis effugium. 


Polyb. 1I, o, 7. πῶσαν βίαν προσφέροντες καὶ 
μηχανὴν, omnem et vim et artem adhibentes. 
Vid. etiam Stephan. thef. 


Μικρὸς. — πρὸ μικροῦ [0]. yeóvov,, paulo antea, 
. Sap, XV, 8. coll.c. XIV, 20. ᾿ 


Μιμνήσκω, interdum fignificat curam aliciius 


rei habeo, eam colo, quod jam S. V. Schleus- 
nerus in Spic. 1. docuit cuiusque notionis 
addo exemplum 5 Esdr. IV, 21. vir deferet 
patrem et matrem et adhaerebit vXOri, — 
καὶ oUTE TOV πατέρα μέμνηται οὔτε τὴν μητέρα. — 
Dicitur etiam in malam partem, vid. Me 
σοπονηρέω. 


Μισοπογηρέω, odium  improbitatis oftendo. 


Legitur quoque 9 Macc. VIU, 4. et h. 1. eft 
punire; Deus enim praua auerfatus, illa 
etiam punit. μνησϑῆναι͵ τῆς τῶν νηπίων «τοιρανό- 
μου ἀπωλείας, καὶ περὶ τῶν γενομένων εἰς τὸ ὄνο- 
po αὐτοῦ βλασφημιῶν, καὶ μησοπονηρῆσαι, me- 
mor eít Deus caedis infantum, vt etiam 
(7:9) continuat confiructionem) bblafphemia- 


, rum aduerfus: ipfum haecque fcelera puniet. 


'Vulgat. 
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Vulgat. indignaretur. Syrus: [Lco 
μοῦ Biiz4-2 (οσι- a-—N Mss eb dn- 

Jurgeret aduerfus Hos j in indignatione furo 0- 
ris (fumma). Jofephus antiq. 1. XIII. 

"p. 661. ed. Hauerc. μισοιπονηρῶν Toig Σαμαρεῖ. 
σιν, Samaritanis valde infeníus. 

Μνῶ, mina, libra, 5 Esdr. V, 45. refpondet 
hebraeo Q'uUD2"" (in biblüs hebr. ed. a Si- 
mone perperam fpcriptum eft Dob2") Esdr. 
II, 69. drachma. 

Μνημονθύω, [aepius ita dicitur, vt fignificet 
rationem alicuius rei habere in agendo; de 
Deo μνημονεύειν τινὸς elt. auxilium ferre; de. 
hominibus ratione Dei elt, recte viuere, Tob. 
ἽΝ, 5. πᾶσας τὸς ἡμέρως ToU Oeo) μνημόνευε, - 
xal μὴ ϑελήσῃς ὡπαρτοίνειν. ibid. v. 19. μνή- 
μόνευε τῶν ἐντολῶν. 1 Macc. XII, 11. βῆμο: 
γεύειν ἐδελφῶν. | - 

Ἢ Μόγις, vix, aesfe, 1. 4. μόλις. Legitur 5 
Macc. VII, 6. Thom. Mas. Μόλις: ἀντὶ τοῦ 
βραδέως. ᾿Μόγις δὲ εἰντὶ τοῦ ue βίας. — De 
his aduerbiis, eorumque propria fignifcatio- 
ne, et commutatione, vid.. Doruille ad Cha- 
rit. ,Aphrod. lib. ΠΙ. c. 9. p. 409. ed. Reisk. 

Μολύνω. polluo, 5 Esdr. !X, 85. in textu he- 
braeo 13, ünpuritas, Esdr. IX, 11. 

MoAve uis, pollutio, 5 Esdr. 1X, 85. hebr. 
ΠΩ, Esdr. IX, 11. 

M ovo*jevis, Sap. VIL, ?2. non quidem eft oni- 
cus, vt Bielius interpretatus eft, fed potius 
fünplex, einfach, cuius contrarium eít τὸ πο- 

| λυμερές, quod partes habet, vel potius quod 

.in partes diuidi poteft. Sicibi dicitur fapien- 
tia elle πνεῦμα μονογενὲς καὶ πολυμερές, haec ita 
funt. intelligenda; illam elle |fpiritam fua 
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natura quidem fimplicem, fed in varias ta- 
men diuifum partes, vt radii folis vel lucis. 
De hoc loco vid. interpretes, inprimis Ill. 
TEichhornius in introduct. in libr. apocryph. 


V. T. p. 101. . 


Μυέομαι, initior myfteriis. | Legitur etiam 5 


Macc. 11, 10. μεμυημένοι κατοὺ τοὺς τελετάς, Ía- 
cris initiati. Vid. Muntlui ob(É. e. Diod. Sic. 
ad Philipp. IV, 12. | 


Μυδόλογος. fabularum narrator, Bar. III, «5. 


Haec Dielius. | Sed haud dubie ἢ. L fic ap- 
pellantur philofophi gentilium, et voc. Dignifi- 
cat philofophum, σοφὸν, σοφίστην; nam ibi le- 
guntur: οἱ ἐκζητοῦντες τὴν σύνεσιν — καὶ οἱ μυϑόλο- 
γοι, καὶ οἱ ἐκζητηταὶ τῆς συνέσεως. Eftenim in toto 
hoc capite de iis fermo, qui e gentilibus fruftra 
quaefiuerint σοφίαν. — — Mv9éis9e vero. elle 
interpretari, docere, docuit Fifcherus in pro- - 
luf. de Vitis Lexc. N. T. p. 625. et Hefy- 
chius hábet: Μυϑήσασϑαι διηγήσασϑαι, διδοόξας 
Sic et μῦϑος eft 1. q. ὠπόφϑεγμα in Theosni- 
dis dicto: 'Ae τῶν δ᾽ ἐπέων μεμνημένος, -ἐς δὲ 
τελευτὴν αἰνήσεις μύϑω σώφρονι πειθόμενος. 


* Μυσταϑεία, vocabulum haud dubie .corru- 


ptum, quod legiturSap. XII, 6. in cuius explica- 
tione interpretes diflentiunt, neque quid: ftà: 
tuendum fit fatis intelligitur. "Veteres.enim 
' Vulg., Sir. et Ar. nihil habent quo hic.lócus 
alluftretur; nam vel legerunt μυστήριο σου, vel 
verbum μυστα θεία lic funtinterpretati. Grotius 
pro ἐκ μέσον μυσταϑείας cou legere ualuit ex μὺ- 
σοῦ μυστὸς ϑειασμοῦ͵ ex f[celerato afflatu myftas. 
Baduellus ἐκ μύσου, μύστας ve ϑειασμοῦ, epulum 
fanguinis abominandi et [acerdotes diuini .furo- 
riv. Ined. Bafileenfi (20.1550. 3.) legitur locus 
fic: ἐκ μύσους, μυστάς τε θειχσμοῦ͵ καὶ eto. eL ventit 
| TN | ib 
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^ ibiinterpres latmus: et fanguinis ex: faftidio, 
. et. fanaticos facerdotes. In Bafileenfi (anno 
1545 a Melanthone fol. edit.) .ficz: ἔκ μέσον 
μυστάς Te ϑείας cov. Cod. Alex. vero, vt,et 
Grabius et Breitingerus ediderunt: αΐματος 
ix μέσου μύστας ϑιώσου. — ὀ Complut. μύστας 
-᾿ϑείας cov. ^ Kleukerus arbitratur ^ ἀνθρωπίν. 
σαρκ. gloffam, atque legenduhr :effé-fic:— xi 
. emnMeyy. Sov, καὶ αἵματος. μύσου μυστὰς Ja. 
- ἄσμοῦ. — . In,tanta vero . loci .'difhcultate 
equidem judicium ! mihi arrogare Bolo, Íed 
: illud relinquo.doeto lectori. oui ea, quae 
τς hactenus difputata funt, narrare, ipfique po- 
teftatem judicandi facere volui. - 


* Μώκημα, irrifio, delufto, ἃ. uxgo,. deludo, 
irrideo, de quo verbo docte difputauit S. V. 
; Schleusnerus in.Spicil. 9. Legitur vero Sir. 
XXXI, 18. (in Conplut. XXXJV ). et. fignifi- 
cat facrificia,. quae. ex injufte partis :opibus 
. offeruntur, et vere funt dexifjo er ludibrium 
cognitionis et potentiae Det fummae. θὺυ- 
εσιάζων (inquit,Sirac.) ἐξ ὠδίκου, προσφοροὶ pe- 
μωκημένη (Cod. Alex. μεμωμημένη), . χαὶ οὐκ εἰς 
εὐδοκίαν μωκήματα., ἀνέμων, quae. ex injufte 
comparatis opibus. offeruntur, Deum delu- 
dunt, neque 86 impiorum ludibria Deo 
poílunt placere.. ..Cod. Alex. legit: μυμήματα; 
Compl. δωρήματα, quod eft interpretamentum. 
-Fulgat. fubfannationes; fequukus igitur elle ' 
videtur lectionem, cod. Alex. Syrus: 
to (901-421-2500 oblationes, 7huncra eorum; 
legit igitur vt, Compl. — Arabs denique 


(o? ls (453 — ros: Xs, neque 


condonabit.illis-própter multitudinem oblatio- 


num. . 
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nun eorum.  hReunuerumt et Linde et Au. 
sufH lectionem Vaticani. Vid. enam Bielius 
$n Μωκάω et Miror. 


N. 

Naos, 5 Esdr. II, 15. chald. ΓΝ, fundamen- 
ta, Esdr. 1Vf τα. — ναὸς κυρίσυ tropice dici- 
tur fedes beatorum in altera vita; Sap. III, 
lj. δοϑήσεταί αὐτῷ κλῆρος i» ναῷ κυρίου ϑυμη. 
σέστερος. c. Apocal. lii, 12. 

Neavízi, vt νεανίσκοι faepius, rmhtes denotat. 
1 Macc. XIL, 97. νεανίαι δὲ πρὸ τῶν τειχὼν κα΄ 
ϑεττῶτες —— οἰπεμάχοντο. 

* Nzaw2ós, jauenilis. | Legitur 5 Macc. IV, 
8. ν»εανικὴ ἡλικίαι, juuenilis "aetas, flos juuen- 
tutis. 

N x66, qui fentiendi et agendi facultatem non 
babet, nec vnquam habuit, ἄψυχος. Hoc fen- 
δ Sap. XIH, 10, 18. idola dicantur rexg3; περὶ 

(eic τὸν νεκρὸν αξιοῦ — ἔν νεκροῖς αἱ ἐλπίδες αὖ. 
729, Vli cl ϑεούς. vid. v. 17, 18. vbi 
inolnm ὁ ἄψυχος dicitur. coll. c. XV, 17.’ 

Νεόχτιστος. Deus dicitnr Sap. XI, 18. Ae- 
gvptios variis befiiis et feris terrni!Te, iis im- 
niíhfle vrfus et leones 53 νεοχτίστους ϑυμοῦ 
πλήρεις ϑήρας ἀγνώστους, et alias befiias noui 
generis ignotas. Bielius νεόκτιστος vertit: nu- 
per fa actus, et Hefych. νεόκτιστον" veoxa 970 
TOY, ἤ γεωστὶ κατασκευασμένον. Ad mon elt 
nuper, fed recens factus, 3; e. animal noui 
generis, in hanc rem procreatum,-i.q. ἄγνω- 
στον, — Sic. Lucian. Sam. T. Ill. p. 120.- ed. 
Reiz. oiwog νεέκτιστος, Vulg. recte: noui 2c- 
neris feras. Syr. et rr. fenfum feqQuuti ver- 
terunt: horrendas δείξας. Lofephus. idem 
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. .marrat antiqq- lib. II. c. XIV. b 109.. edit. 
Hauerc. ϑηρίων γὰρ sare Καὶ πολυτρέπων, 
ὡς εἰς ὄψιν οὐδεὶς darin mgorset τὴν, gir 
αὐτῶν ἐγέμησεν. 

Νεότης, abftractum pro concreto, inuenjus ' 
pro juuene; ; Sap. IV, 16. reéTHs TeAec Jega. ga- 
χέως, juuenis praematura abreptyus inorte.. 

Nevgd, neruus, funis. Deinde flaszellum .ex 
funibus contortis et "nodofis connexum. 2 
Macc. VII, i. μᾷστιξι καὶ νευραῖς" ᾿ἀβκιζόμενοι. 
Vulg. flagris et "tauveis: cruciatos. — Syrus: 
aifülerunt et propofuerunt : iis (quiae vetba 


non funt. in graeco) flagella . Ho. "S50 


Uyolo 1.4 δὲ omnia inf/irurnenta .£or- 
nienti et a[flictienis « f. cruciatus. 

Νεφροὶ, renes. Notíhmum, fed ἃ Dielio non 
aniinàdüerfum eft, hoc voc. fignificare. l. q. 
καρδία, animi cogitationes et molinüna. Sap. 
], 6. vbi Deus Ὑγεφρῶν μάρτυς dicitur. coll. 
Pf. VII, 10. lerem. XX, iv. — — 

* * Neotegndes juuenilis. Legitur 5 Macc. 
IV, :8: pua ῥαϑυμίω,. juüenilis lufus. 
Polyb. X, 24, 7. ψεωτερικοὶ (Ac, juuenilia 
ftudia. 

Νηστεία, jejunium οὗ fummam animi aegri- 
tudinem fufceptun, | vel animi : aegritudo' 
i pj 5 Esdr. VIII, 75. aia i paty περίλυπος 
tug τῆς “δεινῆς ϑυσίας. Καὶ ἐξεγερϑὴς ἐκ τὴς 
γηστεῖας κι T. Δ.  lIn'textu hebraeo Esdr.IX, 
5. legitur. ΔΌΜΑ, afflictio. 

ΜΠ κάω τὸν ὠγῶνῳ, vel pusno' pu» gnam, vel fu- 
perior difcedo e pugna. Sap. IV, 5. mulier 
calta τὸν τῶν ὠμιώντων ϑλῶν οὐγῶνα. νικήσασα, 
quae certamen de puro et candido praemio 
(cafüitatis) fuftinuit, " 


- ΕΝ Nola, 
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Ne£o, difco; concludo. Sap. XIII, 4. νοησάτω- 

Δ .gayd&mx αὐτῶν, diícant a rebus creatis, con- 

cludaüt, quanto potentior efle debeat illarum 

creator. Sir. XXXIV, 15. νόει TÀ τοῦ “λη- 

eios ix σεαυτοῦ, diíce, comjice, alterius vota 

s ex tuis. "Huc pertinet Hefychii glofIa: Ner 
συλλογίζου, σκόπει. 


᾿Νόημα, cogitatio, legitur quoque 5 Macc. V, 
50.. et, ibi eft cogitatio rerum praeteritarum, 
recordatio; διρ mgovoim Θεοῦ διεσκεδᾶσϑαι máy 

᾿ &vroU τὸ νόημα, Dei prouidentia omnis rerum, 

. quas perficere voluerat, recordatio mente 

 efat extuíla. Non vero repugno, fi quis ma- 
luerit, vertere ἢ. 1. confilia 'praua, 'machina- 
tiones, vt legitur 2 Cor. II, 11. X, 5. 


Νόμιμον, nor folum Zex proprie dicta, jus, 
fed etiam ritus, ros, quia hi faepius eadem 
"qua leges funt vi, et interdum in leges ab- 
eunt. 1 Macc. I, 14. Gymnafium Hierofoly- 
mis exftruxerunt xaX τὸ νόμιμα τῶν ἐθνῶν 
" gentilinni more. . Dio Caff. 1. XL, p. 255. 
ed. Reim. τὸ περὶ τὰ; vade νόμιμα — Polyb. 
— IV, 64, 4. τοὶ xov τῶν ἀγϑρώπων ἔϑη «καὶ νό- C 
pipe. Sic quoque . | 


Νόμος interdum fignificat »20res, agendi ra- 

tionem. 5 Macc. VII, 5. νόμου Σκυϑῶν ἀγριω- 
τέρῳ ὠμότης, crudelitas faeuior Scytharum 
moribus. —  Zolumtn, liber lesis, 5 Esdr. 
IX, 59. hebr. '—"80, Néhem. VIII, 1. — 
71andatum, lex, 5 Esdr. VIII, c1. chald. QVO, 
Esdr. VII, 25. : | 


Νουϑέτησις, emendatio, quae admonitione 
vel caítigatione efficitur. Addo Iudith. VIII, 
27. εἰς γουϑέτησιν μαστιγοῖ κύριος τοὺς ἐγγίζον- 

7 τὰς 
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τὰς αὐτῷ Aldina et Complut. γουϑεσίαν, quo- 
rum lectionem Biclius fequutus eft; fed eft 
interpretamentum. : 


. Νοῦς, fpiritus, cuius oppofitum' eft corpus. 
| — Sap. IX, 15. φϑάςτον yàg σῶμα βαρύνει ψυχὴν, 
xal. (βρίϑει. τὸ γεῶδες σκῆνος γοῦν, --- Deinde 
ab[conditum mentis: confilium, 1. ᾳ. βώϑος 
καρδίας. ludith. VIII, 14. "Vid. Λαμβώνω;, 


Νῦν. — ὐπὸ τοῦ νῦν, nunc, hoc tempore fimpli- 
citer,.ita vt vis praepofitionis dzó euanefcat. 
Sir. XI, .25- 25. | 

Nicco, pungo. . Legitur etiam 5, Macc. V, 

| A4. vbi eft ocllere excitandi aliquem caufa; 
ἔνυξε τὸν βασιλέα, fomno fopitum. Hefychius: 
Νύσσει' “παίζει, pucca. cf. Act. XII, 7. vbi 
idem elt πατάσσειν τὴν “πλευράν. | 


[d 
rod 
"o C 


Ξενολογέω, peregrinos collizo milites; quo 
fenfu etiam praeter illum a Bielio laudatum 
Jocum legitur 1 Macc. XI, 58. dimifit co- 
pias πλὴν τῶν. ξενῶν δυνώμεων ὧν ἐξενολόγησεν 

᾿ ἀπὸ τῶν νήσων τῶν ἐθνῶν. 810 quoque'apud 

. Lucian. Sam. T. |. p. 741. ed. Heiz. ^ -. jj 

Ξύλον, truncus; deinde idolum ex trunco cae- 
fum Sap. XIV, 1. Porro nauis, Sap. XIV, νὰ 


coll. v. 5. quo fenfu etiam de «arca XNoae 
dicitur «Sap. X, 4. | 

Ξυστὸς et πολυτελὴς, quae leguntur 5 Esdr, 
VI, 9. refpondent chaldaeo v5 politura, 
Esdr. V,.8. — ξυστὸς 5 Esdr. VI, 25. 23, 
Esdr. VI, 4. | E 
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'O, ἡ, τὸ. — τοὶ μὲν, Td δε. nunc, nunc, fiue 
hic, illic. Sap. XVIL, 15. — — Deinde poni- 

. tur pro pronomine perfonalh, Sap. V, 4. οἱ 

. ἄφρονες, quae, vt omnis loci nexus clarilfime 
docet, vertenda fupt: nos ftulti. Vulgatus: 

..nos infenfati; ; et Syrus Arabsque per ver- 
bum haec verba reddeptes prima pluralis 
numeri perfona funt vli. 


| Ὅλη γὸς, proprie viae ἄμα; deinde dus fimpli- 


"citer. Sap. VIL, 15. Deus dicitür τῆς σοφίας 
ἐδηγός, qui fapientiam largitur. vule. dux; 


εὐ v£ etiam Syrus. 0342480. 


Οδυνάνω, dolore, angore afficio, et fi de re- 
τς , bus inanimis dicitur, eft: treriere facio, uafJo, 
τὸ toncutio. ' Sic Sirac. XLHI, 17. φωνὴ govsiis 
αὐτοῦ ὠδίνησε γῆν, "fonitus tonitru Dei concu- 
tit terram. — Vulgat. verberabit. In textu 


hebraeo haud dubie fuit ài quod et doluit: 


et commouit, quodque alternat cum 1M 

" Vid. etiam Zach. IX, 5. et ibi Alexandrini. 
Ὅϑεν, vt Latínorum: vnde , faepius eft quare, 

quapropter, ideo.. Sap. XII, $5. ludith. VIII, 
. 20. ΧΙ, 16. Ep. "ferem- V. 64. ὅϑεν. οὔτέ Yepi- 
| eiécy οὔτε κλητέον ὑπάρχειν αὐτοὺς ϑεούς.᾿ 
OiaxiQ», gulerno. | Ad vnum locum Biel 
- r'addo Sir. XVIII, 2. ὁ οἰακίῥων τὸν κόσμον. 


| Θἰχουμέη, orbis terrarum. Addo Sap. I, 7. 


. πνεῦμ xvgiov πρεπιλήρωχε τὴν οἰκουμέγην.. — Ep. 
lerem. v. 26. . Deus jubet nubes abire εἰς 

] ὁλῆν τὴν οἰκουμένην. | 

on od: “μὴ. acdificium, templum. ἢ Esdr. V. 

,"hebr. f*23, Esdr. ΠῚ, 1c. 

PME e, mifer abilis; oix TQoT TH eua, trifüf- 
lunum fpectaculum, 5 Macc. V, 44. 
Oivosc, 
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Ofivog, vinum, hebr. "2^, Obad. v. 16. Sed 
Alexandrini ibi haud: dubie habuerant 

. "en. : 

Ὀκγέω. cunctor ; deinde, quoniam. [aepe metu 
vel pudore perculfi cunctamur, eft metuere, 
anri haerere, vt Iudith. XH, 15. vbi Bagoas 
luditham ita inuitat, vt veniat ad Holofer- 
nem: μὴ ὀκνηφώτω δὴ ἡ «αἰδίσκη ἡ καλὴ αὕτη 
ἐλθοῦσα πρὸς τὸν κύριόν ov δοξασϑῆναι etc. 
cui orationi ea quae .ludithae timorem 
adimere potuiílent, apte funt innexa. Vulgat. 
optime: non vereatur. | Timaeus: Ow? EU- 
λαβῶς ὃ ἔχει. [Γμοΐαπ. encom.. Dem.: ὀκνῶν μὴ 
περὶ τὴς Μακεδονίας ἄν κατέστησέ μοι τὸν λόγον: 

Ὀλεϑρία, pernicies. Additum jam eft vocabu- 
lum thefauro Bieli a S. V. $chleusnero, . le- 
giturque: praeterea, Sap. XVIIL, 15. υγῆ ὀλε- 

ρίας, terra perniciei deuota. 

"O A29eos, pérniciés, refpondere hebraeo -'""N 

^ Obad. v. 15.: mon notatum éít a  Bielio, 
Deinde denotat mortem, . vitae interitum. 
Sap. ], 14. Qeguaxov λέϑρου ; vid. etiam v. 
15. et cap. XYIII, 15. 

Ὀλίγος, quoniam quae pauca. funt, non valde 
aeltimantur, denotat etiam id quod vile, nul- 
lius pretii eft,. non acft tumandum. Bap. VII, 
9. ὁ πᾶς χρυσὸς ἐν ὄψει αὐτῆς ψάμμος ὀλέγη. 
in altero membro lutum ad comparationem 
adhibetur. Praeterea addendae funt formux 
Jae dicendi a Bielio praetermiflae: : 
ἐπ᾿ ὀλίγον, paululum, | aliquamdiu, Sap. 
XVI, 5. 
μετ᾽ ὀλίγον, paulo poft, breui, Sap. XV, 8. 
5 ὀλίγον, paulo ante, Sap. XIV, το... Ὁ 
πες ὀλίγον, αὐ tempus, .aliquamdiu. | Sap. 
XVI, 6. | 

Ὀλισϑέυ, 
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Ὀλισϑέω, labor. Deinde, vt fete omnia ver- 

* ba cadendi; transfertut ad: peccáta, et denotat 
peccare. Sir. XIV, 1. μακάριος οὐνὴρ ὃς οὐκ 

1) λίσϑησεν dv στόματι αὐτοῦ, qui lingua, fermo- 
ribus non peccat. ἡ 

"O μνυμ'. ^ Bap. ΧΡ; 5i. oi ὀμνυομένοι funt 1l, 

' pér quos aliquis jürat, numina: jurata. 

Ὁ μοϑθυμαδὸν, vrit, ad orm omnes, 5 Esdr. 
V, 47- hebr. "IN UND, Ridr. III, 1. | 
ἸΟμοιότης, primum fimilitudo, deinde imago, 

éffizies. Sap. X1V, 19. ὁ μὲν γὰρ, τᾷ κρωτοῦντι 
- βουλόμενος οἰρέσαι, ἐξεβιάσατο. Tj] T xn τὴν ὁμοιό- 
τητῷ ἐπὶ τὸ κοίλλιον, ΝΣ 
*Opé Φυλον. Bielius hoc -vociliulum nimis 


- anxie interpretatus-eft eiusdem. tribus, contri- , 


t óulis,' quum potius fimpliciter denonet ciuem, 
- eiusdem -netionis hominem: Ita legitur quo- 


.que 5 Macc. Ii, .ovbi. Syrus vertit «12 


w- 


(OUO, | fli, 3 opuli (i. e. ciues ) eorum; | 


οἷ ΜΉΝ mode accipienduni éft, 2 Macc. 

SS IV, 10. — Venit étiam fic apud Iofephurti v. 
c. antiq. jud. 1, XIX. c. VIL. p. 948. ed. 
Hauerc.  "&)c et δἐλλόφυλοι - funt exteri. — 
Polyb. IX, 57,7. et XV, 90; ξ: vbi pifces 
.qüi eiusdem funt generis ὁμόφυλοι dicuntur, 
vt apud Xeriophontem Cyrop. Tib. I. ᾿ς. VI, 
19. aues. ^ Θ᾿ 

"Ονήμαι, vid. Ὀνομάξομαι. 

Ονομα, Sap. XIX, 18. videtur effe τιοαμϊαξίο, 
Tonweife, Gefanzsweife, nomen pro fono de- 
fmito, melodia vt "P et no leguntur 

. Palm. XIX, ἦν 5 . Verba quae ibi leguntur 
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haec funt: ὥσπερ ἐν ψαλτηρίῳ φϑόγγοι τοῦ . 


- ὗν»; &2U τὸ ὄγεμα διαλώσσουσ, πάντοτε μένοντα 
xo. vt in polychordo foni concemtus vari 
| | T1to- 


win εκ P 
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. moderantur (fic enim vertendum eft .h. 1. 

c.) modum. fiue modulationem, ita ta- 

men, vt vnum eundemque, femper efficiant nu- 

merum. ——. ἐξ ὀνόματος, nominatim, 5 Macc. 

ΕΝ, 34. ἀπογραφῆναι πᾶν τὸ Φύλον ἐξ ὁ ὀνόματος. 

Apud. Polyb. Y, 255» 2. XI, 15, 1. ἐπ᾿ ὀνάμα- 
τος, - 

Ὀγομάξομαι, nomen accipio; dicitur Tob. ΤΙ, 
8. de muliere matrimonium initura:; PTT 
(ἄνδροις) ἔσχες, καὶ ἕνὸρ αὐτῶν οὐκ óOvopdc One, 
feptem. habuiíti.fponfós neque cum vllo.eo- 
rum matrimonio coniungi potuifü. |. Gyrus 

vertit, 92344, abundafH, fuperfuifti, pro- 
"fuifi, qua quidem verfione reddidit lectio- 
nem cod. 'Alexandrini ὠνάσϑης, i. e. jucundi- 

- tatem, - vfum percepifti, h. 1. amore fructa 
es. 

'OrouaToyez QI, nominum catalogus, 5Esdr. 

^OVlaio. re[póndet verbis chaldaeis NYY23377 QU; 
et 5 Esdr VIIE: 49. πάντων ἐσημώνϑη ἡ ὀνομα- 
«ογραζία fant verfio hebraeorum: 2} p"2 
moc2, Psdr.: VP, c 

"O£vs, atiütus, et; fi ad animum transfertur, 
prudens, fagax. Addo Sap. VII, 2c. vbi 
- ecQís. dicitur avevux ὀξύ. coll, c. VIII, 12. 
Demofthen. P5 as. γνῶναι παντων ὑμεῖς ὀξύ- 
ταται τῷ ῥηθέντω.  Lucian.S. de faltat. T. 1I. 
p. 508. ed. Reiz. ὀξὺς ἐπιγοΐσαι. 

* Ὅ πότε, cum, quando. Legitur Tob. VII, 
11. ὁπότε ἐάν, quando, vbi. | | 
'O*ov, vbi, κα Bsdr. VI, 24. refpondet chald. 

*] "IN, Ἐπάν VI, 5. 

Ὅπως, vt; Sap. XVI, 58. hebraeo 1», Obad. 
v. 9. refpondet; porro "^N, Ion. 1, 6. "NN, 
Hof. IY; 4. 52, Hof. VII, 9.. et denique 

ΕΥ̓ 
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5 Esdr. VI, 21. chaldaeo 4, quod legitut in 
textu Esdr. VI, ii. Bielius horum omnium 
- nihil habet, praeter »o^. | | ! 


. "Ogacis, non folum viftonem fed et vifum, 

facultatem videndi denotat, vt Sap. XV, 15. 

. Cteis (idolis) οὗτε ὀμμάτων χρῆσις εἰς opas. — 

- Deiride forma externa quae confpicitur ocu- 

Jis; Sir. XI, σ, μὴ αἰνέσεις ἄνδρ ἐν κάλλει 

αὐτοῦ, καὶ μὴ βδελύξῃ. ἄνθρωπον 2 ὁράσει αὖ. 

- τοῦ, Syrus bene; C!ob|2 το ta] (2, 
- heminem: deforriem af[pectu. | 


"Oed, vt ei)», non folum de*vifu, et de iis 
. quae per hunc fenfum coguofcuntur, fed de 
quauis alia perceptione per .feníus dicitur; 
inde fignificat f/entio, experior, perfero. Τοῦ. 
IV, 4. μνήσϑητι παιδίον, ὅτι πολλοὺς κινδύνους 
ἑώρακεν ἐπὶ σοὶ ἔν. τῇ ᾿κοιλίω (fel. 4 μητήρ σου. 
Vulgat. paja fu. coll loh.1H, i. et quae 
diximus in Ejów. — Inde dicitur de. qua- 
vis cognitione quam a pofíterioriy vt ita di- 
cam, fiue experientia mapiftra nobis compa- 
ramus, et eft, in&elligere , experiri fimplici 
ter. Sir. XVI, 6. XXXI, i11. πόλλα ἑώρακα 
. ἐν τῇ ὠποπλανήσει μον. — XLII, c1... ἃ ἑώρακα 
ἐκδιηγήσομαι, quae intellexi, proferam. | 


"- 


— ὅρα, "Tob. XII, i. ὅρα τέκνον μισϑὸν τῷ 
ἀνθρώπω, cura, quaere, vel exhibe mercedem 
ilh. | B ' 

— ᾿Ὀργὴ, ira; deinde poena xt faepiffime; fed. 
quoniam poenae funt mala-et cruciatus, dc- 

. notat etiam zialum, crucjatum, Sir. XXVI, 

^8. ἐργὴ μεγάλη γυγὴ pé2uzos, .. magna crux elt 
mulier ebriofa. - out 


| ' "Oes£is, 
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Ὅρεξις, cupido, Sap. XIV, v. Sir. XVIII, 50. — 
δρεξὶς κοιλίας, libido, rei venetae cupido, Sir. 
XXII, 6. vbi συνουσιασμὸς, coitus, jungitur. 
Hefych. "OgeEig ἐπιθυμία. Vid. Rom. 1, »7. 

ἃ ᾿Ορϑρεύω, vt ἐρϑρίζω eft mane furgo, dc- 
inde muatutinus aliquid ago — mane pro- 
ficifcor. Legitur Tob. IX, 6.' καὶ ὥρϑρευσαν 
(cod. Alex. ὥρϑρισαν) womit, καὶ ἤἦλϑον sic τὸν 
γοίμον, inane profecti "ambo: venerumt δᾶ 
nuptias.  Moeris Att. ᾿Ορϑρεύει, ᾿Αττικῶς" og. 
Oe/ée, EXXmwxüe. — Phrynich. p. 120. (ed. 
Pauw): οἱ ἀρχαῖοι ὄρϑρὸν ixl ce evec Qui, τὸ 
πρὸς ἀρχομένης "ἡμέρας, ἐν ᾧ ἔτι λύχνῳ δύναταί 
τις χρῆσθαι. — Vid. Lucian. Somm. T. IE ' p. 
705.' ed. Heiz. et' Fiféher? próluff. de vitt: 
Lexx. N. T- p. 692. — ^ - . 

'OeSeiQeiv, ftudiofe quaerere. Addo Sap. VI, 

τ χά ὀρϑρίζειν ἔπὶ σοφίαν. coll. Sir. IV, 15. 

OegS3eos, aurora, prima diei lux. — In loco 
5 Esdr.IX, 41. refpondet hebraeo "IN, in textu 
Nehem. VIII, 5. Legitur quoque Sirac. 
XXIV, 55. παιδείαν Qe ὄρϑρον, Qui. Phry- 
nich. p. 190. ed. Pauw. ὁ τοῖνον oi πόλλεοι &- 
μαρτάνοντες λέγουσιν ὄρθρον,  ToUO οἱ ἀρχαίοι, 
ἕω λέγουσν. MEM | | 

'Ogiov, vt 43, pro incolis eius ludith. I, 1c. 
ἐκδικεῖν πόνται τοὶ ἕριο. | ' 

Ὅρκος, proprie Jusjurandum, deinde ἔροιζις, 
vel promiffio, quae facta eft jurejurando in- 

. terpofito. Sap. XVIII, 6. et verf. 29. λόγῳ 
τὸν κολάζοντα ὑπεταξεν, ὅρκους πατέρων καί Diz- 
θήκας ὑπομιήσας, verbo perditorem fubegit, 
dum promifhones diuinas majoribus factas  : 
recitaret, — coll. Matth. XIV; 9g. — Vid. fq. 
ὍὉρκωμ. ᾿ 

Op. 
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Ὅρκωμοσία. m loco 5Esdr.VIIL 95. refpondet : 
hebraeo ΠΩΣ, Esdr. X, 2. promijfio jureju- ᾿ 
rando firmanda. 

Ὅς, vt Latinorum qui, interdum pro vt is; 
Iudith. VIII, ie. καὶ γῦν, τίνες ἐστὲ ὑμεῖς οἱ 
ἐπειρώσατε τὸν ἥεόν, jam vero vos quinam . 
eflis qui Deum tentetis? — t ἡμέρα, quo- . 
tiescunque 5 Esdr. I, 51. ἐμυκτήρησαν ἐν τοὶς ᾿ 
ὠγγέλοις αὐτοῦ, καὶ x ὑἡμέρω ἐλάλησε ὁ κύριος, - 
ἦσαν ἐκπαίζοντες τοὺς προφήτας αὐτοῦ, In 

. textu hebraeo 2 Chron. XXXVI, 16. funt 

. Q"n2" D'"2, [fpreuerunt mandata Dei; fed 
patet, alterum interpretem legiffe vel ὩΣ 

,veb now 

— ἕως οὗ (fcl. χρόνον), donec. 5 Esdr. I, 52. 
hebr. ^9, 9 Chron. XXXVI, 16. 

— ὅπερ. quod. Sap. XIX, 18. 

Ὅσιος. lfraclitae appellantur ὅσιοι, i. q. ἅγιοι, 
Deo dicati. Sap. X, 17. XVIIL, 1. 5. 9. Vid. 
quae fub “Αγιος funt dicta. — τοὺ ὅσια fan- 
cta, quae fas funt, et virtuti et Deo conue- 
niunt. Sap. VI, 10. οἱ yàg Φυλάξαντες ὡσίως 
τὸ ὅσια ὁσιωθήσονται, qui fancte colunt quae 
ad Deum eiusque venerationem pertinent, 
vt fancti tractabuntur. Polyb. 1. XXII. c. 
10, fect. 8. τὸ πρὸς τοὺς ἀνθρώπους Oixouse, καὶ 
τοὶ πρὸς τοὺς Θεοὺς ὅσια. De discrimine inter 
ὅσιον, δίκαιον et ἱερὸν, vid. Doruille ad Charit. 
Aphrod. p. 2967. ed. Heisk qui etiam fatis 
docuit ὅσιον pertinere ad Deos et religio- 
nem. 

^ Ὁσιόομαι, Sap. VI, το. Vid. ὅσιος, — Bielius 
interpretatus eft: fanctus reddor; fed potius 
h. 1. fignificat idem quod alibi δικαιόομαι, 
ju/tus declaror i. e. praemium accipio, Deo 
probor. Nam ibi in altexo. membro legun- 
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tur εὑρήσουσιν οἰπολογίαν, dimittentur in judi- 

cio, veniam accipient. Vnde Vulgatus recte 
vertit: Juftificabuntur. | 

Οσμὴ εὐοδίας. odor bonae fragrantiae de 
facrificiis ipfis dicitur, ita tamen, vt adjuncta 
fit notio fuauitatis et fignificet facrificiuin 
eo gratum atque acceptum. Judith. XVI, 

. 16, ὅτι μικρὸν πᾶσα ϑυσία εἰς ἀσμὴν εὐωδίας, 
καὶ ἐλώχιστον wü» cep ὡς ὁλοκαύτωμα cor 
non multum valet fa&rificium ad beneualen- 

. tiam Dei fibi acquirendam. — Vid. e Nouo 

. 'Teft. Philipp. IV, 16. 

Ὅσοι éd», quicunque demum, 5 Esdr. VI, 5o. 
vbi in textu chaldaeo leguntur 1 ΤΩΝ $5, 
Esdr. YI, 11. —  Ág Esdr. VIII, 18.- coll. 
Esdr. VII, 2o. . 

» Ὅστις, quicungue. Legitur Sap. XIX, 15. 

. et 2 Macc. XIV, 5. ' ÓvrW& οὖν τρόπον, 

.. vlla demum rauone. ! | 

Ὅτι. Verterunt Alexandrini ὅτι hebr. Ὁ, quod. 

eft pro "DN Cantic. l, 6. et graecus. inter- 
«prés 5 Esdr. II, i18. 97. 94. chaldaeum Y, 

. Esdr. IV, 12. 15. 16. 

* Οὐδαμῶς i. 4. οὐδαμοῦ, nequaquam. . Legitur 
$5 Macc. I, 11. 19.. cap. ll, 24.. cap. III, 6. 
He[ych. Οὐδαμῶς" οὐδέποτε, 5 παντελῶς. 

Οὐδεὶς, qui nullus efi, vanus. Sir. XL, 8. 
οἰποϑθαυμάζων εἰς οὐδένα QéQor, miratus vanum 
timorem, ἃ quo in fomnio angebatur. — ἐν 
οὐδενὶ, i. q. εἰς οὐδέν, nihili, nullius pretii. 
£ Macc. IV, 15. d» οὐδενὶ τιϑέμενοι,  vilipen- 


dentes. Syrusvertit 9001 c——-2, fper- 


nentes erant. ΙΝ 
Οὐκ d», hebraeuim NW, nonne, Obad. v.5. vbi 
bis ita legitur. | 
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Οὐρανὸς τοῦ δυρανοῦ,. coelunmaltiffünum. | Addo 
Sir. XVI, 18. 5 Macc. LH, 15. 
Οὗτος. — αὕτη — αὕτη, haec — illu, Sir. 
XIII, s. — — Refpondet faepius chaldaeo ΤΊ, 
v. €. 5 Esdr. ll, 19, 25. coll textu chald. 
; Esdr. IV, 12, 15. ex 
᾿φϑαλμὸς, oculus; deinde videndi facultas, 
. et,: fi ad animum- transfertur. zntellizendi 
facultas, intellectus; Sir. XVII, 8. Deus s895xs 
φὸν ὀφϑκλμὸν αὐτοῦ ἐπὶ Toe καρδίας αὐτῶν' in- 
: didit: Deus hominibus intellectum fuo fimi- 
lem. coll. c. XXXIX, 24.. — . Inde ponitur 
. pro? mente, cositatione, fimpliciter, quoniam 
.- antellectus primaria eft:mentis facultas, οἵ 
. ddem eft quod καρδία, ψυχή... Sir- XXXM, 8. 
iv ὠγαϑῷ ὀφθαλμῷ δόξασον (fcl. offerendo 
munera):TÓ» κύριον, laeta mente offer Deo [αἱ 
.crificia; et fic iterum; legitur verfu io. pro 
quibus verfu 9. dicitur ἐν εὐφροσύνῃ, — coll. 
Matth. XX, 15. et Sirac. L1, 55. — ' Deinde 
ὀφθαλμὸς transfertur ad. notus cordis illmus- 
'" que ugitationes, inprimis eas, quae oculorum 
ratione cernuntur; .1) vt Sirac. XIV, io. 
- :éQ3aAuéc-:qovnpoe Φϑονερὲς ἐπ Gero, . oculus 
auari i-e. homo auaritia (vid. Ilovmgóc) ple- 
nus imuidet alis panem. ^ coll. Matth. XX, 
^. 35. — - Inde eet 9) notat defideriumn, Sirac. 
(OIÓQV, i. μὴ παρελκύσῃς ὀφ ϑαλμοὺς ἐπιδεεῖς, .ne 
trahas, (fufpenfam teneas) fpem, deliderium 
pauperis, nempe donum: expectantis, quod 
quidem defiderium oculis fignificat... Vid. 
quoque Tob. ILE, 9. Sirac. XIV, 9. πλεονεχτοῦ 
ὀφϑαλμὸς ovx ἐμπίπλαται μερίδι, auari cupidi- 
, tas non expletur parte. Sic hebr. δ) legitur 
in eadem fententia Ecclefiaft. IV, 8. coll. 
PL CXLV, i5. — Sir XX, 14. δόσις cipe ᾿ 
γος 
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- yog οὐ λυσιτελήσει σοι, οἱ "ydo ὀφϑαλμοὶ αὐτοῦ 
- φνθ᾽ ἑνὸς πολλοί, quae ftultus largitur non 


profunt, nam pro vno beneficia plura a te 
vt accipiat, cupiet; fequuntur enim ὀλήγο 
δώσει xal πολλοὶ ὀνειδίσε. — Verfionem Lindü: 
er hat ltatt eines viel Blicke, non intelligo. 
Denique 53) denotat libidinem,  cupidinern 
rei. venereac, Sir. XXIII, ἡ. μετεωρισμὲν op3aA- 


- gió μὴ δῷς μοι, cupiditatem libidinofam auer- 


te ἃ me. Vid. Μετεωρισμὸς. — Inde etiam vi- 
dere, καταμανθάνειν, Sirac. IX, 5, 8. et βλέ- 


ey, Matth. V, o8. fignificat libidinofe, ον 


voluptate: contemplari; hucque pertinet &mó- 
Q39ejpa Ben-Sirae: »Ὺ ἸῺ "iN "avo ^o 
:non mu *02 "2 vae ili, qui ambulat fe- 


: eundum oculos fuos (fequitur libidines), quos 


zouit effe filios [cortationum. ^ Vid. Prover- 


, bia Ben-Sirae a ruft collecta in Criticor. - 


P 


dnagl. Tom. VIII. p. 690. 
orro ὀφϑαλμοὶ ita dicitur, vt inferuiat regi 


. Qgac& rei ipfius, vt v. c. Iudith. VII, 97. 


ὀψόμεϑα ἐν ἐφ ϑαλμοῖς ἡμῶν, ipfi videamus. cf. 
ibid. c. ll, 11. Sirac. XVI, 6. ἑώρακα ἐν ὀῷφϑαλ- 
μοῖς pow. ibid. cap. XXVII, 25. ὠπέναντι τῶν 
ὀφϑαλμῶν σου, te praefente. — Huc et per- 


. tinet formula ἐν ἐφϑαλμοῖς, hebr. 55, quae 
. vel.eft i. q. παροὺ, ita vt περίφρασιν faciat pro- 
. nominis, vt Sir. XI, 291. vbi v. 96.'commu- 


tatur cum ἔναντι. vid. Κοῦφον. Iudith. !It, 4. 


ο ὡς ἔττιν ἀγαθὸν ἐν ὀφϑαλμοὶς σου, vt tibi placet; 


coll. Sap. IX, 9. vel fignificat Judicante, fe- 


᾿ς cundum Judicium, «vt putat aliquis, v. c. 


Sap. III, 2. ἔδοξαν ἐν ὀφϑαλμοῖς ἐφ ρόνων τεϑνού- 
ψαι, vt ftulti arbitrantur, illi mortui elfe vi- 
dentur; verfu 4. idem elt dy ὄψει, Sir. VIII, 


46. ὡς οὐδὲν ἔν ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ (iracundi) 
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αἷμα. vel denique fignificat ἃ rem inffare,. ün- 
minere Fragment. Elih. « ϑάνατος αὐτῶν ἐν 
ὀφϑαλμοῖς αὐτῶν. 

Ὀχλέω, tumultuor. Addo y Macc. V, 41. ὧν 
χάριν " “πόλις ὀχλές Hefych. Οχλεῖ" στένει, 
λυπεῖ, κωλύει μετὰ ὄχλου. 

Οχυρόομαι; munior, quod deinde animo fur 

no atque con[tante; 1 Macc. I, 62. multi 
lraclitarum ὠχυρώϑησαν. ἐν ἑαυτοῖς τοῦ ud Qd. 
es xow&, firmat funt in confilio. auezfandi 
impuros cibos. 

ὍὌψΨιις. Notanda eft formula ἐν os, quae qui- 
dem primum. fignificat coram, Sap. XIV, 17. 
οὺς ἐν ὄψει μὴ δυνάμενοι τιμῶν ἄνϑρωποι PE 
μακρὰν οἰκεῖν. ibid. c. VIIL, ii. ἐν ὄψει δυγα. 
στῶν ϑαυμασϑήσοωυαι. Deinde judicio, i. q. ἐν 
ὀφθαλμοῖς, Sap. Ilf, 4. vid. Ὀφϑαλμὸς.. .De- 
nique, comparationem. indicat, refpectu, f 
comparatur. Sap. VII, 9. πᾶς χρῦσος ἐν ὄψει 
αὐτῆς, ψάμμος oAFy4, (coll v. 8. vbi idem 
dicitur verbis ἐν συγκρίσει) | Fulsatus optime 
vertit: im comparatione eius. 


IL 


Παιδεία, faepiffime eruditio ipfa quae infüito- 
. tione efficitur, idem.quod σοφία; fed deinde 
. fingulatim dicitur de cognitione veri, de τές - 
. ro ipfo, pietate, probitateque. — Sap. 1, 5- 
d'y πνεῦμα παιδείας, [piritus faluberrima 
homines cognitione imbuens, pietatem .in il- 
lis efficiens. — —— Denique dupliciter dicitür 
in Siracidae libro, primüm vt affutiam, cal- 
liditatem, artes :1nalas, et deinde erbanita- 
«€em, morum elegantiam, deco: "uh figuificet. 
Seníu priore leg itur Sir IX, 1. μὴ ζήλου 


γυνοῦκα τοῦ κόλκου σου, μηδὲ διδάξῃς ἐπὶ cexv- 
τὸν παιδείαν πονηρῶν, ne zelo perfequáris vxo- 
rem amatam, neque (fic) eam doceas (occa- 
fionem praebeas) mala. aftutia aduerfus te 
. vti. Ad quem locum referri poteft gloífa 
Hefychii: Ylaidele: πεῖρα. Idem h.1. eft quod 
' alibi πανουργία, f. mawcogyevpe. — coll. Sir. 1l, 
6. inprimis cap. VI, 52. vbi παιδευϑήσῳ et 
wayoUpyos. ἔσῃ idem fignificant. Pofteriori 
: fenfu legitur Sirac, XXXIV, 17. παῦσαι πρῶ- 
τος (fcl. edere, fi aliorum es conuiua), χοριν 
“ταιδόίας ob decorum. Sic et ibidem v. 19. 
“πεπαιδευμένος eft homo vrbanis moribus con- 
fpicuus. "Vid. πανοῦργος. | 
Ππαιδίσκη. Populus ifraeliticus appellatur Sap. 
IX, 5. παιδίσκη 9e), i. e. populus Deo in- 
— primis carus, Deo eiusque cultui deuotus, 
eiusque auxilio gauifus. "Vid. Hay. 
lias κυρίου, TM" 127, qui Deum vnice colit, 
. elus cultui adfcriptus, cui accefft deinde 
notio amoris et caritatis, Ducta eft haec lo- 
quendi ratio ab antiqua, quae patrem et fi- 
lios, ab vxore natos, intercedebat, conditio- 
né, qua fihus paternorum bonorum erat 
haeres. cf. Rom. VIII, 17. Galat. IV, 7. lam 
vero gens ifraélitica, in abíiracto confiderata, 
cogitabatur Deo déíponfata, conjux Dei (cf. 
Sap. IX, 5. (Vid. Τπαιδίσκη) coll. Apoc. XIX, 
ἡ. XX1,9. vnde etiam idololatria nomine fcor- 
tationis venit), et finguli Ifraélitae παῖδες 
fiue υἱοὶ κυρίου appellabantur. Sic Sap. II, 
15. gens judaea dicitur παῖς κυρίου, et υἱὸς, 
ϑεοῦ, ibid. v. 18. coll. v. 16. 5 Esdr. VI, 15. 
Sap. XIX, 6. Quoniam vero filii funt bono- 
rum paternorum haeredes, Ifraélitae appel- 
lantur Sap. XVIII, 9. παῖδες ὠγαθῶν filii, quibus 
e. 
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deftinata funt bona (paterna) a. Deo. — 
Deinde vero etiam παῖς. fignificat ἃ Deo 
amatum, vt Baruch. lli, 56. 'Iaxe( τῷ “παιδὶ 
. αὐτοῦ, καὶ Ἰσραὴλ τῷ ἠγαπημένω ὑπ᾿ αὐτοῦ. .— 
Inde etiam Prophetae dicuntur παῖδες xw. , 
Bar. II, 20, 28. 5 Esdr. VHI, 82. — : 
“παῖδες ἐπουράνιο, o Macc. VIh 54. dicitur ea 
Judaeorum pars, quae legi mofaicae- firmiter 
adhaerebat: ἐπὶ τοὺς οὐρανίους παῖδας. Sic le- 
.gunt cod. Alex. Aldina et Compl. fed Vatidnn. 
ἐπὶ τοὺς δοῦλους αὐτοῦ quam lectionem. et 
Syrus et Vulgatus expreflerunt. Videtur ve- 
ro δούλους elle interpretamentum voc. sei), 
οὐρών. — παῖδες, imnilites, Iudith. VII, 1a. 
Alexandrini pro hebr. *'(, Ierem. LIE, 6. — 
Denique παῖδες fignificat amicos, rmuinifiros, 
i Macc. I, 6. Alexander moribundus conuo- 
cauit τοὺς παῖδας αὐτοῦ τοὺς Ἐνδοξους, ' τοὺς 
συντρόφους αὐτοῦ x. T. A. vid. ibid. v. 8. Sic 

. οὗ à, Efth. 11, 19. hebr. ^29 per Φίλους red- 
diderunt. coll. Mátth. XIV, 2. 

* Τανεϑνὶ, (proprie πανεϑυεὶ) cum vniuerfo po- 
pulo, vniuerfus populus. Formatum eft vt 
πανοικεὶ et fimilia, de quibus videatur Fifche- 
rus in proluff. de vitiis Lexx. N. T. p. 590 
Íqq. — Legitur Sap. XIX, 8. δι''΄ οὗ (πεδίον) 
“απανεῦν! διῆλϑον, qua via plana vniuerfus trans- 

, lit populus. 

Πανούργευμα. Sir. I, 6. et ΧΙ, 18.  DBie- 

, lius interpretatur callide factum aut cogita- 

. tum, Αἴ noto calliditatis:ab vtroque loco 

. eft aliena, et bono potius fenfu accipiendum 
eft vocabulum, vt fignificet: fapientiam, 
-confilia vel cogitata non omnibus manifefia. 

. Sic quoque ΠΩΣ», Prou. Il, 4. et cap. VIII, 

5; 12. bono fenfu dicitur, i. q. n2; εὖ 
! Sirac. 
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"Sirac. c. Vl, 54.. πανοῦργος et.aofós commu- 


tan tur. “ ᾿ , ^ 


ἹΠανοῦργος interdtim is dicitur, qui vrbanita- 


te, moribus longa peritia perpolitis elt con- 


. fpicuus,. vt.fere idem fit quod πολύπειρος ἢ 
᾿ [ta legitur Sirac; XX], 20. Μωρὲς ἐν γέλω- 


& 


σι ἀνυψοῖ Qeviv αὐτοῦ, οἰνὴρ δὲ πωνοῦργος μέλις 
ἡσυχὴ μειδιόίσει" verfu oo. πολύσειρος in limili 
fententia. JMoeris Jtt. Κομψείω, Ἀττικῶς, πῶ» 
γουργία, "EXM(vindie, . Vid. Παιδεία, | 
Πάντοτε, femper. Legitur Sap. XIX, 8. 


Ilaed, cum genitiuo: prae, plusquam. .. Addo 


Sir. XV, 5. ὑψώσει. αὐτὸν «aed τοὺς πλησίον 
αὐτοῦ. — ἔατι mag. αὐτοῦ, competit ei, habet, 
faepius dicitur de attributis vel proprietati- 


. bus, inprimis Dei. Sir. V, 6. ἔλεος καὶ ὀργὴ 


«XQ αὐτοῦ, i. e. elt mifericors, idemque .pu- 


mit. Ibid.c. L x. πᾶσα coQía παρὰ κυρίου, 


καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἐστιν. εἰς τὸν αἰῶνα. cf. c. V, 


. 6. Prou. VIII, 29. Iob. XII, 15. vbi eft hebr. 


DJ. coll loh. 1, i. — ὁ παρὸ τινὸς, 5 Esdr. 
$, 14. vbi in textu hebraeo 2 Chron. XXXV, 
15: eft II, quod οἱ ó ibi verterunt. seofí- 
τῆς. 


— cum. accufatiuo: παρῶ ταῦτα, praeterea, 5 


Esdr. Il, 28. — fuper, Sir. XLIII, 28. ὁ Θεὲς 
ὁ μέγας παρὰ πάντα τὰ ἔργα οαὐτοῦ.. Sap. XV, 
5. παροὶ πάντας οἶδεν, omnium optime cogno- 
vit. | 


[Iaea aive, recedo, 8 Esdr. b τ. hebr. "^o 


byD, o Chron XXXV, 15. —' derelinquo, 
Jperno, nesligo, 5 Esdr. VHE, 79. hebr. 2X, 
Esdr. IX, 10. et 5 Esdr. VIII, o4. chald. ΝΆ 
"22, non facere, . Esdr. VII, 96. — 5. Esdr. 


. VI, 59. chald. NIU, mutare, Esdr. VI, 11. 


Haga. 


᾿ 


IIzxgayivoga:, abeo, redeo, 5 Esdt. VI, 8. τὸ- 


fpondet chaldaeo MIN, abiit, Esdr. V, 8. — 


. & Esdr, VL, 19. chald. NPN, venit, Esdr. V, 


16. 


Παραγινώσκω, praelezo. .9 Maoc. VIII, $5. 


«Haec Bielius. — — Sed non intelligitur vnde 


. huic verbo illa fignificatio. Sunt potius ex- 


pungenda ilia verba e thefauro;. nam pro 
“«αραγνούς, Codex Alex. et Compl. recte legunt 
παραναγνούς, vt etiam Vulgatus et Syrus. 
Sic etiam Codex Alexandr. 5 Macc. l 1o. 
“παραγινώσχω, vbi alii rectius παραναγινώσκω. 
Nam, .quod notiffimum elt, vtrumque ver- 
bum ob compendium ícribendi faepiffime in 
codicibus commutatur. 


Παράγω, adfero, adueho, 5 Esdr. V, 55, vbi 


in textu hebraeo Esdr. III, 7. eft N*23. 


Παράδείγμα, exenplum punitionis, quod fta- 


tutur in aliquo, quo corrigantur ali; 53 
Macc. 1l, 5. vbi Sodomitarum interitus dici- 
tur παράδειγμα τοὺς ἐπιγινομένοι. — Petrus in 
2. epift. c. Il, 6. de eadem re loquutus, vo- 
cabulum ὑπόδειγμα, et auctor Libri Sap. c. 


X, 7. μαρτύριον vfurpauit. cf. Demoffhen. 375, 


n 


n 


20. ed. Heisk. ζῶντα τοῖς λοιποὺς παράδειγμα 
ποιήσετε. — coll. Polyb. IV, 95, 8. ΙΧ, 
98, 5. 
αραδίδωμι, numeratas trado res, 3 Esdr. M, 
12. in textu hebraeo Esdr. I, 8. eft "Q3. — 
tradere, de lege 5 Esdr. IX, 59. in hebr. Ὁ 
Nehem. VHI, 1i. "Y — 5 Esdr. VI, 17. 
chald. ΔΝ, dedit, Esdr. Vy 14. — — Denique 
5 Esdr. II, 11. circumfcribendo ita interpre- 
tatus eft interpres hebr. "^ ^Y, Esdr. I, 8. 
φςράδοξος, inopinatus, mirabilis; Sap. V, c. 
XIX, 5. — παρχδυξότατος, Sap. XVI, 17. 
| Παρά- 
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παράδοσις, traditio in carcerem." Sic legitur 

" Esdr. ΝΊ], 26. vbi, quod Bielius non notauit, 
Alexandrini ita verterunt chaldaeum |YMON, 
vincula, quod alter interpres 5 Esdr. VH, 
94. per ὠπαγωγή exprefht. 

ὦ Παρακαϑίστημι, juxta colloso, appono, 1 pa- 
ratum habeo. Legitur ὦ Macc. XH, 5. in- 

, cedice Alexandr. vbi alii habent παρίστημι. 

Παράκειμαι, fignificat etiam me profterno, ' 
trado 1e; ludith. III, 29. vbi ii, qui per le. 
gatos. fe regi AlLyriae tradunt, dicunt: ei 
ἐπαύλεις ἡμῶν — καὶ τὸ ποίμνια παράκεινται 
πρὸ προσώπου σου χρῆσκι xa ὃ ἂν ὠρέσκή σοι. 
Verfu [Íq. αἱ πόλεις ἡμῶν, καὶ οἱ κατοικοῦντες ἐν 
αὐταῖς δοῦλοί σου εἰσίν, — et verf. o. παρᾶς 
κείμεθα ἐνώπιόν σον. χρῆσαι ἡμῖν κωθὼς ἀρεστόν 
ἐστὶ σοι. 

Παράκομίξειν, in actiuo quoque dici de fu- 
neribus efferendis docet locus 9 Macc. IX, 
10. ᾿Αντίοχον παραπομίζεν οὐδεὶς ἐδύνατο διοὶ τὸ 
τῆς ὀσμῆς αἰφόρητον βώ ges. 

Παραλαμβάνω, recipio, accipio; de anima 
ad Deum redeunte dicitur Sap. XVI, 14. 
qui alium interfecit οὐκ druoe Ψυχὴν παρᾶ- 
ληφϑεῖσαν, nninam ad Dewn jam receptam ἢ 
reuocare (αναλυ, cf. Sap. Il, 1.) ngn. poteft. 


IIaguAe!mo vi, defero, i.e. fperno aliquid, 
non curo illud. 5 Macc. T, 19. mulieres τὴν 
ἑρμόζουσαν αἰδὼ παραλειποῦσαι, conuenientem 
pudicitiam negligentes, mittentes. — Syrus 
fimpliciter vertit: ..2 σι. W y, iie pu- 
dore. coll. Sir. XXIX, 14. vbi idem dicitur . 
fic:. ὠπολωλεχῷ; αἰσχύνην. 

Παραλία, regio maritina.. | Obferuauit jam S. 
V. JSchleusnerus hoc vocabulum deeffe in . 

| Jelit : 


/ 
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— Bielii thefauro... Legitur vero praeterea lu. 
dith I'I, 6. V, 29; 29. VII, 8.. 1. Macc. XV, 
' 56. et Xl, 8. in. quo pojteriori loco idem 
. elt quod παραϑαλώσσιος ibidem. 
Παραλογισμὲς, ὦ Macc. I, 13. vt patet ex 
dis, quae ibi fequuntur, fignificat fraudem, 
dolum, non fermonem dolofum. ^ Vulgatus 
vertit confüium, et fortalle legit cvAAc- 
e γισμῶν. . 007 
Παραμύϑιον, folatium. Praeter vnum locu 
' quem Bielius citauit, noto etiam Addit. Efther. 
. ΨΠΠ, 15. 
Παραπιπραίνω, ad iram commouco, '5 Esdr. 
^. Vf, 15. vbi in textu chaldaeo Esdr. V, 15. 
ες eft 735. | | 
* Tiacconuos, proprie dicitur de nummis, et 
fignificat perperam fisnatum, quod deinde 
o fpuriein, falfum | Demofth. 566, 6. ed. Reisk. 
παρώσημον νόμισμα. — Plutarch. de difcr. amic. 
et adul. ὁ δὲ ψευδὴς καὶ νόϑος καὶ ὑπόχαλκος, 
ὥτε δὴ μάλιστα γινώσκων ἑαυτὸν οδικοῦνται τὴν 
* Φιλίαν, ace γόμισμα παράσημον ὑπ᾽ αὐτοῦ "yt. 
. ψομένην x. τ. Δ. , Hefych. Παράσημον' ἀδόκιμον, 
i4305Acy, πὸ τούτου καὶ τῶν γομισμώτων τὰ 
κίβδηλα παράσημα λέγεται. — Inde quemuis 
ignobilem, malum, inprobum denotat, vt v. 
- €. apud. Donofthen. 507, 26. παρόσημος pt 
τωρ. —  . Deinde vere etiam [fignificare in- 
fignem, nobilem, clarum teftantur. Stephanus 
. in thefauro et Grotius ad 5 Macc. 11, 99. 
qui, in Philonis libro de legat. ad Caj. hoc 
vocabulum ita dicj, affirmat. — Vid. quoque 
' Herodian. V, 8. Denique τὸ παράσημον de- 
notat, fenum, infierie, imaginem, qua aliqua 
. - res infignitur. "Vid. Act. XXVII, 11. et ibi 
,, " interpretes. — Legitur vero 5 Macc. II, 99. 
TR τούτους 
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᾿ πούτουρ τε ἀπογραφομένους χαράσσεσϑαι καὶ διὸ 
. πυρὸς εἰς τὸ σῶμα παρασήμῳ Διονύσου κισσοφύλ.- 
λῳ, rex jufht vt illi, qui adícripti effert gen- 
tilibus, ludaei igne adeo fignarentur infigni 
Liberi hederae folio. Syrus interpres, verba 


| quguc. Δ. . wig. vertit: — Ct-n- ao 


£00 400 0-32Q—422, ποία, (figno) Liberi. 
Variam veró lecus admittit interpretationem; 
, etenim vel cum 8. V. Schleusnero (Vid. ejus 
"Lex. in N. T. f. v. παράσημ. ) interpungere 
et vertere pollumus “παρασήμω, Διον. κισσοφύλ- 
^e, infigni f. fi igno Bacchi, folio hederae; 
vel cum Grotio aagác"u. vt adjectivum quod 
pertineat ad κισσοῷ, fpectare et nobilis, in- 
ignis, vertere; vel denique ignobilis, 

purius reddere, vt fimul indicetur vanitas 
; Adoli, Bacchi. Nolo autem definire, quaenam 
interpretatio fit praeferenda, quum dubium 
maneat, an ila verba, et nominatim hoc ad- 


jectiuum, lectum fuerit in mandato regis, 


. cuius argumentum ibi fcriptor enarrat, an 
vero fint verba foriptoris ipfius. — Quod. po- 
fierius fi effet, Grotii interpretatio non ad- 


Xp itti pollet... Praeterea verbum κισσοφυλλ,, 


quod etiam Syrus ignorat, additamentum fe- 
rius mihi videtur, quo παρασημον, ΠΟΙΆ 
fignum Bacchi, accuratius, inprimis lectoribus 
dudaeis | definiretur. Pertinent vero huc 
praeterea, quae Grotius bbferuauit, hacc: 
. s,Ptolemaei, Reges, dicebant, [8 ex Libero 
patre ortos, vt ex Satyri hiftoria nos docet 
Theophilus .ntiochenus. — Exant ergo κισσό- 
^ Qogoin honorem Liberi patris." confer. etiam 
e Macc. VI, 7, XIV, 55. 
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IIlaegacxevaQew, efficere, producere, 3 Macc. 
li, o9. χάριν τῆς διχοστασίας καὶ σληγὴς ἧς 
κατεσκεύασεν ἐν τῇ γῇ, τοῦ ἄραι T€ νόμιμα, 
propter miferam conditionem terrae, quam 
eo effecit quod eto. Plutarch. de difcr.amiic. . 
et ad. c. XLVI. γέροντες παρασκενάξανγτες. ἐν 
| τοὺς νέοις αἰσχύνην. | 

" Παράταξις, acies infiructa, bellum, ας Esdr. 

' Y, 50. refpondet hebraeo ΠΟ, currus, ὦ 
Chron. XXXV, o4. Legit'antem graecus in- 
terpres haud. dubie 2D, acies. 

Παράφρων, Sap. V, 50. non amens, fed im- 
probus, Jeeleftus. Hebraeos enim ftultitiam 

' 'et impietatem promiícue dicere, notiffimum 
eft. Opponuntur enim ibi v. 15. δικαίσις, αἴ» 

' que dicuntur v. iz. αὐρετῆς σημεῖον οὐδὲν 
ἔχεσϑαι δέϊξαι. | | 

“Πάρειμι, aduenio, 5Esdr. Vl, 15. chald. VIN, 

| Esdr. V, 5. Deinde interfum, adfto, àdfio, 
adiuuo; Sap. YX, 9. vbi σοφία dicitur zragc- 
ca, adjutrix, cum Deus creat mundum. Nam 
illa dicitur cap. Vll, oa. πάντων τεχνίτις, et c. 
ViI', 5. μύστις τῆς τοῦ Θεοῦ ἐπίστήμης, καὶ ai. 
gere τῶν ἔργων αὐτοῦ. — — Demofthen. 911, 6. 

- ed. Heisk. ἀνεκοινώσατο τοῖς νῦν παροῦσιν αὐτῷ 
καὶ συνδικοῦσιν. 

-- πάρεστι τινί τι, competit alicui aliquid, habet 
aliquid, 1. e. ef. Sap. XIII, 1. οἷς παρὴν ϑεοῦ 
é&yvecim 1. e. Deum ignorantes.' ibid. cap. 
ΧΙ, oi. τὸ μεγάλως ἰσχύειν ποαρεστί σοι πάντα. 
τε. Xenoph. Cyrop. 1. 5. 'σὺν ϑέσὶς “πούρεστι 
ἡμῖν ἀγαθά. — Phocylides: '"Agxéir9eu παρεσυσι 
καὶ ἀλλοτρίων ἀπέχεσθαι" contentus fis tuis, 
nec, quae aliorum funt cupias. 

— πάροντες, aduenae, peregrini. Sap. XIX, 
14. 

! IIa. 
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Παρεμβάλλω, 1) caftra loco, tentoria fizo, 
i Macc. V, 49. 2) caftris cingo , ludith, 
VII, 5, 15. 5) pugno aduerfus aliquem, 
oppugno. 1i Macc. V, 5. καὶ. παρενέβαλεν. ἐπ᾽ 
αὐτοὺς, καὶ ἀνεθεμάτισεν αὐτοὺς Ícl. υἱοὺς Βαιοὶν, 

. vid. ib. v. 7. 49. et 5o. Denique notat pa- 

.i rare quae ad. bellum funt nece[Jaria, copias 
colligere; 1 Maec. X, 77. Apollonius hoc 
audito παρενέβαλε τρισχιλίαν ἵππον καὶ δύναμιν 
“πολλήγ' καὶ ἐπορεύϑη κι 7. Δ. — P'ulgatus: ad- 


mouit; óyrus: q-2?, adduxit. 


Παρέρχομαι, contemno, fperno, quoniam quae 
|praeterimus nihili facere videmur; Iudith. XF, 
io. διὲ μὴ παρέλθῃς τὸν λόγον αὐτοὺ, GANÀ κα- 
. πχώϑου αὐτὸν ἐν τῇ καρδία cov; noli fpernere 
. Achioris confilium. — Plutarch. de difcrim.- 
aic. et adul. Φόβον παρελθών T. οἰπὸ καρδίας 
ἐρεῖ. — Deinde ex oculis alicuius eundo, 
ignotus. maneo, Sir. XLAI, o0. οὐ παρῆλθεν 
. αὐτὸν πᾶν διανόημα, οὐκ ἐκρύβη dim αὐτοῦ x. 
. V. Δ. Vid. etiam Iob. XIV. 16. 
παρέχω, efficio. Sap. XVII, 15. αἰτία, παρέχρυ- 
σα, τὴν βώφανον; Polyb. I, 20. 10. πολλὴν &v- 
τοῖς παρεῖχε τοῦτο TO μέρος δυσχερίαν. mE 
Ilag3evia. Hoc vocabulum non femper vir- 
— ginitatem, fed etiam florem aetatis fignifica-. 
re, bene monuit S. V. Schleusnerus in Spicil. 
1. atque eadem. tenenda elt notio in loco 
Sirac. XLH,.1o. vbi ἐν παρϑενίρ, eft idem 
. quod. v. 9. ἐν vestri αὐτῆς. 


H2golsín, practergredior, Sap. V, 14. Deiride 
' vt παρέρχομαι eft contemno fperno; Sap. X, 
8. σοφίαν παροδεύσαντες, quibus ibidem oppo- * 
"nuntur v.9. οἱ σοφίαν ϑεραπεύςαντες. coll. Io- 
fejph- de bello 1. V. c.X. p. 551. ed. Hauerc. 
E Πα- 
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Παροίκησις, primum quidem . commoratio, 
deinde, vt παροικία, familia, domus; Sir. XXI, 
99. calumniator ἐν παροικήσει μισηϑήσεται, in 

. quauis familia. odio | habetur. 


IIngoixica, habitationem muto, demigro, Sir. 
"XXXVIII, 49. Haec Bielius; | Sed delenda 
. haec funt; nam in Allo loco (non v. 42. fed 
''$2.) legitur παροικήσουσιν, quod non a παροι- 
" κίζω, led a παροικέω deriuandum, neque in 
"ilo loco demisrare fed! habitüre, | comuno- 

rari vertendum eft... In errorem vero Bie- 


ον lium, vt faepius, induxerunt Concordantiae. 


πᾶς, quicunque , Sap. VII, 9. — . Deinde 
" magnus, fuminüs, vt etiam Latini omnis in- 
"'terdum vfurpant. Dicitur enim Πᾶς, vt 
"'emmnis, ita, vt.ad rei ipfius partes (quod di- 
. eunt nofiri intenftue Groe[Je) [pectet, quae fi 
" omnes adfunt ies ipía ὁλὄκληρος, in fuo ge- 
', mere perfecta, fumma eft. Sir. I, 1. πᾶσα 
! σοφία παρὸ κυρίου καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἔστιν εἷς τὸν 

αἰῶνα, [umma in Deo eft fapientia; i. 4. ἥ 
^ μεγίστὴ σοφία; — Epiít. Ierem. v. 25. fimu- 

"lacra auro obducta ἡγορασμένᾳ᾽ ἐκ πᾶσης τιμῆς, 
quouis 1.- 6. furhmo pretio emta. Syrus: 


[ERES EE L-j-, magno pretio. Po- 


. iwb, I, 59, 5. εἰς πᾶσαν ἦλθον οὐπορίαν, idem 
1, 77, 4. ἐν. τῇ πᾶσῃ φιλανθρωπία. — coll. 
.vRaphelii annott. ὁ Polyb..ad "E. Tim. 1, 16. 
et Pott. ad lacab.:l; 2. —. — €um megatione 
, €t nullus, ne vnus quidem ; Sir. XLII, 19. 
παντὶ οἰνθρώπω μὴ. ἔμβλεπε ἐν κάλλει νἱᾷ, etiam 
ν. 20. 1 Macc. V, 24. μὴ οἰφῆτε. πάντα ἄνϑρω- 
. AY παρεμβαλεῖν, ne vlli, quicunque fit, ten- 
. torium ligere permittatis. —— 
“δὺς | τὸ 
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, πὲ πᾶν, vt δρυᾷ profanos, interdum i. 4 τὰ 
᾿ ὅλον, υπὶμεγίμνα, rerum εὗεῖμομ tas.. Sir. 
XLII, 17.. στῆρι ϑῆνάι ἐγ δόξῃ αὐτοῦ τὸ πᾶν. 
Fragm. Efth. IV. em ἐν ἐξουσίᾳ aov TO, πῶν ἔστι. 
Kle|ychius: τὸ πᾶν' τὸ ὅλον. ef. Fifcheri pro- 
, luil de vitt.-Lexx. N. T. p, 164. —.. Nor 
tanda quoque verba Sir. XLIII, 27. συντέλειω 
λόγων τὸ πᾶν ἐστιν αὐτός i. €. Jemper. ad illud 
dictum recurrendum. eet: ipfum e[[e omnium 
rerum fummam atque pracftanti|Janum. , e 


Javdácco, expugno, expugnatam terram-raihi | 
τι fubjicio; vid. Sehleusneri Spicil. l.: Addo 1 
- Macc. I, 20. “πατάξαι Αἰγυπῖον. ὃ 


Πώτριος, i . 4. πάτρικοςΣ addo o Magc., $m, | 
. 94. 5 Macc. VI, 359. Prol. Sir. 0l. 


Hdxvn, pruina. Legitur quoque Sap. V; Na 
"Ἐλπὶς οσεβοῦς ᾿ ὡς Φερόμενος “χοῦς . ὑπὸ div ἔμου, 

^ καὶ. ὡς πρχνη-. m0 λαίλαπος "διυχϑεῖσα etri. 
Sed non intelligitur, quomodo pruina tenuis 
tpoffit disjici ἃ turbiüe, cur potius Joliatur 
a fole vel'ab aura; mec imago pruinae con- 
^ienit imaginibus pulveris et Fuini, quibuscütá 
mecttur. Vid. etiam cáap.- XVI, 29. vbi alio 
"profecto modo pruinae: imepine víus.'eft 
auctor. "Vulgatus vertit Jpuma ,:. et legit 
:haud dubie λοχνη, fpurna maris. Sed fpáma 
ἃ turbine non difpergitur, imo augetur. 
ΝΙΝ vero egregie fallor, legeridum eft ἄχνη, 
palea, gluma.  Hefychius: | "Αχνη" τὸ &y9oov. 
o φρῶς ὃ ἄνεμος dime ép lliad. E. 499. 
Scriptum vero erat proprie ὥςπερ oy, euo 
deinde propter fcribendi compendium (ὧξπ. 

' mata eft vulgaris lectio, conjuncta ]itera v 

cum fq. ἄχνη, — Quod vero rei conficit' eft 
Syrk 


. 
- 


ἊΝ, 


$08 ΄ 


Syri auctoritas, qui vertit Po. y, edu 


: gluma, f. puluis paleae. 
Πειϑαρχέω, obedio, 5 Esdr. VIII, 96. vbi eft 


adhaerere legi; nam in textu hebraeo Esdr. 
X, 5. elt "TI, zelo fertur.' 


TIei So, doceo, conuinco, Sap. XVI, ' 8. Deinde 
.aliquem im meas traho partes, mihi concilio, 


pacatum rtddo, vel fiat'id verbis, vel pecu- 
nia, vel alio. modo. 2'Macc. IV, 45. Me- 
nelaus promifit Ptolemaeo multa πρὸς τὸ πεῖ- 
σαι τὸν βασιλέα, vt placatum redderet regem 
iratum. — Plutarch. de di(cr. am. et ad. mei. 
σαντος δὲ τὸν Κλεάνϑην καὶ μεταμελομένου, δίηλο 
λώγη. Ο0Ο0]]. Act. XII, 20. — . 2 Macc. X, 


^" eo. ἐπείσθησαν ὠργυρίω, pecunia funt corrupti. 


coll. Matth. XXVIII, 14. ^ ofephus ant. l - 


:XIV. 0, 11. p. 713. ed. Hau. πείσας eie yvolo 


soy οἰνοχόον. — Vid. quae vberius di(putata funt 


. ,.8 Loesnero in obíl. e Philone p. 68. et a 
. Krebfto in obíL. Flau. p. 77..fq. | 
— κατασκηνώσει πεποιϑώς, habitalit. placide, . i. e. 


perenni felicitate fruetur;. Sir. IY,.15. 


πέμπω. Deus dicitur faepius mittere aliquid, 
.. &i euenire illud jubet in.rerum [ferie certo 
— quodam confilio; Sap. XI], 25. τὴν κρίσιν εἰς 
; ἐμπαιγμὸν Suejbasc. . Inde faepius verba mit- 
. τομαὶ plane redundant, vt in formulis λύτρω- 
τύ €w φπέτστειλε τῷ λαῷ αὐτοῦ, P. CX, 8. i. e. 
ον placauit füibi populum; ἐξαπόστειλον ταὶ βέλη 


σου καὶ συνταράξεις αὐτούς, PK. ΟΧΙΗ͂Ψ, 6. 1. 


-. €. telis tuis illos interfice; ἐξαπέστειλεν ὁ Jas 
. χὰ ἔλεος αὐτοῦ καὶ τὴν ἀλήθειαν αὐτοῦ, καὶ ἐῤ- 


ῥίσατο. — Pf. LVII, 5. i. e. pro fua benigni- 


tate et veracitate liberauit me. ^ Vid. Ame 


φτέλλω, 


ἸΠένης, 


- 


, 
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Πένης, proprie qui labore quaerit victum; in- 
de humilis, qui inferiori in ciuitate vtitur 
conditione, inferior ordine et loco, vt etiam 
πτώχος interdum legitur; Sap. II, 10, καταᾶ- 
δυναστεύσομεν πένητα δίκαιον. Loquuntur enim 
hic xgivovreg τὴν "yw, vid. c. 1, 1. coll. VI, a. 
quippe hanc fibi fcribunt regulam (vid. c. 
IL v. 11): ἔστω ἡμῶν ἡ ἰφχὺς νόμος τῆς ὃι- 
καιοσύνης, τὸ "ydg ἀσϑενὲς ἄχρηστον ἐλέγχε- 
ται. 

Πενϑέω, luzeo, 5 Esdr. VIII, 72. vbi in textu 
chaldaeo Esdr. 1X, ἡ. eft nay, mizratio, 
1. e. gens judaea captiua in exilio. Sed pa- 
tet noftrum legiffe 33^, lugens. "Vid. Hof. 
X, 5. vbi C33 hoc fenfu legitur. — Jofephus 
fequitur hic Esdram graecum, et habet haec: 
κλαίοντες καὶ αὐτοὶ) καὶ τῆς ἐπὶ TQ γενομένῳ 
λύπης συμμεταλαμβάνοντες, Vid. eiusd. antiqq. 
lib. XI. c. V. p. 56c. edit. Hauerc. 

Πέρας. Ἐπιτιϑέναι πέρας, terminos fcribere, 
i. e. cohibere , Sap. XVIII, οι. πέρας ἔϑηκε τῇ 
συμφορῶ. Polyb. XXV, 6, 5. πέρας ἐπιϑεῖνοι 
πολέμῳ. —- Deinde vt Latinorum fiis, no- 
tat etiam euentum ; Sap. XiV, 27. Denique 
vltimus vitae terminus, mors, interitus, Sap. 
XIX, 4. siAxe γὰρ αὐτοὺς ἡ ἀξία ἐπὶ τοῦτο τὸ 
πέρας ἀνάγκη. — Sermo eft de interitu Ae- 

. gyptiorum in mare rubro. 

Περὶ. — cum genitiuo: quod attinet, refpectu; 
Sap. IV, 11. τὶ ἐβουλεύσατο' περὶ αὐτοῦ ϑεός, 
quale Deus illius ratione ceperit confilium. 
— cum accufatiuo: 1) cum 2 Macc. XII, 
90. ἔχοντω περὶ αὐτὸν μυριάδας — πεζῶν. —.Sic 
quoque in formula οἱ περὶ τινὼ [0]. ὄντες vel 
μαχόμενοι; v. c. o Macc. VIIL 50, 5o. XH, 
56. XV, 25, 6. 5 Macc. I, 25. coll. Munthii 
60 ΟὈΙ͂.. 


| £10 | — — 
obíf. e Jod. Sic. ad Ioh. XI, 19. — . 23) 
fub, de tempore, 2 Macc. IX, 1. περὶ δὲ τὸν. 

ἱ καιρὸν iusí;sv. 810 quoque α Macc. V. 1. — 
Γῤέσθαι περί τι, vid. Τένομῶαι. — —— Omittitur 
interdum περὶ, vid. ᾿Εξιλώομαι, 

Περίβολος, porticus tc:pli. — Fortaffe huc et 
pertinet locus 2 Macc. I, 15. προσελθόντες εἰς 
τὸν περίβολον τοῦ τεμένους. 

* ἸΤερίειμι, εἶμι περί, circumeo, Oobarmbulo. 
Lucian. 5. Conum. Tom.liL p. 427. ed. 
Reiz. aspi ἐν κύκλῳ. , Legitur Sap. VIIT, 18. 
περήειν ζητῶν, ὅπως λάβω αὐτήν, i. e. ftudiofe 
quaerebam quomodo illam nancifcerer. 

Ileg;£ yw. Egregie a S. V. Schleusnero in Spi- 
cil. 1. obferuatum eft, hoc verbum 5 Esdr. 
VIII, 7. fignificare adhibere; πολλὴν ἐπιστήμην ᾿ 
“περιξῖχεν, magnam adhibuit curam; nam in 
textu hebraeo X:dr. Vil, 10. leguntur: [rl 
ΤΩΝ UY i225, LXX. ἔδωκα ἐν oxaglis 
αὐτοῦ κ. τ. À. 

Ἱπεριϊστή μι» circum[to; fed deinde eft quoque 
id quod fimplex ἵστημι, vel ὠποκαϑίστημι, et 
fignificat alicuius mutare. conditionem, | vel 
aliquem rveftituere in priftinum ftatum. Vtro- 
que modo videtur accipi poíle in Ep. lerem. 
v. 57. idola dySgwmov» τυφλὲν εἰς ὅρασιν οὐ μὴ 
“περίστήσωσιν. Vulg. reffituent. Cod. Alex. ibi 
legit 2462271090: , quod videtur elfe inter- 


pretamentum. Syrus VoS cao y 


1219 cw non poffunt ei reddere vifum. 

" Dionyf. Hal. 1. VI, 49. p. 1421. ed. B. εἰς 
δημοκρατίαν περιστῆναι το πρώγματα' conuerte- 
re imperii formani in popularem domina- 
tum. . . ) 
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Περικλύζω, abluo. Legitur etiam Iudith. X, 
5. Lectionem Aldinae περιλούσατο fequutus 
elt Bielius. 

* Ἰερικρατὴς, compos. Legitur Sufanm. v. 
59. in codice Alex. Alii ἐγκρατής. 

περίλυπος, valle triftis, 5 Esdr. VIII, 70. σύν- 


/ 4 Ὁ 


yous καὶ περίλυπος, in hebr. Esdr. IX, 4. DDYOD, 
abtonitus. — | 

Περικύκλῳ, 5 Esdr. I, 55. hebr. 2, ad, juxta, 
prope, : Chron. XXXVI, 17. 

Περιπατέω, deambulo; deinde, quoniam hoc 
eit hominis fegnis, denotat feznem. effe, vel 
quoque mendicare; vtraque enim notio lo- 
cum habere potelt in Sirac. cap. X, 27. xgeiz- 
'σων ἐργαζέμενος ἐν πᾶσιν, i1 περιπατῶν, ἤ δοξαφέ- 
μένος καὶ ἀπορῶν (Alex. ὑστερῶν) ἄρτων. 

IlegimAéxop&i, amplector , .5 Macc. V, 49. 
κατεφίλουν ἀλλήλους περιπλεκέμενο. — Paffiue: 
circumuenior , 5 Macc.MH, o2. Siku περιτλεγμέ- 
vog κρίσει. julia circumuentus poena. .Vid. 

, ibid. cap. IV, 8. 

Περισσεύειν ἐν τινὶ, nimius e[[e in aliqua re, ni- 
is feuere fe erva alum serere, noftrum ς 
einem zu viei thun. Non enim intranfitiue 
fed tranfitiue. accipiendum elt verbum περ. 
in hac phrafi. — Legitur Sir. XXX, (in aliis 
XXX!ll.Y 29. vbi antea v. 27, 28. ad feueri- 
tatem erga feruos auctor dádhortatus | erat 
lectores, jam vero v. 29. addidit: καὶ μὴ me- 
ρισσεύσῃς ἐν πάσῃ. σαρκὶ, καὶ ἄνευ κρίσέως μὴ 
ποιήσῃς μηδέν, attamen ne nimis feuerus erga 
quemcunque (vel hominem vel feruum, c£ 
"pro σῶμα) lis caue, reque [ime jufta delibe- 
ratione aliquid (mali) fac. Verlionem Bielii: 
non übundes in omni carne, mon intelligo. 
Vulg. et non amplifices fuper (émi) omnem 

O2 | Car. 


' 
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carnem. Syrus: aiN2 WM d:i20 e? Ἰ, 


non autem pariter aduerfus quemcunque [0]. 
agas. Sjc quoque Zfrabs: [Os 2-λ.- 3, 
Auc 3, πὲ facias idem cuilibet 


Περιχωρὴς. valde laetus. Addo 5 Macc. V, 
4. | 

Πη γὴ τῆς σοφίας, tropice appellatur lex diuina, 
lex mofaica et librorum Iudaeis facrorum 
praecepta, quia per prophetas Deus fuam 
fapientiam manifeftauerat. — Sic Baruch. III, 
19. ludaei, quia legem diuinam f[preuerant, 
in exilium abducti dicuntur: ἐγκοτέλιπες τὴν 
πηγὴν τῆς σοφίας" τῇ ὁδῷ τοῦ ϑεοῦ εἰ ἐπορεύϑῃς, 
κατῴκεις ἄν ἐν εἰρήνη. coll cap.IV, 1. vbi 16- 
guutur: αὕτη (fubaud. vel ὁδὸς vel σοφία) 
(BAog τῶν προσταγμάτων τοῦ Seo) etc. — Sir. 
I, 5. quem locum vid. in ΤΠορεία, 

Πήγνυμι de congelatione fructus in vtero 
mátris dicitur Sap. VIL, o. παγεὶς ἐκ c'migua- 
τος οἰνδρός. 

* Πηλουργὸς, qui e luto vafa fictilia conficit, 
figulus, qui in πηλῷ operatur; formatum elt 
vt χρυσιουργὸς et alia. — Legitur Sap. XV, 7. 
vbi explicatur ita: ὁ ἐκ τοῦ πηλοῦ ἀναπλάσ- 
cov Lucian. Prometh. T. 1. p. 26. ed. Hei. 
οἱ Agmen τοὺς χυτρέας καὶ ἱπνοποιοὺς καὶ 
πάντας, ἔσοι πηλουργοὶ, ἸΠπρομηϑέας ἐπεκόλουν. 

Πιαίΐίνω, proprie pinguefacio, fasino, quod 
deinde, fi ad animum transfertur, eft repleo, 
impleo, vt v. c. apud Jefchyl. 4gam. c86. 
Hefychlius: ἸΠίωνα, Magd, πλούσια. Suidas: 
Iliwx εὐδαίμονα, Deinde quoque eft rollen, 

" Janum, hilarem reddere, oblectare, 1. ᾳ. τέῤπω. 
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. Sirac. XXVI, 15. xdos “γυναικὸς τέρψει τὸν &v- 
δρα αὐτῆς, καὶ vd ὀστὰ αὐτοῦ auavei ἡ ἐπιστήμη 
αὐτῆς. Sic et hebr. [O1 Prou. XVI, c. Inde 
etiam πιαίνειν τὶ Plutarcho de difcr. am. et 
ad. c. XXIX. elt fouere. : 

Ii/vey. De tropico huius verbi víu vid. 
'Ec9S;o. ' 

Πίπτω dmi τῆς ἐλπίδος, [pe excido, Sir. XIII, 
2. quod Polyb. 1, 87, i. dixit πίπτειν. e$ 
ἐλπίσι. | 

Πίστις, probitas, integritas. Vid. Schleusner. 
Spicileg. 1. — Addo locum clariffmum Gir. 

| XV,'15. dd» ϑέλῃς, συντηρήσεις ἐντολῶς, καὶ πί- 
στιν ποιῆσαι εὐδοκίας ([0]1. Θεοῦ) — virtutem 
Deo gratam coles. Verbum ποιεῖν ad. exerci- 
tium. legis mof. fpectat. 

Πιστεύω τινὶ, fiduciam in aliquem colloco, opti- 
ma quaeque ab illo fpero. Sic Sir. II, 6, 8, 
10. coll. v. 15, 14. Nam in toto capite de 
vera in Deum fiducia, et patientia in malis 
perferendis elt fermo. - 

Πίστος, pius, bona indole praeditus. ' Addo 
locum clariffümum Sir. 1, 14.: uero. πιστῶν ἐν 
μήτρα συνεκτίσθη coQim' coll. Sap. I, 5. vbi 
fapientia dicitur non ingredi κακότεχνον Ψυ- 
χὴν et σῶμα κωτάχρεον ὡμαρτίαις. coll. Sap. III, 
9. VIII, 19, 20. | 

Πλάσσειν proprie de figulo dici, notauit DBie- 
lius, et confirmatur eius obferuatio per loca 
Sap. XV, 7, 9. coll v.11,19,16. 106 crea- 
tione dicitur 9 Macc. VII; e5. ὁ τοῦ κόσμου 
κτίστης ὁ πλώσας ἀνθρώπου “γένεσιν.  — Vid. lé- 
γεσις. 

Πλατύνω, dilato; deinde amplifico, 1 Macc. 
111, i5. ἐπλώτυνε δόξαν τῷ λαῷ αὐτοῦ. 


Πλείωγ. 
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Πλείων. Comparatiuus ponitur interdum pro 


politiuo 118 tamen, vt permultum, valde nu- 
merofum indicet; vt etiam Latini vtuntur 
eodem modo comparatiuis. Epift. Ier. v. 15. 
abfierzunt a fimulacris puluerem ὃς ἔστι 
πλείων ἐπὶ αὐτοῖς. conf. Luc. XI, 535. [et 
Krebfi obíI. Flauian, p. 401. fq. ) 


IlAeové δεῖν. faepius tranfttiue. (vid. exempla 


e profanis apud Ótephan. et e N. T. apud 
Schleusnerum) dicitur; quo et ypertinet for- 
mula πλεονάζειν τὸν στρωτόν, exercitum {μρρ]ε- 
re, 1 Macc. IV, 55. quod Polybius 1. 1V. c. 
70. f. c. dixit ϑερωπεύειν τὴν δύναμιν. (o 


IIAn'y5, proprie ictus, Sap. V, 1i. πληγῇ ταρ- 


σῶν, alarum ictu. Deinde fírazes quàm: exer- 
citus patitur, 1 Macc. V, 5. καὶ ἐπάταξεν αὖ- 
τοὺς πληγὴν μεγάλην. — Vid. ibid: c. VII, oc. 


| VIII, 4. V,54. — Denique quoduis .dainnuin, 


fuxiiniain: miferiam, | féatum trif&flunum de- 
notat; 1 Macc. XII, 5e. ἐποίησε. πληγὴν με- 
γάλην ἐπὶ τὴς “ἧς, coll. v. 54. — ibid. c. HI, 
29. tributa foluere nonu poterant χάριν τὴς 
διχοστασίας καὶ πληγῆς ἧς κατεσκεύασεν ἐν τῇ 
γ. "Va4d. Apoc. ΧΙ, 6. XVIII, 4, 8. — Plülo 
de vit. mof. p. 624. τοσαύταις uiv δὴ πληγαϊς 
καὶ τιμωρίαις Αἴγυπτος ἐνουθετεῖτο. Vid. etiam 


Krebfu obl. Flau. p. 515íd. et Lcesnerz obíI. 


e Philone p. 508. 


I[Az2os, gens, natio, 5 Esdr. IX, o. hebr. 


ΠΝ exilium: i. e. exules, Esdr. X, 6, — 
1Macc. XI, 16. Δυσίας τῷ πλήϑει τῶν Ιουδαίων 
χαίρειν, coll. v. 54. vbi in eadem formula eft 
τῷ (me T. lov). — — Congregatio, confeffus, 


| Sir, VI, 54. ἐν πλήϑει πρεσβυτέρων στῆϑι, in 


conuentu fíeniorum femper verfare. —Vid.- 
ibid. VII, 14, 16. — Denique plebs, inferior 
populi 
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popul pars; Sir. VIT, 7. μὴ ἁμάρτανε εἰς m3. 
Jos πόλεως, καὶ μὴ καταβάλῃς σεαυτὲν ἐν ὄχλῳ, 
— ne ollendas plebem vrbis. ) Vid. Κατᾷ- 
βάλλω. et Sap. XIV, co. ΝΣ 


Πλημμέλεια, delictum. περὶ πλημμελείας Sir. 
^. VII, σι. eft dictum pro θυσίᾳ περὶ πλήμμε- 
λείας, facrificium expiatoriun.: TE 


IIAZensc, plenus; deinde penitus occupatus ali- 
qua re, ea detentus, Sap. II, 14. zie αὐτῶν 
ἀϑανασίας πλήρης, [pes eorum immortalitatis 
expectatione quam maxime eft occupata. 
Denique denotat idcm quod ὁλόκληρρς, iute- 
2rum, cui omnes adfunt partes; quod dein- 
de efi magnus [fmpliciter. Sap. V, 2c. σλή- 
ges. χολφζαι 1. e. eraues erandines. — Vid, e 
loh. v. 8. et Schleusneri Spicil. c. et quae 
fupra diximus in Πῶς. ἢ ΝΞ 

Πληρόω, perficio agendo, 1 Macc;;1], 55. Io- 

* fua ἐν τῷ πληρῶσαι Aórjoy ἐγένετο κριτὴς ἐκ Maga, 
quia perfecit mandatum Dei. colL Matth. 
V, 17. — Deinde finire fimpliciter, 1 Macc. 
IV, 19.. ὅτι πληροῦντος Ἰούδα ταῦτο,. cum iu 
eo εἴΐει Iudas vt finiret fermonem; i. e. in 
fine fermonis. ΕΠῚ haec lectio. in Cod. 
Alexandrino, ceterilegunt λαλοῦντος, vt etiam 
Svr. et Vulgatus. Sed profecto A«A. videtur 
cloífía efe difficilioris πληροῦντος. — Vel eftne 
fortaffe error primi interpretis agno[cendus, 
qui ^"D et N'D hic commutaucrit? — 
fanetior, de tempore, Sap. 1V, 1o. 7euis ele 
ἔν ἐλίγω ἐπλήρωσε χρόνους μωκρούς,, (pius)mor- 
tuus emeníus eft breui multos ,8nnos. — 
Denique replere aliquem locum, aliquid pc- 
nitus penetrare atque in illo operari, Sap. I, 
7. πιεῦμα κυρίου πεπλήρωκε τῆν οἰκφυμέγην, καὶ 

͵ 79 
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τὸ συνέχον (fcl. πνεῦμα) τοὺ πάντα «γνῶσιν ἔχει 
Φωνῆς. Plura vide in Zvvéyen. 

Πνεῦμα. Quae e libris apocryphis huc perti- 
nent loca notabiliora, breuiter liceat hic col- 
ligere. 1i) Zentus, turbo, Sap. V, 25. vbi in 
altero membro elt λαίλαψ’. Sir. XXXIX, 98. 
coll. Pf. IX, 6. 9) aer, Sap. V, 11. πνεῦμα 
χοῦφον, leuis acr; antea fuerat dg. Sap. XVII, 
18. πνεῦμα συρίζον. 5) anüna, fpiritus vita- 
lis, Tudith. XIV, 6. ἐξελύθη τὸ πνεῦμα αὐτοῦ, 
i. e. animi. deliquium paffus eft; nam erectus 

" iterum ftatim fe refecille dicitur, coll. Matth. 

ΙΧ, 18. Act. V, 56. — 5) animus, natura 
.fpiritualis ἃ craffori materia libera. Sic, 

" inprimis in libro fapientiae, c. II, 5. τέῷρα 
οἰποβήσεται τὸ σῶμα, καὶ τὸ qve2um διαχυϑήσε- 
ται ὡς χαῦνος, ἀήρ. cap. XVI, 14. ἐξελθὸν τὸ 
πνεῦμα (e corpore) οὐκ ἀναστρέψει, cap. VII, 
22. vbi σοφία appellatur πνεῦμα νοερὸν, Aezrróv 
X. T. ἃ. — Inde 4) vita, quod fine fpiritu, 
corpus mouente, cogitari non poteft, 5 Macc. 
Vl, c4. διά. Ἤδη. 9 Macc. VII, 92, 95. — 
5) vis et virtus animi, Sufanu. v. 45. πνεῦ- 
pe ἅγιον παιδαρίου Ícl. Danielis. — 

— qWÜux Θεοῦ [. κυρίου, pro Deo ipfo quate- 
nus eft νεῦμα, Sap.l, 7. Vid. Συνέχω. — 
Deinde, vis Dei viuificans, Sap. XII, 1. τὸ 
γορ ἀφϑαρτόν σου πνεῦμώ. ἐστιν ἐν πᾶσι. 

— σνεῦμω ἅγιον, Sap. I, 4, 5. c. IX, 17. βουλὴν 

δέ σου τίς ἔγνω, εἰ μὴ σύ ἔδωκας σοφίαν, xal 

ἔπεμψας τὸ ἅγιόν σου πνεῦμα ἀπὸ ὑψίστων. c. 

VII, 7. ἦλθέ μοι πνεῦμα σοφίας. — Notandum 

vero eft, auctorem libri fapientiae in σοφία 

quam laudauit, fibi cogitaffe τὸ σνεῦμω ἅγιον 
quod in V. T. libris faepius commemoratur. 

Vberius hoc docere ftuduimus in difputatio- 

nibus 
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nibus noftris fuper libro Sap. Part. III. p. 6 
[qq. — 

Denique πνεῦμα additur vel verbis vel fubítan- 
tiuis animi comuiotionem vel perturbationem 
figmficantibus, vt indicet fenfus vehemcentiam 
atque fummum gradum. — Sic Sap. V, 5. διο 
στενοχωρίαν πνεύματος στενρέζοντες, acerrimo do- 

. lore correpti. Sic in N. T. faepius χαίροντες 
ἐν πνεύματι, maxime laeti; et Ioh. XI, 55. 
Jefus ἐνεβριμήσατο τῷ πνεύματι,  acerrimam 
fenfit trifitiam. — Eft autem πνεῦμα. his in 
formulis i. q. alibi καρδία, intimi fenfus. 

IIvon, refpiratio; inde halitus vitalis, fpiritus, 
(792 Genef. II, 7.) Sap. II, 9. κάπσνος (ἔστι) 
35 von ἐν ῥισὶν ἡμῶν. coll Sir. XXXIII, 25. 
Act. XVII, 25. — . Praetermifit Dielius no- 
tare formulam κεῖσθαι ἐν ἐσχάτῃ avoit, in ex- 
tremo vitae difcrimine ver[ari, plane noftrum: 
in den letzten Zügen liegen, $9 Macc. lI], 
51. Gyrusoptime: lj-2-2 M doo (25, 
qui jacuit fie fpe. Idem vero 9 Macc. c. 
VII, 9. dicitur. *yíveodos ἐν ἐσχάτῃ πνοῦ de ho- 
mine, cuius jam inítababat fupplicium, quae- 


que Syrus eleganter vertit: 2-4 (-—O 
Zo , δὲ vobi. iam proximus erat morti. 


Ποιέω. Notauit Bielius, hoc verbum refponde- 
re hebr. ^€* et ^2, formo, exfculpo; quae 
fignificatio enam locum habet in Sap. XIV, 
8. vbi dicitur de idolorum formatione et 
explicatur per ἐργάζεσθαι, ^ Vid. ibid. verf. 
15. — gy üykywecw, praelesere, Prol. 
Sir. | 

Πολιορκέω, proprie orbem ob[ideo, deinde 
preno, anso limpliciter ; (xm? Iud. II, 18. 

| — vbi 


£198 “ quiu 


vbi idem eft quod ἐκθλίβεν) 5 Esdr. V, 75. 
^in textu hebraco Esdr.IV, 4. eft 152 Lerreo, 
deterreo. Xenoph. mem. Il, 1. zrévra, τρόπον 
“πολιορκοῦντες τοὺς ἥττονας. Sic quoque 
«Πολιορκίαι funt turbae, tumultus, ας Esdr. II, 
o5. Ἰουδαῖοι οποστάται καὶ πολιδρκίας συγιστά- 
- μενοι" dn textu chaldaeo Esdr. IV, i5. eft 
.OSmNON, confpiratio, rebellio. .- ' 
Πολις Δαυιδ, 1 Mace. 1, 55. XIV, 56. arx 
*ionitica. MEE 
Πολιτεία, fignificat quoque jus ciuitatis; 5 
Macc. III, ci. καὶ πολιτείας οὐτοὺς Αλεξαν- 
δρέων καταξιῶσαι.. Iden jus v. 55. appellatur 


» 


ἡ ὠτίμητος πολιτείώ,.  Pe[ychiusz Πολιτεία" ἤ. 


πόλις, ἤ βίος, ἢ ὄνομα κύριον (fcl. τῆς σέλεως)" 
καὶ ἡ ἀναστροφὴ x«i ἡ πρᾶξις. Polyb. VI, o, 


ic. τυχὼν τῆς πολιτείας, jus ciuitatis nanciíci.. 


Dio. Ca[J. p. 71. ed. Ft: τὴν σπολιτείαν' ἑαυτοῖς 

. δοϑήναι. coll Act. XXII, 28. 1. 

Πολλαχῶς, varii modis, quod Ez. XXIV, 4. 
legitur, habetur quoque 5 Macc. I, 25. zro^- 
λαχῶς ἐπειρῶντο, quouis modo tentarunt. 

πολύπειρος, Sir. XXI, 22. non quidem :nulta 
cxpertas, fed potius homo politus, ein Mann 
von feinen Sitten, quae quidem morum ele- 
gantia comparatur longa experientia et con- 
fuetudine cum alis; ποὺς μωροῦ ταχὺς εἰς 
οἰκίαν, ἄνθρωπος δὲ πολύπειρος αἱσχυνθήφεται darà 
προσώπου. — ldem ibi dicitur v. 50. σανοῦρ- 

γος, quod. vide. 

Πολὺς, magnas, fuminus (Vid. Πᾶς), Sap. IV, 
I. ἐν πολλὴ σοῤῥησίῳ. Sir. XV, 18. πολλὴ co 
(jo; τοῦ ϑεοῦ, ingens, fumma eft Dei fapientia. 

 Deinofihei. 1057, 94. πολλὺς τόφχος περιβείβλη- 
μένος. — — F'arius, Sir. XI, 10. μὴ zegl στολ- 
AA ἔστωταν αἱ πρόξεις σου, ne variis operam 


des 


Pan. “ὦ 
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des rebus. Idem fignificat σολὺς in vocabulo 
᾿πολυπρωγμοσύνη. ib. v. 99. πολλοὶ “γὰρ τοὶ 
ἔνεδρα τοῦ δολίου, moli quemcunque | hofpitio 
excipere, quoniam varus vtuntur malient 
infidiis ad nocendum. — "πολλοὶ omnes, po-, 
pulus, Sir. ΧΙ, 11. caue, ne filia àmpudica 
te reddat λαλιὸν πόλεως, καὶ ἔκκλητον λαοῦ, 
καὶ καταιαχύνῃ cs ἐν πλήϑει πολλῶν, ---ἰ Sic 
Luciano πολλοὶ faepius i. q. ἄνθρωποι, ...ν. c. 
Nüsrin. T. Y. p. 44. ed. Heiz. μάρτυρα "ydq ce 
παραστήσασθαι πρὸς τοὺς πολλοὺς ἐθέλω. εἰ 
Harmon. . T. 1. p. 858. ϑαῤῥοῦντως εἰς τρὺς 
“πολλοὺς παρέϊνωι (in publicunr. prodire. — Po- 
lybio faepius: οἱ πολλοὶ, vbi difüinguuntur a 
fenatu, funt populus v..c. l, 11, 1. 
— ἐπὶ πολὺ, diu. Sap. XVIII, co. 
Πονηρὸς, parcus, fordidus, illiberelis. Vid. 
Schleusner. Spicil. e. — Addo Sir. XXIV, $5. 
Vid. ἔΑρτος. Sir. XIV, 1o. Vid. ᾿Ὀφϑαλμός, 
IIovoc, diuitiae, Sap. X, 10. — morbus, Sir. 
XXXVII, 7. — exitium, hebraeum ἭΝ, 
Obad. v. 15... quod in eodem verfu bis re- 
currens ὄλεθρος et  doMiz redditur ab 
Alexandrinis. το Denique pudice de opere 
.-wenereo fiue concubitu dicitur Sap. MI, 15. vt 
κοίτη in eodem libro; ὠγαθῶν "ode πόνων wag- 
πὸς εὐκλεὴς, καὶ οδιώπτωτος ἡ ῥίζω Tis Φρονή- 
σεως, liberi, e legitimo concubitu.nati, glo- 
riofi i. e. felices erunt et [fiabilis eft proge- 
nies caflitatis. Sequuntur enim fiatim: τ κνῶ 
δὲ μοιχὼν ἀτέλεστω ἔσται, καὶ ἐκ παρανόμου xol. - 
τῆς σπέρμα ἀφανησϑήσετωι. | Comparvatur enim 
in toto loco fors liberorum a caítis parenti- 
bus genitorum cum conditione. liberorum 
moechorum. Vid. etiam Κάρπος, et conf. Sap: 
γι, 5-6. 
Πορεία, 


220 o 


IIoee ia, exitus e vita, mors, Sap. Ilf, 5. ἐλογίσϑη 
xdxwcig * ἔξοδος αὐτῶν, καὶ ἡ ἀφ᾽ ἡμῶν «πορεία 
σύντριμμα οἷ δέ εἰσιν ἐν εἰρήνη. — ^ Denique 
profluxus, exitus, Sir. 1, 5. πηγὴ σοφίας M- 
γος 9εοῦ ἐν ὑψίστοις, καὶ αἱ πορείαι αὐτῆς 

:. ((01.. σοφίας, “ποι λύγου) ἐντολαὶ αἰώνιοι, fens 
fapientiae e quo cognofci poteít eft verbum 
Dei altifhmi, ludaeis traditum, atque huius 

. fapientiae profluxus funt lex in aeternum 
manfura. | Refpondet enin fibi λόγος et ἐν- 

| τολαὶ, vt πηγὴ et πορείαι. ἴῃ textu hebraeo 

. fortaffe fuit. ΝΘ. vid. Numer. XXXIII, c. 

- Noluerim"* igitur; cum. 8. V. Scileusnero 

^ (Spic. c.) πορείαι h. 1. interpretari praecepta, 
quoniam menibrorum concinnitas obftat. 


Ilogev oj ti, "l^, de mari dicitur, quod fluctuat, 
. cuius vndae alia aliam trudit et fequitur; no- 
firum: die See wogt; lon.l, 11, 15. 4$ ϑάλασ.- 
, $ ^ i 97 ^J , 
ca ἐπορεύετο καὶ ἐξήγειρε μᾶλλον κλύδωνα, — coll. 
" Sap. XVII, 18. 


Πορνείω, dicitur quoque legalis expletio libi- . 
dinis; Tob. Vlll, 7. οὐ διὰ πορνείαν ἐγὼ λαμβά- 
yo τὴν ἀδελφήν. —- deinde idololatria, vt fae- 
pius in V. T. v. c. Hof. Ill, 5-5. V, 5. fic 
etiam Sap. XIV, 12. ὠρχὴ “πορνείως ἐπίνοια εἰδώ. 
λων. Vid. Ταῖς. 

Πόσος. 5Esdr. VIII, 78. κατοὶ πόσον τι ἐγενήθη 


ἡμῖν ἔλεος, quanta benignitate affecit nos Deus? 


in textu hebr. Esdr. IX, 8. 314^ 0»D2 
nmm. 


Πότος. potus, 5 Esdr. V, 54. hebr. 'WuD, 
Esdr. Hi, 7. 

Ilov, refpondet hebr. "N,!'quomodo Obad. v.8.— 
Formula ποὺ εἰσιν, fignificat: quamnarm prae- 


€ τ᾿ ftant 
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flant vtilitatem, 'Tob. Il, 14. Vid. Δικαιοσύναι, 
— et: vnde vel obi quaerendum eft, Baruch. 
Ii 14. Vid. Φῶς. | 

Πραγματικὸς, 5 Esdr. VIII, c9. Egregie in- 
terpretatur S. V. Schleusnerus (Spic. 2.) hoc 
vocabulum ita: qui eft in negotiis agendis, 
et πραγμᾶτικοι τοῦ ἱεροῦ. quorum opera circi 
facra verfatur, legóücUAois nam in textu chal- 
daeo Esdr. VM, c4. eft T2 ὙΠ colentes i. e. 
minifteria facientes in templo.  lofephus au- 
tem eadem verba recitans antiqtt. |l. XI. cap. 
V. p. 560. vtitur verbis γραμματεῦσι τοῦ ιε- 
gov. Sic et Polybio VIV, 19. 9. £l, 5,7. πρωγμῶ- 
TiX09 15 4dicitur, qui in rebus gerendis verfía- 
tur. ! 

IIgaie, Sir. X, 14. vtique eft manfuetus, hurmna- 
nus, non vero hunülis, pauper, vt Bielius 
contendit. Docet hoc nexus loci v. 7-15. etv. 15. 
vbi leguntur: ῥίζας ἐθνῶν (barbarorum, in- 
humanorum) ἐξέτιλεν ὁ κύριος καὶ ἐφύτευσε τα- 
πεινοὺς ἀντ᾽ αὐτῶν. Vid. etiam v. 18. In to- 
to enim loco Siracides de eo loquitur, quod 
faftus et inhumanitas principum imperia fub- 
uertat, [uperbi a Deo dejiciantur, | humani 
vero homines ad imperium euehantur. — Sic 
etiam Zach. IX, 9. et Matth. XXI, 5. πραὺς 
commode potelt intelligi. | 

IIgec2e7ov, fenectus, 3 Macc. VI, 1. — Dein- 
de praerogatiua aetatis, jus et honor, quibus 
quis eaudet vel quia eft natu 1najor, (vt apud 
Iofephum de bello jud. 1. f. c. 25. p. 115. ed.. 
Hauerc. vbi Herodes tres filios fuos reges. 
dehgnans adhortatur populum. vt quemque 
eorum colant κατ πρεσιϑεῖονγ pro naícendi 
ordine.) vcl quia eff fenex. Pofteriori modo 
legitur Sufann, v. 50. vbi feniores ludaeo- 


TT. ai 


rum Danielem conítituunt. rei judicem his 
verbis: καθισον ἐν μέσω ἡμῶν, καὶ ἀνάγγειλον 
ἡμῖν, ὅτι. σοὶ δέδωκεν ὁ ϑεὸς τὸ πρεσίβεϊον, — 
tibi enim dedit Deus honorem fenectutis, 
fcilicet. fapientiam, quanquam juuenis es. 
Alex. Ald. et Compl. legunt πρεσβυτέριον, quod 
mihi gloflema videtur. — Zulzatus: honorem 


- e. e e . 2 ij 
fenectutis; | 4rabs 4, fenectus; folus 


Syrus πρεσιϑυτέριον legille videtur, qui vertit 


(o.an-al-o, presbyterium,  epifcopatus. 
Sed vfus eft hic interpres Genf. XLIII, 55. 
eodem vocabulo ad vertendum  hebraeum 
n22, primogeniturant. 

Iigavüs, figniicare illum, qui lapfus eft, do- 
cuit Bielius, et confirmatur haec fignificatio 
per alium locum, vbielt deffructus, dirutus; 
5 Macc. V, 45. τὸν ἄβατον αὐτῶν ἡμῖν vocy 
πυρὶ mené ἐν τάχει — καταστήσειν, — ἔθη 
diruere. 

Πρὸ, de dignitate et honore, prae, fuper. 5 
Macc. I, 21. .Deus eft πρὸ «ovre» yog ἐν 
&^yiois. UC 

Ilgoc'yw, prosredior, procedo, de exercitu dici- 
iur 1 Macc.X, 77. et elt noftrum vorrücken; 
προῆγεν εἰς τὸ πεδίον. Eodem modo apud Po- 
lyb. v. c. 1, 65, 1. Ill, 15, 1. 

Προβαινω, aetate prouchor; fub. ἐν Tag ἡμέ- 
guis, liue τῷ χρόνω, (Luc. I, 7.), Iudith. XVI, 
o5. ἦν προ(ϑαίνουτα μεγάλη σῴόδρα καὶ ἐγήρα- 
cxey ἔτῃ ἕχατέν m. ^ Diclius male vertit: pro- 
cedens erat. Sic πβρβο(ϑεξβηκὼς apud. Lucian. 8. 
Nigr. T. 1, p. 64. ed. Reim. eft fenex. 

— προβαίνειν ἐπὶ πλεῖον, 5 Esdr. Il, 29. «lterius 
progredi, amplius aliquid facere, pergere; 
in textu chaldaeo Eidr. IV, 2v. NY, au sea- 

. Lu. 
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tur. — lofephus (antiq. 1. XT, c. II. p. 550. 
ed. Hau. hunc locum ita habet: μὴ ἐπὶ πλέον 
αὐξηϑὴ τὰ τῆς καπείχς αὐτῶν. 

Ὡρέ δι σις. Vid. Τρόσίασις. 

* Προδηλόω, ante declaro, praeftenifico; dein- 
de fimpliciter znanifefio, edicto publico de- 
claro. Legitur 5 Macc. IV, 14. ἔμπροσθεν βρα- 
χὺ προδεδηλωμένη τῶν ἔργων κατῶώπονος λατρεία; 
illa paulo ante publice demandata munerum 
moleítorum feruitus. — Vid. Polyb. X, 46, 
10. 

|* Ἰτροεξαποστέλλω, antea dünitto, antemnit- 

to. Legitur 2 Macc. Xll, αι. ὃ Τιμόϑεος 
προεξαπέστειλε τοὺς “γγυναΐκοις. — — Vid. Polyb. 
ΠῚ, 86,5. XVIII, o, δ. 

Προερέω, fupra laudo, 9 Macc. Ill, eg. τὸ 
“προειρημένον γαζοφυλοίκιον, ibid. IV, 1. προειρή- 
μένος Zu, 1. 4. c. IV , “5. προσημαινόμενος 

ΕΓ Zw — 5. Macc. VI, 55. κωϑῶς προειρήκαμεν, 

: νὰ upra diximus. 

᾿Προηγέομαι, praecedo, fum dux, princeps. 
Inde προηγούμενοι, duces, 5 Esdr. VILI, o8. 
vbi in hebr. Esdr. Il, 2. legitur ONUS, quod 
Nolter libere reddidit προηγούμενοι αὐτῶν. 

Προϑυμέομαι, cum aliis verbis junctum eft 
interdum f(impliciter cold, cpto, vel im eo 
fum; 8 Macc. III, 17. προϑυμηϑέντων ἡμῶν 
εἰσελθεῖν εἰς τὸν ναόν, cum vellem templum 
intrare. mE | 

Προκαϑηγέομαι. — Ἰροκαϑηγούμενοι, | duces, 

5 Esdr. Vl, ic. chald. GN" Ἢ N"23, 

Esdr. V, 10. | 

IHegoké9Onpai, praefes fam; inde οἱ προκαϑή- 
μενοι proceres, düces, i.q. οἱ ἄρχοντες; 5 Esdr. 
I 52. vbi in textu hebr. 2 Chron. XXXV, 
25. Ὁ, quod Alexandrini verterunt ἄρχρν- 
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Tec, 5 Esdr. V,.65. hebr. DN"), Esdr. III, 
. . 19. 5 Esdr. VIM, 98. coll. Esdr. VIII, 1. — 
- 5 Esdr. IX, 45. ' hebr. ὩΡῸ ma, Nehem. 
VIII, 5. 

Προκαταλαμβά v0, amplector, occupo, f«per- 
ucenio, 5 Macc. 11, oo. ταχὺ προκαταλαβέτω.- 
σαν ἡμᾶς ci οἰκτιρμοί Gov, 1. 6. celeriter nobis 

feras auxilium. — occupo fimpliciter 1 Macc. 
V, 8, 11. inprimis 55, 56. 

Προπράττω, ante facio, prius ago, legitur 
etiam. 5 Macc. Vl, o7. τὸ προπεπραγμένα “τα- 
ραιτησάμενοι, excufantes ea, quae hactenus 
facta erant. — τὰ προπραχϑέντα, 5. Esdr. I, 

55. hebr. ΘΝ ΠΣ "2", 2 Chron. XXXV, 
26. | 

Πρὸς, 1) cum datiuo hebr. 7|N, Cantic.I, 16. — 
pro ἐπὶ in formula: ὃ πρὸς vij τῶν ἐλεφάντων 
ἐπιμελεία, qui curam habet elephantum, ἐλε- 
Φαντάρχης. Eadem formula recurrit 5 Macc. 
V, 1. et ibid. v. 14. 0 πρὸς ταῖς κλήσεσι τε. 
ταγμένοςς. Μιὰ. Κλῆσις. Sic Polybius XV, o7, 
16. πρὸς τοῖς γράμμασι τεταγμένος, qui elt ab 
epilftolis. | 

— 2) cum accufatiuo, a) aduerfus Q9, Hof. 
IV, 1. — b) apud, notauit Bielius fed [ine 
exemplis; 1 Macc. VlÍ, 6. κατηγόρησαν τοῦ 
λαοῦ πρὸς τὸν βασιλέα. ο Macc. X, 15. xa- 
τήγορ. πρὸς τὸν Εὐπάτορα. — Dio Ca[f. p. 958. 
ed. Heini πρὸς τὸν πατέρα παρῆν. —  — c) in- 
feruit comparationi, relate ad, comparate, 
Sir. XXIV, 19. μικρὰ πᾶσα κακίᾳ πρὸς κακίαν 
γυναικός, Ψιά. Munthii ob(f. e. Diod. Sic. et: 
Raphelii annotationes e Polyb. ad Rom. VIII, 
18. — 

o πρὸς σὲ τὸ πρξγμα, tua oft haec. res, res po-— 


΄ Jua eft in te, 5 Esdr. 1X, 95. in hebr. Esdr. 


x, 
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X, 4. "OW Wh». — πρὲς τούτον ἔστι, huic 
competit, huius eff negotium. ὦ Macc. V, 
98. Polybius VI, 15, 7. πρὸς τὸν δῆμον τού- 
τῶν οὐδεν ἐστι. — το πρὸς αὐτούς, ea quae 
po[dent, bona, 5 Esdr. VIII, 85. in textu 
hebraeo Esdr. IX, 12. eft D'2ID, ci ὁ: τὸ ἀγα- 
Sov αὐτῶν. | 

— πρὸς ἐπὶ τούτοις, infuper praeterea , Sir. 
XXIX, a5. £ew£g καὶ ποτιεῖς εἰς cep TA καὶ 
πρὶς ἐπὶ τούτοις πικροὸ ἀκούσῃ. — Syr. L2 


cC , praeterea. 


Προσαπόλλυμι, quod. 2 Macc. XH, 4. legitur, 
Bielius vertit fnnul pereo; fed eft i. q. 
fimplex ὥπόλλυμι, nam Menelaus folus .ibi 
dicitur interfectus. | ᾿ 

* Προσβαίνω i. ᾳ. ἀναβαίνω, adfcendo, profi- 
cijcor, de itineribus ad loca altiora. ^ Legi- 
tur 5 Esdr. VIIÉ, 1. “προσέβη "Ἔσδρας. Iofe- 
phus in eadem re enarranda vtitur verbo 
ἀναβῆναι antiquit. lib. XI. cap. V. p. 560. ed. 
JHau. De monübus dicitur Iudith. IV, 7. 
et cap. VII, io. προσβῆναι τοὺς κορυφαῶς τῶν 
ὁρέων. ᾿ "m 

Προσβασις, accef].. | Legitur etiam Iudith. 
IV, 7. et 5 Macc. 1, 26. vbi rex Philopator 
templum Hierofolymitanum ingrefIurus, mul- 
ts precibus adeoque minis Iudaeorum auo- 
catus, nihilominus introire voluille legitur, 
quae ita dicuntur πρόσβασιν ἐποιεῖτο, 1i. e. 
irruendi periculum fecit. Denique, 2 Macc. 
IV, 15. elle Hellenismi ftudium. bene docuit 
S. V. Schleusnerus. | Sed Biekus . hic. legit 
σρόβασις, nefcio quo modo et jure, quum 
certe Edit. Rom. Ald. et Cod. Alex. legant . 
σροσβ. ^ Quid Complutenfia h. 1.* habeant 
: Ῥ neício. 
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nefcio. | Sunt igitur illa verba Τβεοίδυτι 
»llei2zz:5, prosre[jus. 2 Macc. IV, 15.4 pla- 
ne deienda. 
* Iigccéés, allizo, adfirinzo. Legitur Sir. 
COXVIH, 52. μὴ ssDeneos ἐπὶ πολλῇ τρυφῇ, μη- 
δὲ προτὸεϑὶς συμβολῇ αὐτῆς, ne de multis 
gaudeas deliciis, neque allizeris eorum con- 
" fortio. Vid. Polyb. X, 54, 8. Lucian. afin. 
T. 1I. p. 606. ed. Heiz. et Stephanus in the- 
fauro, vbi laudat formulam προσδεδόμενοι τρυ- 
Q7, deliciis adíiricti i. e. iis prorfus dedic. 
Syrus et Arabs pauper fieri verterunt, 'igi- 
turque fequuti funt fpuriam Complutenfium 
. lectionem προσδεηϑῆς συμβολῆς. 
Προσδοκία. Dilferre hoc vocabulum ab £Az- 
9. et fignificare expectationem. malorum, γ116- 
"tum, anxietatem, ex Suida docuit S. V. 
Schleusnerus in Spic. 1. et egregie confirma- 
tur eius obferuatio per locum Sir. XL, c. 
Φόβος καρδίας, ἐπίνοια προσδοκίας, ἡμέρα veAsv- 
τῆς, angit. homines timor cordis (curae), an- 
xia futurorum exípectatio et mortis dies. 
τς Τοίδρίμο «πεῖ. XVI. c. 8. p. 809. ed. Hau. 
ἄδειαν τὴς ἀεὶ προσδοκίας ἔχειν, volebant regem 
ii3nterficere, vt tandem liberarentur a perpe- 
tuo metu. Vid. Polyb. 1, 51, 5. Munthiüi 
obíl. e Diod. 8. ad Luc. XXI, 26. . Elsneri 
-.OobíLl.. facr. T. L p. 974. et Loesrieri obll. e 
" Philone p. 151. Sed Thom. Mag. in voce 
. 'EXzh^ haec habet: προσδοκία καὶ ἐπὶ καλοῦ, 
καὶ ἐπὶ κακοῦ. | 
Προσέρχομαι, acceio, 5 Esdr. V, 68. refpon- 
'* det hebraeo. U32, Esdr. IV, c. --- zrgecegx. 
ast. Os9 3. e. Deum colere, vel in templo vel 
à grhi.: Sir. I, 27. coll. Hebr. XII. — σροόσερ. 
vxueíov, Sir. 1, 30. pietati adhaereo, εἰ 
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- deditus fum. — In textu hebraeg fortaífe le- 
.gebatur 17, fequente 2 vel ὮΝ, cf, Genef. 
"V, 2c. XXI, c. coll. Tim. VI, 5. et Locondi 
- obff. e Philone p. 405. et 441. —- Denique 
προσέγχεσϑαι. eft agsredi aliquid, velle ali- 
quid, [bi propanere, . Sir. Π, a. εἰ di din) 
ουλεύειν Seg ἑτοίμχαον.. τὴν "ψυχὴν eig gu. 
- enTUÓY. . ^ 
Προσευχὴ , profeucha, oratorium , locus vbi 
oratur. 5 Macc. V!l, 20. «era τὸν τῆς συμπο- 
σίας τόπον προσευχῆς καϑιδρύσαντες, in illo, 
,. vbi conum fuerat loco profeucham gr. 
igentes. . Legendum autem puto cüm Grorio 
“προσευχὴν, quoniam aptiffima eft loca haec 
emendatio, et Syrus interpres quoque habet 


12a N, 2.5. domus orationis, -  proftu- 
cha. Caeterum ' vid. Act. XVI, 15. et ibt Yn- 
terpretes. | D οἷ : 

Προσῆπον, decens propter praecepta, 5 Estr. . 
V. 51. ὡς προσῆκον ἥν, hebr. CRUDO, Esdr. 
Ifi, 14. 

* Προσήλόω, clauisaffizo; deindenffi, alligo 
fimpliciter. Legitur: 5 Macc. IV, ὁ. τοῖς ζυγοῖς. 
τῶν σλοίων προσηλώμε: » (uxTÀ) τοὺς τρωχήλσυς. 
᾿ Ἡεβγοϊιίμδ: προσήλωσᾶν: σπροσέπηξαν, ^ Vid. 

- Coloff. I], 14. et ibidem Munthiz: obff. e 
Diod. Sic. coll. Lucian. Proimeth. T.i. p. 
186. et p. co;. ed. Reiz... 

Προσπαλέομαι ᾿ϑάνατον, Iob. XVI, 14. Egre- 
gius locus parallelus eft Sap. 1, 16. ἀσεβεῖς 

ταὶς χερτὶ καὶ τοῖς λόγοις προσεκαλέσαντο αὐτὸν 
(fcl. ϑαώνωτον) i. e. tropo remotó; impii fita 
impietate. interitum fibi parant. 

Προσκύνησι H5, ador atio, legitur quoques Macc. 
Ai, 7. | | 
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Ilgegzlz t8, peruenio, annuntior; addo 5 
^ Macc. IV, 1. πάντη δὲ ὅπου προσέπιπτε τοῦτο 
τὸ πρόσταγμα. — Polyb. V, 101, 5. ἥ Qn 

προσπίπτει αὐτοῖς quod lofeph. de bell. 1. Il. 
- €. 16. p. 186. dixit ἐμοὶ διαπίστει ὁ Χόγος. -- 
5 Esdr. VIIL 8. προσπεσόντος τοῦ γραφέντος 
σροστάγμωτος. hebr. [2 ΩΝ ΣΌΣ, epifío. 
lam, quam dedit, Esdr. VII, 11. — ὁ τὰ 
προσσίγτοντα, 5. Esdr. II, 17. i. e. qui quae 
accidunt narrare debet, fcriba. — Appellatur 
ita Bhathymus, qui in textu clialdaeo Esdr. 
- IV, 9. dicitur. Rachum, üro-—^y2, quique 
* ἃ lofepho antiq. lib. ΧΙ. cap. 2. p. 549. ed. 
KHaueré. appellatur 'Péá9uuog ὁ πάντα 7 
ιν πραττόμενα "yebav. — — 5 Esdr. IT, 25. γρῶ- 
ov τοὶ προσπίπτοντα, chald. Dro —^y23 Esdr. 
.. 1V, 17. . e quo polteriori loco, vt etiam e 
lofephi verbis intelligitur in. priori loco ex- 
. gidiHe ec Qs» vcl fupplendum effe effe ἐπὶ. 
. Fuigat. ab accidentibus; | Syrus | eodem 
modo. ! 
Πρόσταγμα, lex mofaica. 'Tob.l, 6. καϑὼς 
γέγραπται παντὶ TO Ἰσραὴλ ἐν προστάγματι 
.. φἰωνίω. — coll. Baruch. IV, 1. 8:1. -ἶ, 5. — 
| Jententia, mandatum, 5, Esdr. VII, 4. chald. 
DO, Esdr. Vl 14. — fcriptum, epiftola qua 
aliquid mandatur, 5 Esdr. VIII, 8. chald. 
ΠΣ, Esdr. VII, 11. | | 
Πρόσταξις. quod e loco 2 Macc. IX, 16. ad- 
fert Bielius ibi non.nifi in cod. Alex. et 
- edit. Compl. legitur. Alii σύνταξις. | 
Jlgocrdeco, praecipio, mando, 5 Esdr. VI, 
25. chald. EDyO QYD, Esdr. Vl i. Vid. Zw 
τάσσω. 0 | | 
Προστάτης, praefectus, 5 Esdr. II, 19. in hebr. 
dr. I, 9. N92. 
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ΠροσφΦέρομαι σχουδὴν, Prol. Sir. adhileo dili- 
. gentiam; ibid. προσφέρομαι ἀγρνπνίαν. — Poly- 

biusI,8, 11. πᾶσαν σπουδὴν καὶ μηχανὴν προ:- 
Φερόμενος. — — Deinde feror ad. aliquid Jiu- 
dio vel defiderio; de cibis, capio; Sap. XVI, 
οι. manna, τῇ τοῦ προσΦερομένου ἐπιϑυμία ὑπη- 

. φετῶν πρὸς ὃ τις ἐβούλετο μετεκρίνατο. — —— Io- 
fephus de bello jud. 1. V. c. 1o. p. 552c. 
προσφέρεσθαι τροφῆς, cibum fumere. Xenoph. 
znemorab. lib. III. c. 1i. cede, ὅτι καὶ τῶν 
βρωμάτων τὸ ἥδιστα, ἐὰν ulv τις προσφέρηται, 

“πρὶν ἐπιϑυμέν, ἀηδὴ Φαίνεται. | 

IgocQovio, notun facio, f'eniftco- literis, 5 
Esdr. II, 21. 810 bene S. V. Schleusnerus 

jn Spicil. 1. Nam im textu chaldaeo Esdr. 
IV, 14. eft YT, Alexandrini: γνωρίζειν. — Io- 
Jfephus, eandem epiftolam exhibens, habet 
γράψαι cc, [ιασιλεῦ. — ἸΠροσφωνεῖνν Tm 5 
Esdr. VI, ee. refcribo, refpondco, chald. 
ΝῺ» n*u , muttetur vobis, Esdr. V, i1. 
Sic etiam XvriDevéy 1 Macc. XII, 18. eft re- 
fcribere, literis renunciare. ἘΠῚ vero etiam 
limpliciter proloqui, dicere, e Macc. XV, 15. 
vbi autem non fiue emphafi dicitur. coll. 

|. Act. XXI, 40. 

Πρόσωπον. interdum redundare, quod jam S. 
V. Schleusnerus in Spicil. v. monuit, clarifli- 
me docet locus Sir. XIXI, 1i. ὠπὲ προσώπον 
λόγου ὠδινήσει μωρὸς, ὡς ἀπὸ προσώπου (βρέφους 
ἡ τίκτουτω, a re quae occultanda eft vexatur 
itultus, vt.grauida a foetu. ^ Vid. etiam Iu- 
dith II, 5. vbi ἐκ προσώπου μὸν eít a rue. et 
ibid. v. 14. etc. 1,7. — . Deinde auctoritatem, 
honorem denotare, e formula Aap2civew πρό. 
σωπον, fatis notum eft, poffuntque inde illu- 
[trari verba, quae 2? Mace. XIV, 24. jlegun- 

tur; 


250 Doc σαι πα σσνασοδ, ᾿ 


tur: Nicanor εἶχε τὸν Ἰούδαν διαπάντος ἐν προ- 
σώπῳ, femper Iudae propenfus erat, amore 

et honore eum adficiebat. 77 ulzatus: habe- 
bat Iudam femper. charum ex animo; Syrus 


βου... boc σιν joo LL» 1o 
di———, et amplexus eft Iudam maeno 


amore. 


Προφαίνομαι, o Macc, IIT, 26. Bielius? ante 
wppareo; [ed ibi eft appareo fimpliciter, 1. 
- q. Qai. Quare etiam Zulsatus bene: appa-. 
ruerunt. 


Προφέρω, in medium profero, apporto, Tob. 
IX, 6. — . Deinde vt Latinorum profero 
de fermone dicitur, et eft dico. 5 Macc. VII, 
11. προφερόμενοι τοὺς το ϑεῖα παρα(βεβηκότας 
προστάγματα, μηδέποτε εὐνοήσειν μηδὲ vois τοῦ 
βασιλέως πράγμασιν, 5 Macc. V, 59. “προεφέ- 
θοντο τάδε, haec loquuti funt. In vtroque 
loco vero verti potelt etiam expr obrare, ob- 
Jicere; de qua verbi notione vid. Reiskius 


in indice Demoftli. Hefychius: πρόφερε" ἐνεί- 
ice. 


Προφητεῖαι, libri a prophetis fer ipti, Prolog. 
Sir. ὃ vYóuos, . καὶ ci προφητείωι καὶ τὰ λοιποὶ 
τῶν (διβλίων. 


Προφήτης, quicunque cum Deo ar ctius eft 
conjunctus, amicus Dei, eui | Deus fauet ; Tob. 
IV, 12. ὑιοὶ προφητῶν᾽ ᾿ἐσμὲν, Nàe, ᾿Αβεαὰμ, 
᾿Ἰσαὼκ x. τ. ^ 


Πρωϊνὸς. — τὸ πρωϊνὸν, mane. $5 Esdr. I, 11. 
καὶ οὕτως τὸ πρωϊνὸν, haec ante meridiem -per- 
agebantur; in textu. hebraeo 2 Chiron. XXXV, 

- . 192. 


v. 
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19. ΡΞ), quod nofter, vt Alexandrini, qui 
vertunt τό πρωΐ, legit "p23. | ᾿ 
πτῶμα, cadauer. Addo sap. IV, 18. 1]ιγ- 
nichus quidem vult addendum elle vexgz?; 
Íed praeter Diod. Sic. p. 486. D. ed. Hho- 

, dom. (vid. Munthii obff. e. Diod. 8. ad 
Matth. XXIV, c8.) legitur etiam [fine illo 

'" additamento apud Euripid. Orcít. v. 1196. 
“Ελένης πτῶμα ἰδὼν ἐν αἵματι — Vid. Pifcheri 
proluff. de'V. Lexx. N. T. p. 657. et Loesne- 
ri obíf. e Phil. p. 55. | 

Πυνθάνομαι, interrogo, fcifcitor, 5 Esdr. VI, 
11. (vbi v. 12. eft ἐπερωτᾶν) refpondet chal-. 
daeo ΝΘ, Esdr. V, 9. 

Πυριφλεγὴς, igne flagrans, Occurrit etiam 5 
Macc. 111, 99. vbi elt igne incenfus, combu- 
Jfius i. e. defertus; πᾶς δὲ τόπος ἄβατος καὶ 
πυριφλεγὴς γενέσθω. | 

Πυρέομαι, incendor ; deinde acerbiffane a[li- 
£or, 5 Macc. IV, n. στεναγμοῖς πεπυρωμένης. 
τῆς αὐτῶν πάντοθεν καρδίας, fufpiriis. cordis 
eorum undique acerbifhme^ alílhcu. coll. 
1 Corinth. VII, 9. 


P. 


.'Pé»o, abundo (proprie fenfu hiplilico fluere 
facio); ῥέων γώλα καὶ μέλι, Sir. XLVI, 8. Bar. - 
I, οὐ. | 

'P/éa, fenfu translato fignificat 1) orisinem, 
ortum, initia; Sir. 1, 6. ῥίζα σεφίας τίνι οὗπε. 
καλύφϑη; coll v. 4, 8, 9. --. Deinde 
c) caufam. eficiente, qua aliquid. oritur, 
Sap. XV, 5. εἰδέναι τὸ κράτος cov ῥίζα w3ava- 
σίας, te potentiffrüoum (i. e. folum verum 
Deum) "cognofcere et colere, cauía eít im- 
ΕΝ ΄ | mor. 
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mortalitatis. ("οὖς in vtroque loco wfus 
elt verbo J-2. quod et originem, princi- 


piuin, elemenbum denotat. coll 1 Tim. V, 
10. — 5) refiduum, reliquias, vt radix, cae- 
fa arbore, in terra relinquitur et. nouum 
gignit furculum, 5 Esdr. VII, 78. κῶτα- 
λειϑῆναι ἡμῖν ἑίῥαν καὶ νομῷ ἐν τῷ τόπω. ὧ- 
γιώσματός σου. relictum nobis efTe refiduüm 
quoddam, hebr. no^, ἐμαὶ 10, 1. e. pauca 

᾿ς genus pars, Esdr. IX, 8. — et iterum 5 Esdr. 
VIII, 87. 89. coll Esdr. IX, 15. 15. — 
4) Inde denotat etiam prolem, Sir. X, 15. 
Sap. III, 15. vid. Πόνος. -— — 5) adeoque füir- 
pen; filiam, e'qua pofteri vt arbor cum 
frontibus progerminant, Tob. V, 14. ἐκ ῥίζης 
καλῆς εἶ, ἀδελῷε, nobili familia oriundus es; 
et ibid. cap. V, 14. quod antea v. 15. dixe- 
rat ix τῆς κολῆς καὶ ἀγαϑῆς γενεᾶς. — 6) De- 
nique ftatus profper, firma felicitas, quo- 

. niam arbor quae multas et altas egit radices, 
— firiniter elt pofita; Sap. !, 15. Vid. Δίδωμι 
(coll. Matth. XIII, 21. Marc. TV, 17. Luc. 
Vill, 15.) Sir. XXIII, 25. cv ) διαδώσουσι τοὶ τέκνα 
οἰὐτῆς εἰς ῥίζαν. 


"Póicxos, malum punicum eff. eiatum. — Legi- 
tur euam Sir. XLV, 9. ροίσκοι χρυσοῖ, mala 
aurea quae de fimbria talaris pendebant. 
Vulg. tntinnabula. — Vid. lofephus antiq. 1. 
Il. c. 7. p. 142. ed. Hauerc. 


Ῥώμη, οἷς, potentia, robur, legitur etiam 5 
Macc. 1I, 4. γιγοῖντες ῥώμῃ πεποιθότες, et ibid. 
cap. 1l, 14. 
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Σαφῶς, 1. q. ἀληθυνῶς, certe, vere, manife[le, 
5 Macc. IV, 9. συνέβη σαφῶς αὐτὸν περὶ ToU- 

| qou πεισιϑῆναι. — Lucian. Saltat. 'T. IIl. p. 515. 
ἐδήλωσεν τοῦτο σαφῶς, Diony[. Hal. T. V. p. 
450. ed. Reisk. σαφῶς εἰδώς. 


Σημαίνω, 5 Esdr. II, 4. recte interpretatus eft 
S. V. Schleusnerus (iu Spic. 1.) jubeo, prae- 
cipio; nam in textu hebraeo 9 Chron. 
XXXVI, 25. leguntur oy "PB, quod etiam 
fgnificat, commendo, injungo, et Alexandri- 
nl verterunt ἐνετείλατο — Sed graecus inter- 
pres Esdrae cap. I, 29. vbi eadem leguntur, 
vertit ἐπισχέπτειν, — — Deinde recenfeo, noini- 
natin recenfeo, vel nominatim. fcribo, 5 
Esdr. VIII, 49. πάντων ἐσημάνθη (in Alexandr. 
ὠνομοίσϑη ex interpretamento) ἡ ὀνοματογραφία, 
recenfebantur omnium nomina; in textu he- 
braeo Esdr. VIII, o. P272 'Qp2, nominatim 
recenlii: funt. Nam 2pJ ἢ. l in prima 

fignificatione accipiendum elle videtur, qua 

denotar fesere Ícl. ftylo. 


Zn1guti2y, notat quoque documentum, argumen- 
tum, Sap. V, 15. eoeiis σημεῖον οὐδὲν ἔχομεν 
εἶξαι. col. e Cor. ΧΙ], 12. — — portentum. 
Addo Sir. XLIII, 6. vbi luna appellatur o7- 
μεῖον αἰῶνος, 1. e. quae portendat futüra. Bene 
enim P.R. Lidius ad h. 1. monet, Siracidem |, 
refpicere ad ea, quae faepius de portentis in' 
lunae mutationibus confpicuis, dixerint pro- 
phetae v. c. lef. XIII, 10. Ez. XXI, 6. coll. 
Sir. XLII, 19. 


Σήπομαι, proprie corrwnpor; deinde etiam. ὁ 
corruptioni fum obnoxius, Φϑώρτος εἰμι, fra-. 
' ! güis 

l 


( 
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ilis fum; Sir. XIV, 19. -Xv ἔργον σηπόμενον 
ἐχλείπει. P"uizatus: corruptibile. -. - 

* Σϑένω, po[fJum, valeo. Legitur 5 Macc. lll, 
8. βοηϑεῖν οὐκ ἔσϑενον. Hefych. Σϑένει" δύνα 
T. 

* Σίαλος, porcus faginatus. Sir XXVI, 21. 
γυνὴ puc 242. (1neretrix) ἴση σιάλω λογισϑήσεται. 
He: ychius Σίαλος" CieAos , c Dose, πτύελος. — 
Leguntur illa verba in Complut. 

£Zxem5, proprie tegumentum, deinde idem 
quod σκηνή, habitatio, domus, Sir. XXIX, 22. 
κρείσσων [Mee πτωχοῦ ὑπὸ σκεπὴν δοκῶν — fub 
domo lisnea. 

Σκχεύη, τὰς vafa facra. Iudith. IV, 5. 

Zx2Y5, receptaculum, vel potius - templum, 
Esdr. VIII, 28. — Alter interpres graecus 5 
Esdr. VIII, 59. vertit παστοζόριον, gazophyla- 
cium. - 

Σκήνωμα, habitatio, 5 Esdr. I, 5o. hebr. [WO, 
o Chron. XXXVI, 15. 

Exià, tutela, Bar. l, 19. φησώμεθϑα ὑπὸ τὴν 
σκιὰν ΝΝαβουχϑδονέσορ. 

Σκληρὸὲς, 5 Esdr. Il, 27. chald. Ρ, durus. 

. Esdr. IV, 20. : 

* Σχαληρυσμὸς, durities; deinde crudelitas, 
faeuitia, i. q. σκληρία. — Legitur Sir. X, 99. 
in Compl. ἐκβολὴ ὠρχῆς σκληρυσμὲς καὶ ὕπερη- 
Φανία, interitum imperii accerfunt crudelitas 
et fuperbaa. 

Σκέλιος, tortuofus, inflexus. Addo Sap. XVI, 
5. σκχέλιοι ὄφεις, vel ferpentes tortuofi, i.e. 
qui in eo funt vt infliant, vel ad indolem 
transferri. poteft: ferpentes doloft, infidioft. 

Zxomin, fpecula. — ἡμέρα σκοπιᾶς, Sir. XL, 

6. dies [peculae, 1. e. plena lux, ies clara. 

b Liudius vertit: bei hellem Tage. — Verba 
| funt: 
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funt: ἐν ὕπνοις ὡς ἐν ἡμέρῳ σκοπιᾶς. — Deeít 
hic verfus in fyra et arab. verf. Zulgatus: 

' in die refpectus. Grotius legere mauult e*c- 
πίασει, in fomno non minus quam per diem 
fpeculatur 3. e. variis agitatur cogitationibus. 
Sed hebraeum T'EXD hic illuftrandum eft per 


arab. ($342, quod ferenum, | defaecatum, 


clarum, denotat, et de die dicitur v.c. Exod. 
XXVII, co. Leu. XXIV, 2. | Ν 


Σκότος, tropice mors, 2dyatcos, vel locus vbi 
mortui verfantur. Tob. XIV, 10. ἐκ τοῦ (Qv. 
τὸς ἤγαγεν auTO εἰς τὸ σκότος, i. e. interfecit 
ilum. —' ' Deindé triffiffuna. irupiorum in 
altcra vita fors, Sap. XVI, o1. βαρεία νὺξ, 
εἰχὼν ToU μέλλοντος αὐτοὺς διαδέχεσθαι σκέτους,. — ^ 
"Vid. Fifcheri prolufl. de Vitt. Lexx. N. T. 
P907 0 | ' 
Σκύϑαι, 1) Scythae; deinde βάρβαροι, inculti, 
faeui, crudeles. e Macc. IV, 417. οἵτινες εἰ 
xa) ἐπὶ Σχυϑῶν ἔλεγον, ὥὠπελύϑησαν d» ἐκα- 
τάγνωστοι, qui etiamfi apud. Scythas caufam 
dixiffent, innocéntes judicati eflent. — Vid. 
Colo(I. 111, 11. et Lucian. T. If. p. 514. ed. 
Reiz. — Legitur etiam eodem fenfu 5Macc. 
. VII, 5. quem locum vid. in Νόμος. 


Σκυλμὸς, vexatio Addo 5 Macc. ΠῚ, o5. 
μετὰ σχυλμῶν, duro modo. Ibid. IV, 6. 
VII, 5. C ' 


Σκώληξ, vermis qui cadauera rodit, vid. 
Sclileusneri Spic. e. demde putredo,  interi- 
tus; 1 Macc. 11, 69. ἡ δόξα αὐτοῦ εἰς κοπρίαν. 
καὶ εἰς σκώληκᾶς. 

| Σπά. 
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Σπαράττω, in propria fignificatione laceran- 
di legitur 5 Mácc. IV, 6. virgines Jeivoy ἐξ- 
 Wexo» ὡς ἐσπαρωγμέναι σκυλμοὶς ὠλλοεωϑνέσι — 
tanquam Jlaniatae a.gentilium vexationibus. ὦ 
Zm caos, luxurio]us , legitur quoque Gir. 
XXI, 15. ᾿ | 2 

Σπεύδειν, auide defiderare. | Addo α Macc. 

* 1V,14. facerilotes ἔσπευδον μετέχειν, auide quae- 
xebant partes agere in lucis graecis. 

Zmovàe?ov, vas ad libandum. 5. Esdr. II, 19. - 

. vbi σπονδέα refpondet hebraeo QWQU"3N 

' peluis, patera, Esdr. LI, 9. quod Alexandrini 

— Ψυχτῆρες verterunt. | | 

Zzovàn, libatio libamen., 5 Esdr. VI, 51. 
σπονδαὶ refpondet chaldaeo ΠῚ, Esdr. VI, 
10. odoramenta grata et Jiauia. 

Σπουδὴ; fignificat etiam dilizentiam, ftudium, 

' Jedulitatem; Prolog. Sir. adhibére σπουδὴν καὶ 
Φιλοπονίαν in libro vertendo. ^ Polyb. 1, 46, 

. €. σπουδὴν ποεῖσθαι περὶ τί, operam dare. 

— Dionyf. Halic. Y. V. p.149. ed. Reisk. σπουδὴν 
ἔχειν. curam adhibere. coll. 9 Cor. VIII, 16. 
9 Petr. ], 5. 

Σ ταϑμὸς, bilanc; deinde id quod bilance ad- 
hibita cognoícitur, pondus «το pretium. — Sir. 

.UXXVI, 16. οὐκ ἔστι σταϑμὸς πᾶς. ἄξιος ἔγκρα- 
τοὺς ψυχῆς, nihil eft aequiparandum honuni 
reprimenti cupiditates. — Quod hic σταϑμὸσ 
dicitur, verf. 15. appellabatur ὠντώλλωγμα. 

 J'ulsatus: ponderatio. | Leguntur haec in 
Compl. Aug. et Vulg. 

Στέγη, tectun, 5. Esdr. VI, 4. chald. NJYON, 
mur:s, Esdr. V, 5. In vtroque loco elít pars 
pro toto. . 

ZveAAoumi, paro me ad aliquid faciendum, | 
Jufcipio, Sap. X1V, 1. vbi Bielius verba πλοῦν 


N τις 


ςφ 


| —À ET. 
vig παλιν στελλόμενος male vértit: "nil ndui- 
 gandum. quispiam iterum feparans; | fed po- 
tius eft: fe páran$, atque fine dubio b. Biel. 

^ fcripfit fe paráris; Sic Polybius YX, 24, 4. 
στέλλεσθαι τὴν πορέΐαν, parare iter. 

Στερέω κα τοῦ οὐρανοῦ, Cant. tr. puer. v. 55. —' 
στερέωμα. τῆς καϑοαριότητος, | firmamentum Jt 
renum, aether putus,'Sir. XLIII; 1, — 
nique, locus munituS$, firmum praefidium, 
5 Esdr. VIII, 81. ἐγδεραι τὸν ἔρημον Σιὼν, Octyaa 
ἡμὶν στερέωμα ἐν Τῇ Ἰουδαίω. In textü hebráeo 

"Esdr. IX, 9g. eft 3, murus, locus fnuro. obfir 

" mütus, quod vi ὅ verterunt Qeayusc. 

Στέφανος; corona; deinde qduod' formam 'ha- 

. "bet coronae, circulus, Sir. L, ταν κυκλόθεν αὖ- 

- woU στέφανος ἀδελφῶν, vbi eft i? lj. κύκλος ad- 

* juuctà notione praeltantiae et decoris. | — 

" Pórró" id quod fummuih ἐξ perfectum ejt, 
vid. Schleusneri Sp. 1. Addo Sir. 1, 11,'16, 
στέφανος ἐἐγακλιάματος, funima laetitia. 'coll. 

(Ow. 18. — 7 Demntjtie aurüm coronarium, vid. 
&chleusntri Spic. s. ^ Addg 1 Macc. XI, 55. 
καὶ τὸ ἄλλα: τοὶ ἀνήκοντα “ἡμὴν τα τὸ τοῦ vov τῶν 
δεχώτῶν — καὶ τοῦς, ἀνήφονέαας "N^ στεζροίγους. 
Sic' etiam' Polybio "&XII, 17, 4. στέῷ. eft. pe- 

: puniae fumma, loco corotiae, hórioris:et'of- 
ficii canfa óbluta victoribus et reruni dormi- 
nis. Vid. ibid. Schweighneuferumi et quae 
loca laudauit in Lexico Polyb. ἘΞ 

Στολίξομοι,» proprie veffe τη ἑπάμο, vel illa 
fum indutus, accingo me... Deinde, vt ver- 
ba cingendi, eft paro me, vel paratus, inftru- 
ctus fum; fic 5 Esdr. I, c. ἱερεῖς xw, ἐζφημε- 
ρίας ἐστολισμένοι ἐν τῷ ἱερῷ τοῦ κυρίου" nam in 
textu hebraeo 2 Chron. XXXV, o. leguntur 
na» Dpil', promtos eos effe jufJw ad mini- 

fierium, 
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τ feri Non eutem nego, interpretem grae- 
,cum fortalTe τὸ pmi áccuratius voluifle defi- 
. nire, ita vt ἐστολισμ. fit vertendum. vefte 
 feftiua induti, et fic jam parati ad facra ad- 
miniliranda. Eodem modo lepitur 5 Esdr. 
. VIL 9, M idoquicis ἐπὶ τῶν ἐργων κυζίρυ. et 3 
,Esdr. V, 59. ἐστολισμένοι μετὰ μουτικὰγ καὶ 
᾿σαλπίγγων, vbi in textu hebr. Esdr. Ill, 10. 
"eft 924. Jofephus antiquit. lib. XI, cap. IV. 
NX 556. "edit. Hau. . μετὰ σαλπίγγων, οἱ ἱερεῖς 
,, ταῖς συγήϑεσι στόλαις κεκοσμημένοι, 
Στόμα i. 4. λόγος, [ermo;-- "faepius, ^ v. c. Sir. 
XXVII, $5. — . Donde vt περασώπον, inter- 
.; dum, redundat. "Sir. XX,. 20, πὸ στόματον 
μωροῦ ἀπε δοκιμασϑήσεται, παραβολὴ,"  ftu]tus im- 
. probat fcite: dicta. Sir. XHI, 24. ὠγαϑὰς à 
πλοῦτ -— xci “πονηρὰ ἡ πτῳχείᾷ ἐν στόματιν 
«ἀσεβοῦς,᾿ impio paupertas malum elfe vide- 
tur. 
* EToeyn, amor. » Legitur. & ; Macc. V, 52. 7 
ND συντροφίας, στρργὴ,. amor, quo aliquem ob 
. communem educationem μὴ He- 
chius grece vir NA, e ἀγαπῇῆ. s ς.. 
To X ώζομαι, quoque imilicare "tüfereor, do- 
«uit Bieüus in thefauro, . ek.in eadem notio- 
; me legitur - illud verbum: Sir. IX, 14. κατὰ 
E im iqxuy σου ὁτόχασαι τοὺς πλησίρν,. quantum 
, potes miferere aliorum 1. e.: opitulare iis 


Syrus ibi behe vertit Lus, opitulatus efi; 
ξαὄς. qp open tulis. 
στράτευμα πολέμου, expeditio vel res  Pilita- 
rij, ludith. XI, 8. vbi Holofernes dicitur 
d “αυμαστὲς ἐ ἐν στρατεύμασι πολέμου, quae Syrus 
vertit: [2/4 dese, , potentiff bus 


X Tgt- 
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4 
Στρεβλόομαις. proprie torqueo detorquegr ; ; 
deinde. de homine qui t£orawentis cruciatur ; j 
5 Macc. IV; 14. στεεβλωθῶτας αἰκίαις τὸ TÉ- 
Aog ἀφανίσαι, tormentis: crüciatos interficere. 
Dio Caf. στρεβλωϑεὶς πέδαις ᾿βασάνοις.᾽ et fae- 


pius apud Polybium v. c. AL, 59, 1. Iofeph.i 


de bell]. VIL. c: 8. P. 4 459. ed. Hau. σέρε- 
βλούμενοι, καὶ πυρὶ κἀὶ ᾿μάστιξιν αἰκιζ ὄμενοι, 
τεθγήκασιν, 


Στυγέω, odio habeo, fperno. Addo 5 Macc: 
Ii, 51. MEE 
αι πρὶ 
Στύλ 0$, πυριφλεγὴς, Sap. XVIJI, 5. — Notat 
etiam. quoduis fulcrum quo nitimur. Sir. 
XXXVI, 24. vbi.vxor bona pppellatur φτύ- 
Aog ὠναπαύσεων mariti. cf Ῥάϊδος. 


Συγγένειαν, proprie cognatio, deinde intimg 
familiar ibas, ar cti fama coniunctio, "amicitia: 
Sap. VII, 17., ἐστὶν dava vaciu ἐν συγγενείον: σο- 
Qíag, καὶ ἐν φιλίᾳ αὐγῆς τέρψις ὀγωϑή. — To- 
fephus . dé bell. Iud. 1. IV. c. 9. p 501. ed. 
Hau. διῶ, δυγγένειαν ἠθῶν. — 


* Σϑηδγηράσκω. confenefco. Legitur , Si." Xf, 


16. τοῖς γαυριῶσιν ἐπὶ κακὰ ov nod κακίω, Τι6- 
guntur haec in Coniplut. in cod. Aug. fibe- 
fchelii et in verf. Vulg. Syr. et Ar. 


Συγχαΐρω, proprie ena gaudeo. cllaetor ; ; 
sr atkulor, congr atulor... Ita legitur 5 Macc; 
Ι, 8. ἐπὶ cce συμβείβηκέσι συγκαρισομῥουῃ, de 

feliciter geftis congratulatwri L. Syrus 12 Q2» 
eio, gaudium (interpres latin. in :Bibl. 
Polygl. Lond. sratulatid de victoria. . Iw 


cod. Alex. legitur χαρησομένους, fed. male; 


Bafleenfes (ab ao. 1545. et 1550.) habent 
' ev y- 
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. συγχωρησαμένους, qua lectione quoque com- 
^ mendatur συγχαρῆσ, quod elt in Vaticano. 


Συμβαίνω 1, q. ἀναβαίνω", afcendo, proficifcor, 
.. 5 Esdr. I, 25.. συνέβη. hebr. nt», 2 Chron. 
XXXV, 20. — το συμβαίνοντα πάντα ἡμῖν, 
guae nobis accidunt, eueniunt, 5.Esdr. VIII, 
. 86. hebr. t?» Nan 52, LXX: πᾶν τὸ ἐρχό- 
μενον ἐῷ ἡμᾶς. | 
Συμβίωσις, contubernium, familiaritas, con- 
 fuetudo. — Vid. Schleusneri Spic. e. ^ Addo 
locum infignem Sap. VIII, 16. vbi idem eft 
' quod συναναστροφὴ in eodem verfu, et quod 
- συγγένειω et Φιλία verf. i17, 18. Syrus 


7 f2o220a, confortium, f :concubitus. coll. 
Polyb, XXXII, ii, 10. 


Σύμβολον, augurium; omen. | Addo Sap. XVI, 
6. vbi ferpens aheneus, a Mofe in deferto 
erectus, appellatur eüp(joAov σωτηρίας, quia 
. fanabantur fi illum afpexerint aegroti. Sic 
^ Demofthen. σύμίβολον ποιεῖσθαι τῆς σωτηρίας. 
Συμβουλευτὴς, confiliar ius. — συμουλευταὶ 


καὶ Φίλοι, 5 Esdr. VIII, 11. quibus verbis - 


. xefpondet chaldaeum (YOP*, confiiarii, Esdr. 
"WH, 14. quod v. is. vertit fimpliciter 
Φίλοι. 

Συμβουλεύω perd τινός, viuo cum aliquo in 
confiliorum familiaritate. Sir. VIIT, 17. με: 

᾿ TÀ μωροῦ μὴ συμ[ουλεύου, οὐ “γὼρ δυνήσεται λό- 

' ov στέξαι. — Polyb. T1, 46, ο. συμβουλεύεσϑαι 

79, confilia cum aliquo communicare. 


Συμβραβεύειγ, fmnul fum judex δὲ modera- 
tor in certaminibus; deimde fimul moderor, 

» judico fimpliciter. — Sic $ Esdr. IX, 14. vbi 
in 


x 


— 
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in textu hebraeo Esdr. X, 15. legitur EX, 
quod nofter fortaffe legit L2, Alexandrini: 
βοηθῶν αὐτοῖς. 

Συμμιαίνω, quod Bar. III, 10. legitur, Bielius 
vertit coinquino. Verba funt haec: ἐπαλαιώθης 
ἐν “γῇ ἀλλοτρία, συνεμιάνθης τοὺς νεκροῖς, προσελο- 
γίσϑης μετὰ τῶν εἰς ἄδου. Nexus loci et gra- 
datio fermonis docent, verba συνεμιά.:9. τ΄. 
yexg. idem dicere quod fqq. προσελογ μετοὶ τ. 
εἰς ὧδ. Vix igitur verterim cum  Bielio: 
coinquinatus es cum 1nortuis, quod ἢ. 1. eft» 
verfatus es cum mortuis; nam yexgol, hac ex- 
plicatione admiífa, effe deberent cadauera, 
quorum tactu aliquis inquinabatur, quod 
Grotius bene videns, haec verba inde 1llulitrat, 
».quod Iudaei cadauera Chaldaeorum pollin- 
cire coacti fuiflent". — Sed aliena haec funt 
ab hocloco, et vel fenfus eft: mortuis es ad- 

 numeratus vel legendum συνεμέχϑης comixtus 
i. e. adnumeratus es; vel denique in textu . 
hebraeo vel chaldaeo fuit D'UN, vel' mom, 
abjicio, quod vtrumque Alexandrin per 
μιαίνειν verterunt. 


Συμμίγννμι, commifceo. Non eft notatum a 
Bielio hoc verbum refpondere in verfione 
Alex. hebraeo omnmn, e[fufus, mixtus ejt, 
Hof. VII, 8. 


Συμπαραλαμβάνω, notat quoque comitem 

. facio; quae fignificatio non folum obtinet 
Iob. I, 4. συμπαραλαμβάνοντες τὰς τρεῖς ἀδελ- 
Φὸς αὐτῶν, [εὰ etiam 5 Macc. Ll 1. καὶ τὴν 
οἱδελφὴν ᾿Αρσινόην συμπαρωλαίβών. — Vid. Act. 
XII, ο5. 64].}1,1. Polyb. 11. p. 1. Diony. ". 
H. 1. VII. c. 55. | 


Q , Xóp- 


Pu 
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Σύόμπας, omnis, vniuerfus. ἴῃ verfione Alex. 
refpondet hebraeo 52 Ecclef. I, 14. quem lo- 
cum 3gnorant Concordantiae et Bielius; prae- 
tereaque legitur" 2 Macc. lll, 19. VII, 58. — 
Συμπείϑῳ, non folum fmiul perfuadeo, [ἐᾷ 
etian perfuadeo limpliciter. Ita 5 Macc. 
VII, 5. τῶν Φίλων τινὲς συνέπεισαν ἡμᾶς. | 
Συμπεριφέρομαί vm, enificat etiant ze ad 
alium. accommodo, ei cedo ainicitiae caufa; 
5 Macc. lll, co. ἡμεῖς δὲ τῇ τούτων ὠνοίω συμ- 
“σεριενεχαέντες, nos vero accommodantes, nos 
ad. horum ftultitiam. Sir. XXV, o. γυνὴ καὶ 
dyíg ἑαυτοῖς συμπεριφερόμενοι; | Syrus — (— 
| QQ99H, quando funt pacifici, 
.concordes. — Valet eadem verbi notio Prou. 
XIII, 21.  SGtephanus in thef. affirmat 
οσυμπερίῷ. dici de eo, qui ad rem aliquam 
faciendam fipat fe abduci precibus aut etiam 
folo exemplo alicuius. — Sumtam vero efle 
metaphoram ab iis, qui cum fint vna: cam 
ális, qui circumagantur, eidem motui fe 
permittant Ilinc qui comes funt et focia- 
biles dicuntur εὐσυμπερίφορσι, teftante Grotio 
ad o Macc. IX, 27. quem vid. ᾿ | 
Συμπλήρωσις, ünpletio, de tempore 5 Esdr. 
l, 58. vbi in hebr. 2 Chron. XXXVI, 21. le- 
gitur ἌΝ. , 
* Συμπόνος vid. Συμπότης. 
Συμπορεύομαι, vna proficifcor, 5 Esdr. VIII, 
10. συμπορεύεσθαί σοι, chald. 1 "J22, tecum 
abeat, Esdr. VII, 15. ; 
* Συμπότης, compotor; deinde flagitiorum et 
libidinum quarumcunque focius. Sic legitur 
5 Macc. II, 25. impietate crefgens Ou δὲ 
τῶν προαποδεδενγμέγων συμποτῶν καὶ ἑταίρων τοῦ 
| mE σαντος 
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πάντος δικαίου κεχωρισμένων, propter. fupra Tau- 

, datos luxuriaq focios et amicos, a quouis 

' honefio alienos. — Demofth. 1967, 15. ed. 

Reisk. συμπόται ὄντες αὐτοῦ καὶ πολλῶν τοιού- 

τῶν ἔργων κοινωνοί, — Vid. etiam Phrynich. p. 

214. Aldina. et Complut. pro συμποτῶν per- 

peram legunt cupmóvey, quod ne graecam 
effe videtur. BE 


Συμφεύγω, i Macc. X, 84. eft idem quod 


fimplex Φεύγω, fusio, vt apud Polybium V, 
64, 8. συμφεύγειν εἰς τοὺς πόλεις. 


* Συμφρονέω, idem fentio, ^ confentio, vnum . 


cenflium ineo. ^ Legitur 5 Macc. III, o. dv. 
ϑρώποις συμφρονοῦσιν εἰς κακοποίησι.  lofeph. 
antiq. 1. XVIII. c. II. p. 875. ed. Hau. συμ- 
Φρονήσαντος αὐτῷ τοῦ πλήϑους τῶν Παρϑθῶν. 


Σύμφυτος i. q. ἔμῷυτος (Sap. XII, 10.) innatus; 
5 Macc. lII, 22. τῇ συμφύτῳ κακοηϑεία τὸ κα- 
λὸν ἀπωσάμενοι, pro innata ipforum maligni- 


tate bonum  auer/íantes. Syrus 12244 


(90, ii infita. —. Sopater ap. Stobaeum, : 


orat. 46. σύμφυτον τὸ ἁμαρτάνειν ἀνθρώποις. 


Συμφύω, vna nafcor, connafcor, Sap. XIII, 


i5. Haec Bielius. Sed videtur h. l. fignifi- 
care inolefco, ' implicor, coalefco, noltrum 
. verwachfen, in einander  wachfen; ξύλον 
σκόλιον καὶ ὅξοις cvuneQvxóg, lignum tortuo- 
fum, quod inoleuit ita vt nodofum reddere- 
tur. Sic Xenophon in Cyrop. l.lV. c. 5. 
συμφύεσθαι vfurpat de centauris quorum cor- 
pus ex equino et humano coaluiffe fertur, 
Lucian. Dial de mort. T. I. p. 404. ed. Reiz. 

εἰς ἕν συμπεφυκότες ἄνϑρωπος καὶ Θεὸς. 
Qa * vy 


bj 


ο΄. Ε΄ 


* Συναναβαΐίνω, fimul adfcendo, fimul profi- 
cifcor. Legitur bis in 5 ljbro Esdrae cap. 
V, 5. καὶ ἐποίησεν αὐτοὺς συνανοιβῆναι μετ᾽ ἐκεί. 
γων. ibid. cap. VIII, o7. συνανα(βῆναί uas, hebr. 
"Dy m^y*, Esdr. VII, 98. 

* Συναγώκειμαι, vna difcumbo cum alüs in 
epufo. Legitur 5 Mac. V, 59. οἱ δὲ συναᾶνα- 
κείμενοι συγγενεῖς. 

Σύνειμι,) vna fum, focius fum. | Zuórreg 5 Esdr. 
VI, 2. chald. ΠΩΣ», cui iis, Esdr. V, a. 

Συνεκβράζομαι, cum feruore et impetu. eji- 
cior. Bielius 9 Macc. V, 8. pro συνεβράσθη, 
quod legitur in Vatic. et Ald. cenfuit legen- 
dum efíle συνεξεβρώσϑη. Sed non opus. vide- 
tur hac conjectura, quum, quod Bielius non 
notauit, codex Alexandr. et ed. Complut. le- 
gant ἐξεβράσϑη, ejectus efi, vt legit etiam 
Vulgatus: extrufus eft, quod Syrus ita dixit: 


/ Og VL tZLoa2 , Cum magna isno- 

| minia fugit. 

Συνέκομαι, comitor. Legitur quoque 5 Macc. 

, VW, 48. VI, 21. 

Συνερίζω, fnnul pugno. Legitur ὁ Macc. VIII, 
50. fupra viginti inillia interfecerunt τῶν 

. meg) Τιμέϑεον καὶ Βακχίδην συνεριζόντων, eorum 
qui cum Timotheo et Bacchide pugnauerant, 
i. e. militum Timothei et Bacchidis. οἱ περὶ τινος 
συνερίξοντες funt ergo iidem. qui alibi dicuntur 
oi περί τινος fimpliciter vel ὄντες, vel μωχόμενοι. 
Vid.llegl. Neque Syrus interpres neque Vulga- 
tus hunc locum bene intellexunt; hic enim 
vertit: qui cum Tim. et Bacchide erant con- 
tra fe contendentes; ille: tum Timotheus et 


| B. (053.071 venerunt: contra ipfos 
Oc QN4oo , et interfecerunt ex illis. 
| Sed 
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Sed: pxo -τῶν. συνεριζ, cod. Alex. legit τοὺς συ- 
γερίσαντες, et Addina et Complut. συνερείσοντες, 
a συνερείδω, dna aliquid ago; iu medio; 
conuenio v. €. in pugna, offendo in alium; 
quam lectionem- Bielius exhibuit.; . ' 


Συνέρχομαι, accedo, fonwl operor, vim cón- 
 jwngo, Sap. VII, c. ἡδονῆς ὑπνῷ cvveNdoVeme, 
accedente ad concubitum voluptate. coll. 
Iacob. I, 14, 15. D 
Σύνεσις, &'faepius idem quod coz, Sir. I, 4. 
σύνεσις (Qgovíseug i. e. σύνεσις Φρονιμοτάτη,, per- 
. fecüflima fapientia. "Vid. etiam cap. VI, “57. 
VIII, 12. —' Deinde eít rens, animus, .1.. α. 
νοῦς: Sap. IV, 11. μὴ! κακία ἀλλάξῃ σύνεσιν KU- 
7400,43 δέλος ἀπατήσῃ. Ψυχὴν αὐτοῦ. Sir. XLVII, 
.95.. vbi ferobeam^appellatur ἐλασσούμονος συ- 
C"síz&ü. mente elatus. "Vnde etiam. faccum: e(t, 
vt σύνεσις denotaret corifcientiam , "v.'c. apud 
Polyb. XVIII, 26, 15. ἡ ταὶς ἑκάστων ψυχαὶς 
ἐνοικοῦσα σύνεσις ^ (4. e. συνείδησις)" — Vid. ibi 
- Schweighaeuferus-. —: — Denique fignificat 
| per[uafonem, fententiam animi ; Sir. V, 16. 
ἴσθι ἐστηριγμένος ἐν. σὐνέτει σου, xal. εἷς ἔστω cov 
ὁ λόγος, i. e. conftanter fequere animi tui 


fententiam bene pérpenfam. Syrus SOM, 
(o fententia, fenfus. Sir. XXII, 17. καρδία ἡδρασμέ- 

yn ἐπὶ διανοίας συνέσεως, i. q. v. 16. ἐστηριγμέ- 

γη ἐπὶ διχνοήματος βουλῆς. | : 


Συνεταῖρος, focius, amicus; deinde qui eft a 
confiliis, confiliarius. 5. Esdr. VI, 5. συνεταὶ- 
o, vbi in chald. Esdr. V, 5. eft 1522, colle- 
gin, quod Alexandrini verterunt zji)cvAoi. — 
ldem 5 Esdr. VI, 7; et Esdr. V, 6, In prio- 
ri loco Jofephus (antiquit. lib. XI. c. IV.' p. 
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st) el σὺν αὐτῷ: quibus etiam pofteriori 
loco vtitur verbis. 


Z£yrixeiy m, -contimere,  confiringere aliquid, 


permeare. aliquid, dufchdringen; Sap. 1, 7. 
“πνεῦμα κυρίου πεπλή &xe τὴν οἰκουμένην , καὶ 
|. (fub. πνεῦμα) τὸ συνέχον τὸ πάντα γνῶσιν ἔχει 
— Quis. Intelligitur τὸ συνέχ. τ. πάντα refpon- 
"déiré verbo πεπλήρωκε. Vid. Pf. CXXXIX. et 
 Yerem. XXIII, 25 fq. ^ Arbitratur vero Ill. 
Eichhornius haec pertinere ad coQ/z», quae 
- fimilis hic defcribatur, vt anima mundi.a 
-. Hiatone in Timaeo (p. 8, 9. ed. ,Bipont. T. 
OX τὰν. δὲ TQ κόσμω ψυχὸν μεσόϑεν. ἐξάψιας 
«ἐπχαγαγων ἔξω, περικαλύψαι αὐτὸ ὅλον. αὐτὰ. 
"Ceterum συνέχειν niundum. Dii faepius dicun- 


Utur.v. e: Χεπαρῆο: €yrop. 1. VIII. 10. 7. Θεοὶ, 


. £i καὶ τὴν τῶν ὁλων τήνδε: τάξιν συγέχαυσαν τρι- 
oe XA αὐγήρατον.᾿ IMemorab. IV, 5. ὁ τὸν o^oy 
κόσμον συνταττών τε. καὶ: συνέχων. Philo de 
vit. Mof..1. III. & δὲ ποιητὴς τῶν ὅλων, ὁ τοῦ 
εἰκόσιμου πατὴρ, γῆν αὶ οὐρωνὸν, ὕδωρ. TE . καὶ. ἀέρα 


. καὶ ὅσα ἐκ τούτων, ἕκαστον συνέχων. xu) Oros 


τῶν. Athenasoras: (apud Grotium ad Sap. 1. 
1.): b -τοῦ ἀνεύματος πάντα συνέχεται... Eodem 


.. fenfu . apud. :Dioz.: Laert. im Platone p. 288. 
. ed. Caf. dicitur συγκρίνειν" apud .4ntonin. de 


. fe ipf. J. VI. c. 99. περιέχειν. Cicero de nat. 


LI. c. i3. natui 'a..eft igitur, quae con- 
deat mundum Omne; eumque tueatur. — 
Verba τὸ συν. τὰ πάντα Syrus vertit 


ὌΝΩΝ οἷ, ναῦς: eS buo, omnia 


ac 


continens, παντοκράτωρ, — Deinde συνέχο- 
pss vt latinorum teneor aliqua re, eft oc. 


.cMpor, Sap. ΧΗ, co. κόσμος ἀνεμποδίστοις 


σῳείχετο ἔργοις, reliquus mundus fine impedi- 
mento 


«αὐ 
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;/ménto -megotiis fuis erat: occopátas; ^ Biehus 
male vertit: mundus continebatur 4:6] cohae- 
rebat. Sic faepius dicitur. συνέχεσθαι, γέσω, 

"vel 'agoduuic. .cf. Act. XVIII, 5. vbi- plures 

codd. συνέχετο τῷ Meo. ocpupatus etat do- 
"cendo. 


Συνηχέω, legitur quoque 5 5 Macc. vri sif 

^ ficat confono; ὥστε αὐλῶνας συνηχησαντας νὰ. 
τἄσχετον οἰμωγὴν ποισάρ, vt adeo robs 
"'fonantés perpetuum: ederent clamolkeli (ré- 
| ""pereolfm). Dio. CaJJ. P. 554- ed. Bein. 
" .Ute καὶ Td ἔρὴ δυγηχῆσαι. 


Συνίημι, ran, recognofeo, recenfeo, Esdr. VIII, 
/15. Vid. Καταμανϑάνω. 

Σμνίστημι, | excito, concito. In loco 5 Esdr. 

. M, a2. (σχψιχτάμενοι πολιορκίας) refpondet 
chaldaeo "2, Jacio, Esdr. ll, 15. — . For- 
,.inula vero σγνίσταμῷι πόλεμον, proclium COTI- 

^ anitto, bellum j«cio, 5.Esdr. f, 29. in textu 
hebraeo 2 Chron. XXXV, c2. refpondet ver- 
bis on bna N2" — Denique, vt Bielius no- 
, tauit, | fignificat etiam. commertdave, yt et 
'. Sap. VII, 14. 0) τος ἐκ παιδείας, δωρεὸς συστὰς 
ϑέντες (fcl. ϑεῷ), Vid. Polyb..XXXI, 20, 9. 
Dio Caf. 1. XXXVII. p. 159. ed. Hein. et 
lib..XLV. p. 806. 

Σύννους, meditabundus, 5 Esdr: VIE... σύγνουςκαὶ 
περίλυπος" quibus vertit hic piter pes hebraeum . 
^ DOYOD, attonitus, Esdr. IX, 

Zvvoldeóc, comitor.. In loco Sap. Vi, 25. effe 
videtur focius fum i. e. cominercium habeo, 

"eft miht res cum aliquo; verba enim fupti | 
^ οὐ μὴ παροδεύσω τὴν ολήϑειαν οὔτε μὴν Φϑόνω 

τετηκότι συνοδεύσω, vera dicam, neque fes mihi 

erit cum inuidia' liquefcente, i. e? nón ibui- 
C2 deo. 


λ 
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deo Ícientiam meam. Syrus σι Wo 
9 9 . . 
βου, neque ambulabo in inuidia. 


Συνοικέω μετὼ γυναικῶν. vel τῇ γυγαικί, de con- 
junctione conjugali faepius, 5 Esdr. c. VIII, 
70. συνωκ. uero τῶν ϑυγατέρων, in hebr. Esdr. 

. IX, o. 32D TNUD. — — 5 Esdr, IX, 56. hebr. 

. QWVUJ TNÜD, Esdr. X, 44. — καὶ Esdr. VIII, 

" ge."XX, 7. hebr. 2D* Esdr. X, e, 10. — 

Z vyói us. μαι, de filiarum collocatione dicitur, 
5 Esdr. ὙΠ, 84. vbi eft colloco, in matri- 

" monium do; Tdg ϑυγατέρας ἡμῶν μὴ φυνοικίσητε 
τοῖς υἱοῖς αὐτῶν. In textum hebraeo Esdr. IX, 
19. funt ὉΠ ἽΝ, quod Alexandrini verterunt 
μὴ ice. . | 

Συνοικοδομέω, vna aedifico, 5$ Esdr. V, 68. 

' συνοικοδομήσωμεν ὑμῖν, hebr. Q2DJ 11222, Esdr. 

^ IV, oc. 

Σύνολον, omnino, Addo 5 Macc. 1Π, 99. 
Dio: Ca[f. .XLIII. p. 567. τοσοῦτον τὸ σύνολον 
qrx9 s. s 

Συντάσσω, praecipio, jubeo , 5 Esdr. VI, 4. 
chald. DVO DU, mitto fententiám 1. e. man- 
do, Esdr. V, 5. — οἱ (ἐπ). τούτοις συντασσό- 
μένοι, 5 Esdr. II, 16. hebr. 322 collegium 
eorum, Esdr. IV, 8. . ΕΣ 

Συντελέω, perficio, 5 Esdr. VII, 4. refpondet 
chaldaeo "2:5, Ksdr.. Vl, 14. — : 5 Esdr. II, 
27. chaldaeo "2Y, Esdr. IV,.19. —. 5Esdr. 
l, 17. συνετελέσθη τὰ τῆς ϑυσίας, hebr. ΠΏ, 
2 Chron. XXXV, 16.: quod LXX verterunt 
κατωρϑώϑη. goo 

Συντηρεῖν, retinere animo 1. e. primums. animo 
infuere, , &ir. XXXIX, 2. διηγήσεις αἰνδρῶν evo- 
μαστῶν συντηρήσει 1. e. mente tenebit narra- 
tiones de hominibus illufiribus; coll. Luc. II, 

19. — 
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| 19. — deinde fouere, indulgere, Sir. XXVIII, 
5. συντηρεῖν ὀργήν, iram fouere. — Polyb. XXXI, 
6, 5. συντηρεῖν γνώμην mag ἑαυτᾷ. 

Συντρίβω, primuni contero, deinde conterendo 
conjumo, — finein facio fimpliciter. Iudith. 
IX, 7. σὺ εἶ κύριος συντρίβων “πολέμους. -"- 

. Σύντροφος, vna educatus; deinde amicus, 
. fodalis, commilito. Legitur quoque 1 Macc. 
|, 6. Alexander moribundus éxé^ece Τοὺς 
ποῦδας αὐτοῦ. τοὺς ἐνδόξους τοὺς cuvrei(Qous αὐ» 
τοῦ πὸ νεότητος καὶ. διεῖλεν αὐτοὶς τὴν βασιλείαν 
αὐτοῦ. . Vid. Act. XIII, 1. et ibi interpretes; ek 

;- Schleusneri Spicil. 2. f. Zvy»rgoQia. 

zvgvypós, fibilus, Sap. XVII 9. — 

Zvgito,.fibilaa Sap. XVII, 18. πνεῦμα συρίζον. 

Σύστασις, proprie conffitutio; deinde appa- 

.: ratus bellicus;; denique conjuratio, con[pirae 
tio, quo fenfu legitur 5 Esdr. V, 75. (δουλοὶς 
δημαγωγοῦντες (vid. Δημαγῳγέω) «καὶ συστάσεις 
ποιούμενοι. Sic apud. lofephum antiq. 1. XIV. 

Ὁ. 9. p.685. ed. Hau. συστασιωσταὶ funt ho- 

. mines feditiofi, factiofi. coll. Munthis ob(T. - 
e Diod, Sic. ad Actor. XXII, 5. . 

* ΣΦοδρῶς, valde. Legitur Siz. XIII, 15. πρόσεχϑ 
σφοδρῶς. c .. | ' ᾿ 
ΣΦραγίζω, figno, fizillog deinde claudo, coer- 
ceo, reprüno. Orat. Manalfl. v. 5. ὃ κλείσας 

τὴν ἄβυσσον σφραγιτάμενος αὐτὴν τῷ ὀνόματι mU- 
τοῦ. Vid. Schleusneri Spicil. 2. f. Κατασῷρα- 
γίζω. —  Theognis. v. 19. | | 
.. Σοφιζομένω μέν ἐμοὶ eQgmyi ἐπικείσθῳ 
^ ποὺς δ᾽ ἔπεσι. | 

Z0egeyie, ficillum. .— Notaudus eft locus Sir. 
XVII, oo. ἐλεημοτύνη «socie ὡς σῴφρωγὶς uev 
αὐτοῦ (fcil. ϑεοῦ) eleemofynam hominis vt. fi- 
gillum femper fecum portat, i. e. femper eft. 

me- 


à5o (0^ uhtmmmas 


memor eleemofynsrum, δὲ hommmis probi, 


huncque amat et fouet. Ῥ, RB. Lindius in | 


verf. german. ,(Gott láfst iin -àicht aus der 


-v Acht, eben. fo wenig als ein [πᾶ -feinen - 


-. 'Siegelring,: den.er-.der Sicherheit. wegen auf 
^. der Bruit trug: Vid. Cantic. VIII, 6. — 
^uYXerba (er ὡς σφραγὶς ἐπὶ): δεξιᾶς χειρός, ΄ Sir. 
. XLIX, ig: Hoc fibi νοϊάπες" efe ἐπέ "magno 
-* honore; vel fi fuppletur θεοῦ: (enfus eft: Deo 

"ef longe cariffunus. 'cf. Hag: HE,- 04. et 
9 QDrufi pronerbia facra GlafL^T1. 1-AV.- adag. 55. 
ἸΣχεδία.: ratis." Extat-'etiam& Mabc, 1V, 11. 

et fecündutu^ Grotium 'eft";lpcus in^ Aegypti 
arte inferiore! quétuór 'Sehoehis. ab. "Aléxan- 

Ν᾿ dria. nauale habens, 'vt "docet nes : Strabo 
eUlibo XVILs 5770 007,00 03 8 
Σώξω. — ὃ σωζόμενος; elle videtur qui fe fal- 
- .uum et inooluméin árbittatur, nihil timet 

ob potentiam fuam -— potens, eülidus;' Sir. 

XXXIII, | 9.- ^ Ἐν" ὀργὴ " zrvgós: καταβρωθήγζω ὁ 
-cxra£ápsvos ^ καὶ οἱ κωκοῦγτος TOY λαόν σου 
.. εὕροισαν οὐπώλείοιν" σύντριψψον xeQoiNde ὠρχόντων 

ἐχϑρῶν x. τολι, Loquitur Siracides de po- 


τι 'tentibus Iudaeorum hoftibus, iis in:perantibus. . 


Veftigium huius fignificationis fortaífe repe- 
-' ritur in Aquilae verfione;^:qui lud. V, 15. 
. hebr. "TN vertit σωζέμενος.: — — Syrus vertit 
fi2i-m, oforem, quo vocabulo reddiderat v. 
7. graecum οντίδικον. Sed, vt quod verum mihi 
c videtur, dicam, agnofcendus.eíle videtur in- 
terpretis graeci error, quuni fortaffe fcriptum 
J erat "DJ quod non ereptum, feruatur, fed 
| fecundum arab. Àj, quod; etiam elt 
'abripuit, diripuit, (Vid. Cajftelli lex. heptagl. 
Up. 2072.) vertere debuiflet diripientem, ita 
- vt 
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. wt accurate refponderet fequenti κακοῦντες. 


T. À. 


Σωτηρία, conferuatio vitae, re[titutio fanitatis, . 


2 Macc. III, 25. ,aegrotante Heliodoro pon- 
tifex M. obtulit facrificium ὑπὲρ τῆς τοῦ dy- 


3 δρὸς σωτηρίας. — ^ In verfione Symmachi re- 


4 


v 


fpondet hebraeo ΠΏ, Genef. XLV, 5. 
Σωτήριος, à, ἡ, falutaris, faluber, conferuan- 


^" di vim habens. Sap. Ll 14. σωτήριοι αἱ “γενέ- 
' σεις 700 κόσμου, falutaria funt rerum creata- 
. rum genera. Vulgatus vertit fanabiles. He- 


fychius: σωτήριοο' ὁ οὔριος ἄνεμος. ^ Lucian. 
Deor. dial. T. 1. p. 987. ed. Reiz. οὐγαθὴν 
καὶ σωτὴριον λέγεις τὴν τέχνην. Vid. Tit. H, 11. — 
Deinde legitur etiam 5 Macc. VII, 18. vbi 
“πότος σωτήριος eft epulum liberationis ab. in- 


-.. teritu caufa inftitutum. | 
Σωφρόνως,. Sap. IX, 11. non eft temperanter, 


T 
T 


vt Bielius vertit, fed fapienter; — — soia 
ὁδηγήσει με ἐν ταῖς πράξεσί μου σωφρόνως,  Sy- 
rus bene Asma», fapienter. Nam σώφρων 


e. , bl , - 
" proprie eft σῶος τὴν Φρένα, fana mente prae- 


ditus, et verba σωφρονέϊν, σωφροσύνῃ etc. fae- 
pifhme fapientiam denotant.- 
Pd 


T. 


dAcyTov, talentum, 'Tob. 14. 5 Esdr. VEI, 
o0, chald. "22, Esdr. VII, 22. 

áEis, ordo, locus conftitutus, vel officium, 
partes; 5 Esdr. I, 15. oi ἱεροψόάλται ἧσαν ἐπὶ 
τῆς vé-ews αὐτῶν fuo loco quo eíle debebant. 
In textu hebr. 9 Chron. XXXV, 15. legun- 
tur.D?9D — "9; LXX: στάσις. — 5 Esdr. 
J, 6. ἐν τάξει JüceTs τὸ πώσχα, ex mandato, 


ordi- 
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- )ordine mactate; in textu hebr. 9 Chrom. 
XXXV, 6. fimpliciter eft, YOU. 
. Ῥαπεινδομᾶι, proprie hwmniio me;  deindé 
frangor anino, et re[pectu hominum ad 
. Deum, Deo me fubjicio, ad 1neliorem redeo 
. frugem, (μετανοέω) mitto UoregwQoweiy. — Sic 
aliquoties apud Siracidem v. c. cap. VII, 16. 
. ταπείνωσον σφέδρα τὴν ψυχήν σου" nam fequuie 
tur: μνήσϑητι ὅτι ὀργὴ οὐ “χρονιξῖ. — cap 
- XVIII, 21. πρὶν οἀῤῥωστῆσαί ce ταπεινώϑητι, 
. καὶ ἐν καιρῷ ὡμαρτημάτων δεῖξον ἐπιστροφήν, 
, priusquam  aegrotas age poenitentiam, et 
ι tempore quo peccata puniuntur (tempore 
- morborum et mortis) emenda.animum.  In- 
v tellizitur inde quomodo ταπεινὸς efle polfit 
εἰ probus, pius v.c. Sir. Ill, 19. XI, 1. et .Cant. 
tr. puer. v. 64. vbi junguntur ὅσιοι et τάξει» 
. wi. — Eodem fenfu hoc verbum legitur 
-—. Jacob. IV, 10.: 1 Petr. V, 6. " 
Tamsivecis, id quo aliquis humilatur, cala- 
;itas, fata aduerfa. Sir. H, 4. ἐν &ÀMd*ypa- 
σι ταπεινώσεως, in vicilhtudinibus malorum. 
..Abid. v. 5. explorantur ἐν καμίνῳ ταπεινώσεως 
- ἢ. e. malorum acerbitate. "Vid. Sir. XI, 15. 
XX, 10. mE s 
Ἰαχέως, 1) celeriter; 9) mox, Sap. VI, 15. — 
5) praemature, Sap. XIV, 15. πατὴρ ToU τά- 
χέως ἀφαιρεθέντος τέκνου εἰκονὰ ποιήσας, imagi- ' 
: bem filii praematura morte abrepti ΘΠ ΠΡ ΘΏ5. — 
4) praepoflere, temere, quia quae celeriter 
.: fiunt, temere peragi folent; Sap. XIV, 98. 
^ ἐπιορκοῦσι ταχέως. 
Ταχινὸς, velox, Sap. XIII, e. —  fubitus, Sir. 
XVIHI, 96. πάντα ἐστὶ ταχινὰ ἔναντι κυρίου i. 
e. omnia fimul videt et cognofcit. —  Dein- 
de breuis, quoniam quae funt velocia breui 
vel 


& 


i] 
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vel aduenit vel abeunt; Sir. XT, 22. ἐν dign 
TX), breui tempore. 

Tyíxos. — διωταέχους, celeriter, refpondere he- 
braeo J23" in verfione alexandrina Ρί. VI, 
10. non notatum eft a Bielio. — 1 Macc. 
VL, o7. Hefych. διωτάχους. συντόμως. 

* Ti, et, atque, que. Sap. VIII, 19. Ep. lerem. 
v. 51. — autem 5 Macc. I, 19. Ep. Ierem. 

(vw. 46, 54. — Ante xal, fignificat pariter 
Sap. VII, 16. «tcc τε Φρένησις καὶ ἐργατειὼν 
ἐπιστήμη. 5 Macc. l, 4. ἑαυτοὶς Te καὶ τοῖς 
τέκνοις. vid. ibid. v. οο. III, “5. — τε — 

- 46, tum. — tum, Sap. VII, 15. ἀδόλως τε ἔμα- 
Soy, ap9ívos τε μεταδίδωμι. 

Τεκμήριον, teftimonium , areumentum, ratio, 
5 Macc. lll, o4.' διὸ καὶ τεκμηρίοις καλῶς πε- 
πεισμένοι τούτους δυσγοεῖν ἡμῖν, 'quare argumen- 
tis fatis perfuafi, hos nobis male velle. Dio 
Caf. l]l. VI. p. 1052. ed. BR. διασκώπτων TOUc 
ἀστρολόγους͵ τεκμηρίω xav αὐτῶν ἐχρῆτο, λέγων, 
hoc argumento in deridendis aftrologis vfus 
eft. — Vid. Xenoph. Memorab. 1l. l c. 1. 
fect. 2. | 

Τέκνα Θεοῦ, dicuntur Iudaei Sap. XVI, «21. 
Vid. quae diximus in Παῖς. 

* Τελείως, perfecte, integre, omnino, prorfus. 
Legitur faepius in libris apocryphis, videli- 
cet Iudith. XI, 6. τελείως πρᾶγμα ποιήσει perd, 
coU ὁ Jeóg, vbi fortaífe τέλειον legendum eft. 
Vulgatus: perfectam rem; alii autem inter- 
pretantur: vsque ad finem, εἰς τέλος, ΓΜ. 
2 Macc. XII, 49. τελείως é£aNa ϑῆναι, prorfus 
obliniri. Porro legitur 5 Macc. III, 96. 
VII, 25. et Sir. VI, 57. in Compl. Vid. Fti- 
[cheri proluff. de vitiis Lexx. N. T. p. 675. 


| T'e- 
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Τελευτάω, legitur quoque in pritna fignifica-. 
. tione, qua eft ad finem perduco; vt Sir. 
XXIH, 17. ἀνθρώπω πόρνω πᾶς ἄρτος ἡδὺς, eU d 
μὴ κοπάσῃ ἕως ocv τελευτήσῃ. — ^ Inde efi 

- fummum attingo.gradum, perfectus fio, Sir. 
XIV, o0. μακώριος eve es ἐν σοφία τελευτήσει, 

. wm og ἐν συνέσει αὐτοῦ διαλεχϑήσεται; οἵ. 

' verf. 291-27. Sic etiam fubítantiuum. 
Τελευτὴ, non femper mortem, fed primo loco 

terminum. quemcunque denotat, vt Baruch. 

III o5. τέπος μέγας καὶ ovx ἔχει τελευτὴν, ὑψνη- 

λὸς καὶ ὠμέτρητος. mE 

 Tegacvómoioc, miracula patrans, 5 Macc. VI, 
52. 

TéíQea, cinis. Sap. II, 5. 

Τήκομαι, liquefto, confumor; dicitur de inui- 

dia Sap. VI, 95. οὔτε μὴν Φϑόνω τετηκότι συνο- 

δεύσω. Vid. Συνοδεύω. ᾧϑόνος τετηκώς elt in- 
uidia fuo defiderio trita et confumta; nam 
transfertur hic epitheton, quod proprie de 
homine inuidia obefo dicitur, ad vitium 
ipfum. Sic Horatius: pallida mors. — ἀπ’ 

gore cruciari, exhauriri, veríchmachten, 5 

Macc. VI, 8. Ionas in aluo balaenae τηχός: 

μενος οἰφειδῶς. | ! : 

Τηλικοῦτος, tantus. Legitur 2 Macc. XII, 

5. τηλικοῦτο συντέλεισαν τὸ δυσσέβημα, hoc per- 

fecerunt facinus. 

ἸΤήρησις, cuftodia, praefidium, de militibus; 
addo 5 Macc. V, 44. διέτασσον τὼς δυνάμεις 
ἐπὶ τοὺς εὐκαιροτώτους τόπους πρὲς τήρησιν. 

Ti, quomodo, qua ratione, Sir. XIII. 17. τί 
^. κοινωνήσει Auxos Gu); quomodo lupus et 
agnus confociabuntür? coll. Luc. VI, 11. 
XIX, 48. — τί ἐστι, quid prodeft, Tob. VI, 
6. τί ἐστιν ἡ καρδία καὶ τὸ $7405 quid prodeft 

! tandem 
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tandem. cor et hepar; pifcis? — Vulg. quod 
remedium habebuny. τς 


Τίϑημι, colloco, in. vfum conuerto, vtor, ich 
wende an, Sir. XXIX, 11. 9ie τὸν ϑησαυῤόν 
cov κατ᾽ ἐντοχὰς ὑψίττου. Coll. Luc. XIX, 
21, cc. et Krebfü obíf. Flau. p. 5905. ὁ 


e— facio, reddo, Sap. VI, 2o. ϑήσω εἰς τὸ ipQa- 
yis. Sap. X, 21. γλώσσας γηπίων ἔθηκε τρωνοίς. ---τὰ 
repono, recondo, Tob.:Vl, 4. vbi angelus 
vifcera pifcis jubet folerter jrepenere; : 93e 
ἀσφαλῶς. Exempla huius fignificationis vid. 
apud BHeiskium in imdice in Demofth. —  7í- 
ϑεσϑαι ἐπὶ διανοίω Sap. IV, 15. diligenter per- 
pendere. —. τίϑεσθαί τι μετὰ τινός, aliquid 
εἰν alio communicare, ludith. II, 2. conuo- 
catis miniftris ἔθετο per αὐτῶν τὸ μυστήριον 
τὴς βουλῆς αὐτοῦ. Syrus bene (Ot IA 

'reuelauit iis. — τίϑημι 5 Esdr. VIII, 17. 
chald. Q^? perfecit. 

Τίκτω, proprie quidem pario, deinde meta- . 
phorice, e//icio, et quoniam quae pariuntur 
antea funt occulta, eft /fruere, | machinari, 
zioliri. Sir. VIL 18. ἐνώπιον ἀλλοτρίου pd 
ποιήσῃς κρυπτὸν, oU *yolg “γινώσκεις τί τέξεται; — 
quid moliatur, quonam fit animo, a 

τίμιος. — τὸ τίμιον, i. q. ἡ τιμή, honor, gloria. 

. Sap. IV, 8. γῆρας "ydg τίμιον οὐ τὸ πολυχρόνιον, 
fenectutis honor non eít in arnorum multi- 
tudine. Syrus [i-2-4, honor, dignitas. 
Arabs X-ef-—, nobilitas. Vid. etüam 


Schleusneri Spicil. 2. 


Τι- 
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Τιμωρία. poena, — interitus, καὶ Esdr. VIII, 
24. in textu chaldaeo Esdr. VII, og. P^, 
eradicatio. 

Tis, qualis, quis. Sir. XVI, 17. Vid. Krizig. — 
Interdum omittitur τὶς, vt Latinorum qui 

' vel quidam, v. c. Iudith. XI, 134. — Polyb. 
VHI, 15, 1. οὐκ ἔστι τῶν αἰσχρῶν (τι) 0 παρα- 

« λέλοιπεν, 

Τοίνυν, isitur. Legitur Sap. L, 11. Φυλάξασϑε 
τοίνυν γογγυσμὸν ἀνωφελῆ. — ibid. c. Vill, 9. 
Hefych. τοίνυν à τοῦτο. — 

Τοιοῦτος, talis, 5 Esdr. I, 20. refpondet he- 
braeo 13192, 9o Chron. XXXV, 18. LXX: 

- ὅμϑιον. — 5 Esdr. I, 21. hebr. 2, 92 Chron. 

- ΧΧΧΥ͂, 18. — 5 Esdr. VIH, 87. τοιαύ- 

. sim ῥίζαν, hebr. NI2 ΠΟ, Esdr. IX, 15. 

To?xXos, paries, .$ Esdr. VI, 9. chald. o2, 
paries, Esdr. V, 8. 

Ἰολμάω,  fguificat etiam aggredi ' ali- 

" quid, laborare fimpliciter; 5 Macc. 1II, 21. 
τολμήσαντες ἐξαλλοιῶσαι, cum id laboraremus 

. (loquitur enim Ptolemaeus rex) vt Iudaeos 
ad graecos mores traduceremus. "Vid. Gro- 

. tius ad h. 1. et Rom. V, 7. mE 

Τόμος, volumen; 5 Esdr. VI, 95. "Vid. Τό. 

-— TOC. ! 

Ἰόπος, τόπος αἰώνιος, fedes beatorum, vita ae- 

..terna, Tob. IIL, 6. ἐπίταξον ἀπολυϑῆναί ps τῆς 

' dydeyxne ἤδη eig τὸν αἰώνιον τόπον, velis me libe- 
rare ab huius vitae aerumnis (et transferre) 
ad fedes beatorum. Vid. Luc. XVI, 9. σκη- 

. yai αἰώγιοι. — Deinde locus vbi aliquis eft 

collocatus, conditio, ftatus, Sir. Xll, 19. μὴ 
στήσῃς αὐτὸν (inimicum tibi) mage σεαυτὸν, 
μὴ ἀνατρέψας cw] ἐπὶ τὸν τόπον cov. verf. Íq. 
καϑέδρω, Vid, Schleusn. Spic. 1. et quae nos 
U fupra 
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fupra diximus in Κάϑεδρα. — — Denique pu- 
tat S. V. Schleusnerus. (Sp. 1.) 5. Esdr. VI, 
25. cum quibusdam codicibus effe legendum 
τέπος pro τόμος: [ed recte ibi legitur τόμος, 
nam -ià textu .chaldaeo Esdr. VI, o. cít 
n , volumen, quod Alexandrini verterunt 
κεφαλίς. Etiam lofephus ita legit, qui an- 
tiqd. lib. XI. cap. 1V. p. 557. haec verba ita 
citat: καὶ εὑρέϑη ἐν ᾿Εκίατοΐνοις, τῇ βάνει τὴ ἐν 
Μηδία, βιβλίον, ἐν ᾧ x. v. M. ᾿ (6 

Τότε. tunc, 5 Esdr. VI, 2. refpondet chaldaeo 
PUN2, Esdr. V, 9. quod idem fignificat. 

* Τοὐναντίον (pro τὸ ἐναντίον), contra, contra- 
rium. Extat z Macc. III, oo. oi δὲ τοὐναντίον 
ἐχδεχόμενοι, qui vero contrariam fequuntur 
fententiam. | 

ἸΤραυματίας, vulneratus, deinde occifus, vid. 
Schleusneri Sp. 1.5; addo 1 Macc. VIII, 1o. 

:]X, 17. XVI, 8. ludith. HI, 8. IX, 18. 

ἸΤἨρέμω, tremo, .5 Esdr. IX, 6. refpondet hebr. 
"UJ" Esdr. X, 9. quod idem. ' 

Τείβος, vt ὁδὸς ad viuendi rationem faepiffime 
transferri, v. c. Sap. V, 17. IX, 18. non no- 
tauit. Bielius. | 

Ton), mutatio, conuerfi, dicitur etiam de 
coeli-et aftrorum mutationibus et conuerfio- 
nibus, Sap. VII, 18. τροπῶν ἀλλαγαὶ conuer- 
fionum in coelo, confpiciendarum: viciífitudi- 
nes; quae JNachtisal vertit: den. Wechfel 
der Horen. Vid. Iob. XXXVIII, 55. — 
Polybius Ml, 72, 5. τροπαὶ χειμερψαί. Mefchin. 
dial. de mort. 17. ἰδεῖν περιφορὰς ὥστρων, wa) 
δρόμους ἡλίου -το ἰσημερίας τε καὶ τροποὶς δίττᾳ.. 

* Τρόπις, δὸς et wc, carina. Legitur Sap. 
V,'10. ,neque.inuenitur ἄτρωπον τρόπιος αὖ 
γῆς ((cl, nauis) ἐν κύμασιν, via carinae eiu$ in 

vndis. 
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vndis  Hefvchius. ὙΤρόπις" τὰ κατώτατον: τὴς 
γέως, Dio Ca[f. p. 655. :ed. Heim. ταῖς τρο- 
aii τῶν γέων. E 
Teóémeg, — ὃν τρόπον refpondet etiam in ver- 
fione alexandrina hebraeo: "ND, ^ Obad. 
v. 6. 7 
Τροπόω,, conuerto, — defiruo, diruo.. 1 Macc. 
V, 44. ἐτροπώθη ἡ. Καρναΐν, fubuerfa eft vrbs 
Karnain. ! ! 
Τροῷφεύω, nutrio; addo Baruch. IV, 5. 
Τροφὴ, nutrimentum, deinde vitae conferua- 
t10, vita, 5 Esdr. VIII, 79. 1n textu hebraeo 
Esdr. IV, 9. I'D. — - τροφὴ ἀγγέλων. Sap. 
XVI, 20. appellatur zuanna velquia a coelo, 
angelorum fede, delabebatur, vel quia Iu- 
daei angelos hoc cibo vti fortafle putarent, 
. vt Dii Graecorum ambrofia. — Pofteriorem 
. ;rationem confirmat Sap. XIX, 21, vbi idem 
manna appellatur, ἥ ἀμβροσίας τροφή. coll. 
ΟΡ, LXXVII, 28. doros οὐρανοῦ. EM 
Τυγχάνω. — τυγχάνει, accidit, Sap. XV, 19. 


- 


Y. 


f"Pyi«iye,  Notanda eft formula Tob.. V, 15. 
. vbi Tobaeus angelum ita falutat: ὑγισώνων ἔλ- 
ὅς, ἀδελφέ, fauftus nobis aduenias amice. 
ibid. XI, 17. vbi Syrus vertit. i-a 
——-Z], veni/ti in pace et XII, 5. ὕπαγε 
ὑγιαίνων, abi ἴῃ pace, vale. Syrus 
NO, abi in pace. . 

"p δωρ σοφίας, aqua fapientiae, 1. 6. faluberrimum 
et vberrimum (hocenimlatet in imagineaquae) 
pabulumanimi, quod fapientia exhibet cultori- 

bus 
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bus fuis. Sir. XV, 5.. coll. Ioh.IV, 14. Simi- 
liter 4fthenaeus: τροφὴ ψυχῆς “λόγοι καλοί, 


Ὃ ὸς Tos, ids dicitur, qui in arctiffima cum 
aliquo eft conjunctione et familiaritate, ei 
proxünus, ei deuotus. | Sic e Reg. XII, 15. 

— υἱὸς ϑανάτου eít morti deuotus, cui morien- 
dum elt. Sir. XLVII, 19. υἱὸς ἐπιστήμων, in 
cite dictis verfatifimus, fapientifmus. — 
υἱὸς Θεοῦ, Sap. II, 18. V,.5. Deo deüotus, 
coll Sir. XXXIII, 1. .IV, 10. quare ' etiam 
gens judaea appellatur. υἱὸς ϑεοῦ, : Sap. l. 1. 
“δῶρ. XVIII, 15. ὁμόλόγησαν ϑεοῦ vicy λαὸν εἶναι, 
Aegypti cruciatibus crudeliffimis vexati de- 
zique agnouerunt, illum populum (Ifíraélitas) 
effe Deo carum. Vid. Iudith. IX, 4- Sap. 

. "XVI, 10, 26. vbi vio) ϑεοῦ dicuntur οὖς ἡγά- 
πησὰ (S9eós) col. c. IX, 7. Addit. Efth. 
VIH, 11. Matth. V, 9. et quae fupra dixi» 
mus in Παῖς. 


— υἱὸς ἀνθρώπου, homo fipypliciter, ταδί, viii, : 

16. .Vid. Δικτέομαι. — 

— υἱοὶ, homines' fimpliciter (LXX Numer. Ai, 
25) v. c. 1 Macc. I, 11. υἱοὶ παράνομοι. im. 

« pii homines. "Vid. Ἐξέρχομαι. Ibid. HI, 56. 

. vid. 'Κατοικέω: et v. 58. περιζώφασϑε, xal γέ- 
γάσϑε εἰς υἱοὺς δυνατούς," " 

"Tuyn*sog, laudandus, legitur etiam .Cant. tr. 
pueror. v. 55, 

"pPadexyowra, τὰ, opes, 5 Esdr. VI, 88. chald. 
Pv2, facultates, Esdr. Vl, ii... 

Ὕπατος, fatraps : kddo .5 Esdr. IU, 14. στρᾶ- 
τηγοὺς καὶ τοπάρχαις καὶ ὑπάτους, | 

Tz — 1) dei » περὶ: addo Tudith. XV, 
Ode ὠπωγγέλλρντες ὑπὲρ. τῶν συντελεσμένων, qui 
. referrent de rebus peractis. —. .2) pro; in 

Rs vti- 
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vtilitateni..— Addo ad lob. II, 4. a Bielio lau- 
datum, 2 Macc. XH, 44. οἷ nulla effet re- 
furrectio, vanum ellet ὑπὲρ τῶν γεκρῶν προσεῦ» 
χεσϑαι. νἱὰ, v. 5. eadem formula. — ὑπὲ 
ἁμαρτίας, 5 Esdr. VII, 8. chald. N'On ^, Esdr. 
VI, i7. 2 Macc. 1, c6. ϑυσία ὑπὲρ παντὸς 
λαοῦ. vid. c. III, 5e. IV, 11. — Sap. XVI, 
o4. εἰς κέλασιν κατοὶ τῶν ἀδίκων καὶ εἰς εὐεργε- 
σίαν ὑπὲρ. τῶν εἰς σὲ πεποιϑότων. ---- 5) pro, 
loco. Sir. XXIX, 15. ,jponforis beneficii 
. nou obliuifcere, ἔδωκε ydg τὴν ψυχὴν αὐτοῦ 
ὑπὲρ σοῦ, dedit enim [e ipfe (pignus) loco 
tur. 
"Paegé'yw. Verba Sir; XXX, oo. ἐν πᾶσι TO 
ἔργοις σὸν γίνου ὑπεράγων Bielius verWt in 
. ommbus operibus tuis.efto excellens; fed eft 
potius, £egere. dominium, dominum fe gerere. 
. :Monst énim, ne pater. familias vxori aut fi- 
1115 tradat poteftatem et bona, vid. v. 19-21. 
,,etfqq.additque haec: omnium rerum domefü- 
"cariuti (ἔργ: dominiuin, et gubernationem tibi 
. ferua, ne per vxorem etfilios macula adfperga- 
"tur honorituo. Lindius bene vertit: bleibe dein 
eigener Herr.. Syrus a-M LAO , elatus 1. - 
τοὐαμὶ regnat. Arabs ἀλ9 ὦ, nobilis, princeps. 
"PsseQaivo, interdum idem quod ὑπερβάλλω, 
^tfupaxó, rautecello, praefto. -.3 Macc. VT, 4. 
τυράννους ὑπερί(βεβήκατε ὠμότητι, tyrammos cru- 
^ delitate, fügeraliis.. Sie, etiam apud Polyb. 
XII, 15, 1. a Sou 
Ῥπερηφανία et ὑπερήφανος. — — Monuit S. V. 
Schleusnerus in Spio 1i. hoc - vocabulum 
fignificare witiofitatem, iniquitatem. Recte! 
Nam .ptoprie ὑπερηφανίας iis tribuitur, qui 
elato funt animo'ità;.'vt. neminem ,- nedue 
n Deum 
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Deum curent, fed omnia fibi efTe ficita pu- 
tent. Inde vzsgufava Dei contemtores, iniini- 
ci Deo, crudeles. Sic. Sir. X, 18. vbi ὕὑπερήη- 
Qavía ex ὀργὴ ϑυμοῦ crudelitatem ex inipieta- 
te ortam, denotant; nam antea v. 19. dicit 
cex5 ὑπερηφανίας, ἀνθρώπου οφισταμένου οὐπὸ 
κυρίου, fons et caufa 'fummae impietatis et 
Dei contemtus eft in eo, quod homo Deum 
venerari fupremum dominum negligit. Inde 
gentiles, Deo infenfi, dicuntur υἱοὶ τῆς. ὑπέρη- 
Φανίας, 1 Macc. II, 47. et Ítudium illorum 
impium euertendi facra judaea appellatur, 
ibid. v. 49. vmegnQavíx. — Hoc fenfu ὑπερηφά- 
γοιῖς Opponuntur ταπεινοὶ, qui fefe Deo fubji- 
ciunt (Vid. Ταπεινόομαι). — lam vero in- 
telligitur,, quomodo .denique ὑπερηφανίᾳ ma- 
litiain, impietatem et vitiofitatem fimpliciter 
fignificet, vt v. c. Sir. XI, 50. vbi καρδία 
ὑπερηφάνου comparatur cum perdice venato- 
ria aliis infidias ftruente in perniciem; ibid. 
c. XVl, 8. vbi v. 10. per σκληροκαρδίαν ex- 
plicatur; et ibid. c. XXXV, 18. vbi ἀλλέτριος 
(inimicus), ὑπερήφανος et (v. i7.) ἄνθρωπος 

. ὡμαρτωλὲς non differunt. — .. Quo factum 

efle videtur, vt ὑπερηφανέομαι fignificet viola- 
ri; hoc enim fenfu legitur 4 Macc. V, 21. 
.transgrefhonibus vel leuioribus vel grauio- 
ribus ὡμοίως ὁ νόμος ὑπερηφανεῖται. 

MP megox35, eminentia, dicitur quoque in ma- 
lam partem; 9 Macc. XIII, 6. καὶ τόνων ἄλ- 
λων κακῶν ὑπεροχὴν πεποιημένον, qui et alia fa- 
cinora i»zmania patrauerat. — Jofephus de 
bello, j. lib. IV. c. 5. p. 276. ed. JJau. sáv- 
τας ὑποθέντες αὐτοῖς τοῖς ὠνοσίοις τοὺς τῶν 
τολμημάτων βαθμοὺς, μὴ (βαρύνεσθε τὴν vwego- 
χήν. . 

Tse- 
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Ὑπερφέρω, fupero, fequente ἕως: attineo, . 
pertingo, ^5 Esdr. VIII, 75. vbi refpondet 
hebraeo 718, Esdr. IX, 7. 

Ῥπερχαρὴς, valde laetus. | Addo 2 Macc. 
VII, 20. 

πέρχομαι,. legitur quoque 5 Macc. IV, 6. 
et ibi non eft clam venire, fed fubire, vel 
introire; αἱ veayideg γαμικὸν ὑπεληλυϑυῖαι πωστόν, 
virgines quae nuptialem [fubierant thalamum. 
Xofephus antiq. 1. V. c. 5. p. 290. ed. Hau. 
δωρεαῖς αὐτὸν ϑερωπεύων καὶ ὑπερχόμενος., donis 
illum fibi concilans et deuinciens. 

"Pmy0w, dormio; de mortuis dicitur Sir. XLVVI, 
50. Samuel perd τὸ ὑπνῶσαι προεφήτευσε. — 
Nam ὑπνὸς τοὶ -μικρὼ τοῦ Θανάτου μυστήρια. 
Plut.:1n orat. confol. mE 

Ὑποβάλλω, fubjicio, fub/terno, pono funda- 
menta, 5.Esdr. II, 18. vbi S. V. Schleusnerus- 
pro fua fagacitate optime vidit, verbum elfe 
vertendum reffaurare; nam in textu chal- 
daeo Esdr. IV, 19. eft OTt, refarcire i. e. re- 
ftaurare. Οἱ é ibi verterunt ἀνύψωσαν, et 
lofephus, antiqq. lib. XI, cap. II. p. 549. ed. 
Mauerc. vtitur. verbó: ἀγεγείρουσι. — — Polyb. 
XIH, 6, o. ὑποβάλλειν ϑεμέλιον τυραννίδος, "ty- 

. rannidem f[tabilire. 

"P ποδείκνυμι, doceo, notum facio, 5 Esdr. II, 
24. chaldaeum J"Y1 Esdr. IV, 16. Iofephus, 
antiquit. lib. XI. cap. II. p.550. ed. Hau. 
vfus eft verbo δηλῶσαι. — — injungo, deman- 

do, Sir. MIL, os. πλείονω συνέσεως οἰνθρώπων 
ὑποδείχϑη σοί, plus tibi demandatum eft 
quam vulgo putatur. Auocat enim lectores 

(a πολυπραγμοσύνῃ. — — Dionyf. Hal. 1. VII. 

C. 18. p. 1540. et Heisk. ὑποδείξας ὦ à) πράτ- 
TEIV, 

"Y s ó- 
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“Ὃπόδημα, --- ἕως ὑποδημάτων, ad calcemnenta 
esque, eft prouerbium et fignificat ne nini- 
unm quidem. Sir. XL/VI, 19. vbi de Samue- 
le valedicente leguntur: χρήματα καὶ ἕως 
ὑποδημάτων dmb.mdowc σαρκὸς οὐκ εἴληφε, ne 
minimum quidem donum ab vllo homine 
accepit. . 001], Genef. XIV, 25. et Ioh. I, 97. 

..cuius polterioris locus eft fenfus: ne dignus 
fum qui illi vel minimum praeftem officium. 
coll. Matth. IIT, 11. 

* Ὁ πομιμνήσκω, primum in memoriam re- 
uoco, Sap. XII, o. ἐν οἷς ἁμαρτάνουσιν ὑπο» 
μιμνήσκων νουϑετεῖς, iisdem rebus in quibus 
peccauerant, bene memor illorum prauitatis, 
eos caftigas. — ^ Deinde in alterius memo- 
riam rcuoco, rccito; fic Sap. XVIII, 29. quem 
locüm vide in Ὅρκος. 

Ὑπομνημωτίζομαι, literis confignor, 5$ Esdr. VI, 
25. refpondet chald. ΤΥ 2o, fcribere 
110numentum, Esdr. VI, 1. 

“Ὃπομνημωτισμὸς. commentarius, 5 Esdr. Il, 
29. chald. N'J32".. "BO Jiber monumentorum, 
quod Galli dicunt »:enioires. 

Ὃ Ππομονὴ, fpes; deinde id quod fperatur, 
auxilium, liberationem a 1nalo. Sic videtur 
efle intelligendum Sir. XVI, 15. ,improbus : 
cum rapina non euadet; καὶ oU μὴ καϑυστερή- 
σε, (9eés) ὑπομονὴν εὐσεβοῦς, mon tardabit 
Deus auxilium pio ferendum. Sed profiteor, 
verba etiam fic verti pofle: Deus fpem pio- 
rum non protrahet. coll Sir. IV, ài. uj 
παρελκύσῃς ἐφϑαλμοὺς émistig, — 

"PaomiímTw, accido, obuenio, 5 Esdr. VIII, 18. 
(quae verba e codice vaticamo exciderunt) 
refpondet chaldaeo "B3. — Legitur praeter- 
ea quoque Iudith. XVI, 7. vbi eft idem quod 

| | fimplex 
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fimplex πίπτω, cado, fuccumbo, interfwior ; 
οὐ γάρ ὑπέπεσεν ὁ δυνατὸς αὐτῶν — non enim 
interfectus eft Holofernes a fortibus. --- In 
sltero membro eft ss7476t2. 

Ὑπέστασις, materia, qna alquid confíat, 
Subítanz, Sap.. XVI, c1. 

* "Pzofssteo, acclamo, fJucclamo. Legitur Tu- 
dith. XV, τή. ὑπεξάνε πᾶς ὁ λαὸς τὴν «vezn 

ταύτην. (Cod. Alex. et ed. Complut habent 
ὑπερεφώνει) Eodem fenfu apud Plurzarch. de 
diícr. am. et adul. c. XL c. XLVIII. 

*'Poracos, vltimus, fupremus. Extat 5 Macc. 
V, 49. ὑχγτάτη (v ῥοπή, vltimum vitae mo- 
mentum. 

στερος. — — Defunt in Bielio formulae ἐφ᾽ 
vzréow, deinde, denique, Sap. XIX, 11. ἐξ 
ὑστέρου, tandem, denique, Ep. lerem. 
v. 72. 

φΦοράομαι, fufpicor, legitur praeterea 3 
Macc. III, 25. παρέχαστα ὑφορώμενοι ἡμᾶς xa- 
ταστεέψαι τὰ κατορϑώματα. 

Ὕψιστος. — κύριες 6 ὕψιστος, 5 Esdr. Il, 5. 
hebr. DoOUO?—""N, Deus coelorum, 1. e. 
fummus, 2 Chron. XXXVI, 25. 

"Pioc, interdum fignificare laudem, monuit 
Schleusnerus 1n Spic. 1. | Addo Iudith. XIII, 
20. ποιῆσαί σοι αὐτὸ ὁ ϑεὸς εἰς ὕψος αἰώνιον, 
euenire tibi jubeat Deus haec in laudem 
aeternam. 

"Ti enm, ornamentum fublime, Yudith. XV, 9. 
vbi proceres Judaeorum Iuditham, liberata 
Bethulia, ita alloquuntur: σὺ ὕψωμα ᾿Ισραὴλ, 
σὺ γαυρίαμα μέγα τοῦ lega. Vulgatus ver- 
üt: tu gloria. 
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Φαίνομαᾶι, — Φφαλδεταί μοι, videtur mihi i. e. 
t v 
placet, 5 Esdr. II, 21. omoes, ἄν Φαίνηταί σοι, 
ἐπισκεφϑῇ, vt, fi tibi placeat, euoluantur an- 
nales. 


Φάρμακον, veneficium, venenatum; Bielius fine 
exemplis. Legitur hoc fenfu Sap. I, 14. Qe. 
μάᾶκον ὀλέϑρου, venenum, res lethifera. 


Φείδεσϑαι, parcere; deinde de fermone cohi- 
bere, temperare, abfEinere, Sap.I, 11. Φείσασϑε 

᾿ηλώσσης mo καταλαλιᾶς, cohibete linguam 
(Bielius vertit parcite) ab obtrectatione. . cf. 
Iob. XXXIII, 18. Sic Φείδεσϑαι τῆς ἀμετρίας, 
τοῦ λῴγου elt: abftinere a jnimia prolixitate. 
Vid. Stephani thefaur. f. h. v. 


Q 9ávo, praeuenio; deinde adfequor quod οἰ 
cere contendi, ad finem perduco, peruenio eo. 
Sic legitur Sir. XXX, 16. ,,acemos (i. e. 
emo 9i yuarx) poft vindemiatores collegi, et 
ἐν εὐλογία κυρίου ἔφϑασα, et Deo fauente cum 
fucceífu feci. 


Φιάλαι,. phialae, crateres, 5 Esdr. lI, 19. 
hebr. Q"Y22, crateres, Esdr. I, 10. 


Φιλάνθρωπος, amans hominum, Sap. VII, 
25. — καὶ Esdr. VIII, o, 10. Βασιλεὺς ᾿Αρτα- 
ξέρξης "Ἐσδρω τῷ íieg! χαίρειν, καὶ τὼ Φιλάνϑρω- 
πα. Sic enim interpungendum eft, vt docet. 
textus chaldaeus Esdr. VII, 19. vbi verbis eg. 
καὶ τ. Qi. réfpondent chaldaea TYUV2Y ""23, 
perfectus et caetera; quae Alexandrini ver- 
terunt: τετελέσθω ὃ λόγος καὶ ἡ ὐπόκρισις. 
Sed videntur haec verbà, vti nunc leguntur, 
ad Esdram referenda eíle: Esdrae facerdoti 

, . Dei 


L 
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Dei altiffimi, docto et caetera. Nam N"DJ 
fignificat etiam doctrinam, ftudium, ^ Vid. 
Cafielli Lex. heptagl. p. 574. .Cetéruim jam 
fic, vt vulgo, interpunxit lofephus (àntiq. 
lib. XI. c. V. p. 560. edit. Hauerc.) dum re- - 
ris epiftolam ita incipit: Τῆς ἐμαυτοῦ 


-- Φιλανϑρωπίας ἔργον εἶναι νομίσας. etc. 


[hoc. Hoc verbum faepius denotare regum 
minifiros et confilittrios, monuit Dielius, et 


. 3dem fignificat 5 Esdr, ΝΠ, 96. vbi in textu 
. hebr. Esdr. VII, 73. eft "RD, princeps, mg2nas; 
(o— et 5 Esdr. VIII, 15. chald. 1'2»*, con filia- 
.. vii, Esdr. VII, 15. 


Φιλόψυχος, Sap. XI, 26. non amans.animae 
Tum, vt Bielius vertit, fed amums vitae; 


Nachtigal vertit: Lebengehbender.  Poftulat 
hanc explicationem nexus loci, «um auctor 


, dicat (v. 24-25.) Deum omnia,. quae fint, 
. amare, et velle vt maneant à. e. effe per; 


gant; quibus addit: (sg δὲ πάντων ὅτι σά. 
ἐστι δέσποτα Φιλόψυχε. coll c. XII, 1. c. I, 
14. Hef[ychius: Φιλέψυχον. εὔψυχον. — — Sic 


apud Dion. Ca[l.l | 78. p. 1552. .ed. Beim. 
P P 


Iulia, mortem fibi illatura, dicitur οὐκ iT 
ἐφιλοψύχησεν, nullo vitae defiderio amplius 
tenebatur; et Φιλόψυχοι dicuntur, qui nimium 


. vitam amant. Vid. Stephanus in thef. f. 


Φ 


h. v. 


o[ío, tranfitiue, timorem injicio; Sap. XVII, 
9. εἰ μηδὲν αὐτοὺς ταραχῶδες ἐφόβει, fi nil hor- 


᾿ rendi iis timorem injiceret. Vulgatus: etfi 


nihil illos ex monftris perturbabat. — Syrus 


ON» , perterruit. — Vid. Thucyd. "VIII, 


$2. -— Inde etiam 
| Qoi, 


--- Φ67 


| Φόβοι, terrores, Sap. XVIII, 17. Φαντασίαι ile 


τάροξαν αὐτοὺς, Φόβοι δὲ ἐπέστησαν ὠδόκητοι. 
: coll. Rom. XIII, 5. ο 


Φορολογία. tributum, 5 Esdr. IT, 19. VIII, 22. 
chald. 1122, tributum, Esdr. IV, 15. VII 
| 24. — 5 Esdr. VI, 29. chald. 022, opes; 
Esdr. VI, 8. | | 


Φρόνησις, fgnificat etiam caffitatem, vt 
οἰφροσύνη et ἄφρων (vid. fupra et Bielium in 
"AQgey) adulterium, adulterum. . Hoc fenfu 
legitur Sap. III, 15. Vid. Πόνος. | 


Φρύαγμα, proprie anhelatio equi; deinde de 
homine infolentia, fuperbia. Legitur quo- 
que 5 Macc. VI, 16. ὁ βασιλεὺς σὺν «οἷς Sm. 
glos καὶ παντὶ τῷ τῆς δυνάμεως Φρυώγματι, 
παρῆγε, rex cum elephantibus et totius exer- - 
citus f(trepitu aduenit. Hoc enim loco Φρύωγμα, 
ftrepitum, ouationem exercitus, qua, vt equi 
hinnitu, fortitudinem et animum folent 
oltendere, fignificat. ^ Syrus  fimpliciter- 
rM MT o B NEL M e , Cui toto exereitu 


{μο. 


Φρυάσσω, elato fum animo, fuperbio. | Addo 
5 Macc. ll 2. σϑένει. πεφρυχγμένος, γο- 
tentia elatus. 


Φυλακὴ, cuflodia, — — praefidiun, munimen- 
tum, i.q. σκέπη, Sir. XXXI, 16. σκέπη ἀπὸ 
μεσημβρίας, φυλακὴ amo προσκόμματος. 

--- σιπᾶθ (ἑαείο in qua quis perfiftere debet, 
Sir. XLIII, 10. aftrá οὐ μὴ ἐκλυϑῶσιν ἐν QuAa- 
«xi. non fatifcunt in ftationibus. "Vulg. in 
visiliis, quod nos dicerenius auf ihrem Po- 

fen. 
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fien. Syrus fenfum exprelffit iu (etie 
' (Xa, in curfu ipforum non, mutántur. ' 
Φύλαρχος. proprie tribus princeps. —ofeph. 
' antiq. 1. III. c. 7. p. 151. πᾶαι τοῦ Ἰακώβου 
υἱῶν, οὺς καὶ QuAdexous νομίζομεν. ^ Eodem 
fenfü 5 Esdr. VII, 8. vbi' in dedicatione 
templi oblati dicuntur duodecim capri πρὸς 
εἰριϑμὸν ἐκ τῶν φυλάρχων τοῦ ᾿Ισραὴλ ad nume- 
. rum conditorum tribuum Ifraéliticarum; — 
quibus verbis liberius auctor vertit chaldaea 
PN "bad ro^, ad numerum tribuum. ifr. 
Quare etiam libri quidam pro Φυλάρχων e 
gloffemate habent (QvAZy ^ Fatendum  ta- 
men elt, jam lofephum (antiqq. lib. XI. c. 
IV. p. 658. edit. Jlauerc. ita legiffe: χιμάρους 
^ δώδεκα κατα Φυλήν. --- Deinde, quoniam 
| ' Φυλὴ faepius denotat sentem, et in compofi- 
tis (v.c. ἀλλόφυλος ὁμόφυλος) retinet hanc no- 
tionem, Φύλαρχος quoque principem, ducem 
quemcunque denotat, vt 5 Esdr. VIII, 54. 
59. hebr. D'Y, principes, Esdr. VIII, o4. 
28. — 5 Esdr. VII, 96. QvAdoeyo τῶν ἱερῶν, 
hebr. Q'3àM2U1 τῶ, Esdr. X, 5. — — Vnde 
etiam de militum duce dicitur 2 Macc. VIII, 
52. Φύλαρχος τῶν περὶ /Lipé9sov, dux militum . 
Timothei. — — Hefychius: Φύλαρχον" χορήγιον 
(nifi legendum χορηγόν.) — 
QuAT, tribus, pars, 5 Esdr. 1, 4. hebr. np^no, 
“ Chron. XXXV, 4. vbi LXX ἐφημερία. 
Φῦλον, gens, natio; addo 5 Macc. 1V, 14. 
Hefych. Φῦλον γένος. Vid. Polyb. I, 10, 9. 
et ibi Schweishaeufer, docens Q?^ov latius 
patere quam £4vos. 
Φύσις, indoles, facultates, Sap. VII, co. Φύσεις 
ζώων, indoles animalium; i. q. θυμὸς ibidem. 
Vid. 


pesca - δὴ 
Vid. Schleusneri Spic.9. f. h. v. et Δύναμις. ---Ὁ 
Sap. XII, 1. £bi idolorum cultores appellame 
tur μάταιοι Φύσει, coll. c.. Xll, 10. vbi idem: 
dicitur his verbis κωκίω. eu vros , malitia 1 in- 
mata. Vid. etiam Σύμφυτος." — Ina4 Macc. 
ΟΠ, 20. . φήσεις notat, eenera,.: pecies. Ilx92» 
P φύσεις εἰσὶν αἱ δύο. "ἡδογή τε καὶ πόνος. Sic ^ 
interdum. dicitur. γένεσι, quod vid. “ 


Φυτεύω, planto;.. deinde tropice abito, 
 profperum reddo, Sir. X, 15. ῥίξας ἐθνῶν εἰξέ. 
τιλὲν ὁ κύριος, "καὶ ἐφύτευσε, ταπειγοὺξ᾽ οὖν τ! αὐ. 
40V. 7 . ! who d. τ 


Φυτὸν, fignificat etiam truncum, arborem "arx 
jorem; '€ dua idolum fcindi potelt, Bap. XIII, 


11. 


Φωνέω, acclamare; refpondere, s Esdr. IX, 10. 
hebr. 32,.. Esdr. X, 12.: et iterum 5 Esdr. 
VII!, 92... :col]l. Esdr. X, 9. — ^ Deinde. voco, 
vocando accerío, '"Tob..V, 8. ᾧώνησον αὐτὸν 

. πρός με... coll. Matth. XX, 52. : Luc. 
XVI 2... . e pog ct ἢ 


Φωνὴ; redes, , Tuditli. IV , a5 vid. Εἰσεϊδέω. 
| coll. Act. vit; $1 | 


Φῶς ἀφϑρλμῶν,: Baruch. n X4. vel στα, “νεῖ 
magna .felicitas, vt faepius Φῶς quodcunque 
falutare denotat; ποῦ ἐστι μακρο[δίωσις καὶ 
ζωὴ, ποῦ ἐστι Φῶς ὀφϑαλμῶν kai εἰρήνη. — 
Sap. XVIII, 4. τὸ ἀἄφϑαρτον νήμου Φῶς, lex 
mofaica in aeternum homines collufirátura. 
coll. Matth. V, 14. Baruch. IV, 1. 


Φωστὴρ, luninare, 5 Esdr. VIII, 79. in textu 
hebraeo Esdr. IX, 8. eft D'2W, oculi. coll. 
Matth, V1, 29. - : 

X. 


»W. 
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X. 


Χαίρειν; 5 Esdr. VIII, g. Vid. Φιλάνγθρωπος. 
Xa^xóc, vt Latinorum aes, denotat quoque - 


argentum, pecuniam;  Epilt. Ierem. v. 55. 
οὔτε πλοῦτον οὔτε χαλκὸν oU μὴ δύνωνται διδόναι, 


. idola neque diuitias neque pecuniam polfunt 


cultoribus exhibere. . Syrus vertit (2x55, 
argentum. Vid. Matth. X, 9. Marc. VI, 8. 
5: Esdr. VIIT, 57. hebr. 2X, Esdr. VIII, 27. 
Vid. Χρηστὸς,  Hefychius: Χαλκοῦς" . τοῦτο 


.. ἐπὶ. τοῦ χρυσοῦ καὶ τοῦ ἀργύρου ἔλεγον. Vid. 


Fifcheri proluff. de Vitüs Lexx. N. T. p. 
270. et Stephanus in thef. f. h. v. 


Χαμαιπετὴς, humi proftratus, 5 Esdr. VIII, 91. 


hebr. ΠΟΤ, Esdr. X, 9. ^ —— 


* Χώραγμα. Vid. Xóppa. 

*Xáppa. Legitur haec vox: 5 Esdr. V, 55. 
i in textu Vaticano. Quum quid illa fibi 
. velit nemo facile intelligat, mutata eft in 


" €odice Alexandrino et in Aldina in Καῤῥα, 


-.quam vocem Jielius exhibuit . in. Kc/pjov 


(quod vide) et interpretatus eft currus, rhe- 


. da. | Sed.nefcio an Καάῤῥον (quod e Bielio, fuo 


"Lexico inferuit quoque Exc. Schneiderus) 


fit vocabulum graecum, idque fignificet. 


: "Vulgatus et Syrus vocem non intellexerunt, 


verteruntque ille carra, hic Uo. Sed 
profecto fupereft vera lectio in Vaticano, 
corrupta autem ob [(cribendi compendium; 


legendum enim elt, mifi egregie fallor, 


| χαῤῥα legitur [ὦ (LXX: ἔλαιον), quod h. L 
| | non . 


χάραγμα, fiue χαράγματα, nummi, monetae, 
quod quidem vocabnlum optime toti looo 
conuenit. Quod vero rem vtique conficit, 
eft textus hebraeus Esdr. III, 7. vbi pro 
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. non oleum, eft. vertendum, 'quoniáta ineptum 
effet, fed eo fenfu accipiendum, quo faepius 
chaldaeurh: ΠΟ et; Syrum. μοῦ — (Müarth, 
V, 26. Luc. XXI, 2.) bl quadrans; | de 
qua fignificatione vid. Caftelli Yéx. heptagl. 
p. 5778.  Hóc autem. lotó' polita eft fpácies 
pro Ὃ enere, et fignificat pecuniam imphici- 
ter. — IoJephus (aritiq. 1. XI. c. IV. p. 555. 
ed. Hau. qui idem eisdemque verbis narra- 
uit, fic^féripfit: 379 38 Σιδωγίόις ἡδὺ καὶ 
κοῦφον ἦν, τάτε κέδρια κατάγουσι ἐκ τοῦ, λι- 
βάνου ξυλά w. τ΄ M.  Intelligitur lolephum. 
textufHü' Praecunr huius libri' habuille €t le- 
gille: χαρῶ ΝΠ ΌΌΕΕΕ- 

Χειμερινὸς, hyemalis- χειμερινὴ ὦῤα, 5. Esdr. 

— iX, ii. hebr. ὩΣ PU, Esdr. Χ, 15... — 
Xeie, actio, quae manu, perasitur,.i. q.. ἔργον. 
Sir. XXXVII, .10. ἀπόστησον πλημμελείας «καὶ 
sudwoy χεῖρ». — emenda agendi, rationem. — 
potentia i. e. opes, facultates quae manu. que 
quiruntur, Baruch. 1,.6. x -συγήγωγον. :Ag- 
γύριον καϑὰ ἑκάστου ἠδύνατο 4j χείρ, — —. IDeine 
de χεὶρ faepius facit, periphrafin fubfiantiui 
quod cum eo conjunctum e[i,, ita vt. redun- 
dare videatur, v. c. Sir. IX, 19. eoQíg, gra- 
ραδώσει αὐτὸν sig χεῖρας πτώσεως αὐτοῦ, eum. 
tradet.fato fuo. Ibid. c..XV,.14. ϑεὸς ἀφῆ- 
κεν ἄνθρωπον i χειρὶ διαβουλίσυ αὐτοῦ arbitrio 
ipfius tradidit, er überliefs ihn feiner. Krey- 
heit. — — Sap. L ie. ἔργοις χειρῶν ἡμῶν. ἡ, e. 
operibus noítris; quod ibi eít:. viuendi 
| ratio. | τ ΕΞ EE 

— ταῖς χερσὶ καὶ τοῖς λόγοις, Latinorum dictis 
factisque, Sap. I, 16. — — Denique χεὶρ fae- 
pius ita dicitur, vt Íignificet, . aliquid ;próxi- 

2TH 
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. ums, propinquum e[Je; quo pertinent for- 
. ,mulae quae fequuntur: παροὶ χεῖρα, αἱ manus, 
. Tob. XI, g. -quod ibi. eft: paratum habe. | 
"TSir. XIV, es. στήσει, τὴν σχηνὴν αὐτοῦ κατὰ 
"UU χεῖρας ἀντῆς, i. e. ei proxime. — . Addit. 
— Eth. IV. βοήϑησόν. μοι, ὅτι κίνδυνός μου ἐν χει- 
οἱ μου, periculum in, manu e(t, i. e. ἱπίϊαι, 
| premit. — Polyb. XV, 14. 8. ὥτε τῶν ἱππέων 
ἐν χερσὶν ὄντῶν, quum equites ceruicibus im- 
. minerent. — Sap. XIX, 5. ἔτι de ἐν χερσὶν 
᾿᾿ἔχοντες τὸ πένθη, quum adhuc grauitfime fen- 
' tirent calamitatem. ^ Plutarch, de fer. vind. 
δὶ ὑπὸ χεϊρο.. τοῖς τΤολμωμένοις ἀπαντῶται τιμωρίαι. — 
^5 Sap. IX, 16. μόλις ἐϊκάζομεν τὸ ἐπὶ τῆς γῆς, 
καὶ τὸ χερσὶν εὑρίσκομεν μετὸ πόνου, τῶ δὲ ἐν 
οὐρανοῖς τὶς ἐξιχνίχοε, --. praefentia, quae 
' confpici ét háberi poffunt. Sic apud profa- 
.".aios. ra. ἐν χύρσὴν ὄντα faepius funt práefentia, 
sw. c, ap. Polyb. Frag. gr. 47. Dion. Caf. 1. 
^ 750. p. 207. ed. Heim. * c 
Xeigevogía, 5 Macc. l, 5; Bielius: pugilatio. 
"Nefcio vero an hoc vere fignificet, cum po- 
- tius χειρομωχία fcribendum fuiffe videatur. 
|! Χειρόνομία, potius eft manuuin certa cum lege 
" motus, udiciturque de Pantominüis. Grotius 
τς vero haec: ,0omnino' puto fcriptum fuille 
δον, κρεωνομίαις, id eft, fruflillatim | difcerpi.- 
^ ySic -enim κρεωνομεὶῖν fumitur Leu. VIII, 19. 
s, pro T, quod alibi vertitur μελίζειν (1hem- 
- "sbratün concidere).^ | Quid, fi fcribendum 
“χειροτονία, inanum  confertio? — — Sed. defini- 
Lope nolo. . » 
Χερσαῖος, terreftris, aquatili oppofitus, legitur 
quoque Sap. XIX, 19. ΕΝ 
Χράομαι, dicitur quoque fenfu obfcoeno de 
commercio venereo cum vxoribus. Sir. XXVI, 
19. 


m 
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- 10. ἐπὶ ϑυγατρὶ ἀδιατρέπτῳ στερέωσον Φυλακὴν, 
iva μὴ εὑροῦσο ἄνεσιν ἑαυτῇ χρήσηται, — ne li- 
bertate illi conceífa fe abuti patiatur. Sic 
- jbid. v. ao. ὕσαγδρος πύργος ϑανάτου τοῖς χρω- 
-μένοις, mulier maritata mortis caufa eft illis 
"qui rem cum 3pfía habeant. — — Eodem fere 
- fenfu intelligendum eft Sap. 1I, 6. δεῦτε ὀΐν καὶ 
. οἰφολαύσωμεν τῶν ὄγτων ὠγαθων, καὶ χρησώμεϑα 
mij κτίσει ὡς νεότητι σπουδαίως. — Hic enim elt 
"frui ad voluptatem et libidinem, i.q. ἐπολαύω, 
vid. Prou. VII, 18. ! 
Χρείω, vfus, 5 Esdr. VIII, 17. chald. ms, mis 
nifferium, - vfus, . Esdr. VII, 19. et 5 Esdr. 
ὙΠ, 18. chald, ἸΏ, dare, Esdr. VII, 20. 
Χρῆμα,. Sir. X, 8. eft habendi cupido, auaritia. 
sRegna diruuntur διὰ οδικίας, καὶ ὕβρεις καὶ 
χεήμωτα. Arabsoptime rs] CR, amor 
pecuniae. - ὖὃϑὃξΚξςἰΨὕ D. 
Χρήσιμος . notat etiam id quod praef/ians, fa- 
"ütüre eft; Sap. VIII, 7. σωφροσύνην "yc καὶ 
Φρόνησιν, δικαιοόύνην καὶ οἰυδρείαν, ὧν χρησιμώτερον 
"οὐδὲν ἔστιν ἐν βίω ἀνθρώποις. —' Inde τὸ xp. 
"iios, flator, prowtótor, Sir. X, 4. τὸν χρῆσι- 
: μόγ (βασιλέα) ἐγειρεὶ (ὁ Sede) εἰς καιρόν. P. R. 
Lindius bene ob[eruauit, χρησ: h. 1. hiphili- 
. ce efle accipienduin, οἱ refpondere hebraeo 
ΙΗ, fiator,;promotor. Vid. Ez. XV, 4. et 
ibi LXX. ' 
Xesevóés, optimus, praeftantiffwnus. | Addo κα 
Esdr. VIII, 57. οπτὸ χρηστοῦ χαλκοῦ, hebr. 
n2 2"BD, Esdr. VIII, 97. 
Xegj«, color. Sap. XII, 14. Haec Bielius. 
Sed χρόα denotat etiarn fuperficiem rei, cui 
color eft inductus, et dicitur nominatim de 
cute feu corpore, quo fenfu etiam in illo 
loco eftaccipiendum ; Φύκει ἐρυϑήγας χρόαν αὐτοῦ, 
᾿ 8 | . fuco 
4 
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fuco. gubiemndam reddit cutem idoli. He. 
fychius: Xgóm τὸ σῶμα, 3 χρῶτα. . «.. 

Χρόνος, tgnapus ;,. deinde. mora, Sap. ΧΗ, ao. 
δοὺς χρόνους καὶ vónoy, Sic etiam apud Poly- 
| bium Y, 17. 5. χρόνον δοῦναι, moram concedere. — 
Porro, anni (vid. MuanthiipbíL. e Diod. S. ad 
Luc. XX, 9.) et inde annales, quo [enfu. le- 
gitur 5 5 Esdr.1, 24. τὼ D id αὐτὸν dyarjé&vygaarg eu 
iv τοῖς ἔμπροσϑεν χράγᾳις ,-., res .geltae AHius 
fcriptaeleguntur inantiguioribusannalibus ;:— 
nam paulo poft v. 42. accuratius loquitur 
auctori 3 (Jos τῶν. χρόνων, vbi in textu. 
hebr. e Chron. XXXVI, 8. eft, fimpliciter 
"39. M ΜΝ . "| 


— ἐν χρόνω, . denique, labentibus annis, noftari f ;- 
mit der Zeit, quod Graeci σὺν χρόνω (vid. 
Stephani thef. ) dicunt; Niel χρόνω firipliciter; 
Sap. Il, 4. τὸ ὄνομα ἡμῶν ἐπίλησϑήσεται iv χρέ- 


ve. Syrüs behe (2-20 34-2, Jubjeuente 
tempore. Vid. etiam Sap. XIV, 6. 7 


— μέχρι xgéxov, aliquamdiu, vsque ad. certum 
. quoddam tempus, Tob. XIV, 4. ,xlefalatae 
erunt Hierofolymae μέχρι Χρόνου καὶ πάν 
ἐλεήσει κ. τ΄ Δ... 

Χρυσοειδὴς, auri fpeciem. referens, - P "Esdr. 
VIII, 57. refpondet hebraeo. an mee He- 
ἢ derabile ot auruin, Esdr. VII, 27. ἮΝ 

Χρυσοχώλινος, aureo fraeno. ornatus, Aegitus: 
euam, 2 Macc. X, .99. e. coelo apparuerunt 
bellatores ἐφ᾽ ἵππων χρυσοχριλίνων. ΣΝ 

Χρύσωμα, vas aureum. χρυσώματα, 8 Esdr.- 
VIII, 57.. hebr. 2I 3982, crateres aurei, Esdr. 
VIIL 27. | 

Χωνγύω, obr uo; de fepulehro dicitur Tob. | 
VII, 38. χῶσαι τὸν Tor, obrue fepulehrum. 

antea 


LU 
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^ afitéa effoíTüm.- : Bielius perperam. vertit effo- 
dere 'fepulchrum. Dio. Ca[f. 1. 56. p. 1281. 
.ed.- Heim. χωνγύων τοὶ ὅλη, farmentis implere 

.' paludes. τ τ" o Pos 

Χωρὶ δ ὦ, remoueo. ἔχυρίσϑησαν' τοῦ iegiorébem, ἃ 


- K&dr..V, 59. hebr ΔΥΌ pow, reMOLL C 


fent ἃ facerdotio; Esdr. II, 62... 
εἰ, 20. ε t, εν P “ἘΝ . - joa , 
ψάλτης, 5 Esdr. V, 49. - hebr. ΠΟΘ, Esdr. 


Jejjog, non folum mendacium et fraus, fed. 


i. étiam id quod. cuiuis fraudi fubjacet animus 
fcilicet znalismus, | qui alios laedit et inde 
"malitie, prauitas, fcelus; Sir. Vll) 1o. μὴ ἀροτρία 
^ ψεῦδος ἐπὶ ἀδελφῷ cov. (coll. v. 15) quae 
- fententia repetita 'eft e Prouerb. Ill, 90. 
ny*3 Ἵν τὴ» vwnn-—5N, LXX: μὴ τεκτή. 
yj ἐπὶ σὸν Φίλον κακά.  Hebraeum "pU [ἀ6- 
| iffe ita dici vt rnaliznitatenv denotet, et 
in Alexandrinorum : verfione ὠνομίω et ὠδμείω 
refpondere (v.c. Leuit. XIX, 12. Leu. VI, 5. 
Pf. CXVIH, $9.) pluribus videndum οἰ, in 


Kircheri Concord. f. h. v. coll Apoc. XXI,- 


27. Joh. VIII, 44. — Similiter dicitur Ac- 
εὐ Aoc, quod vid. : E 
Ψυχὴ, faepiffüime-in libro Sapientiae anzmus, 

Ípiritualis hominis pars, quae cogitat et vult. 

v. c. Sap. T, 4, 11. H, 29. VIII, 19, 20. IX, 


15. Φϑάρτον de σῶμα βαρύνει ψυχήν. — Inde - 


ψυχαὶ in eodem libro funt manes, animae 
defunctorum, cap. Il, 1. δικαίων δὲ ψυχαὶ ἐν 
χειρὶ Θεοῦ.  De' defunctis vero efTe fermonem 
docent verba fequentia: ἔδοξαν iv ὀφϑχαλμοὶς 
c Qgovov τεϑγογδι. ibid. v. 15. ἕξει καρπὸν 

9p | 8) 


276 gemere 


dv ἐπισκοπὴ ψυχῶν, d.e. in judicio quo. de 
animarum remuneratione decernit Deus. — 
Sed et eo fenfu venit ψυχὰνε fenfus, affe- 
ctus quos cum brutis habemus communes, 
inde cupiditates, propenfiones denotet.'. Sir. 
V, o. μὴ ἐξακολούϑει- τῇ. ψνχῇ σου, - καὶ τῇ 
ἰσχύ; σου, noli fequere cupiditates et poten- 
tiam tuam; ftatim enim Siracides addit: τοῦ 
πορεύεσθαι ἐν ἐπιϑυμίαις καρδίας σου. — — Ybid. 
1Χ, 2. μὴ δῶς γυναικὶ τὴν ψυχήν σου, ἐπι(ῆναι. 
αὐτὴν ἐπὶ τὴν ἰσχύν σφυ, i. e. Ὧ1Θ᾽ nimia cupidi- 
tate rem cum vxore tua habeas, eamque in 
damnum corporis tui adícendas. "Vid, 'Esti- 
βαίνω. — Ibid. c. XVIII, e9. 50: ἐγκχρατεία 
ψυχῆς: ὀπίσω τῶν ἐπιϑυμιῶν σον μὴ πορεύου, 
καὶ do τῶν ὁρέξεών σου κωλύου ἐὰν χορηγή- 
σῃς τῇ ψυχῇ σου εὐδοκίαν ἐπιθυμίας κ. T. A. 
Sic etiam intelligere vellem Sir. IV, 29. μὴ 
. A«ge πρέσωπον (fubaud. τινὸς) κατοὶ τῆς v- 
, χῆς cov, καὶ μὴ ἐντραπὴς εἰς mTülpiv σου, ne par- 
κα [is ftudiofus pro tua voluntate, vt tibi 
placet, neque fic interitum: tibi para. —— Sir. 
XXII 6. κοιλίας ὄρεξις καὶ συνουσιασμὸς μὴ 
᾿ καταλωβέτωσαν pe, καὶ ψυχὴ ἀναιδεῖ μὴ παραδὼς 
μὲ. Sie etiam hebr. 22. interdum dicitur, 
. vt lef. LVI, 11. 0227 7 ΘΝ, i.e. canes 
in[atiabiles; ibid. c. LVIIL, 10. TQPJ V8 
J'QUR. Vid. e. N. T. loh. X, 24. 
Qc 


'OpiTüe, crudelitas, 5 Macc. V, 20. VI, o4. 

|. VH, 5. m 
"Qv, 9, adpellatio Dei. Addo Sàp. XIII, 1. — 
ὧν in fenfu praeteriti, Sap. VIII, 20. μᾶλλον. 
δὲ ὠγχϑὸς ὧν ἤλθϑον εἰς, σῶμα ἀμίαντον. coll. 
Ioh. 


J ' 
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Ioh. 1, 18..- τα ὄντα 1. 4. τὸ πῶν, . rerum 
eniuerfitas, Sap. Vll, .17. αὐτός μοι ἔδωκε mc 
ὄγτων᾽ γνῶσιν, εἰδέναι. σύστασιν κόσμου κ. T, A. 
Ibid. c. Xl, o4. ὠγωπᾶς τὼ ὄντα πώντα,, καὶ 
εὐδὲν βδελύσφῃ ὧν ἐποίησας. — : Maxim; Tyr. 
ferm. 58. ὁ ϑεὸς ὁ τῶν ἔντων πατὴρ καὶ δημίουρ- 
γόές. Vid. etiam quae Loesnerus e Philone 
laudauit loca in obíT. ad Rom. IV, 17. — 
τα ὄντα. drj Spb , . Sap. 11, 6... bona, quae in 
promtu funt (τῴρφντα, vid. “ἀρειμι), praefen- 
tia, quae habemus, quibus aetatis et occafio- ᾿ 
nis ratione frui poílumus. Locum vid. in : 
.. Χράομᾶι, ! ΝΣ 

Ὥρα, fimpliciter pofitum de mortis znomento 
. dicitur Sir. Xl, 97. κάχωσις ὥρας ἐπιλησμονὴν 
mos; τρυφῆς, mortis hora delet; fenfum deli- 
ciarum in vita perceptárum. Nam in altero 
membzo eft συντέλεια, et v. “8. τελευτή. — Vid. 

. e N. T. Marc. XIV, 55. loh. XII, o7. 
Ὡραίομαι, pulcher fun, refpondet etiam in 
verfione alexandrina hebr. f'N2, Cant. T, τος 
Ὥς, quafi, ac fi.. a. Macc, 1V,^1. Vid. Kaxc- 
. λογέω. — quomodo, i.q. ὅν τρόπον: ex libris 
apocryphis addo Sir. ΠῚ, 15. ἐᾶν ἐγγνήσει 
ὡς ὠποτίσων Φρόντιξε, quomodo perfoluere pof- 
fis cura. Eodem fenfu legitur hebr. 2 Ecclef. 
XI, 5. coll. Luc. XXHI, 55. — ita vt, pro 
ὥστε, Sap. V,- τα. ὡς dyvosaaa τὴν δίοδον αὐτοῦ, 
ita vt via elus non confpiciatur. — Vid. Pi-. 
fcheri prolufl. de Vitt. LL. N. T. p. 547. — 
pro xarà, in loco. 1 Esdr. VII, 95. καὶ σύ 
"Ἔσδρα, ὡς ἡ coim τοῦ ϑεοῦ ἐν χειρί ccv, — pro 
tua diuina (apientia. In textu hebraeo eft 
nz2on2, quodalter interpres 5 Esdr. VIII, 25. 
vertit xarà τὴν σοφίαν ToU Θεοῦ. vt etiam 
habet Jofephus, anuüquit. 1. XI. cap. V. edit, 
Hau. 
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"Hau. WNarü fethper fequitur Tofephni! Esdiam 
-"Graecum. — “ Sic quóque Esdr. VII, 98. 
^ Δ Baar de χεὶρ ϑεοῦ ἡ ὠγαϑὴ $a. ἐμέ i. e. 

ro: Dei auxilio, quod mihi praeftitit; in 

text. hebr. ''2, quod alter intérpres 5 Esdr.: 
VIIL, 27. vertit ᾿κωτὰ τὴν ἀντίληψιν κυρίου. Vid. 
quoque Esdr. VIII, 18. "eon. tum Ω Esdr. 
CVIM, 47. 7 0 

ἴω». Omitütur interdum. ὡς, vt" ES hébr. in com- 
^ paratione, v. €. Bir. XXXI, 20. XVI, o1. Sap. 

το XIV, 5o. H, 9. V, 18. — ' Deriique 5 Esdr. 

: o VII, 5. ὡς ἡραμμαπεὺς. : εὐφυής: νδίροπάει he- 
braeo NW, δὲ ille, Esdr. VIT, 6. , Hefychius: 
"ne ϑαυμαστιχὸν ἐπίῤῥημα; ἄλλοι: οὕτως, ὁμοίων. 

^ φἰληθῶς, ἡ ὥσπερ, ἵγω, ὅτε, ὅτι προς, λίαν 4 εἰς τὰ 
. παραδείγμωτα: c 6c 

Ὥστε, igitur, - dtaque,' Gap. VI, 25. ὥστε παι- 

deles Das τῆς ῥήμασί μου, erüditsini: itaque di- 
ctis meis. vid. Matth. XII, qao. x ?Thelf. II, 
: X8: 

QQsAEo pmi, lücror, commoda accipio , felix 
. fum. Vid. Schleusn. Sp. 2. Addo Sap. VI, 

.; 25. vbi auctor ad fapientiae ftudium adhosta-- 
: turus παιδεύεσϑε," inquit, τοὺς ἑήμασί βου, καὶ 
^ ὠφεληϑησεσϑε — οἱ felices. eritis. Vid. Dio- 
ἊΜ]. Halic. p. 1522. et p. 475. ed. Reisk. 
Zlefchyl. dial. de virt. 5. ἔστιν ὅστις βούλεται 
| βλάπτεσθαι μᾶλλον ἤ ὠφελεῖσθαι. 


Quam 


A! 


 —— 279 


(Quum is, qui thefauro Bielii vtuntur, vtiles 
fore videremur, ἢ σφάλματα. quae in illo 
occurrunt et paflim a nobis notata funt, indi- 
caremus, adjunximus hunc, qui fequitur, cata- 
logum illorum.  - EE DEM 
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